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09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94
16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94 26-08-2022 1158 Ben Segers 94

16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95 11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1160 Sander Loones 94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Auteur
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22-09-2022 1168 Wouter 
Vermeersch

96 27-09-2022 1170 Thierry Warmoes 96

28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96 28-09-2022 1174 Hugues Bayet 96
28-09-2022 1176 Katrien 

Houtmeyers
96 28-09-2022 1177 Hugues Bayet 96

06-10-2022 1183 Peter Buysrogge 97 06-10-2022 1185 Gilles Vanden 
Burre

97

11-10-2022 1186 Sander Loones 97 11-10-2022 1187 Michael Freilich 97
12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 097
17-11-2022

9

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

12-02-2021 443 Wim Van der 
Donckt

44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
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18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65
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31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77
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28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83
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09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89
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30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

14-06-2022 1546 Ellen Samyn 90 15-06-2022 1548 Nathalie Muylle 90
15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
28-06-2022 1570 Sophie Thémont 90 29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1579 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1599 Caroline Taquin 91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1620 Vincent Scourneau 94 26-07-2022 1621 Vincent Scourneau 94
26-07-2022 1622 Roberto D'Amico 94 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1633 Patrick Prévot 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1635 Caroline Taquin 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
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01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1638 Melissa 
Depraetere

94

01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94 25-08-2022 1661 Barbara Pas 94
26-08-2022 1662 Melissa 

Depraetere
94 26-08-2022 1663 Kathleen 

Depoorter
94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 30-08-2022 1665 Dominiek Sneppe 94
05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 07-09-2022 1667 Nawal Farih 94
07-09-2022 1668 Valerie Van Peel 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1676 Sander Loones 95
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 15-09-2022 1678 Benoît Piedboeuf 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 16-09-2022 1681 Els Van Hoof 95
16-09-2022 1682 Els Van Hoof 95 16-09-2022 1683 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1684 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1686 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
19-09-2022 1688 Mieke Claes 95 19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95
20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95 20-09-2022 1692 Maggie De Block 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 21-09-2022 1697 Frieda Gijbels 95
21-09-2022 1698 Mieke Claes 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1702 Dominiek Sneppe 96 30-09-2022 1703 Steven Creyelman 96
30-09-2022 1704 Steven Creyelman 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96 04-10-2022 1711 Patrick Prévot 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
11-10-2022 1716 Nawal Farih 97 11-10-2022 1717 Nawal Farih 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1721 Nawal Farih 97
12-10-2022 1722 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

27-07-2022 1321 Els Van Hoof 94 27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94
28-07-2022 1333 Barbara Pas 94 02-08-2022 1340 Marijke Dillen 94
25-08-2022 1359 Koen Metsu 94 31-08-2022 1362 Sophie De Wit 94
31-08-2022 1363 Sophie Thémont 94 06-09-2022 1372 Ben Segers 94
22-09-2022 1424 Nabil Boukili 96 28-09-2022 1426 Katrien 

Houtmeyers
96

28-09-2022 1427 Sophie De Wit 96 03-10-2022 1431 Ellen Samyn 96
11-10-2022 1432 Claire Hugon 97 11-10-2022 1434 Wouter 

Vermeersch
97

12-10-2022 1436 Marijke Dillen 97 12-10-2022 1437 Ben Segers 97

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 08-09-2022 473 Sander Loones 94
15-09-2022 475 Sander Loones 95 16-09-2022 477 Wim Van der 

Donckt
95

27-09-2022 479 Ellen Samyn 96 28-09-2022 480 Ellen Samyn 96
30-09-2022 481 Valerie Van Peel 96 30-09-2022 482 Valerie Van Peel 96
12-10-2022 487 Ellen Samyn 97 12-10-2022 488 Daniel 

Bacquelaine
97

12-10-2022 489 Marie-Colline 
Leroy

97

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91 01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94

08-09-2022 543 Michael Freilich 94 08-09-2022 544 Sander Loones 94
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 16-09-2022 550 Annick Ponthier 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 27-09-2022 553 Annick Ponthier 96
30-09-2022 555 Annick Ponthier 96 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 11-10-2022 559 Hendrik Bogaert 97
11-10-2022 560 Jasper Pillen 97
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Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
01-08-2022 220 Nahima Lanjri 94 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 231 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 232 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 234 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 23-08-2022 236 Greet Daems 94
31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94 06-09-2022 238 Michel De Maegd 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf 95
11-10-2022 251 Philippe Pivin 97 11-10-2022 252 Emir Kir 97

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

03-10-2022 38 Ellen Samyn 96 03-10-2022 39 Steven Creyelman 96
03-10-2022 40 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87 05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90
05-07-2022 140 Michael Freilich 90 13-07-2022 141 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 142 Annick Ponthier 91 15-07-2022 143 Annick Ponthier 91
27-07-2022 144 Jan Briers 94 02-08-2022 145 Marco Van Hees 94
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10-08-2022 149 Marco Van Hees 94 10-08-2022 150 Marco Van Hees 94
15-09-2022 164 Sander Loones 95 15-09-2022 165 Barbara Pas 95
20-09-2022 166 Marco Van Hees 95

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 15-07-2022 181 Annick Ponthier 91
18-07-2022 183 Nathalie Dewulf 91 27-07-2022 185 Nathalie Dewulf 94
05-08-2022 186 Darya Safai 94 08-09-2022 187 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 188 Michael Freilich 94 15-09-2022 191 Sander Loones 95
15-09-2022 192 Barbara Pas 95 16-09-2022 193 Katleen Bury 95
03-10-2022 195 Ellen Samyn 96 06-10-2022 196 Katleen Bury 97

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94

28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94 28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94
28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94 28-07-2022 643 Darya Safai 94
28-07-2022 644 Barbara Pas 94 28-07-2022 645 Tim Vandenput 94
28-07-2022 646 Ortwin 

Depoortere
94 28-07-2022 647 Greet Daems 94

28-07-2022 648 Dries Van 
Langenhove

94 28-07-2022 649 Michel De Maegd 94

28-07-2022 650 Eva Platteau 94 28-07-2022 651 Eva Platteau 94
28-07-2022 652 Steven Creyelman 94 28-07-2022 655 Hervé Rigot 94
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28-07-2022 656 Theo Francken 94 28-07-2022 657 Theo Francken 94
28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94 02-08-2022 659 Simon Moutquin 94
02-08-2022 660 Greet Daems 94 03-08-2022 666 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 670 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 06-09-2022 696 Sophie Thémont 94
08-09-2022 702 Michael Freilich 94 08-09-2022 703 Sander Loones 94
08-09-2022 704 Sander Loones 94 13-09-2022 707 Frank Troosters 94
15-09-2022 708 Sander Loones 95 15-09-2022 709 Barbara Pas 95
19-09-2022 711 Franky Demon 95 30-09-2022 717 Tomas Roggeman 96
30-09-2022 718 Tomas Roggeman 96 30-09-2022 719 Tomas Roggeman 96
03-10-2022 720 Steven Creyelman 96 03-10-2022 721 Ellen Samyn 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 11-10-2022 728 Tomas Roggeman 97
11-10-2022 729 Tomas Roggeman 97 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 12-10-2022 732 Eva Platteau 97
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202317123
Question n° 317 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317123
Vraag nr. 317 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Menace d'attaques russes en Europe. Dreiging Russische aanslagen in Europa.
Des experts en terrorisme mettent en garde contre de pos-

sibles attaques russes en Europe. La Belgique serait parmi
les pays les plus menacés.

Terreurspecialisten waarschuwen voor Russische aansla-
gen in Europa. België staat redelijk hoog op de lijst.

Nos systèmes de transport destinés à l'approvisionnement
en énergie étant particulièrement vulnérables, une attaque
terroriste russe pourrait causer d'énormes dégâts. Par
extension, on pense également au réseau de pipelines de
l'OTAN qui est utilisé à des fins militaires mais aussi
civiles, au grand nombre de canalisations civiles de trans-
port de produits gazeux et au réseau de câbles électriques
sur terre et en mer. La liste des cibles potentielles est très
longue.

Onze transportsystemen voor onze energievoorziening
zijn bijzonder kwetsbaar, een Russische terroristische aan-
slag zou enorme schade kunnen veroorzaken. Bij uitbrei-
ding wordt er ook gedacht aan het NATO-
pijpleidingennetwerk dat niet alleen voor militaire doelein-
den, maar ook voor burgerdoeleinden wordt gebruikt, het
groot aantal civiele leidingstraten voor het vervoer van
gasachtige producten, het stroomkabelnetwerk te land en
ter zee; de lijst met potentiële doelwitten is enorm.

Ces avertissements méritent d'être pris au sérieux,
comme en témoignent les communications alarmantes
concernant la multiplication récente de drones non identi-
fiés repérés au-dessus de plateformes pétrolières en Scan-
dinavie, la récente attaque des gazoducs Nord Stream, ainsi
que les rapports envoyés cette année par le BIS, le service
de renseignement tchèque, indiquant que le GRU - les ser-
vices secrets de l'armée russe - n'a pas hésité à commettre
des attaques terroristes en Bulgarie et en République
tchèque contre des cibles entravant les opérations mili-
taires menées par la Russie.

Dat deze waarschuwingen ernstig dienen genomen te
worden, getuigen de alarmerende berichten met betrekking
tot de recente veelvuldige niet-geïdentificeerde drones
rond booreilanden in Scandinavië, de recente aanslag op de
Nord Stream gasleidingen, alsook de berichten eerder dit
jaar van de Tsjechische inlichtingendienst BIS dat de
GROe - de geheime dienst van het Russisch leger - er niet
voor terugschrok om in Bulgarije en Tsjechië terroristische
aanslagen te plegen tegen doelwitten die de militaire ope-
raties van Rusland bemoeilijken.

En outre, les experts en terrorisme mettent en garde
contre le fait que la Russie pourrait utiliser le nouveau flux
de réfugiés russes cherchant à fuir leur pays et ainsi à
échapper à la récente mobilisation pour faire passer des ter-
roristes à l'étranger.

Bovendien waarschuwen de terreurspecialisten ervoor
dat Rusland de nieuwe vluchtelingenstroom van Russen
die hun land willen ontvluchten om aan de recente mobili-
satie te ontsnappen, zou kunnen misbruiken om terroristen
naar het buitenland te smokkelen.
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1. Que pense le gouvernement des avertissements des
experts concernant la possible menace terroriste russe?
Avez-vous des informations concrètes sur la gravité de
cette menace?

1. Wat is het standpunt van de regering ten opzichte van
de waarschuwingen van experten wat betreft de potentiële
Russische terroristische dreiging? Heeft u concrete infor-
matie over de ernst van deze dreiging?

2. Le niveau de menace sera-t-il revu pour la Belgique? 2. Wordt het dreigingsniveau voor België aangepast?
3. Des efforts sont-ils faits pour sécuriser davantage cer-

taines entreprises et/ou certains endroits utiles?
3. Wordt er ingezet op extra beveiliging van bepaalde

bedrijven en/of noodzakelijke plaatsen?
4. Avez-vous organisé des concertations avec vos collè-

gues des entités fédérées à ce sujet?
4. Heeft u overleg gehad met uw deelstaatcollega's hier-

over?
5. Quelles initiatives prendrez-vous? 5. Welke initiatieven zal u nemen?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202217069
Question n° 1019 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202217069
Vraag nr. 1019 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
06 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Entrepreneuriat des personnes porteuses d'un handicap
(QO 30547C).

Ondernemen met een beperking (MV 30547C).

J'ai récemment eu une conversation agréable avec un
manager d'une grande entreprise internationale. L'homme
était malvoyant et rencontrait encore beaucoup de préjugés
dans l'exercice de son métier. Nous n'avons de cesse d'évo-
quer l'égalité des genres dans le monde des entreprises et
des affaires, mais les handicaps physiques et mentaux sont
peu abordés.

Ik had onlangs een aangename babbel met een manager
van een groot internationaal bedrijf. De man was slecht-
ziend en stootte bij het uitoefenen van zijn job nog altijd op
heel veel vooroordelen. We hebben allemaal de mond vol
over gelijkheid tussen mannen en vrouwen in de onderne-
mers- en bedrijfswereld, maar over fysieke en mentale
beperkingen wordt er weinig gesproken.

1. Tout d'abord, je me demande si des chiffres sont dispo-
nibles sur le sujet. Combien d'entrepreneurs ayant un han-
dicap physique et/ou mental notre pays compte-t-il?

1. Ik vraag me in eerste instantie af of er cijfermateriaal
beschikbaar is over het onderwerp. Hoeveel ondernemers
met een fysieke en/of mentale beperking telt ons land?

2. Le gouvernement prend-il des mesures pour encoura-
ger les personnes handicapées à devenir des entrepreneurs?
Dans l'affirmative, quelles sont ces mesures?

2. Neemt de overheid maatregelen om mensen met een
beperking te stimuleren om te ondernemen? Zo ja, om
welke maatregelen gaat het?

3. Constatez-vous vous-même que des préjugés concer-
nant l'entreprenariat des personnes porteuses d'un handicap
subsistent?

3. Merkt u zelf dat er nog vooroordelen leven rond onder-
nemen met een beperking?
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DO 2022202317094
Question n° 1032 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317094
Vraag nr. 1032 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Pénurie de conseillers en prévention pour les entreprises. Tekort aan preventie-adviseurs voor ondernemingen.
De nombreuses entreprises doivent (moyennant le res-

pect de certaines conditions) avoir un conseiller en préven-
tion parmi leur personnel. Or, de tels profils sont
aujourd'hui devenus rares, voire introuvables sur le marché
de l'emploi. Les causes sont diverses et peuvent être liées à
des problèmes structurels sur le marché de l'emploi ainsi
qu'à la formation.

Heel wat ondernemingen moeten (een aantal voorwaar-
den indachtig) een preventie-adviseur op hun payroll staan
hebben. Dergelijke profielen zijn vandaag echter moeilijk
tot zelfs niet meer te vinden op de arbeidsmarkt. De oor-
zaak daarvan is alvast divers, structurele problemen op de
arbeidsmarkt evenals onderwijs liggen hier mogelijks aan
de basis.

Dans la pratique, la pénurie reste toutefois réelle, criante
et aiguë. En raison de cette réalité, de nombreuses entre-
prises sont contraintes de faire appel à des conseillers en
prévention employés par un bureau de consultance, pour
remplir à tout le moins leurs obligations dans les faits.
Cette pratique n'est toutefois pas (encore) autorisée par la
loi.

Het tekort blijft ad hoc echter bestaand, nijpend en acuut.
Veel ondernemingen worden door die realiteit gedwongen
zich te beroepen op preventie-adviseurs die in dienst zijn
van een consultancybureau, om alvast in de feiten te vol-
doen aan de verplichtingen. Echter is dit wettelijk (nog)
niet toegestaan.

1. Avez-vous connaissance de cette pénurie criante? 1. Bent u op de hoogte van dit nijpend tekort?
2. Cette façon de procéder des entreprises est-elle tolérée,

compte tenu de la pénurie face à laquelle les entrepreneurs
sont eux-mêmes impuissants?

2. Wordt het de ondernemingen gedoogd op voormelde
manier te werk te gaan, gelet op de krapte waartegen
ondernemers zelf niets kunnen aanvangen?

3. La pénurie de conseillers en prévention plonge les
entrepreneurs dans l'insécurité juridique. Envisagez-vous
de mettre en oeuvre une modification légale afin que les
entrepreneurs puissent faire appel à des bureaux de consul-
tance en la matière?

3. De krapte inzake preventie-adviseurs duwt onderne-
mers in de rechtsonzekerheid. Denk u eraan een wetswijzi-
ging door te voeren opdat ondernemers zich zouden
kunnen beroepen op consultancybureaus in deze?

4. À l'heure actuelle, le coordinateur environnemental ne
doit pas encore figurer obligatoirement sur le payrolldes
entreprises. Les modalités de cette fonction pourraient-
elles servir de bonnes pratiques pour ajuster les modalités
relatives aux conseillers en prévention?

4. De milieucoördinator is vandaag nog geen verplichte
betrekking op de payroll van ondernemingen. Zouden de
modaliteiten van die functie als good practice kunnen gel-
den om de modaliteiten rond preventie-adviseurs bij te stu-
ren?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202317111
Question n° 1207 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317111
Vraag nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Procès-verbaux des conseils d'administration de l'institut
Vias.

Notulen raden van bestuur verkeersveiligheidsinstituut
Vias.

Il y a quelque temps, vous avez annoncé la réalisation
d'un audit sur Vias, l'institut de la sécurité routière.

U kondigde een tijdje geleden aan dat er een audit zal uit-
gevoerd worden naar het verkeersveiligheidsinstituut Vias.
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Dans ce contexte, je souhaiterais obtenir une copie des
procès-verbaux des conseils d'administration de Vias insti-
tute qui se sont tenus depuis octobre 2020.

Naar aanleiding daarvan kreeg ik graag een kopie van de
notulen van de raden van bestuur van Vias institute sinds
oktober 2020.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202217070
Question n° 1183 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217070
Vraag nr. 1183 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Parc automobile de la famille royale. Wagenpark koninklijke familie.
J'aurais aimé recevoir les informations suivantes concer-

nant le parc automobile de la famille royale.
Ik had graag informatie gekregen betreffende het wagen-

park van de koninklijke familie.
1. Un relevé de l'ensemble du parc automobile, ainsi que

du personnel mis à disposition pour celui-ci.
1. Een overzicht van het volledige wagenpark, alsmede

het personeel dat hiervoor ter beschikking wordt gesteld.
2. Les modifications apportées à ce parc automobile

(achats et ventes, évolution du personnel, etc.). Je souhaite
recevoir un aperçu détaillé, tant pour les années 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021 en général que par mois et par
modification.

2. De wijzigingen met betrekking tot het wagenpark
(aan- en verkopen, evolutie qua personeel, enz.), graag een
gedetailleerd overzicht, zowel van 2017, 2018, 2019, 2020
als 2021, en als geheel een overzicht per maand en per wij-
ziging.

3. Un aperçu des frais et des postes de dépenses relatifs
au parc automobile, tant en chiffres absolus qu'en pourcen-
tage de la liste civile.

3. Een overzicht van de kost en de uitgavenposten met
betrekking tot het wagenpark, zowel in absolute cijfers als
in percentage van de civiele lijst.

4. Quelles démarches ont été entreprises pour rendre le
parc automobile durable et écologique? Quel en a été le
coût?

4. Welke stappen zijn er ondernomen om het wagenpark
duurzaam en milieuvriendelijk te maken? Welke kostprijs
bracht dit met zich mee?

DO 2021202217078
Question n° 1185 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 06 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217078
Vraag nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 06 oktober 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Moratoire sur les faillites (QO 30257C). Moratorium op faillissementen (MV 30257C).
Dans les dernières décisions prises par le kern dans le

cadre de la hausse des prix de l'énergie, un nouveau mora-
toire sur les faillites a été décidé pour les entreprises qui
verraient leurs factures d'énergie mettre en péril leur renta-
bilité.

In de context van de stijgende energieprijzen heeft het
kernkabinet onlangs een aantal beslissingen genomen,
waaronder een nieuw moratorium op faillissementen voor
de bedrijven waarvan de rendabiliteit in het gedrang zou
komen door hun energiefacturen.
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Pouvez-vous détailler ce moratoire? S'appliquent-ils uni-
quement aux fournisseurs d'énergie (qui ne pourraient pas
citer leurs clients au tribunal) ou également aux adminis-
trations publiques (TVA et ONSS)?

Kunt u dat moratorium in detail toelichten? Geldt dat
enkel voor de energieleveranciers (die hun klanten niet
voor het gerecht zouden kunnen dagen) of ook voor de
overheidsadministraties (btw en RSZ)?

DO 2022202317107
Question n° 1186 de Monsieur le député Sander Loones

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317107
Vraag nr. 1186 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 11 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Évolution du marché immobilier résidentiel. Evolutie huizenmarkt.
Depuis quelque temps, les médias font largement écho de

l'évolution (des prix) du marché immobilier résidentiel.
Différents instruments de données sont utiles pour définir
cette évolution. Songeons notamment à l'augmentation du
prix médian, au nombre moyen de salaires annuels pour
une habitation, à l'évolution des prix par commune, etc.

Al geruime tijd is in heel wat persaandacht voor de
(prijs)evoluties op de woningmarkt. Verschillende data-
instrumenten zijn hierbij nuttig om de evoluties in kaart te
brengen. Denk maar aan de stijging van de mediaanprijs,
gemiddeld aantal jaarlonen voor een woning, prijsevoluties
per gemeente, enz.

Cependant, un détail important fait systématiquement
défaut dans ces analyses: la proportion de premières habi-
tations par rapport aux secondes résidences. En effet, de
nombreux Flamands achètent une seconde résidence
comme investissement, ce qui a évidemment une incidence
sur le marché immobilier résidentiel.

Een belangrijk detail dat echter steeds ontbreekt in deze
analyses is het aandeel eerste woningen ten opzichte van
tweede verblijven. Er zijn immers veel Vlamingen die een
tweede verblijf kopen als investering, wat uiteraard ook
invloed heeft op de woningmarkt.

1. Combien d'habitations entrent dans la catégorie
"seconde résidence"? Veuillez fournir une ventilation par
région et ce pour les cinq dernières années, jusqu'à la date
la plus récente possible.

1. Hoeveel woningen vallen onder de categorie "tweede
verblijf"? Graag een uitsplitsing per gewest en dit voor de
laatste vijf jaar, tot de meest recente data.

2. Pouvez-vous également épurer les chiffres que vous
fournissez en réponse au point 1 des évolutions liées à la
conjoncture et à l'inflation, afin de pouvoir mieux les com-
parer?

2. Kan u de cijfers die u bezorgt in antwoord op punt 1
ook uitzuiveren voor conjunctuur- en inflatie-evoluties,
zodat de cijfers met andere woorden beter vergelijkbaar
worden?
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DO 2022202317112
Question n° 1187 de Monsieur le député Michael

Freilich du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317112
Vraag nr. 1187 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cybersécurité au SPF. Cyberbeveiliging FOD.
La 179e Cahier de la Cour des comptes, intitulé "Obser-

vations sur les comptes 2021" et servant de rapport à la
Chambre des représentants, contient une évaluation de la
gestion des applications informatiques fiscales au SPF
Finances. Bien que, dans l'ensemble, le SPF maîtrise suffi-
samment les risques, la Cour des comptes relève des
lacunes qui pourraient faire peser un risque important sur
le fonctionnement du SPF. Ainsi, le SPF dépend de parties
externes pour l'informatique, principalement en ce qui
concerne la sécurisation.

Het 179e Boek van het Rekenhof "Opmerkingen over de
rekeningen 2021", bedoeld als verslag aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers, publiceerde een beschouwing
van het beheer van de fiscale IT-toepassingen bij de FOD
Financiën. Hoewel globaal gezien de risico's voldoende
beheerst worden, signaleert het Rekenhof toch tekortko-
mingen die een significant risico kunnen vormen voor de
werking van de FOD. Zo is er een externe afhankelijkheid
op het vlak van IT en is deze voornamelijk aanwezig bij de
beveiliging.

1. Est-il fait usage de matériel et de logiciels liés à la
sécurité informatique et provenant de fabricants chinois?
Dans l'affirmative, lesquels? Quels services ou équipe-
ments fournissent-ils?

1. Wordt er voor hardware en software, gelinkt of ver-
bonden aan de IT-beveiliging, gebruik gemaakt van Chi-
nese fabrikanten? Zo ja, welke? Welke diensten of
apparaten leveren zij?

2. Outre l'adjudication de cahiers des charges, existe-t-il
une procédure spécifique de contrôle des consultants
externes, afin de s'assurer de leur fiabilité? Dans l'affirma-
tive, combien d'entreprises externes ont été exclus par cette
procédure?

2. Is er, naast de aanbesteding van bestekken, een speci-
fieke procedure om externe consultants door te lichten, met
het oog op betrouwbaarheid? Indien ja, hoeveel externe
bedrijven geraakten hier niet door?

3. Pour l'instant, les tests DRP n'ont été effectués que sur
des applications non critiques. Pourquoi n'ont-ils pas
encore été effectués sur des applications critiques? Cela
est-il prévu? Ces tests sont-ils effectués par du personnel
interne ou externe?

3. Momenteel zijn er enkel nog maar DRP-testen uitge-
oefend op niet-kritische toepassingen. Waarom werden
deze nog niet uitgeoefend op kritische toepassingen? Is dit
voorzien? Worden deze testen door intern of door extern
personeel uitgevoerd?

4. A-t-on une idée concrète des risques en termes de
sécurité liés à une telle dépendance externe?

4. Is er een concreet idee over wat de beveiligingsrisico's
zijn, als gevolg van zo'n externe afhankelijkheid?

5. Comment allez-vous tenter d'éliminer ces risques? 5. Hoe gaat u deze risico's trachten op te lossen?
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DO 2022202317126
Question n° 1188 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317126
Vraag nr. 1188 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

NewB. - Contexte économique. NewB. - Economische context.
La banque coopérative NewB appelle à nouveaux ses

clients à soutenir leur projet de banque alternative, éthique
et durable. La banque avait déjà demandé à plusieurs
reprises de l'aide à ses coopérateurs et aux institutions pour
assurer leur capital. Elle a récemment relancé un appel
pour collecter 40 millions d'euros et cette levée de fond
vise, entre autre, à développer son offre de crédit aux pro-
fessionnels.

De coöperatieve bank NewB roept haar klanten er
opnieuw toe op om haar alternatieve project van een ethi-
sche en duurzame bank te steunen. De bank had al herhaal-
delijk de hulp van haar coöperatoren en institutionele
beleggers ingeroepen om hun kapitaal veilig te stellen.
Onlangs heeft ze opnieuw een oproep gelanceerd om 40
miljoen euro op te halen; met dat opgehaalde kapitaal
beoogt ze onder meer haar kredietaanbod voor professio-
nele klanten te ontwikkelen.

La situation économique est difficile pour l'ensemble du
secteur bancaire et de nombreux belges craignent pour
leurs investissements. Or, si la situation est déjà tendue
pour les banques classiques, cette banque solidaire semble
d'autant plus affectée actuellement en plus de sa fragilité de
base.

De economische toestand is voor de hele banksector
hachelijk en tal van Belgen vrezen voor hun investeringen.
Hoewel de toestand voor de traditionele banken al gespan-
nen is, lijkt deze coöperatieve bank momenteel echter nog
zwaarder getroffen te worden, omdat ze ook aan de basis al
kwetsbaar was.

Le risque de voir cette banque faire faillite est d'autant
plus dangereux pour les nombreux investisseurs privés,
mais aussi publics. Suite à la demande de la Banque natio-
nale de Belgique (BNB) de collecter 40 millions d'euros,
NewB s'est tournée vers les régions pour espérer une aide.
Plusieurs cabinets wallons et bruxellois étudieraient la pos-
sibilité de les aider alors que les gros investisseurs privés
ont préféré décliner cette aide. Il est important d'agir dans
l'intérêt des citoyens mais une aide déraisonnée pourrait
entraîner une perte sèche d'argent public en cas de faillite.

Het risico dat die bank failliet gaat is des te gevaarlijker
voor de talrijke privé-investeerders, maar ook voor de
publieke investeerders. Naar aanleiding van de vraag van
de Nationale Bank van België (NBB) om 40 miljoen euro
op te halen, heeft NewB zich tot de gewesten gewend in de
hoop daar steun te vinden. Verscheidene Waalse en Brus-
selse kabinetten zouden de mogelijkheid onderzoeken om
NewB te helpen, terwijl de grote privé-investeerders er de
voorkeur aan hebben gegeven niet in te gaan op dat steun-
verzoek. Er dient in het belang van de burgers gehandeld te
worden, maar onredelijke steun zou tot puur verlies van
overheidsgeld kunnen leiden in geval van faillissement.

1. NewB a-t-elle demandée de l'aide au gouvernement
fédéral?

1. Heeft NewB de federale regering om hulp gevraagd?

2. Comptez-vous aider cette banque? 2. Bent u van plan die bank te helpen?
3. Est-il éthique d'aider une banque qui a déjà montré

plusieurs signes de faiblesses depuis sa récente création?
Son modèle économique est-il viable?

3. Is het ethisch verantwoord om een bank te helpen die
sinds haar recente oprichting al verschillende tekenen van
zwakte vertoond heeft? Is haar businessmodel levensvat-
baar?

4. Qu'est-il prévu pour les investisseurs privés si la BNB
retire son agrément à NewB?

4. Wat zal er met de privé-investeerders gebeuren als de
NBB de vergunning van NewB intrekt?

5. Les néobanques sont-elles stables de manière géné-
rale?

5. Zijn neobanken in het algemeen stabiel?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202317099
Question n° 1713 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 11 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317099
Vraag nr. 1713 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
11 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La bienveillance obstétricale à Vivalia Libramont. Bevordering van de kwaliteit van de verloskundige zorg in
het ziekenhuis Vivalia in Libramont.

Je vous interpelle aujourd'hui concernant la bienveillance
obstétricale. Le sujet est abordé pour le moment au Sénat
mais je profite de cette interpellation pour relancer le débat
à la Chambre.

Ik stel u vandaag een vraag over de bevordering van de
kwaliteit van de verloskundige zorg. Dat onderwerp wordt
momenteel besproken in de Senaat, maar ik maak van deze
vraag gebruik om het debat ook in de Kamer weer op gang
te brengen.

Parmi les facteurs favorisant les violences obstétricales,
les professionnels de la santé que j'ai rencontrés identifient
d'une part le manque de personnel dans les services de
maternité et, d'autre part, l'absence d'infrastructures adé-
quates pour accueillir les mamans avant, pendant et après
leur accouchement.

Factoren die volgens de gezondheidszorgberoepsbeoefe-
naars die ik ontmoet heb het obstetrisch geweld bevorde-
ren, zijn enerzijds het personeelstekort in de
kraamafdelingen en anderzijds het ontbreken van geschikte
infrastructuur waar mama's vóór, tijdens en na hun beval-
ling opgevangen kunnen worden.

Même si la question liée au manque de personnel est cru-
ciale, je me focalise ici sur l'aspect de l'infrastructure. Afin
d'atténuer certaines formes de violences obstétricales, la
création d'un "quartier de naissance", regroupant spatiale-
ment - au sein du service de maternité - les différents soins
et interventions spécifiques à la question obstétricale,
semble opportune.

Ook al is de kwestie van het personeelstekort cruciaal,
toch wil ik in deze vraag focussen op de infrastructuuris-
sues. Om 3bepaalde vormen van obstetrisch geweld te mil-
deren, lijkt het een goed idee om een "geboortekwartier"
op te richten33, waar d33e verschillende zorgtaken en
ingrepen die specifiek de verloskunde betreffen ruimtelijk -
op de kraamafdeling- samengebracht worden.

En France, le Code de Santé publique a évolué en ce sens
et impose une forme de recentralisation des différentes
interventions au sein des unités obstétriques. La question
se pose également chez nous. Sans imposition légale, cer-
tains hôpitaux l'adoptent déjà. Concernant la Wallonie,
l'Agence pour une Vie de Qualité (AVIQ) a donné pour
conseil à l'hôpital de Libramont, la construction d'un bloc
opératoire satellite adjacent à la salle d'accouchement.

In Frankrijk werd de Code de la santé publique in die zin
aangepast en is het nu verplicht om de verschillende ingre-
pen op de obstetrische afdelingen op enigerlei wijze
opnieuw te centraliseren. Deze kwestie is ook bij ons van
belang. Ook zonder wettelijke verplichting passen som-
mige ziekenhuizen dit al toe. Wat Wallonië betreft, heeft
het Agence pour une Vie de Qualité (AVIQ) het ziekenhuis
van Libramont geadviseerd om, grenzend aan de verloska-
mer, een operatiekwartier als bijgebouw op te trekken.

1. Selon vous, est-il envisageable de transposer le modèle
français à la Belgique en imposant une norme minimale en
vue de diminuer certaines formes de violences obstétri-
cales?

1. Valt het volgens u te overwegen om het Franse model
ook in België toe te passen door een minimumnorm op te
leggen, teneinde bepaalde vormen van obstetrisch geweld
te doen afnemen?

Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir plus d'informa-
tions à propos de ces infrastructures qui pourraient naître
au sein des maternités belges? Si une norme voit le jour,
sur quel critère se basera l'obligation légale de disposer
d'une telle installation?

Zo ja, kunt u meer informatie geven over deze infrastruc-
tuur, die als onderdeel van de Belgische kraamafdelingen
opgericht zou kunnen worden? Op welk criterium zal de
wettelijke verplichting om over een dergelijke installatie te
beschikken gebaseerd zijn, indien er überhaupt een norm
komt?
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Dans le cas contraire, quelles justifications permettent
d'exclure une telle mise en oeuvre? Ne trouvez-vous pas
que l'absence d'une norme crée des discriminations auprès
des femmes se rendant dans des hôpitaux à infrastructures
inégales?

Zo niet, op grond van welke argumenten valt het te recht-
vaardigen dat de oprichting van een dergelijke infrastruc-
tuur uitgesloten wordt? Vindt u niet dat het gebrek aan een
norm leidt tot discriminatie tussen vrouwen die zich in zie-
kenhuizen aandienen waar niet overal dezelfde infrastruc-
tuur voorhanden is?

2. Avez-vous pris connaissance de l'avis de l'AVIQ? Est-
il envisageable de le suivre? Dans le cas contraire, pour-
quoi un tel refus?

2. Hebt u kennisgenomen van het advies van het AVIQ?
Is het denkbaar dat dit adies gevolgd wordt? Zo niet,
waarom die weigering?

3. Rejoignez-vous l'idée que même si l'infrastructure est
présente, il faut une quantité de personnel suffisante pour
qu'elle soit utilisée avec efficience? Le cas échéant,
qu'allez-vous mettre en place pour assurer la prise en
charge dans ces nouvelles infrastructures?

3. Sluit u zich aan bij het idee dat, ook als de infractruc-
tuur aanwezig is, er voldoende personeel moet zijn opdat
die infrastructuur efficiënt gebruikt kan worden? Welke
initiatieven zult u desgevallend nemen om ervoor te zorgen
dat de mama's in deze nieuwe infrastructuur goede zorg
toegediend krijgen?

DO 2022202317109
Question n° 1714 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317109
Vraag nr. 1714 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 11 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Évaluation des honoraires pour prestations de soins infir-
miers aux personnes handicapées (QO 29821C).

Evaluatie vergoedingenverstrekkingen door verpleegkun-
digen aan personen met een beperking (MV 29821C).

Dans la résolution relative aux actes et soins infirmiers
de première ligne en vue d'un soutien adapté aux condi-
tions de travail du secteur de la pratique de l'art infirmier à
domicile et notamment la pratique indépendante (docu-
ment n° 55-1354), adoptée en séance plénière le 2 mars
2021, il a également été demandé que l'on prête attention à
l'évaluation des indemnités perçues dans le cadre de la
prise en charge des personnes souffrant d'un handicap,
notamment pendant les week-ends. Sont spécifiquement
visées les prestations effectuées au domicile ou en rési-
dence communautaires, momentanés ou définitifs, de per-
sonnes handicapées.

In de resolutie over de verpleegkundige eerstelijnshande-
lingen en eerstelijnszorg, teneinde aan de werkomstandig-
heden aangepaste steun te verlenen binnen de sector van de
verpleegkundige thuiszorg, en meer bepaald de zelfstan-
dige verpleegkundige thuiszorg (stuk nr. 55-1354), goed-
gekeurd in plenaire vergadering van 2 maart 2021 werd
ook aandacht gevraagd voor de evaluatie van de vergoe-
dingen voor verstrekkingen aan personen met een beper-
king, in het bijzonder de vergoedingen tijdens het
weekend. Het gaat specifiek over verstrekkingen verleend
in een tijdelijke of definitieve gemeenschappelijke woon-
of verblijfplaats van mindervaliden.

Lorsque des personnes handicapées cohabitent sous une
forme ou l'autre - que ce soit dans une structure agréée ou
non - et bénéficient de soins infirmiers, les indemnités que
l'infirmier perçoit aujourd'hui pour ses prestations sont
moins élevées que lorsque la personne handicapée vit
seule. En outre, l'infirmer n'est pas rémunéré à un tarif
supérieur pour les prestations qu'il effectue le week-end
comme il le serait si la personne handicapée en question
vivait à son domicile. En raison de ce système, des mon-
tants très importants ont déjà été réclamés à des infirmiers
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) dans le passé.

Wanneer personen met een beperking op een of andere
vorm - al dan niet in een vergunde voorziening - samenwo-
nen en verpleegkundige zorg ontvangen, krijgt de ver-
pleegkundige vandaag een lagere vergoeding voor haar
prestatie en krijgt die voor de prestaties tijdens het week-
end geen hogere vergoeding zoals een verpleegkundige dat
wel zou krijgen indien de betrokken persoon met een
beperking thuis zou wonen. Deze regeling heeft in het ver-
leden al geleid tot terugvordering van zeer grote bedragen
bij verpleegkundigen door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV).
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Ce système va à l'encontre d'une évolution des soins aux
personnes handicapées. En Flandre, le budget de suivi per-
sonnel permet aux personnes en situation de handicap
d'avoir leur logement et de vivre en toute indépendance.
Ces personnes vivent souvent de manière autonome dans
un appartement, mais il arrive également qu'elles optent
pour un immeuble où vivent plusieurs personnes handica-
pées, étant donné les infrastructures adaptées dont elles ont
besoin.

Deze regeling staat haaks op een evolutie in de zorg voor
personen met een handicap. In Vlaanderen heeft het per-
soonsvolgend budget het mogelijk gemaakt van personen
met een beperking zelfstandig te gaan wonen. Vaak wonen
ze zelfstandig in een flat, maar eveneens in een gebouw
waar meerdere personen met een handicap wonen omdat
de persoon met een beperking nood heeft aan een aange-
paste infrastructuur.

Il règne un grand flou autour de la question de savoir si
ces prestations tombent sous le coup du 1° (prestations
effectuées au domicile ou à la résidence du bénéficiaire) ou
du 3°bis (prestations effectuées au domicile ou en rési-
dence communautaires, momentanés ou définitifs, de per-
sonnes handicapées) de la nomenclature.

Er bestaat grote onduidelijkheid of dit valt onder 1° (ver-
strekkingen verleend in woon- of verblijfplaats van recht-
hebbende) of onder 3°bis (verstrekkingen verleend in een
tijdelijke of definitieve gemeenschappelijke woon- of ver-
blijfplaats van mindervaliden).

Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour évaluer,
voire ajuster les indemnités versées aux infirmiers pour
leurs prestations aux personnes handicapées, afin d'éviter
d'en arriver à une situation où ils refuseront de prendre en
charge des personnes handicapées en raison de ce manque
de clarté, du risque financier qui en découle et étant donné
la rémunération trop faible qu'ils perçoivent?

Welke initiatieven heeft u reeds genomen om de vergoe-
dingen aan verpleegkundigen ten aanzien van personen
met een beperking te evalueren en liefst bij te sturen om te
vermijden dat finaal verpleegkundigen niet langer bereid
zullen zijn om de personen met een beperking te verzorgen
omwille van de onduidelijkheid en het hierbij horende
financiële risico of van de te lage vergoeding?

DO 2022202317113
Question n° 1715 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 11 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317113
Vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 11 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La pénurie d'EpiPen (QO 29858C - 30103C). Tekort aan het geneesmiddel EpiPen (MV 29858C -
30103C).

Acariens, poils d'animaux, lactose, arachide, venin de
guêpe: pour certains allergiques sévères, l'autoinjection
d'adrénaline, aussi appelée "EpiPen", est primordiale, voire
vitale afin d'éviter un choc anaphylactique.

Huisstofmijt, dierenhaar, lactose, pindanoten, wespengif:
voor sommige mensen met ernstige allergieën is de prik-
pen waarmee een patiënt zelf adrenaline kan inspuiten (ook
bekend als "EpiPen") van het grootste belang - om niet te
zeggen van levensbelang - om een anafylactische shock te
voorkomen.

Febelco, le plus grand distributeur belge de médica-
ments, le confirme cependant: le stock d'EpiPen est épuisé.
Les personnes concernées ne peuvent plus s'en voir déli-
vrer en pharmacie et leur inquiétude est grande.

Febelco, de grootste Belgische verdeler van geneesmid-
delen, bevestigt echter dat de EpiPenvoorraad uitgeput is.
Patiënten die deze prikpen nodig hebben kunnen ze bij de
apotheek niet meer verkrijgen en maken zich daar grote
zorgen over.

Le problème serait issu du site de Febelco qui aurait mul-
tiplié des difficultés de production ces derniers mois. Le
distributeur de médicaments se montre pessimiste quant
aux mois à venir et conseille aux gouvernements de facili-
ter les importations parallèles pour éviter des pénuries
contraignantes.

De oorzaak van het probleem zou volgens Febelco op de
productiesite liggen, waar de problemen zich de laatste
maanden naar verluidt opstapelen. De geneesmiddelenver-
deler toont zich dan ook pessimistisch voor de komende
maanden en raadt de overheden aan parallelimport te faci-
liëren om nijpende tekorten te voorkomen.
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1. Qu'en est-il à ce jour de la situation concernant le stock
d'EpiPen dans les pharmacies belges? La pénurie est-elle
toujours d'actualité, si oui, va-t-elle perdurer, ou des réap-
provisionnements sont-ils en cours?

1. Wat is thans de stand van zaken met betrekking tot de
EpiPenvoorraad in de Belgische apotheken? Is er nog
steeds een tekort, en zo ja, zal dat aanhouden of is men
bezig de voorraden aan te vullen?

2. Comme le propose Febelco, des importations paral-
lèles sont-elles envisageables pour anticiper ce type de
phénomènes? Vers quels États membres de l'Union euro-
péenne ou États participant à l'accord sur l'Espace écono-
mique européen (EEE) la Belgique pourrait-elle se
tourner?

2. Valt, zoals Febelco voorstelt, parallelimport te overwe-
gen om te anticiperen op dit soort van incidenten? Tot
welke EU-lidstaten of landen die tot de Europese Econo-
mische Ruimte (EER) behoren, zou België zich kunnen
wenden?

3. Des alternatives existent-elles pour les personnes souf-
frant d'allergie sévère?

3. Bestaan er alternatieven voor mensen met ernstige
allergieën?

DO 2022202317115
Question n° 1716 de Madame la députée Nawal Farih

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317115
Vraag nr. 1716 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pilule du lendemain. Morning-afterpil.
Depuis 2021, les jeunes de moins de 25 ans bénéficient

d'une intervention majorée s'ils ont besoin de contraceptifs.
Pour la pilule du lendemain, toute personne a droit à cette
intervention, quel que soit son âge. La pilule contraceptive
d'urgence ou pilule du lendemain réduit le risque de gros-
sesse après un rapport sexuel non protégé. En France, la
pilule du lendemain est gratuite pour toutes les femmes.
Les tests de dépistage des maladies sexuellement transmis-
sibles (tests MST) seront également bientôt gratuits en
France pour les jeunes de moins de 26 ans.

Sinds 2021 krijgen mensen jonger dan 25 jaar een ver-
hoogde tegemoetkoming als ze voorbehoedsmiddelen
nodig hebben. Voor de morning-afterpil hebben alle men-
sen, ongeacht hun leeftijd, recht op deze tegemoetkoming.
De noodpil of de morning-afterpil verkleint de kans op een
zwangerschap na onveilige seks. In Frankrijk is de morn-
ing-afterpil gratis voor alle vrouwen. Ook testen op seksu-
eel overdraagbare aandoening (soa-testen) worden in
Frankrijk gratis voor jongeren onder de 26 jaar.

1. À quelle fréquence la pilule du lendemain est-elle
prise? Quels sont les chiffres à cet égard? Veuillez fournir
ces chiffres, tant en termes absolus que relatifs, à partir de
2017 jusqu'à présent, ventilés par année et par province.

1. Hoe vaak wordt de morning-afterpil genomen? Wat
zijn de cijfers hiervan? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu,
opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel
absolute als relatieve cijfers.

2. Quelles sont les différences selon la catégorie d'âge?
Veuillez fournir les chiffres pour les catégories d'âge sui-
vantes: 15-20, 21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50 et
51-55 ans.

2. Wat zijn de verschillen in de verschillende leeftijdsca-
tegorieën? Graag cijfers van volgende leeftijdscategorieën:
15-20, 21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50 en 51-55
jaar.

3. Est-il envisageable de rendre la pilule du lendemain
remboursable pour toutes les catégories d'âge? Quel budget
y avons-nous consacré dans le cadre de notre sécurité
sociale au cours des cinq dernières années?

3. Is er een mogelijkheid om de morning-afterpil terugbe-
talend te maken voor alle leeftijden? Wat is het budget dat
wij hieraan spenderen binnen onze sociale zekerheid in de
laatste vijf jaar?

4. Est-il envisageable de proposer des tests MST rem-
boursables aux jeunes?

4. Is er een mogelijkheid om soa-testen terugbetalend aan
te bieden aan jongeren?
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DO 2022202317117
Question n° 1717 de Madame la députée Nawal Farih

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317117
Vraag nr. 1717 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'évolution des dépendances en Belgique. Evolutie verslavingen in België.
Quelle est l'évolution du nombre de personnes dépen-

dantes à l'alcool, aux drogues illégales, au tabac et aux
médicaments en Belgique?

Wat is de evolutie van alcohol-, illegale drugs-, tabaks-
en pillenverslaafden in België?

1. Que coûtent les soins en matière de dépendance?
Veuillez fournir les chiffres de 2017 à aujourd'hui, ventilés
par année et par province et exprimés tant en chiffres abso-
lus que relatifs.

1. Wat kost de verslavingszorg ons? Graag cijfers vanaf
2017 tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des nouvelles mesures
de lutte contre les dépendances que vous avez prises pen-
dant cette législature? Quelles autres initiatives comptez-
vous encore prendre à cet égard?

2. Kan u een overzicht geven van de door u genomen
nieuwe maatregelen in de strijd tegen verslavingen tijdens
deze legislatuur? En wat bent u nog van plan te onderne-
men in deze problematiek?

DO 2022202317131
Question n° 1718 de Madame la députée Nawal Farih

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317131
Vraag nr. 1718 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Dépressions en hausse. Toegenomen depressies.
Pas moins d'un quart des jeunes adultes présentent des

symptômes de dépression. Il apparaît même que les pro-
blèmes de santé mentale des Belges sont plus importants
qu'avant la période du COVID-19. La pandémie a pesé
lourdement tant sur les adultes que sur les jeunes.

Maar liefst één kwart van de jongvolwassen vertoont
symptomen van depressie. Het blijkt zelfs dat de geeste-
lijke gezondheidsproblemen bij de Belgen hoger liggen
dan voor de coronaperiode. De pandemie heeft zwaar
gewogen op zowel volwassenen als jongeren.

1. Combien de Belges consultent un psychologue ou psy-
chiatre, et une hausse est-elle effectivement constatée?
Merci de donner les chiffres de 2017 à nos jours, ventilés
par année et par province, exprimés tant en chiffres absolus
que relatifs, et pour les tranches d'âge suivantes: 10-15, 16-
20, 21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50, 51-55, 56-
60, 61-65 et 66-70 ans.

1. Hoeveel Belgen doen beroep op een psycholoog of
psychiater en zien we een effectieve stijging? Graag cijfers
vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uit-
gedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers. En ook van
de verschillende leeftijdscategorieën: 10-15, 16-20, 21-25,
26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50, 51-55, 56-60, 61-65 en
66-70 jaar.

2. Combien de patients sont hospitalisés en raison de pro-
blèmes psychologiques? Merci de donner les chiffres de
2017 à nos jours, ventilés par année et par province, et
exprimés tant en chiffres absolus que relatifs.

2. Hoeveel patiënten worden gehospitaliseerd omwille
van psychologische problemen? Graag cijfers vanaf 2017
tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in
zowel absolute als relatieve cijfers.

3. Quel est l'impact budgétaire des admissions à l'hôpital
dans notre pays? Merci de donner les chiffres de 2017 à
nos jours, ventilés par année.

3. Wat is de budgettaire impact van de ziekenhuisopna-
mes in ons land? Graag cijfers van 2017 tot nu, opgesplitst
per jaar.
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DO 2022202317132
Question n° 1719 de Madame la députée Nawal Farih

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317132
Vraag nr. 1719 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mères volontairement célibataires. Bewust alleenstaande moeders.
Le nombre de demandes de femmes qui souhaitent deve-

nir mère volontairement célibataire n'a jamais été aussi
élevé en Flandre. On constate une augmentation chez les
femmes de plus de 40 ans, ainsi que chez les femmes
approchant les 20 ans.

Er zijn in Vlaanderen nooit eerder zoveel aanvragen
geweest om bewust alleenstaande moeder te worden. Er is
een toename bij 40-plussers en ook bij vrouwen van eind
de 20.

De nos jours, notre société est très marquée par la diver-
sité et de nombreuses personnes font délibérément le choix
de la différence. Nous voyons des personnes qui optent
délibérément pour la monoparentalité.

Onze samenleving ziet er tegenwoordig zeer divers uit en
veel mensen maken bewust verschillende keuzes. We zien
dat mensen bewust kiezen voor het alleenstaand ouder-
schap.

Combien de femmes des catégories d'âge suivantes sont
des mères volontairement célibataires en Belgique (21-25,
26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50, 51-55 et 60-65)? Je
souhaiterais obtenir les chiffres absolus et relatifs de 2017
à aujourd'hui, ventilés par an et par province.

Hoeveel vrouwen van de volgende leeftijdscategorieen
zijn bewust alleenstaande moeder in België (21-25, 26-30,
31-35, 36-40, 41-45, 46-50, 51-55 en 60-65 jaar)? Graag
cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per jaar en per provin-
cie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

DO 2022202317133
Question n° 1720 de Madame la députée Sophie

Thémont du 12 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317133
Vraag nr. 1720 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le vaccin contre la méningite. Vaccin tegen meningitis.
En 2019, un Belge sur 100.000 a contracté la méningite.

La fréquence de la maladie est cinq fois plus importante
chez les jeunes enfants (moins de cinq ans) et jusqu'à
quinze fois chez les nourrissons (moins d'un an).

In 2019 liep één Belg op de 100.000 meningitis op. De
ziekte komt vijf keer vaker voor bij jonge kinderen (jonger
dan vijf jaar) en tot vijftien keer vaker bij zuigelingen (jon-
ger dan één jaar).

Le vaccin est capital dans la prévention de cette infection
grave, et potentiellement mortelle. Cependant, il ne figure
pas sur le carnet vaccinal et n'est pas remboursé.

Het vaccin tegen meningitis is van kapitaal belang voor
de preventie van deze ernstige en potentieel dodelijke
infectie. Toch is dat vaccin niet opgenomen in het basis-
vaccinatieschema en wordt het niet terugbetaald.

Est-il envisagé de mieux prendre en charge le coût finan-
cier de ce vaccin afin de cibler les publics qui y sont forte-
ment exposés?

Wordt er gedacht aan een betere terugbetaling van de
prijs van dit vaccin om de focus te leggen op de doelgroe-
pen die in hoge mate aan meningitis blootgesteld worden?
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DO 2022202317136
Question n° 1721 de Madame la députée Nawal Farih

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317136
Vraag nr. 1721 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le frottis. Uitstrijkje.
Le frottis cervico-vaginal (test PAP) est un examen de

dépistage de cellules anormales et d'infections au papillo-
mavirus humain (HPV) pouvant provoquer le cancer du col
de l'utérus à long terme. Alors que le nombre de cancers
dans notre pays augmente, le nombre de diagnostics dimi-
nue. De moins en moins de femmes font un frottis. Il est
pourtant recommandé à toutes les femmes entre 25 et 64
ans de faire effectuer un frottis par leur médecin généra-
liste ou par un gynécologue tous les trois ans.

Een uitstrijkje (PAP-test) is een screeningsonderzoek om
afwijkende cellen en infecties met het humaan papilloma-
virus (HPV) op te sporen die op lange termijn tot baarmoe-
derhalskanker kunnen leiden. We zien dat de kankercijfers
stijgen in ons land, maar dat het aantal diagnoses gedaald
zijn. Steeds zijn er minder mensen die een uitstrijkje laten
nemen. Nochtans raden we alle vrouwen tussen de 25 en
64 jaar aan om iedere drie jaar een uitstrijkje te laten
nemen bij de huisarts of gynaecoloog.

Pouvez-vous communiquer les statistiques relatives aux
femmes qui font effectuer un frottis pour les catégories
d'âge suivantes (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50,
51-55, 56-60 et 61-65 ans)? Merci de fournir les chiffres
tant absolus que relatifs de 2017 à aujourd'hui, ventilés par
année et par province.

Hoeveel vrouwen van de volgende leeftijdscategorieën
nemen een uitstrijkje (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45,
46-50, 51-55, 56-60 en 61-65 jaar)? Graag cijfers vanaf
2017 tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

DO 2022202317137
Question n° 1722 de Madame la députée Sophie

Thémont du 12 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317137
Vraag nr. 1722 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'indépendance de la Commission de contrôle et d'évalua-
tion.

Onafhankelijkheid van de Federale Controle- en Evalua-
tiecommissie Euthanasie.

Récemment, la Cour européenne des droits de l'homme a
rendu un arrêt concernant une euthanasie pratiquée en Bel-
gique. La Cour soulève le fait que la loi qui prévoit le
contrôle automatique des actes d'euthanasie par la Com-
mission ne garantit pas suffisamment l'indépendance de la
procédure qui "n'empêche pas le médecin qui a pratiqué
l'euthanasie de siéger dans la Commission et de voter sur la
question de savoir si ses propres actes étaient compatibles
avec les exigences matérielles et procédurales du droit
interne".

Recent velde het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens een arrest over een in België uitgevoerde euthanasie.
Het Hof wijst erop dat de wet tot instelling van het automa-
tisch toezicht op euthanasie door de Federale Controle- en
Evaluatiecommissie Euthanasie niet voldoende garanties
biedt voor de onafhankelijkheid van de procedure, aange-
zien er in die procedure niet voorkomen wordt dat de arts
die de euthanasie uitgevoerd heeft, deel uitmaakt van de
genoemde commissie en zijn stem uitbrengt over de vraag
of zijn eigen handelingen verenigbaar waren met de mate-
riële en procedurele vereisten van het interne recht.

Envisagez-vous de prendre des mesures afin d'améliorer
l'indépendance de la Commission de contrôle et d'évalua-
tion?

Overweegt u om maatregelen te nemen teneinde de onaf-
hankelijke werking van de Federale Controle- en Evalua-
tiecommissie Euthanasie te verbeteren?
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DO 2022202317141
Question n° 1723 de Madame la députée Nawal Farih

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317141
Vraag nr. 1723 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La pénurie de médecins généralistes au Limbourg. Tekort aan huisartsen in Limburg.
La pénurie structurelle de médecins généralistes consti-

tue un problème de longue date. Il y a quelques mois, vous
avez proposé votre New Deal pour les médecins généra-
listes pour y remédier.

Het structureel probleem van een tekort aan huisartsen is
al langer een gekend probleem. Enkele maanden geleden
stelde u nog uw New Deal voor huisartsen voor om hieraan
tegemoet te komen.

À de nombreux endroits, il est en effet devenu très diffi-
cile de trouver rapidement un nouveau médecin généra-
liste.De nombreux généralistes sont par ailleurs amenés à
refuser de nouveaux patients. En outre, beaucoup d'entre
eux partiront à la retraite dans les prochaines années. Cer-
taines régions sont également bien plus affectées que
d'autres par ce problème. Dans de nombreux cas, cette
situation est due au fait que les généralistes ne peuvent
s'installer qu'en reprenant un cabinet individuel ou en
ouvrant un nouveau cabinet. Quant aux jeunes médecins,
ils préfèrent pour la plupart exercer dans un cabinet de
groupe.

De realiteit is dan ook dat op veel plaatsen het ondertus-
sen heel moeilijk is geworden om op korte termijn een
nieuwe huisarts te vinden, veel huisartsen werken zelfs met
een patiëntenstop. Bovendien gaan er binnen de komende
jaren ook veel huisartsen op pensioen. Sommige regio's
worden ook een pak zwaarder getroffen dan andere. In veel
gevallen komt dat doordat huisartsen zich er alleen kunnen
vestigen als ze een solopraktijk overnemen of een nieuwe
praktijk opstarten, terwijl de meeste jonge artsen het liefst
aan de slag willen in een groepspraktijk.

Au Limbourg également, cette situation de pénurie
devient de plus en plus aiguë.

Ook in Limburg wordt het huisartsentekort steeds nijpen-
der.

1. Combien de communes limbourgeoises sont-elles
confrontées à une pénurie de médecins généralistes?

1. In hoeveel gemeenten in de provincie Limburg is er
sprake van een huisartsentekort?

J'aimerais obtenir des statistiques depuis 2017 jusqu'à
aujourd'hui, en chiffres absolus et en chiffres relatifs.

Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

2. Pouvez-vous indiquer pour toutes les communes de la
région de Genk:

2. Kunt u voor alle gemeenten in de regio Genk aange-
ven:

a) le nombre de médecins généralistes en activité par rap-
port au nombre d'habitants;

a) hoeveel huisartsen er werkzaam zijn en voor welke
bevolkingsaantallen;

b) le nombre moyen de patients traités par généraliste
dans chaque ville/commune;

b) hoeveel patiënten de huisartsen per stad/gemeente
gemiddeld behandelen;

c) pour chaque commune, combien de généralistes ont
moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans,
entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus;

c) per gemeente, hoeveel van de huisartsen jonger zijn
dan 35 jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en
59, tussen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn;

d) le nombre de généralistes qui travaillent dans un cabi-
net individuel ou dans un cabinet de groupe?

d) hoeveel huisartsen in solopraktijken of groepspraktij-
ken werken?

Pour toutes les questions ci-dessus, je voudrais des
chiffres pour la période de 2017 à aujourd'hui.

Voor alle bovenstaande vragen graag cijfers vanaf 2017
tot nu.

3. Pouvez-vous indiquer pour toutes les communes de la
province du Limbourg:

3. Kunt u voor alle gemeenten in de provincie Limburg
aangeven:

a) le nombre de médecins généralistes en activité par rap-
port au nombre d'habitants;

a) hoeveel huisartsen er werkzaam zijn en voor welke
bevolkingsaantallen;

b) le nombre moyen de patients traités par généraliste
dans chaque ville/commune;

b) hoeveel patiënten de huisartsen per stad/gemeente
gemiddeld behandelen;
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c) pour chaque commune, combien de généralistes ont
moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans,
entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus;

c) per gemeente, hoeveel van de huisartsen jonger zijn
dan 35 jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en
59, tussen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn;

d) le nombre de généralistes qui travaillent dans un cabi-
net individuel ou dans un cabinet de groupe?

d) hoeveel huisartsen in solopraktijken of groepspraktij-
ken werken?

Pour toutes les questions ci-dessus, je voudrais des
chiffres pour la période de 2017 à aujourd'hui.

Voor alle bovenstaande vragen graag cijfers vanaf 2017
tot nu.

DO 2022202317142
Question n° 1724 de Madame la députée Nawal Farih

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317142
Vraag nr. 1724 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Résultat des coûts d'appel des médecins de garde. Resultaat kostprijs oproep dokters van wacht.
Le numéro 1733 a été introduit dans notre pays en 2016.

Ce numéro gratuit met les patients en contact avec le
médecin de garde dans la région d'où ils appellent. Ce sys-
tème devait être déployé sur l'ensemble de notre pays en
2016, mais cet objectif n'a pas encore été atteint à l'heure
actuelle. Le numéro 1733 n'a pas encore été intégré dans
certaines régions.

In 2016 werd in ons land het nummer 1733 geïntrodu-
ceerd. Dit gratis nummer verbindt de patiënt door met de
huisarts van wacht in de regio van waar men belt. Dit sys-
teem zou in 2016 uitgerold worden over heel ons land,
maar dat is vandaag nog niet het geval. Er zijn nog een
aantal regio's waar 1733 nog niet geïntegreerd is.

Le déploiement du numéro d'urgence se fait par étapes.
Dans la phase 1, les patients tombent sur un menu à
chiffres qui les oriente vers le médecin de garde local.
Dans la phase 2, les patients sont mis en contact avec un
opérateur de la centrale d'urgence, où la gravité de la
demande d'aide est évaluée. L'objectif est évidemment de
déployer la phase 2 sur l'ensemble du pays. Toutefois, les
postes de garde de médecine générale ne sont pas obligés
de se connecter au numéro 1733.

De uitrol van het noodnummer gebeurt stapsgewijs. In
fase 1 komt de patiënt via een keuzemenu terecht bij de
lokale arts van wacht. In fase 2 wordt de patiënt doorver-
bonden met een operator in de noodcentrale waar de ernst
van de hulpvraag kan worden ingeschat. De bedoeling is
uiteraard om fase 2 uit te rollen over het hele land. Huisart-
senwachtposten zijn echter niet verplicht om zich aan te
sluiten bij het nummer 1733.

Le déploiement national du numéro 1733 gratuit a pris
beaucoup de retard en raison de la pandémie du COVID-
19. En outre, il a fallu faire face à une pénurie assez impor-
tante de personnel pour assurer la permanence à la centrale
d'urgence. Les opérateurs devaient bénéficier de renforts
avant que la poursuite du déploiement ne soit possible. En
janvier 2021, vous avez déclaré que 53 % des communes et
34 % des citoyens se trouvaient à ce moment-là dans la
phase 2. En même temps, de nombreuses personnes ont dû
payer un supplément pour appeler le numéro des médecins
de garde.

De landelijke uitrol van het gratis nummer 1733 heeft
heel wat vertraging opgelopen ten gevolge van de COVID-
19-pandemie. Bovendien was er ook een gevoelig tekort
aan personeel dat de noodcentrale zouden bemannen. De
operatoren moesten versterkt worden voordat een verdere
uitrol mogelijk was. In januari 2021 gaf u mee dat er op dat
moment zo'n 53 % van de gemeenten en 34 % van de bur-
gers in fase 2 zaten. Tegelijkertijd moesten heel wat men-
sen extra betalen om naar het nummer voor de dokters van
wacht te bellen.

1. Quel pourcentage des communes et des citoyens se
trouve actuellement dans la phase 2 du déploiement du
numéro gratuit 1733? Veuillez ventiler les chiffres par
région et par province.

1. Hoeveel procent van de gemeenten en burgers zitten
momenteel in fase 2 van de uitrol van het gratis nummer
1733? Gelieve deze cijfers op te splitsen per regio en pro-
vincie.
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2. Quel pourcentage des communes et des citoyens se
trouve actuellement encore dans la phase 1 du déploiement
du numéro 1733? Veuillez ventiler les chiffres par région et
par province.

2. Hoeveel procent van de gemeenten en burgers zitten
momenteel nog in fase 1 van de uitrol van het nummer
1733? Gelieve deze cijfers op te splitsen per regio en pro-
vincie.

3. Quel pourcentage des communes et des citoyens n'est
pas encore du tout connecté au numéro 1733 à l'heure
actuelle? Veuillez ventiler les chiffres par région et par pro-
vince.

3. Hoeveel procent van de gemeenten en burgers zijn
momenteel nog helemaal niet aangesloten bij het nummer
1733? Gelieve deze cijfers op te splitsen per regio en pro-
vincie.

4. Combien de postes de garde de médecine générale
refusent de se connecter au numéro 1733? Quelles sont les
principales raisons de ce refus?

4. Hoeveel huisartsenwachtposten weigeren aan te slui-
ten bij het nummer 1733? Wat zijn hiervoor de voornaam-
ste redenen?

5. Le manque d'opérateurs à la centrale d'urgence a-t-il
entre-temps été résorbé? Dans l'affirmative, combien
d'opérateurs supplémentaires ont été recrutés? Dans la
négative, pourquoi?

5. Werd het tekort aan operatoren in de noodcentrale
inmiddels opgelost? Zo ja, hoeveel extra operatoren wer-
den er aangeworven? Indien neen, waarom niet?

6. Quand le déploiement complet de la phase 2 sur
l'ensemble du territoire est-il prévu?

6. Wanneer wordt de volledige uitrol van fase 2 over het
hele grondgebied verwacht?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202317101
Question n° 1432 de Madame la députée Claire Hugon

du 11 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317101
Vraag nr. 1432 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
11 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du 12 septembre
2022 dans l'affaire N.T.

Arrest van het hof van beroep Brussel van 12 september
2022 in de zaak-N.T.

Pour la cinquième fois depuis 2019, la justice belge, par
le biais de l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
12 septembre 2022, donne raison à N.T. et ses conseils.

Voor de vijfde keer sinds 2019 heeft het Belgische
gerecht, bij arrest van het hof van beroep Brussel van
12 september 2022, N.T. en zijn advocaten in het gelijk
gesteld.

Dans cet arrêt, la cour d'appel de Bruxelles a une nou-
velle fois constaté la violation du principe non bis in idem,
le droit de N.T. à en obtenir le respect par l'État belge, la
violation du principe de spécialité de l'extradition ainsi que
la violation de l'autorité de chose jugée. Cet arrêt constate
également la violation des articles 3 et 34 de la Cour euro-
péenne des droits de l'homme (CEDH).

In dat arrest heeft het hof van beroep Brussel opnieuw de
schending vastgesteld van het principe non bis in idem, van
het recht van N.T. om dat principe door de Belgische Staat
nageleefd te zien, van het specialiteitsbeginsel inzake uitle-
vering alsook van het gezag van gewijsde. In het arrest
wordt ook vastgesteld dat de artikelen 3 en 34 van het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens (EVRM)
geschonden worden.
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Il ordonne la réparation du préjudice subi non seulement
par une indemnisation pour la détention passée mais égale-
ment pour la détention future aux États-Unis, par la prise
en charge de ses frais médicaux et par l'indemnisation de
l'invalidité permanente causée. De surcroît, l'arrêt du
12 septembre 2022 enjoint au gouvernement de solliciter
son retour, au vu de la gravité des fautes commises et du
préjudice subi.

Het hof schrijft voor dat de geleden schade hersteld moet
worden door een schadevergoeding te betalen, niet alleen
voor de detentie in het verleden maar ook voor de toekom-
stige detentie in de Verenigde Staten, door zijn medische
kosten te betalen en door een schadevergoeding te betalen
voor de veroorzaakte blijvende invaliditeit. Bovendien
wordt de regering in het arrest van 12 september 2022
gelast om te vragen dat N.T. terug naar België overge-
bracht wordt, gelet op de ernst van de begane fouten en de
geleden schade.

Des organes belges et internationaux de respect des
droits humains se sont prononcés à plusieurs reprises dans
cette affaire, toujours dans le même sens.

Belgische en internationale mensenrechtenorganisaties
hebben zich herhaaldelijk in deze zaak uitgesproken, tel-
kens in dezelfde zin.

- La CEDH a sévèrement condamné la Belgique pour
avoir extradé N.T. sans attendre son arrêt.

- Het EHRM heeft België scherp veroordeeld omdat ons
land N.T. uitgeleverd heeft zonder het arrest van het
EHRM af te wachten.

- Le rapporteur spécial des Nations Unies contre la tor-
ture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou
dégradants et la rapporteuse spéciale sur la promotion et la
protection des droits de l'homme et des libertés fondamen-
tales dans la lutte antiterroriste ont décrit les terribles
conditions de détention de N.T. aux USA dans une inter-
pellation au gouvernement belge le 16 décembre 2020.

- De speciale VN-rapporteur voor foltering en andere
wrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestraf-
fing en de speciale rapporteur voor de bevordering en
bescherming van de mensenrechten en fundamentele vrij-
heden bij terrorismebestrijding hebben de verschrikkelijke
omstandigheden van N.T.'s detentie in de VS beschreven in
een ingebrekestelling aan de Belgische regering op
16 december 2020.

- Une seconde interpellation a été adressée aux États-
Unis d'Amérique, le 25 février 2022, cette fois non seule-
ment par ces rapporteurs spéciaux mais également par le
Groupe de travail sur la détention arbitraire et le rapporteur
spécial sur le droit à la santé physique et mentale.

- Een tweede ingebrekestelling werd op 25 februari 2022
aan de Verenigde Staten van Amerika gericht, ditmaal niet
alleen door deze speciale rapporteurs, maar ook door de
VN-Werkgroep inzake willekeurige detentie en de speciale
rapporteur voor het recht op lichamelijke en geestelijke
gezondheid.

- Le 29 septembre, la Ligue des Droits humains et la Liga
voor Mensenrechten ont communiqué dans le même sens
et ont indiqué solliciter une nouvelle rencontre avec vous-
même et votre collègue en charge des Affaires étrangères.

- Op 29 september hebben de Liga voor Mensenrechten
en haar Franstalige tegenhanger Ligue des droits humains
in dezelfde zin gecommuniceerd en hebben ze aangegeven
dat ze een nieuwe ontmoeting vragen met u en uw collega
belast met Buitenlandse Zaken.
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Cette fois, l'État belge a été condamné en responsabilité à
débourser des sommes importantes pour indemniser N.T.,
sommes qui continueront à s'accumuler tant que dure
l'inaction de l'État belge, puisqu'elles concernent aussi les
années de détention à venir. Une démarche très simple per-
mettrait pourtant à l'État de réparer le préjudice en nature,
et d'ainsi enfin mettre fin à cette saga judiciaire où les
choses sont tranchées depuis 2009 et où pourtant, à quatre
reprises pour l'instant, l'État belge n'a pas suivi les injonc-
tions de la Justice. Il s'agit de l'envoi d'une nouvelle note
diplomatique officielle indiquant clairement que l'extradi-
tion de N.T. avait été refusée pour les faits déjà jugés en
Belgique.

Ditmaal werd de Belgische Staat veroordeeld tot het
betalen van een aanzienlijk bedrag om N.T. schadeloos te
stellen; dat bedrag zal blijven oplopen zolang de Belgische
Staat niets doet, aangezien de schadeloosstelling ook
betrekking heeft op de toekomstige jaren van detentie. Eén
heel eenvoudige formaliteit zou nochtans volstaan voor de
Staat om de schade in natura te herstellen en zo eindelijk
een eind te maken aan deze juridische veldslag waarin het
pleit al sinds 2009 beslecht werd en waarin de Belgische
Staat evenwel al voor de vierde keer momenteel de gerech-
telijke bevelen naast zich neerlegt. Dat is het versturen van
een nieuwe officiële diplomatieke nota waarin ons land
duidelijk aangeeft dat de uitlevering van N.T. voor de fei-
ten waarvoor hij in België al berecht werd, geweigerd
werd.

C'est dans des cas tels que celui-ci que notre attachement
à l'État de droit se voit testé; il doit résister au test, ses prin-
cipes ne peuvent s'appliquer à géométrie variable.

Het is in zaken zoals deze dat onze gehechtheid aan de
rechtstaat op de proef gesteld wordt. De rechtstaat moet die
test doorstaan; er kan geen sprake van zijn dat de beginse-
len ervan  à la tête du client toegepast worden.

1. Pouvez-vous clarifier votre position quant à ce refus
d'exequatur?

1. Kunt u uw standpunt over de weigering van het exe-
quatur toelichten?

2. L'extradition de N. T. a-t-elle ou non été refusée pour
les faits commis et jugés en Belgique?

2. Werd de uitlevering van N.T. voor de feiten die hij in
België pleegde en waarvoor hij hier al berecht werd,
geweigerd, ja of nee?

DO 2022202317110
Question n° 1434 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317110
Vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les règles européennes relatives à la saisie et la confisca-
tion d'avoirs russes.

Europese regels inbeslagname en confiscatie Russische
tegoeden.

De plus en plus de voix s'élèvent en faveur d'une confis-
cation des avoirs gelés d'oligarques russes et biélorusses
pour financer la reconstruction de l'Ukraine.

Er gaan steeds meer stemmen op om de bevroren tegoe-
den van Russische en Wit-Russische oligarchen in beslag
te nemen voor de heropbouw van Oekraïne.

En réponse à ma question parlementaire n° 1104 du
5 juillet 2022, le ministre des Finances a répondu: "Le
25 mai 2022, la Commission européenne a adopté une pro-
position de directive visant à renforcer les règles euro-
péennes en matière de saisie et de confiscation. Cette
proposition est actuellement en cours de discussions avec
les États membres. C'est le ministre de la Justice qui est
compétent en la matière et qui participe à ces discussions.
(...) La confiscation dans le cadre de la procédure pénale et
de la condamnation relève du ministre de la Justice."

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 1104 van
5 juli 2022 antwoordde de minister van Financiën: "De
Europese Commissie heeft op 25 mei 2022 een voorstel
van richtlijn aangenomen met als doel het versterken van
de Europese regels inzake inbeslagname en confiscatie. Dit
voorstel is momenteel in bespreking met de lidstaten. Het
is de minister van Justitie die bevoegd is voor deze materie
en die deelneemt aan deze besprekingen. (...) Confiscatie
in het kader van een strafrechtelijke procedure en veroor-
deling valt onder de bevoegdheid van de minister van Jus-
titie".

1. Vous-même et le gouvernement êtes-vous partisans de
la confiscation d'avoirs russes et biélorusses?

1. Bent u en de regering voorstander van de confiscatie
van Russische en Wit-Russische tegoeden?
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2. La confiscation présuppose une décision judiciaire,
résultant en une aliénation définitive des avoirs. En Bel-
gique, est-il aujourd'hui légalement possible de procéder à
la confiscation de ces avoirs russes et biélorusses?  Dans la
négative, des initiatives nationalesseront-elles prises dans
ce sens?

2. Confiscatie houdt een rechterlijke uitspraak in, die
resulteert in de definitieve ontneming van eigendom. Is het
vandaag wettelijk mogelijk in België om deze Russische
en Wit-Russische tegoeden te confisqueren? Zo neen, zul-
len er nationale initiatieven in die richting worden geno-
men?

3. Où en est la directive européenne en matière de saisie
et de confiscation? Pouvez-vous expliquer en détail le pro-
cès décisionnel européen concernant cette directive spéci-
fique? Quel est l'état d'avancement de la directive? Quand
l'entrée en vigueur est-elle prévue? Qu'en est-il du rôle des
différentes institutions européennes et des parlements
nationaux des États membres?

3. Wat is de status van de Europese richtlijn inzake inbe-
slagname en confiscatie? Graag grondige toelichting over
het Europese beslissingsproces rond deze specifieke richt-
lijn. In welke fase bevindt de richtlijn zich? Wanneer moet
de richtlijn in voege treden? Wat is de rol van de diverse
Europese instellingen en de nationale parlementen van de
lidstaten?

4. a) Avez-vous une idée du montant des transactions
interdites et des avoirs russes et biélorusses bloqués jusqu'à
présent (en milliards d'euros)?

4. a) Heeft u ook zicht op welk bedrag aan transacties en
welk bedrag aan Russische en Wit-Russische tegoeden tot
op heden werd geblokkeerd? Graag in miljard euro.

b) Combien de personnes et d'entités sont-elles concer-
nées jusqu'ici?

b) Om hoeveel personen en entiteiten gaat het tot op
heden?

c) Quelle part pourrait-elle être confisquée (en milliards
d'euros)?

c) Welk aandeel daarvan komt in aanmerking voor con-
fiscatie? Graag in miljard euro.

DO 2022202317128
Question n° 1436 de Madame la députée Marijke Dillen

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317128
Vraag nr. 1436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Indemnités dues au terroriste musulman condamné
Trabelsi.

Schadevergoedingen aan de veroordeelde moslimterrorist
Trabelsi.

La Belgique a récemment été condamnée par la cour
d'appel de Bruxelles à verser des indemnités et des
astreintes considérables au terroriste musulman Nizar
Trabelsi, condamné en 2003 dans notre pays. Ce n'est
cependant pas la première condamnation.

Recent werd België door het Hof van Beroep te Brussel
veroordeeld tot het betalen van aanzienlijke vergoedingen
en dwangsommen aan de in 2003 in ons land veroordeelde
moslimterrorist Nizar Trabelsi. Dit is echter niet de eerste
veroordeling.

1. Pouvez-vous me donner un aperçu du nombre de
condamnations prononcées à l'encontre de la Belgique en
faveur de Nizar Trabelsi?

1. Kan u mij een overzicht geven van het aantal veroor-
delingen die er tegen België werden uitgesproken in het
voordeel van Nizar Trabelsi?

Merci de donner la répartition par condamnation, juridic-
tion ayant prononcé cette condamnation, et indemnités
accordées.

Graag hierbij een opsplitsing per veroordeling, de rechts-
macht die deze veroordeling heeft uitgesproken en de scha-
devergoedingen die werden toegekend.

2. Nizar Trabelsi a-t-il également intenté des procédures
à l'encontre de la Belgique dont les demandes ont été
jugées irrecevables ou infondées? Si oui, merci de donner
un aperçu.

2. Werden er ook procedures aangespannen door Nizar
Trabelsi tegen België waarbij zijn vorderingen onontvan-
kelijk of ongegrond werden verklaard? Zo ja, graag een
overzicht.
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DO 2022202317148
Question n° 1437 de Monsieur le député Ben Segers du

12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317148
Vraag nr. 1437 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 12 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La signification de citations à l'étranger. Betekening dagvaardingen in het buitenland.
La procédure pénale prévoit que la convocation du pré-

venu devant le tribunal de police ou le tribunal correction-
nel ait lieu généralement par citation. Lorsque le prévenu
n'a pas son domicile ou sa résidence en Belgique, la signi-
fication de la citation doit avoir lieu au domicile du pré-
venu situé à l'étranger (article 40, alinéa 1er, du Code
judiciaire).

De strafprocedure voorziet dat de oproeping van de
beklaagde voor de politierechtbank of voor de correctio-
nele rechtbank doorgaans geschiedt bij dagvaarding. Wan-
neer de beklaagde zijn woon- of verblijfplaats niet in
België heeft moet de betekening van de dagvaarding
gebeuren op de woonplaats van de beklaagde in het buiten-
land (artikel 40, 1ste lid Ger. W.).

Toutefois, lorsque le condamné souhaite interjeter appel
d'un jugement, cette procédure se déroule, dans nombre de
cas, par le biais d'une déclaration d'appel au greffe du tri-
bunal qui a rendu le jugement. Cette déclaration d'appel est
en principe suivie d'une nouvelle citation. Cette dernière
citation n'est valable qu'en tant que fixation.

Wanneer de veroordeelde echter hoger beroep wenst aan
te tekenen tegen een vonnis dan geschiedt dit in veel geval-
len door een verklaring van hoger beroep op de griffie van
de rechtbank die het vonnis heeft gewezen. Deze verkla-
ring van hoger beroep wordt in principe gevolgd door een
nieuwe dagvaarding. Deze laatste dagvaarding geldt dan
enkel als dagstelling.

1. S'agissant de cette dernière citation valable en tant que
fixation, à quelle fréquence une citation valable en tant que
fixation a-t-elle été signifiée à l'étranger, au cours de la
période 2017-2021? Pouvez-vous fournir une ventilation
par année?

1. Wat deze laatste dagvaarding als dagstelling betreft,
hoe vaak werd er in de periode 2017-2021 een dagvaar-
ding, die geldt als dagstelling, betekend in het buitenland?
Graag opgesplitst per jaar.

2. À quelle fréquence cette citation s'est-elle accompa-
gnée d'une traduction au cours de cette période? Est-il pos-
sible de fournir un relevé des frais de traduction y
afférents? Pouvez-vous fournir une ventilation par année?

2. Hoe vaak ging in deze periode deze dagvaarding
gepaard met een vertaling? Is het mogelijk een overzicht te
geven van de vertaalkosten die hiermee gepaard zijn
gegaan? Graag opgesplitst per jaar.

3. À combien s'élèvent les frais d'huissier pour une signi-
fication à l'étranger? Existe-t-il une différence, en matière
de frais d'huissier, entre une signification en Belgique et à
l'étranger? Existe-t-il de surcroît une différence en matière
de frais d'huissier entre une signification ayant lieu au sein
de l'Union européenne et en dehors de l'Union européenne?
Est-il possible de fournir, pour la période 2017-2021, un
relevé des frais d'huissier afférents à des citations valables
en tant que fixations? Pouvez-vous fournir une ventilation
par année?

3. Hoeveel bedraagt de deurwaarderskost voor een bete-
kening in het buitenland? Is er een verschil in deurwaar-
derskosten in geval van een betekening in eigen land en
een betekening in het buitenland? Is er bovendien een ver-
schil in deurwaarderskost indien de betekening geschiedt
binnen de Europese Unie of daarbuiten? Is het mogelijk
voor de periode 2017-2021 een overzicht te geven van de
deurwaarderskosten die gepaard zijn gegaan met beteke-
ningen van dagvaardingen die gelden als dagstelling?
Graag opgesplitst per jaar.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317122
Question n° 487 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317122
Vraag nr. 487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Enfants sans abri. - Liste des communes. Dakloze kinderen. - Lijst gemeenten.
Je fais suite à la réponse qui a été donnée à ma question

écrite n° 458 du 17 août 2022.
Ik verwijs naar het antwoord op mijn schriftelijke vraag

nr. 458 van 17 augustus 2022.
Un montant de 10 millions d'euros sera dégagé pour des

investissements dans des solutions de logement. Vingt-cinq
CPAS seront invités à développer de nouveaux trajets
d'accompagnement housing first en faveur de jeunes
adultes sans abri.

Er wordt 10 miljoen euro vrijgemaakt om te investeren in
huisvestingsoplossingen. Aan 25 OCMW's zal worden
gevraagd nieuwe housing first-begeleidingstrajecten te
ontwikkelen voor jongvolwassenen die dakloos zijn.

Un montant de 1,2 million d'euros sera également alloué
aux dix CPAS les plus touchés par les problèmes liés à la
pauvreté infantile.

Er wordt ook 1,2 miljoen euro toegekend aan de tien
OCMW's die het meest met de problematieken rond kin-
derarmoede te makken hebben.

1. Pouvez-vous me fournir un aperçu de la répartition des
moyens dégagés?

1. Kan u mij een overzicht bezorgen van de verdeling van
de middelen?

2. Veuillez fournir une ventilation de la répartition des 10
millions d'euros.

2. Graag een opsplitsing van de verdeling van de 10 mil-
joen euro.

3. Quels sont les vingt-cinq CPAS concernés? 3. Welke 25 OCMW's komen in aanmerking?
4. Quels sont les dix CPAS pris en considération? 4. Welke tien OCMW's komen in aanmerking?

DO 2022202317144
Question n° 488 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 12 octobre 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317144
Vraag nr. 488 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 12 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La rente fictive et le taux d'intérêt technique. Fictieve rente en de technische intrestvoet.
J'ai bien reçu votre réponse à ma question n° 404 du

4 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 88) concernant le calcul de la rente fictive de la cotisa-
tion de solidarité le 21 juin 2022. Je me permets de vous
adresser à nouveau ces deux questions auxquelles je n'ai
pas eu de réponse.

Ik heb uw antwoord van 21 juni 2022 op mijn vraag
nr. 404 van 4 mei 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 88) goed ontvangen. Die vraag betrof de
berekening van de fictieve rente van de solidariteitsbij-
drage. Ik ben zo vrij u hierbij opnieuw de twee volgende
vragen voor te leggen, waarop ik de vorige keer geen ant-
woord gekregen heb.
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Comme je vous le signalais dernièrement, il serait judi-
cieux de revoir et actualiser les paramètres qui fixent les
coefficients de conversion relatifs à la rente fictive dans le
calcul de la cotisation de solidarité. En effet, de nombreux
pensionnés ayant épargné et cotisé toute leur vie sont défa-
vorisés quant au calcul de leur rente fictive basée sur un
taux anormalement élevé.

Zoals ik u laatst meldde, zou het aangewezen zijn de
parameters die de omzettingscoëfficiënten voor de fictieve
rente bij de berekening van de solidariteitsbijdrage bepa-
len, te herzien en bij te werken. Veel gepensioneerden die
hun hele leven gespaard en bijgedragen hebben, worden
immers benadeeld bij de berekening van hun fictieve rente
op basis van een abnormaal hoog tarief.

Pour fixer ces coefficients, il a été tenu compte d'une
table de mortalité et d'un taux d'intérêt technique de
4,75 %. La table de mortalité retenue et le taux d'intérêt
technique ne correspondent plus à la réalité.

Voor de vaststelling van deze coëfficiënten werd er reke-
ning gehouden met een sterftetabel en een technische ren-
tevoet van 4,75 %. De gebruikte sterftetabel en de
technische rentevoet stemmen niet meer met de werkelijk-
heid overeen.

1. Qu'avez-vous entrepris concernant le calcul de la rente
fictive? Les taux vont-ils être revus à la baisse afin d'éviter
qu'un pensionné qui a bénéficié d'une assurance-groupe ne
dépasse trop rapidement le nouveau seuil et ne se voit
réclamer un montant important chaque mois?

1. Welke maatregelen hebt u met betrekking tot de bere-
kening van de fictieve rente genomen? Zullen de tarieven
verlaagd worden om te voorkomen dat een gepensioneerde
die zich bij een groepsverzekering aangesloten had te snel
de nieuwe drempel overschrijdt en maandelijks een aan-
zienlijk bedrag moet betalen?

2. Est-il prévu de remplacer le taux d'intérêt technique de
4,75 % par le taux de 1,75 % (ce taux correspond au taux
actuel de la garantie de rendement dans les pensions com-
plémentaires)?

2. Zal de technische rentevoet van 4,75 % vervangen
worden door een rentevoet van 1,75 % (die rentevoet komt
overeen met de huidige rentevoet van de rendementsgaran-
tie in de aanvullende pensioenregeling)?

DO 2022202317145
Question n° 489 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 12 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317145
Vraag nr. 489 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 12 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Centrale d'achat SFP. Aankoopcentrale FPD.
En janvier 2022, nous assistions à la rupture de l'accord-

cadre par Belfius et Ethias pour le second pilier de pension
qui concerne les agents contractuels de la fonction
publique locale. La Chambre approuvait alors que le Ser-
vice fédéral des Pensions (SFP) fasse office de centrale
d'achat et puisse mettre son expérience à la disposition des
pouvoirs locaux, soit des administrations locales et provin-
ciales. Cela permettait notamment au SPF de lancer un
marché public pour la désignation d'un nouvel organisme
de pension mais aussi de procéder à des formes d'achat
groupé qui permettent d'obtenir de meilleures conditions.

In januari 2022 verbraken Belfius en Ethias de raamover-
eenkomst voor de tweede pensioenpijler, die betrekking
had op de contractuele ambtenaren van de lokale over-
heidsdiensten. De Kamer stemde er vervolgens mee in dat
de Federale Pensioendienst (FPD) zou dienstdoen als aan-
koopcentrale en zijn ervaring ten dienste zou stellen van de
lokale beleidsniveaus, te weten de lokale en provinciale
besturen. Op die manier zou de FPD met name overheids-
opdrachten kunnen uitschrijven voor de aanstelling van
een nieuwe pensioeninstelling, maar ook bepaalde groeps-
aankopen kunnen organiseren, zodat degenen die daarop
intekenen betere voorwaarden genieten.

Ma question concerne un détail dans les contrats avec les
nouvelles compagnies d'assurances concernées pour ce
second pilier de pension pour agents contractuels de la
fonction publique locale.

Mijn vraag handelt over een detail in de contracten met
de nieuwe verzekeringsmaatschappijen die voor die
tweede pensioenpijler voor de contractuele ambtenaren
van de lokale overheidsdiensten aangetrokken zullen wor-
den.
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Confirmez-vous que les marchés publics excluront les
énergies fossiles et les armes de la politique d'investisse-
ment des pensions complémentaires?

Bevestigt u dat in deze overheidsopdrachten beleggingen
in fossiele energie en in wapens geweerd zullen worden uit
het beleggingsbeleid voor deze aanvullende pensioenen?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202317096
Question n° 559 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 11 octobre 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202317096
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 11 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La suspension d'un sous-officier. Onderofficier geschorst.
Un sous-officier belge a temporairement été démis de ses

fonctions et son habilitation de sécurité lui a été retirée
après que le service de renseignement militaire a notam-
ment constaté qu'il avait des contacts avec l'extrême droite.
C'est ce que nous avons pu lire dans les médias le
28 septembre 2022.

Een Belgische onderofficier is tijdelijk uit zijn functie
gezet en zijn veiligheidsmachtiging is ingetrokken nadat de
militaire inlichtingendienst onder meer zijn extreemrechtse
contacten in kaart had gebracht. Dat konden we op
28 september 2022 lezen in de media.

Dans des rapports de renseignements, le Service Général
du Renseignement et de Sécurité (SGRS) dépeint une
image peu glorieuse de l'homme originaire de la province
de Namur. De nombreuses questions se posent quant à sa
loyauté et à son intégrité. Il entretiendrait notamment des
liens avec le hooliganisme et aurait même participé à des
rixes organisées entre groupes de supporters de football.

De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
schetst in inlichtingenrapporten een niet zo fraai beeld van
de man uit de provincie Namen. Er worden vele vragen
gesteld bij zijn loyaliteit en integriteit. Zo wordt hij onder
meer in verband gebracht met hooliganisme en zou hij naar
verluidt ook zelf hebben deelgenomen aan georganiseerde
vechtpartijen tussen groepen voetbalsupporters.

Outre ses liens avec le milieu des hooligans, des indica-
tions claires montrent des liens directs avec le milieu néo-
nazi d'extrême droite. En attestent notamment un tatouage
d'un soleil noir, un symbole viking qui était populaire chez
les nazis, et sa présence à des concerts de groupes néonazis
en 2015. Le 20 avril 2021, jour de l'anniversaire d'Adolf
Hitler, il a écrit sur sa page Facebook "Gelukkige verjaar-
dag, oom" (Bon anniversaire, mon oncle).

Naast banden met het hooligan-milieu, zijn er ook duide-
lijke aanwijzingen van directe linken met het extreem-
rechtse neonazistische milieu. Dit wordt mede onderbouwd
door een tattoo van een zwarte zon, een Vikingssymbool
dat populair was onder nazi's, en door zijn aanwezigheid
bij concerten van neonazistische bands in 2015. Op
20 april 2021, de verjaardag van Adolf Hitler, schreef hij
op zijn Facebook pagina "Gelukkige verjaardag, oom".

Le rapport de renseignements indiquerait que l'homme
serait surveillé depuis déjà plus de dix ans par le service de
renseignement militaire. Il faudra toutefois attendre
jusqu'en 2021 avant que son habilitation de sécurité (de
niveau secret) lui soit retirée. Je trouve particulièrement
préoccupant de lire qu'un homme ayant un tel passé extré-
miste ait pu fonctionner si longtemps au sein de la Défense
comme si de rien n'était.

Uit het inlichtingenrapport zou blijken dat de man al
meer dan tien jaar op de radar van de militaire inlichtingen-
dienst staat. Toch zou het pas duren tot 2021 vooraleer zijn
veiligheidsmachtiging ("geheim") werd ingetrokken. Ik
vind het uiterst zorgwekkend om te lezen dat een man met
dergelijke extremistische achtergrond, gedurende zo lang
kon functioneren binnen Defensie zonder dat er een vuiltje
aan de lucht leek.

1. Combien de militaires sont surveillés par le service de
renseignements?

1. Hoeveel militairen staan op de radar van de inlichtin-
gendienst?
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2. Combien de militaires surveillés par le service de ren-
seignements entretiennent des liens avec l'extrême droite et
combien avec l'extrême gauche? Certains militaires entre-
tiennent-ils des liens avec d'autres formes d'extrémisme,
par exemple l'extrémisme musulman?

2. Hoeveel militairen die op de radar staan van de inlich-
tingendienst worden in verband gebracht met rechts-extre-
misme en hoeveel met links-extremisme? Zijn er militairen
die in verband worden gebracht met een andere vorm van
extremisme, zoals moslimextremisme?

3. Combien de militaires surveillés par le service de ren-
seignements disposent d'une habilitation de sécurité et ont
dès lors accès à des informations classifiées?

3. Hoeveel militairen die op de radar staan van de inlich-
tingendienst hebben een veiligheidsmachtiging en daarmee
toegang tot geclassificeerde informatie?

4. Y avait-il un lien entre ce sous-officier et Jurgen
Conings? Se connaissaient-ils personnellement? Est-il
question d'un réseau commun entre ces deux personnes?

4. Was er een band tussen deze onderofficier en Jurgen
Conings? Kenden ze elkaar persoonlijk? Is er sprake van
een gemeenschappelijk netwerk tussen de twee?

DO 2022202317100
Question n° 560 de Monsieur le député Jasper Pillen du

11 octobre 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202317100
Vraag nr. 560 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 11 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Diversité et genre. Diversiteit en gender.
Dans votre réponse à mes questions parlementaires

écrites précédentes, vous avez donné un aperçu de la diver-
sité de genre à la Défense (question n° 50 du 20 novembre
2020, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 33
et question n° 166 du 22 février 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 45).

In uw antwoord op mijn eerder gestelde schriftelijke par-
lementaire vragen gaf u een overzicht inzake genderdiver-
siteit bij Defensie (vraag nr. 50 van 20 november 2020,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 33) en
vraag nr. 166 van 22 februari 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 45).

Tout comme pour ces questions, j'aimerais obtenir les
statistiques annuelles suivantes pour ces cinq dernières
années (jusqu'à aujourd'hui):

In navolging van deze vragen vernam ik graag de vol-
gende cijfergegevens voor de laatste vijf jaar (tot heden),
jaarlijks:

1. un relevé du nombre total de femmes à la Défense pour
la période en question, par année et par composante;

1. een overzicht van het totaal aantal dames bij Defensie
voor de voornoemde periode, jaarlijks en per component;

2. le nombre de femmes engagées à la Défense durant la
période en question, par année et par composante.

2. hoeveel vrouwen werden er aangeworven bij Defensie
voor de voornoemde periode, jaarlijks en per component.

Merci de faire la distinction entre le statut de militaire et
celui de personnel civil en ce qui concerne le pourcentage
de femmes à la Défense.

Graag onderscheid maken naar statuut van militair en
burger omtrent percentage vrouwen bij Defensie.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202215126
Question n° 251 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 11 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215126
Vraag nr. 251 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 11 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Relations diplomatiques. - Approvisionnement énergétique
hiver 2022/2023.

Diplomatieke betrekkingen. - Energiebevoorrading tijdens
de winter 2022-2023.

L'Europe importe 40 % de son gaz naturel de la Russie.
Notre pays quant à lui dépend majoritairement de la Nor-
vège pour sa consommation de gaz, un tiers environ de la
consommation totale d'énergie de notre pays.

Europa importeert 40 % van zijn aardgas uit Rusland.
Ons land is voor zijn gasverbruik, dat goed is voor onge-
veer een derde van het totale energieverbruik in ons land,
hoofdzakelijk afhankelijk van Noorwegen.

D'autres pays d'Europe, ayant aussi fait le choix du
nucléaire et des productions d'énergie alternatives comme
la France, s'engagent cependant concrètement dans des
négociations avec d'autres États producteurs d'énergie afin
d'organiser une diversification de leurs commandes
futures.

Andere Europese landen, die zoals Frankrijk eveneens
voor kernenergie en alternatieve energieproductie gekozen
hebben, gaan niettemin concrete onderhandelingen aan met
andere energieproducerende landen om hun toekomstige
bestellingen te diversifiëren.

Ceci implique des négociations économiques mais évi-
demment aussi diplomatiques.

Het gaat daarbij over economische en natuurlijk ook over
diplomatieke onderhandelingen.

1. Des contacts belges ont-ils d'ores et déjà pu être pris
avec les principaux pays producteurs de gaz et de pétrole
en vue de l'hiver prochain? Si pas, le jugez-vous néces-
saire? Précisément, avec l'Arabie saoudite, les Émirats
arabes unis et le Qatar?

1. Werd er vanuit België al contact opgenomen met de
belangrijkste gas- en olieproducerende landen met het oog
op de komende winter? Zo niet, acht u dat niet noodzake-
lijk? Ik denk daarbij in het bijzonder aan Saudi-Arabië, de
Verenigde Arabische Emiraten en Qatar.

2. Quels sont nos engagements européens dans le cadre
des achats groupés d'énergie qui sont prévus au niveau
européen?

2. Wat zijn onze Europese verbintenissen in het kader
van de geplande Europese groepsaankopen van energie?

3. Quelles réponses ont été données par ces pays produc-
teurs aux demandes européennes d'augmenter leur produc-
tion de pétrole?

3. Hoe hebben die olieproducerende landen gereageerd
op de Europese verzoeken om hun olieproductie te verho-
gen?

DO 2021202216803
Question n° 252 de Monsieur le député Emir Kir du

11 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216803
Vraag nr. 252 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 11 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

9 septembre 2022. - Réunion des ministres européens sur
l'Énergie.

9 september 2022. - Bijeenkomst van de Europese energie-
ministers.

Selon un article de presse paru sur rtbf.be du 7 septembre
2022, les ministres européens de l'Énergie se réunissent en
urgence le 9 septembre afin de trouver des solutions pour
faire face à l'envolée des prix de l'énergie.

Volgens een artikel dat op 7 september 2022 op rtbf.be
verscheen, zouden de Europese energieministers op
9 september in spoedzitting bijeenkomen om oplossingen
te zoeken voor de uit de pan rijzende energieprijzen.
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En effet, le premier ministre a déclaré lors d'une inter-
view: "C'est maintenant que l'Europe doit montrer qu'elle
est capable de protéger ses citoyens, de protéger ses entre-
prises. Point à la ligne", ce à quoi le commissaire européen
à la Justice, Didier Reynders lui a rétorqué: "Notre sort
dépend des institutions européennes et des États
membres".

De eerste minister heeft in een interview verklaard dat
Europa nu moet laten zien dat het in staat is zijn burgers en
bedrijven te beschermen, en daarmee uit! De Europese
commissaris van Justitie, Didier Reynders, heeft daarop
gerepliceerd dat ons lot in handen van de Europese instel-
lingen én van de lidstaten ligt.

Selon lui, beaucoup de choses se font déjà du côté des
institutions européennes "Mais en même temps, les États
doivent travailler". Il prend l'exemple de l'Allemagne, qui a
récemment débloqué 65 milliards d'aide en faveur du pou-
voir d'achat.

Volgens Eurocommissaris Reynders doen de Europese
instellingen al veel, maar moeten de lidstaten tezelfdertijd
hun steentje bijdragen. Hij geeft het voorbeeld van Duits-
land, dat onlangs 65 miljard euro uitgetrokken heeft om de
koopkracht te ondersteunen.

Ou encore celui du bouclier tarifaire français: "Chaque
État doit faire son travail pour aider les particuliers et les
entreprises, mais aussi pour utiliser toutes les capacités de
production électrique , [...] Les Allemands, par exemple,
avec une coalition compliquée, viennent d'annoncer que
deux centrales nucléaires seraient maintenues sous cocon
pour être utilisable jusqu'à la fin de l'hiver. [...] On ne peut
pas se contenter de dire que la situation va être difficile
dans les prochaines années, comme vous l'avez récemment
fait [...] Il faut tout de suite après cela venir avec des
mesures concrètes [...] Ça ne suffit pas de dire que c'est très
compliqué. Il faut agir. Et la Commission européenne a agi.
[...] Il est inutile de lancer des combats à l'interne des insti-
tutions européens. Ce dont on a besoin, c'est l'unité".

Een ander voorbeeld dat hij aanhaalt, is dat van de
indamming van de tarieven door de Franse overheid. Elke
lidstaat moet volgens hem zijn werk doen om particulieren
en ondernemingen te helpen, maar ook om alle capaciteit
voor de productie van elektriciteit te benutten. Zo heeft
Duitsland bijvoorbeeld, met een complexe coalitie, aange-
kondigd dat het twee kerncentrales achter de hand houdt,
zodat ze tot het einde van de winter ingezet kunnen wor-
den. 'Je kan niet gewoon zeggen dat de situatie de komende
jaren moeilijk zal zijn', zo verwees hij naar de recente uit-
spraken van de eerste minister. 'Je moet daarna onmiddel-
lijk met concrete maatregelen komen. [...] Het volstaat niet
te zeggen dat het erg ingewikkeld is. Het is tijd om te han-
delen. En de Europese Commissie heeft gehandeld. [...]
Ruzies binnen de Europese instellingen leveren niets op.
We hebben eenheid nodig.'

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant du
commissaire européen? Si oui, pouvez-vous expliquer
votre point de vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse
de ces critiques peut initier de nouvelles propositions sui-
vies d'actions concrètes par notre gouvernement?

1. Bent u op de hoogte van de kritiek van de Europees
commissaris? Zo ja, kunt u uw standpunt nader toelichten?
Kan de analyse van die kritiek leiden tot nieuwe voorstel-
len, gevolgd door concrete acties van onze regering?

2. Quelle sera la position de la Belgique sur la situation
des prix de l'énergie au cours de la réunion des ministres
européens?

2. Welk standpunt zal ons land op de bijeenkomst van de
Europese energieministers innemen over de stijging van de
energieprijzen?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202217072
Question n° 196 de Madame la députée Katleen Bury

du 06 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202217072
Vraag nr. 196 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 06 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les chiffres et la poursuite du déploiement des Centres de
prise en charge des victimes de violences sexuelles.

Zorgcentra na seksueel geweld. - Cijfergegevens en ver-
dere uitrol.

Les chiffres publiés par votre département indiquent
qu'une victime de violences sexuelles sur trois aidée dans
un centre de prise en charge spécialisé est mineure. Près de
14 % ont même moins de 12 ans.

Uit cijfers die door uw departement werden vrijgegeven,
blijkt dat één op de drie slachtoffers van seksueel geweld
die geholpen worden in een gespecialiseerd zorgcentrum,
minderjarig is. Bijna 14 % is zelfs jonger dan 12 jaar.

Vos chiffres révèlent, en outre, que depuis le lancement
du premier centre de prise en charge en octobre 2017 et
jusqu'en mai 2022, 6.085 victimes au total ont déjà bénéfi-
cié d'une aide dans six centres de prise en charge. Depuis le
début de l'année et jusque fin mai, il y en a eu 1.142, soit en
moyenne un peu moins de huit par jour. Dans près de deux
cas sur trois, une plainte est déposée directement au sein du
centre.

Uit uw cijfers blijkt eveneens dat sinds de start van het
eerste zorgcentrum in oktober 2017 tot mei 2022 in zes
zorgcentra samen al 6.085 slachtoffers werden geholpen.
Van begin dit jaar tot eind mei zijn er dat 1.142, of gemid-
deld bijna acht per dag. In bijna twee op de drie gevallen
wordt er ook meteen in het centrum een klacht ingediend.

1. Combien de plaintes ont été déposées auprès de la
police et du parquet via les centres de prise en charge des
victimes de violences sexuelles depuis leur création en
2017? Pouvez-vous chaque fois fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel klachten werden er via de zorgcentra na sek-
sueel geweld aan politie en parket - sinds de oprichting in
2017 - geformuleerd? Graag telkens een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de condamnations effectives ont été pronon-
cées au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous
chaque fois fournir les chiffres par arrondissement judi-
ciaire?

2. Hoeveel effectieve veroordelingen werden de afgelo-
pen vijf jaar uitgesproken? Graag telkens een opsplitsing
per gerechtelijk arrondissement.

3. Dans combien de cas, le dossier a-t-il ensuite été classé
sans suite? Pouvez-vous chaque fois fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire?

3. In hoeveel gevallen was er naderhand sprake van sepo-
nering? Graag telkens een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

4. Les centres disposent-ils d'un encadrement suffisant
pour les victimes mineures? Quels sont les besoins spéci-
fiques de ce public cible? Existe-t-il une approche spéciali-
sée en cas de violences sexuelles sur mineurs?

4. Is er in de centra voldoende ondersteuning voor de
minderjarige slachtoffers? Wat zijn de specifieke noden
van dit doelpubliek? Is er een gespecialiseerde aanpak in
geval van seksueel geweld op minderjarigen?

5. Quand prévoyez-vous d'ouvrir quatre centres supplé-
mentaires?

5. Wanneer voorziet u de opening van vier bijkomende
centra?

6. Ces centres suffiront-ils à couvrir le territoire, sachant
qu'il est internationalement admis que les victimes
devraient pouvoir se rendre dans un centre de prise en
charge situé à maximum une heure de trajet pour les soins
aigus?

6. Zullen deze centra voldoende zijn om het grondgebied
te dekken, gelet op het feit dat er internationaal wordt aan-
genomen dat slachtoffers voor acute zorg binnen een uur
afstand een zorgcentrum zouden moeten kunnen bereiken?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202317097
Question n° 728 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317097
Vraag nr. 728 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'évasions des centres fermés dans notre pays. Aantal ontsnappingen uit gesloten centra in ons land.
Il arrive régulièrement que des personnes détenues dans

des centres fermés en attendant leur expulsion s'échappent
de ces centres. Repérer ces personnes n'est pas toujours
chose aisée.

Regelmatig komt het voor dat personen die worden opge-
sloten in gesloten centra, met het oog op hun uitwijziging,
ontsnappen uit deze centra. Het opsporen van deze perso-
nen blijkt niet steeds even makkelijk te zijn.

1. Combien de tentatives d'évasion des centres fermés
ont-elles eu lieu ces cinq dernières années (jusqu'à la date
la plus récente possible)? Veuillez mentionner le nombre
total ainsi que la répartition par:

1. Hoeveel pogingen tot ontsnapping deden zich de voor-
bije vijf jaren (tot zo recent mogelijk) voor in de gesloten
centra? Graag het totaal en opgesplitst per:

a) année; a) jaar;
b) centre fermé; b) gesloten centrum;
c) nationalité. c) nationaliteit.
2. Combien de ces personnes ont-elles réussi à s'échapper

ces cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente
possible)? Veuillez mentionner le nombre total ainsi que la
répartition par:

2. Hoeveel van deze ontsnappingspogingen slaagden in
de afgelopen vijf jaren (tot zo recent mogelijk)? Graag het
totaal en opgesplitst per:

a) année; a) jaar;
b) centre fermé; b) centrum;
c) nationalité. c) nationaliteit.
3. Combien de personnes qui se sont échappées de

centres fermés ont-elles été arrêtées et remises en centre
fermé, au cours des cinq dernières années (jusqu'à la date
la plus récente possible).

3. Hoeveel ontsnapte personen uit gesloten centra werden
opnieuw opgepakt en in een gesloten centrum geplaatst?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaren (tot zo
recent mogelijk).

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour amélio-
rer la sécurité du personnel dans les centres fermés et
réduire le nombre d'évasions de ces centres?

4. Welke initiatieven wilt u nemen om de veiligheid van
personeelsleden in gesloten centra te verhogen en het aan-
tal ontsnappingen uit gesloten centra te doen dalen?
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DO 2022202317098
Question n° 729 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317098
Vraag nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La méthode utilisée pour le contrôle et l'orientation des
réfugiés ukrainiens.

Werkwijze screening en doorverwijzing van Oekraïense
vluchtelingen.

Depuis le début de l'invasion de l'Ukraine par la Russie,
les ressortissants de nationalité ukrainienne bénéficient
d'une protection temporaire. Ces derniers doivent se pré-
senter au centre d'enregistrement situé au Palais 8 au Hey-
sel.

Sinds het begin van de Oekraïens - Russische oorlog heb-
ben personen met de Oekraïense nationaliteit recht op tij-
delijke bescherming. Deze mensen moeten zich aanmelden
in het registratiecentrum in Paleis 8 op de Heizel.

L'Office des étrangers (OE) se charge d'enregistrer les
données d'identité. Il nous revient de différents canaux que
des Roms d'une autre nationalité utiliseraient également la
procédure destinée aux expatriés temporaires ukrainiens.
En outre, la question se pose de savoir si ces personnes,
avant d'être redirigées par Fedasil vers le système de loge-
ment flamand, ont effectivement suivi toutes les procé-
dures de contrôle.

Het is de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) die de iden-
titeitsgegevens registreert. Via verschillende kanalen berei-
ken ons berichten dat de procedure voor de tijdelijk
ontheemden uit Oekraïne ook gebruikt zou worden door
Roma met een andere nationaliteit. Bovendien rijst de
vraag of deze mensen vooraleer ze werden doorgestuurd
via Fedasil naar de Vlaamse huisvestingsmogelijkheden
wel degelijk de volledige screeningsprocedures hebben
doorlopen.

1. a) Avez-vous entendu parler des problèmes susmen-
tionnés?

1. a) Heeft u weet van bovengenoemde problematieken?

b) De combien de cas s'agit-il? b) Over hoeveel gevallen gaat het?
c) Comment se déroulent les contrôles d'identité? Quel

service vérifie l'authenticité des documents d'identité? Fait-
on systématiquement appel, à cet efet, aux experts de la
police fédérale?

c) Hoe gebeurt de controle van de identiteit? Welke
dienst verifieert of de identiteitsdocumenten wel degelijk
echt zijn? Wordt hiervoor stelselmatig bij ieder document
beroep gedaan op specialisten van de federale politie?

d) Combien de documents se sont avérés falsifiés? d) Hoeveel documenten bleken vals te zijn?
e) Depuis le début de la crise, combien de personnes se

sont présentées pour bénéficier du statut d'expatrié tempo-
raire et dont il est apparu qu'elles n'étaient pas ukrai-
niennes? En d'autres termes, combien de personnes ont
commis une fraude à l'identité?

e) Hoeveel personen meldden zich aan sinds het begin
van de crisis om in aanmerking te komen voor het tijdelijk
ontheemdenstatuut en bleken geen Oekraïners te zijn, met
andere woorden pleegden identiteitsfraude?

2. a) Les personnes dont le dossier est toujours à l'exa-
men, c'est-à-dire celles dont l'identité n'a pas été établie ou
pour lesquelles les contrôles d'origine et/ou de sécurité
n'ont pas été correctement effectués, ne devraient pas être
autorisées à passer au niveau régional. De combien de cas
s'agit-il depuis le lancement de la procédure?

2. a) Personen met een dossier die nog in onderzoek zit,
dus waarvan de identiteit niet vaststaat of de herkomst- en/
of veiligheidsscreening niet deftig gebeurd is, zouden niet
mogen doorstromen naar het regionale niveau. Over hoe-
veel gevallen gaat het sinds de start van de procedure?

b) Comment veillerez-vous à ce que l'identification,
l'enregistrement et le contrôle d'identité et de sécurité
soient minutieusement effectués?

b) Hoe zal u ervoor zorgen dat de identificatie, registratie
en herkomst- en veiligheidsscreening grondig gebeurt?

3. a) La procédure spéciale pour les réfugiés ukrainiens a
été lancée voici plusieurs mois. Au début, il était question
d'un contrôle "faible". La procédure est-elle entièrement au
point, entre-temps?

3. a) We zijn ondertussen enkele maanden na de start van
de speciale procedure voor Oekraïense vluchtelingen. In
het begin werd gesproken over een screening "light". Staat
de procedure ondertussen volledig op punt?
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b) Pour combien de personnes le contrôle était-il incom-
plet et a-t-il fallu procéder à un autre contrôle par le biais
des canaux habituels?

b) Voor hoeveel mensen gebeurde de screening onvolle-
dig en diende dus nog verdere opvolging te gebeuren via
de reguliere kanalen?

DO 2022202317129
Question n° 730 de Madame la députée Sophie

Thémont du 12 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317129
Vraag nr. 730 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 12 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La fusion des instances de l'asile. Fusie van de asielinstanties.
Afin de rendre les services de l'asile plus efficaces, vous

proposez de travailler sur une fusion de l'Office des étran-
gers, du Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides et de Fedasil.

Om de efficiëntie van de diensten inzake asiel te vergro-
ten, stelt u voor om te werken aan een fusie van de Dienst
Vreemdelingenzaken, het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen en Fedasil.

1. Quelles raisons expliquent le maintien unique de
l'indépendance du Conseil du Contentieux des étrangers?

1. Om welke redenen blijft de Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen als enige een onafhankelijke instantie?

2. Comment envisagez-vous de préserver l'indépendance
aujourd'hui garantie du Commissariat général aux réfugiés
quant à l'octroi ou non du statut de réfugié?

2. Hoe denkt u de nu nog gewaarborgde onafhankelijk-
heid van het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen bij het al dan niet toekennen van de
vluchtelingenstatus te kunnen vrijwaren?

DO 2022202317135
Question n° 731 de Madame la députée Sophie

Thémont du 12 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317135
Vraag nr. 731 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 12 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le renouvellement des titres de séjour. Verlenging van verblijfstitels.
Du fait de l'augmentation des demandes d'asile, l'Office

des étrangers accuse de retards dans le traitement des dos-
siers. Cette situation empêche le renouvellement dans les
délais de certains titres de séjour, impactant ainsi l'exercice
des droits du demandeur.

Door het stijgend aantal asielaanvragen heeft de Dienst
Vreemdelingenzaken een achterstand opgelopen bij de
behandeling van de dossiers. Die situatie verhindert dat de
termijnen van bepaalde verblijfstitels verlengd worden en
heeft op die manier tot gevolg dat de asielzoeker zijn rech-
ten niet kan uitoefenen.

Face à cette situation, les médiateurs fédéraux demandent
la mise en possession d'un titre de séjour électronique pour
tout ressortissant étranger qui a demandé le renouvelle-
ment de son titre de séjour et qui n'a pas reçu de décision à
l'échéance du document.

In het licht van die situatie vragen de federale ombuds-
mannen dat alle buitenlandse onderdanen die de verlenging
van hun verblijfstitel aangevraagd hebben en voor wie er
op het moment dat hun huidige verblijfstitel vervalt nog
geen beslissing genomen werd, in het bezit gesteld worden
van een elektronische verblijfstitel.

Quel est votre avis sur cette proposition? Wat is uw mening over dit voorstel?
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DO 2022202317138
Question n° 732 de Madame la députée Eva Platteau du

12 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317138
Vraag nr. 732 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 12 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de visa émanant de citoyens russes. Visumaanvragen door Russische staatsburgers.
Les courts séjours (visa C) et longs séjours (visa D) en

Belgique demeurent possibles pour les ressortissants
russes. Les conditions souples d'obtention d'un visa C pour
les Russes ont été suspendues par décision du Conseil
européen du 9 septembre 2022. Je souhaite obtenir les
chiffres des demandes de visa qui ont été introduites par
des citoyens russes depuis début 2021.

Russische staatsburgers kunnen nog steeds naar België
reizen voor kort verblijf (visum C) en voor lang verblijf
(visum D). De soepele voorwaarden voor Russen die een
visum C aanvragen zijn door een besluit van de Europese
raad op 9 september 2022 opgeschort. Graag had ik de cij-
fers ontvangen van visumaanvragen door Russische staats-
burgers vanaf begin 2021.

1. Combien de citoyens russes ont-ils demandé un visa C
depuis le 1er janvier 2021? Veuillez fournir des chiffres
mensuels.

1. Hoeveel Russische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2021 een visum C aangevraagd? Graag een
maandelijks cijfer.

2. Combien de citoyens russes ont-ils demandé un visa D
depuis le 1er janvier 2021? Veuillez fournir des chiffres
mensuels.

2. Hoeveel Russische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2021 een visum D aangevraagd? Graag een
maandelijks cijfer.

3. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants russes ont-elles été acceptées et rejetées,
par mois, depuis début 2021?

3. Hoeveel visumaanvragen C en D door Russische
staatsburgers werden maandelijks goedgekeurd en gewei-
gerd vanaf begin 2021?

4. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants russes sont-elles encore en cours de trai-
tement?

4. Hoeveel visumaanvragen C en D door Russische
staatsburgers zijn nog in behandeling?

5. Combien de ressortissants russes ont-ils obtenu un visa
humanitaire depuis le 1er janvier 2021? Veuillez fournir
des chiffres mensuels.

5. Hoeveel Russische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2021 een humanitair visum gekregen? Graag een
maandelijks cijfer.
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215352
Question n° 896 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215352
Vraag nr. 896 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La mobilité de la main d'oeuvre et la pénurie sur le marché
de l'emploi en Flandre occidentale.

Arbeidsmobiliteit en arbeidskrapte richting/in West-Vlaan-
deren.

En 2021, malgré la pandémie de COVID-19, le taux de
chômage a diminué de plus de 16 % en Flandre occiden-
tale. Depuis 2014, le nombre de chômeurs a baissé de
40.000 à 26.800, soit un taux de chômage de 5 % à peine.
La pénurie est évidente. Nous devons chercher de la main
d'oeuvre sur d'autres marchés de l'emploi que celui de la
province. Dans le nord de la France, nous pouvons compter
sur 13.500 employés. Un grand nombre de personnes
indispensables font également la navette depuis le Hainaut,
mais ces Hennuyers ne représentent pas même la moitié du
nombre de Français du Nord. Dans le même temps, deux
fois plus de valeur ajoutée filent à l'étranger.

De werkloosheid in West-Vlaanderen daalde ondanks
corona met meer dan 16 % in 2021. Sinds 2014 daalde het
aantal werklozen van 40.000 naar 26.800 werkloze perso-
nen: een werkloosheidspercentage van amper 5 %. De
krapte is manifest. We moeten op andere arbeidsmarkten
gaan zoeken dan binnen eigen provincie. Vanuit Noord-
Frankrijk kunnen we rekenen op 13.500 werknemers. Van-
uit Henegouwen pendelen ook heel wat broodnodige men-
sen, echter niet half zoveel als het aantal Noord-Fransen.
Tegelijk dubbel zoveel meerwaarde die naar het buitenland
vloeit.

La province du Hainaut compte toutefois 82.000 chô-
meurs. En 2021, le taux de chômage s'y élevait à 14,5 %.
L'arrondissement Tournai-Mouscron affiche un taux de
chômage deux fois supérieur à celui de la Flandre occiden-
tale. Il est donc possible de déployer cette capacité en
Flandre occidentale, où la pénurie de travailleurs est très
importante. Une meilleure mobilité de la main-d'oeuvre
entre les deux provinces serait donc bénéfique tant pour les
provinces concernées et leurs habitants que pour les contri-
buables.

De provincie Henegouwen telt nochtans 82.000 werklo-
zen. Er werd in 2021 een werkloosheidsgraad van 14,5 %
opgemeten. Het arrondissement Doornik-Moeskroen heeft
een werkloosheidsgraad die dubbel zo groot is als deze in
West-Vlaanderen. Er is dus ruimte om die capaciteit in te
zetten in West-Vlaanderen waar het tekort aan krachten nij-
pend is. Van een betere arbeidsmobiliteit tussen de beide
provincies zouden dus zowel de betrokken provincies als
hun inwoners evenals de belastingbetaler beter worden.

La Banque nationale estime "essentiel" d'orienter les
demandeurs d'emploi bruxellois et wallons vers les offres
d'emploi flamandes. "Si les emplois sont là, l'on peut en
demander davantage", précise Pierre Wunsch.

De Nationale Bank noemt het "essentieel" dat Brusselse
en Waalse werkzoekenden naar Vlaamse vacatures worden
geleid. "Als de jobs er zijn, mag je al wat meer eisen", zegt
Pierre Wunsch.

Cette histoire doit s'écrire avec les entités fédérées, mais
aussi avec la coordination fédérale, à travers la plateforme
interfédérale.

Dit verhaal is er één dat samen met de deelstaten
geschreven moet worden, maar ook met federale coördina-
tie, via het interfederaal platform.

Limiter les allocations de chômage dans le temps n'est ni
une amende ni une pénitence. C'est le principal incitant. La
situation dans le nord de la France le prouve.

Werkloosheidsuitkeringen beperken in de tijd is geen
boete noch boetedoening. Het is de grootste motivator. De
situatie in Noord-Frankrijk toont dat aan.
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1. a) Quand et comment allons-nous gérer cette pénurie
dans la province de Flandre occidentale?

1. a) Wanneer en hoe gaan we deze krapte in de provincie
West-Vlaanderen aanpakken?

b) Quels sont vos autres projets au cours de cette législa-
ture?

b) Wat zijn uw verdere plannen deze regeerperiode?

c) Comment allons-nous orienter vers la Flandre occi-
dentale les personnes qui ne peuvent manifestement pas
occuper des emplois dans le Hainaut? Les chiffres
montrent que 50 000 Hennuyers travaillent à Bruxelles.
Comment faire en sorte que cette mobilité professionnelle
vers Bruxelles se duplique vers la Flandre occidentale?

c) Hoe gaan we mensen die kennelijk de jobs in Heneg-
ouwen niet kunnen invullen, oriënteren richting West-
Vlaanderen? Cijfers tonen aan dat inwoners van Henegou-
wen met zo'n 50.000 de weg vinden naar Brussel om te
werken. Hoe kunnen we de mobiliteit die richting Brussel
bestaat, ook richting West-Vlaanderen bestendigen?

2. En tant que ministre fédéral du Travail, allez-vous
assumer un rôle de coordinateur entre les deux entités fédé-
rées concernées?

2. Zal u een coördinerende rol opnemen als federaal
minister van Werk tussen de twee deelstaten die betrokken
zijn?

3. Le salon de l'emploi flamando-wallon peut-il espérer
un plus grand soutien?

3. Kan de Waals-Vlaamse jobbeurs verdere ondersteu-
ning verwachten?

4. Prévoyez-vous un soutien linguistique plus important
et de meilleure qualité?

4. Plant u meer en betere taalondersteuning?

5. Nous avons été informés de la collaboration ouverte et
transparente avec le Forem. Cette dernière est néanmoins
limitée par les règles rigides qu'elle est tenue de respecter
en matière de suivi des compétences.

5. De samenwerking met het Forem is open en transpa-
rant, zo vernemen we uit de praktijk. Ze is echter te beperkt
door de rigide regels die gevolgd moeten worden inzake
bevoegdheidsbewaking.

P. ex., le Forem ne peut pas s'adresser directement aux
entreprises de Flandre occidentale sans passer par le
VDAB. Des adaptations sont-elles possibles à cet égard?

Forem mag bijv. niet rechtstreeks naar West-Vlaamse
ondernemingen, zonder te passeren langs de VDAB. Zijn
hier aanpassingen mogelijk?

6. Le Forem met-il suffisamment en évidence la situation
précaire de la Flandre occidentale?

6. Wordt de precaire situatie in West-Vlaanderen vol-
doende in het daglicht geplaatst door Forem?

7. Comment évaluez-vous l'échange des offres d'emploi
entre toutes les instances régionales?

7. Hoe evalueert u de automatische vacature-uitwisseling
tussen alle regionale instanties?

8. L'organe de concertation interfédéral mettra-t-il égale-
ment l'accent sur la politique de sanction et l'appliquera-t-il
correctement? Les demandeurs d'emploi risquent-ils des
sanctions s'ils peuvent travailler en Flandre occidentale,
mais ne le souhaitent pas?

8. Zal het interfederaal overlegorgaan ook het sanctione-
ringsbeleid benadrukken en naar behoren doen uitvoeren,
waardoor werkzoekenden sancties ondervinden als ze zou-
den kunnen werken in West-Vlaanderen, maar dit niet wíl-
len?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 novembre 2022, à la
question n° 896 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 november 2022, op de vraag
nr. 896 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

Les questions que vous posez sont pour majeure partie de
la compétence des entités fédérées. Celles-ci pourront donc
également vous fournir des informations adéquates.

De vragen die u stelt vallen grotendeels onder de
bevoegdheid van de deelstaten. Zij kunnen u dus ook de
juiste informatie verstrekken.

La plateforme interfédérale mise en place début 2022 a
pour ambition d'apporter des solutions à des problèmes liés
notamment à la pénurie de main d'oeuvre.

Het interfederale platform dat begin 2022 wordt opge-
richt, wil oplossingen bieden voor problemen in verband
met het tekort aan arbeidskrachten.

Dans le cadre de mes compétences, j'ai déjà pris diverses
mesures visant à favoriser la formation des travailleurs
ainsi que pour favoriser, d'une part, la recherche d'emploi
dans les secteurs en pénurie et, d'autre part, la mobilité
interrégionales.

In het kader van mijn bevoegdheden heb ik al verschil-
lende maatregelen genomen om enerzijds de opleiding van
werknemers te bevorderen en het zoeken naar werk in sec-
toren met tekorten en anderzijds interregionale mobiliteit
te stimuleren.
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Pour tenter de passer la frontière linguistique, l'arrêté
royal du 24 juin 2022 met ainsi en place un dispositif per-
mettant de maintenir durant trois mois une partie des allo-
cations de chômage (25 %) au bénéfice du demandeur
d'emploi qui décroche un contrat dans une autre région que
celle dans laquelle il réside. Cet arrêté devrait produire ses
effets et encourager les travailleurs à prester dans une autre
région notamment en Flandre occidentale que vous citez.

Om de taalgrens te proberen overschrijden, voert het
koninklijk besluit van 24 juni 2022 een systeem in waarbij
een deel van de werkloosheidsuitkering (25 %) gedurende
drie maanden behouden blijft voor werkzoekenden die een
contract krijgen in een andere regio dan waar zij wonen.
Dit besluit moet zijn uitwerking hebben en werknemers
ertoe aanzetten in een andere regio te gaan werken, met
name in West-Vlaanderen, dat u noemt.

En ce qui concerne la juste application des sanctions au
demandeur d'emploi qui refuserait de travailler en Flandre,
cette question relève de la compétence des régions qui sont
compétentes en termes de suivi, d'accompagnement et de
contrôle des demandeurs d'emploi qui refuseraient un
emploi qualifié de convenable. Les entités fédérées dis-
posent donc des compétences en la matière.

De correcte toepassing van sancties op werkzoekenden
die in Vlaanderen weigeren te werken, behoort tot de
bevoegdheid van de gewesten, die bevoegd zijn voor de
opvolging, begeleiding en controle van werkzoekenden die
een als passend gekwalificeerde job weigeren. De gefede-
reerde entiteiten zijn derhalve ter zake bevoegd.

Enfin, je vous indique que les discussions se poursuivent
au sein de la plateforme interfédérale afin de déterminer,
dans le cadre institutionnel existant, quelles mesures
peuvent être prises pour améliorer la mobilité des travail-
leurs.

Tot slot deel ik u mee dat de besprekingen in het interfe-
deraal platform worden voortgezet om binnen het
bestaande institutionele kader te bepalen welke maatrege-
len kunnen worden genomen om de mobiliteit van werkne-
mers te verbeteren.

DO 2021202216561
Question n° 979 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 04 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216561
Vraag nr. 979 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 04 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Exclusion des assurances hospitalisation. Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.
De nombreuses personnes ont contracté une assurance

hospitalisation. Lors d'une admission, l'assurance réclame
souvent un rapport d'hospitalisation détaillé. Lorsque la
raison d'admission concerne un trouble de la consomma-
tion d'alcool, le dossier est presque toujours refusé. Cette
disposition figure généralement dans les exclusions de la
police, comme p. ex. "les maladies ou accidents consécu-
tifs à l'alcoolisme, la toxicomanie ou l'usage abusif de
médicaments".

Heel veel mensen hebben een hospitalisatieverzekering
afgesloten. Bij een opname vraagt de verzekering vaak om
een gedetailleerd hospitalisatieverslag. Wanneer de reden
van opname een stoornis betreft in het gebruik van alcohol,
dan wordt het dossier bijna altijd geweigerd. Meestal staat
dat vermeld bij de uitsluitingen in de polis zoals bijv.
"ziektes of ongevallen als gevolg van alcoholisme, versla-
ving of een overdreven gebruik van geneesmiddelen".

Il en va de même des années après si une admission
devait probablement résulter de l'alcoolisme. Ainsi, aucune
intervention n'est prévue en cas de transplantation du foie,
qui implique tout de même une accumulation de frais, ou
pour les personnes qui ont déjà été admises pour suivre une
cure de désintoxication et qui sont admises de nombreuses
années plus tard pour une cirrhose, p. ex.

Ook jaren nadien als een opname vermoedelijk het
gevolg zou zijn van alcoholisme. Zo komen ze niet tussen
bij bijv. een levertransplantatie waar toch nogal wat kosten
bij komen kijken of mensen die ooit opgenomen geweest
zijn om af te kicken en vele jaren later opgenomen worden
voor bijv. een cirrose.

En soi, le patient ne peut pas faire grand-chose dans ces
cas car il ne peut pas outrepasser le contrat qu'il a signé ou
qu'il a reçu de son employeur. Toutefois, les médecins ne
sont pas d'accord avec cette forme d'exclusion: il s'agit
d'une maladie reconnue.

Op zich kan je hier als patiënt weinig aan doen want je
kan niet naast het contract dat je ooit getekend hebt of van
je werkgever gekregen hebt. Nochtans zijn de artsen niet
akkoord met deze vorm van uitsluiting, het is namelijk een
erkende ziekte.
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1. Combien de dossiers, dont la raison d'admission
concerne un trouble de la consommation d'alcool, ont été
refusés ces cinq dernières années?

1. Hoeveel dossiers, waar de reden van opname een
stoornis betreft in het gebruik van alcohol, werden de afge-
lopen vijf jaar geweigerd?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant le
refus/l'intervention de l'assurance hospitalisation lors d'une
admission pour un trouble lié à la consommation d'alcool
ces cinq dernières années? Combien de ces plaintes ont
donné lieu à une décision positive?

2. Hoeveel klachten ontvingen jullie over weigering/tus-
senkomst hospitalisatieverzekering bij opname omwille
van een stoornis die te maken heeft met het gebruik van
alcohol de afgelopen vijf jaar? Hoeveel van deze klachten
werden positief afgehandeld?

3. Est-il possible de s'attaquer à cette vaste forme
d'exclusion? Peut-elle être retirée de la police? Ou cer-
taines formes, par exemple après autant d'années d'absti-
nence?

3. Is er een mogelijkheid om deze brede vorm van uitslui-
ting aan te pakken? Kan dit uit de polis gehaald worden?
Of bepaalde vormen bijv. na zoveel jaar clean te zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 979 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 979 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 04 augustus 2022 (N.):

1. Il n'existe aucune donnée disponible à ce sujet. 1. Er zijn hierover geen gegevens beschikbaar.
2. Aucun chiffre précis n'est disponible concernant cette

problématique. Si l'exclusion pour alcoolisme est prévue
clairement dans les conditions des contrats d'assurance, il
sera généralement aussi clair qu'il s'agit d'une hospitalisa-
tion non couverte.

2. Er zijn geen exacte cijfers beschikbaar omtrent deze
problematiek. Indien de uitsluiting voor alcoholisme dui-
delijk in de voorwaarden van verzekeringsovereenkomsten
wordt voorzien, zal het meestal ook duidelijk zijn dat het
gaat om een niet gedekte ziekenhuisopname.

3. Un assureur est libre d'assurer ou non un risque. Toute
segmentation opérée sur le plan de l'acceptation, de la tari-
fication et/ou de l'étendue de la garantie doit être objective-
ment justifiée par un objectif légitime, et les moyens de
réaliser cet objectif doivent être appropriés et nécessaires.

3. Een verzekeraar is vrij om een risico al dan niet te ver-
zekeren. Elke segmentatie op het vlak van acceptatie, tari-
fering en/of de omvang van de dekking moet objectief
worden gerechtvaardigd door een legitiem doel en de mid-
delen voor het bereiken van dat doel moeten passend en
noodzakelijk zijn.

Les assureurs ne souhaitent pas encourager les comporte-
ments à risque et prévoient donc souvent des exclusions
pour, par exemple, l'abus d'alcool ou la consommation
excessive de médicaments dans le contrat d'assurance hos-
pitalisation.

Verzekeraars wensen geen risicogedrag aan te moedigen
en voorzien daarom vaak uitsluitingen voor bijvoorbeeld
alcoholmisbruik of overdreven gebruik van geneesmidde-
len in de hospitalisatie-verzekeringsovereenkomst.

DO 2021202216622
Question n° 987 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216622
Vraag nr. 987 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La prime de chauffage et la prime mazout. De verwarmings- en mazoutpremie.
En réponse à la hausse des prix de l'énergie, trois primes

différentes ont déjà été octroyées par le gouvernement: une
prime de 80 euros pour les bénéficiaires du tarif social
élargi, une prime de chauffage de 100 euros pour tous et
une prime mazout de 200 euros pour les ménages qui se
chauffent au mazout.

Als reactie op de stijgende energieprijzen keerde de rege-
ring reeds drie verschillende premies uit: 80 euro premie
voor de begunstigden van het uitgebreid sociaal tarief, 100
euro verwarmingspremie voor iedereen en 200 euro
mazoutpremie voor de gezinnen die zich verwarmen met
mazout.
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La prime pour les bénéficiaires du tarif social et la prime
de chauffage étaient en principe attribuées automatique-
ment. La prime mazout est attribuée sur demande.

De premie voor de begunstigden van het sociaal tarief en
de verwarmingspremie werden in principe automatisch
toegekend. De mazoutpremie moet handmatig aange-
vraagd worden.

1. Quel est le nombre total de bénéficiaires de chaque
prime? Et quel est le nombre de personnes qui reçoivent
effectivement la prime? En d'autres termes, quel est le
pourcentage de personnes ayant reçu la prime par rapport
au nombre de personnes qui y ont droit?

1. Kan u voor elke premie zeggen hoeveel mensen ze
ontvangen? En hoe groot is de uptake van elke premie?
Met andere woorden, wat is het percentage van het aantal
mensen die de premie daadwerkelijk ontvangen hebben ten
opzichte van het aantal mensen die recht hebben op de pre-
mie?

2. Pouvez-vous indiquer pour chaque type de prime d'ici
à quand elles seront entièrement versées, selon vous?

2. Kan u voor elke premie aangeven tegen wanneer u ver-
wacht dat ze volledig zijn uitgekeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 novembre 2022, à la
question n° 987 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 987 van De heer volksvertegenwoordiger Thierry
Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.):

1. 4,135 millions de ménages ont reçu la prime fédérale
de chauffage de 100 euros de manière automatique.
L'administration estime qu'environ 240.000 familles rece-
vront cette prime par le biais d'une demande.

1. 4,135 miljoen gezinnen ontvingen de federale verwar-
mingspremie van 100 euro op automatische wijzen. De
administratie raamt dat ongeveer 240.000 gezinnen deze
premie via een aanvraag zullen ontvangen.

L'utilisation de cette prime n'est pas calculable car les
données pertinentes ne sont pas disponibles.

De uptake voor deze premie is niet berekenbaar omdat de
relevante gegevens hiervoor niet voor handen zijn.

2. Les dernières primes de chauffage seront versées au
1er semestre 2023. En effet, les consommateurs d'énergie
ont jusqu'au 31 mars 2023 pour communiquer leurs coor-
données de paiement à leur fournisseur si ce dernier n'en
dispose pas.

2. De laatste verwarmingspremies zullen in 1ste helft van
2023 worden uitbetaald. De energieklanten hebben name-
lijk de tijd tot 31 maart 2023 om hun betaalgegevens aan
hun leverancier mede te delen indien deze laatste deze niet
voor handen heeft.

DO 2021202216630
Question n° 988 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216630
Vraag nr. 988 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Rachat de VOO. Overname VOO.
Le 28 juillet 2022, différents médias ont évoqué l'enquête

que va mener la Commission européenne à propos du
rachat de VOO par Orange. Ils craignent que ce rachat
entraîne une diminution de la concurrence sur le marché
des télécommunications.

Op 28 juli 2022 berichtten verschillende media over de
Europese Commissie die een onderzoek gaat inlassen voor
de overname van VOO door Orange. Zij hebben de vrees
dat dit zou zorgen voor minder concurrentie op de telecom-
markt.

1. Une telle enquête fait-elle partie de la procédure nor-
male dans le cadre d'un rachat?

1. Is dergelijk onderzoek de standaardprocedure voor een
overname?

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il eu des contacts à ce sujet avec la
Commission européenne? Qu'en est-il ressorti?

2. Heeft het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) hierover contact gehad met de Euro-
pese Commissie? Wat is hierover gecommuniceerd
geweest?
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3. Avez-vous, ou vos services ont-ils, eu des contacts à ce
sujet avec la Commission européenne? Qu'en est-il res-
sorti?

3. Hebben u, of uw diensten, hierover contact gehad met
de Europese Commissie? Wat is hierover gecommuniceerd
geweest?

4. Partagez-vous la préoccupation de la Commission
européenne?

4. Deelt u de bezorgdheid van de Europese Commissie?

5. Que pensez-vous de ce rachat? 5. Hoe staat u tegenover deze overname?
6. L'IBPT a-t-il rédigé un rapport ou collecté des données

à ce sujet? Pouvez-vous les partager?
6. Heeft het BIPT hier een rapport over geschreven of

data over verzameld? Kan u deze delen?
7. L'Autorité belge de la Concurrence a-t-elle rédigé un

rapport ou collecté des données à ce sujet? Pouvez-vous les
partager?

7. Heeft de mededingingsautoriteit hier een rapport over
geschreven of data over verzameld? Kan u deze delen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 novembre 2022, à la
question n° 988 de Monsieur le député Michael Freilich
du 10 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 988 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 10 augustus 2022 (N.):

1. Les autorités de concurrence - la Commission euro-
péenne tout comme les autorités nationales - ont la compé-
tence d'examiner les fusions et acquisitions d'une certaine
ampleur, afin d'empêcher qu'elles restreignent la concur-
rence de manière nuisible pour l'économie. La plupart des
concentrations sont jugées admissibles après une instruc-
tion de base car elles ne soulèvent pas de problèmes de
concurrence. Toutefois, lorsqu'au terme de cette instruc-
tion, des préoccupations concurrentielles sont constatées,
l'autorité de concurrence ouvre une procédure d'instruction
approfondie afin de connaître et évaluer tous les éléments
concurrentiels qui lui permettront de déterminer si cette
concentration peut être admise sur les marchés ou si, au
contraire, elle ne doit pas être autorisée au motif que les
préoccupations concurrentielles sont significatives et avé-
rées.

1. De mededingingsautoriteiten - zowel de Europese
Commissie als de nationale autoriteiten - zijn bevoegd om
fusies en overnames van een bepaalde omvang te onder-
zoeken, om te verhinderen dat ze de mededinging beperken
op een manier die de economie schade toebrengt. De
meeste concentraties worden als "toelaatbaar" beoordeeld
na een basisonderzoek omdat ze geen mededingingspro-
blemen vormen. Wanneer er aan het einde van dat onder-
zoek echter mededingingsgerelateerde bezorgdheden
worden vastgesteld, start de mededingingsautoriteit een
procedure voor een grondig onderzoek om alle mededin-
gingsgerelateerde elementen te kennen en te beoordelen.
Zo kan worden bepaald of deze concentratie kan worden
toegelaten tot de markten dan wel of ze, in het andere
geval, niet mag worden toegelaten omdat de mededin-
gingsgerelateerde bezorgdheden aanzienlijk en gerecht-
vaardigd zijn.

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a été en contact avec la Commission
européenne concernant cette acquisition de VOO par
Orange. Plus précisément, à la demande de la Commission
européenne, l'IBPT a fourni des informations sur une base
régulière afin de lui permettre d'évaluer l'impact sur la
concurrence que cette acquisition entraînerait.

2. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) heeft contact gehad met de Europese
Commissie over deze overname van VOO door Orange.
Meer bepaald heeft het BIPT op vraag van de Europese
Commissie op regelmatige basis informatie aangereikt om
haar in staat te stellen om het effect op de concurrentie te
beoordelen die deze overname met zich mee zou brengen.

3. Par contre, mon administration et moi-même n'avons
pas été sollicités par la Commission européenne. Cela se
justifie par l'indépendance nécessaire au contrôle des
concentrations réalisé par les autorités de concurrence.

3. Mijn administratie en ikzelf zijn daarentegen niet
bevraagd door de Europese Commissie. Dit is gerechtvaar-
digd door de onafhankelijkheid die nodig is voor de con-
trole van concentraties door de mededingingsautoriteiten
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4 et 5. La crainte peut sembler légitime qu'une concentra-
tion de cette ampleur dans le secteur des services de télé-
communications fixe et mobile de détail puisse réduire la
concurrence sur le marché belge. Cette crainte justifie que
la Commission européenne souhaite examiner avec sérieux
l'ensemble des enjeux concurrentiels qui affectent l'accès
aux services audiovisuels, l'accès à l'internet fixe et la four-
niture de bouquets multi-play, alors que ces services font à
ce jour l'objet d'une concurrence entre VOO, Brutélé et
Orange sur des marchés belges.

4 en 5. Het kan gegrond lijken om te vrezen dat een con-
centratie van deze omvang in de sector van vaste en
mobiele telecommunicatiediensten in de kleinhandel de
mededinging op de Belgische markt kan beperken. Deze
vrees rechtvaardigt dat de Europese Commissie een serieus
onderzoek wil houden naar alle mededingingsuitdagingen
die een invloed hebben op de toegankelijkheid van audio-
visuele diensten, van vast internet en de verstrekking van
multi-play packs, terwijl deze diensten vandaag het voor-
werp vormen van concurrentie tussen VOO, Brutélé en
Orange op de Belgische markten.

6. Dans ce contexte, l'IBPT a un rôle purement consulta-
tif (informel) et ne publiera donc pas de rapport sur sa posi-
tion concernant cette acquisition. Les aperçus de l'IBPT
concernant l'évolution des marchés du haut débit et de la
télévision depuis le premier trimestre 2018 et l'impact
qu'Orange a eu sur ces marchés figurent dans la communi-
cation de l'IBPT du 16 juillet 2022.

6. Het BIPT heeft in dit verband een louter (informele)
adviserende rol en zal bijgevolg geen rapport uitbrengen
over zijn standpunt betreffende deze overname. De inzich-
ten van het BIPT betreffende de evolutie van de breed-
band- en televisiemarkten sinds het eerste kwartaal 2018
en de impact die Orange hierop gehad heeft, zijn vervat in
de mededeling van het BIPT van 16 juli 2022.

7. L'acquisition de VOO par Orange relève de la compé-
tence exclusive de la Commission européenne, en raison
des chiffres d'affaires élevés des entreprises concernées. Il
lui appartient dès lors de traiter le dossier et identifier les
éventuelles limitations de concurrence. L'Autorité belge de
la concurrence coopère avec la Commission européenne, le
cas échéant avec l'accord des entreprises. L'objectif de
cette coopération est d'apporter toute information utile sur
le marché belge provenant de sa propre pratique décision-
nelle ou de ses échanges avec les acteurs du marché. La
teneur des échanges bilatéraux entre la Commission euro-
péenne et l'Autorité belge de la concurrence est confiden-
tielle pour des raisons de sécurité juridique. Des échanges
ont également lieu avec certains intervenants du secteur en
étroite collaboration avec la Commission européenne.
Aucun rapport formel n'a cependant été transmis par
l'Autorité belge de la concurrence à la Commission euro-
péenne.

7. De overname van VOO door Orange valt onder de
exclusieve bevoegdheid van de Europese Commissie, van-
wege de hoge omzet van de betrokken ondernemingen. Het
is dus aan haar om het dossier te behandelen en eventuele
concurrentiebeperkingen te identificeren. De Belgische
Mededingingsautoriteit werkt samen met de Europese
Commissie, in voorkomend geval met het akkoord van de
ondernemingen. Deze samenwerking is bedoeld om alle
nuttige informatie te verschaffen over de Belgische markt
uit haar eigen besluitvormingspraktijk of haar uitwisselin-
gen met de marktspelers. De inhoud van de bilaterale uit-
wisselingen tussen de Europese Commissie en de
Belgische Mededingingsautoriteit is vertrouwelijk omwille
van de rechtszekerheid. Er hebben ook uitwisselingen
plaatsgevonden met bepaalde deelnemers uit de sector in
nauwe samenwerking met de Europese Commissie. Er
werd echter geen formeel verslag verstuurd door de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit aan de Europese Commissie.
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DO 2021202216688
Question n° 989 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216688
Vraag nr. 989 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chèques complémentaires. - Montants non utilisés. Aanvullende cheques. - Ongebruikte bedragen.
Parmi les avantages financiers pouvant bénéficier aux

employés de notre pays (et qui leurs plaisent par ailleurs
beaucoup) figurent les chèques-repas provenant de sociétés
privées du type Sodexo, Edenred et Monizze. Auparavant
sous format papier, désormais sous forme électronique, les
entreprises peuvent ainsi octroyer à leurs employés un
avantage intéressant venant en complément de leur salaire
net.

Een van de financiële voordelen waarop de werknemers
in ons land aanspraak kunnen maken (en die bij hen erg in
trek zijn) zijn de maaltijdcheques die uitgegeven worden
door privéondernemingen zoals Sodexo, Edenred en
Monizze. Die cheques bestonden vroeger in papieren vorm
en zijn thans elektronisch beschikbaar. Via dat systeem
kunnen bedrijven hun werknemers een interessant voor-
deel aanbieden boven op hun nettoloon.

Sur ce même principe d'avantage complémentaire, les
employés peuvent également recevoir de leur entreprise
des chèques dits "éco", montant permettant à l'employé
d'acquérir un produit ou un service à caractère écorespon-
sable. Il existe encore dans le même ordre d'idée des
chèques dits "cadeau".

Volgens hetzelfde beginsel van een aanvullend voordeel
kunnen de werknemers ook zogenaamde ecocheques van
hun bedrijf ontvangen, waarmee ze een milieuvriendelijk
product of dienst kunnen aanschaffen. Er bestaan ook nog
cadeaucheques van dezelfde strekking.

Dans la plupart des cas, ces chèques sont valables un an.
Il arrive toutefois que cette date de péremption soit oubliée
par l'employé.

In de meeste gevallen zijn deze cheques één jaar geldig.
Soms verliezen de werknemers echter de vervaldatum uit
het oog.

1. Quels sont les chiffres du nombre d'employés qui
bénéficient de ces avantages? Pouvez-vous ventiler votre
réponse par région pour les années 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel werknemers ontvangen die voordelen? Kunt u
die gegevens per gewest voor de jaren 2020, 2021 en 2022
meedelen?

2. Qu'advient-il des sommes non utilisées par les
employés sur leurs différentes cartes?

2. Wat gebeurt er met de bedragen op de verschillende
kaarten die niet door de werknemers benut werden?

3. Pouvez-vous indiquer le montant total des montants
non utilisés au jour de la péremption? Pouvez-vous ventiler
votre réponse par région pour les années 2020, 2021 et
2022?

3. Kunt u het totaalbedrag van de op de vervaldatum niet
benutte bedragen meedelen? Kunt u me die gegevens per
gewest voor de jaren 2020, 2021 en 2022 bezorgen?

4. Cet argent revient-il à l'entreprise ou à la société privée
qui les délivre?

4. Vloeit dat geld terug naar het bedrijf of naar de pri-
véonderneming die die cheques uitgeeft?

5. Un système de rappel est-il légalement prévu par
l'employeur à son employé afin d'éviter cet oubli?

5. Bestaat er een wettelijke verplichting voor de werkge-
ver om zijn werknemers aan de nakende vervaldatum te
herinneren en zo die onoplettendheid te voorkomen?

6. Les conventions signées entre l'État et les différentes
sociétés privées contiennent-elles une disposition concer-
nant ces montants?

6. Bevatten de tussen de Staat en de verschillende pri-
véondernemingen gesloten overeenkomsten een bepaling
betreffende die bedragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 989 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 24 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 989 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 24 augustus 2022 (Fr.):

Mon administration ne dispose pas à ce jour des données
demandées.

Mijn administratie beschikt niet vandaag over de
gevraagde gegevens.
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Afin de pouvoir répondre à votre question, mon adminis-
tration a contacté la Voucher Issuers Association (VIA),
une ASBL qui regroupe les sociétés émettrices de titres-
repas, d'éco-chèques et des chèques-cadeaux, avec la
demande de fournir les données chiffrées nécessaires.

Teneinde op uw vraag te kunnen antwoorden heeft mijn
administratie contact opgenomen met de Voucher Issuers
Association (VIA), een vzw die de uitgiftemaatschappijen
van maaltijd-, eco- en geschenkcheques groepeert, met de
vraag om de nodige cijfergegevens te bezorgen.

Dès que mon administration aura reçu les informations
nécessaires, je ne manquerai pas de vous en informer.

Van zodra mijn administratie de nodige informatie heeft
ontvangen, zal ik niet nalaten om u hierover te informeren.

DO 2021202216713
Question n° 993 de Madame la députée Ellen Samyn du

26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216713
Vraag nr. 993 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Activation de personnes handicapées. Activering van personen met een handicap.
L'activation de personnes handicapées est indispensable

pour accroître le taux d'emploi. Cependant, la communica-
tion entre les instances impliquées semble chaotique.

De activering van personen met een handicap is broodno-
dig om de werkgelegenheidsgraad verder te laten groeien.
Toch blijkt de communicatie tussen de betrokken instanties
mis te lopen.

Nous avons reçu le témoignage suivant: l'intéressé est
porteur d'un handicap qui entraîne une perte de producti-
vité par rapport aux autres employés, mais il veut reprendre
le travail. Pour l'Office national de l'emploi (ONEM), il est
en incapacité de travail. L'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), en revanche, le nie et sou-
ligne que l'intéressé a suivi de nombreuses formations, au
point de pouvoir effectuer un travail adapté. La personne
concernée veut effectivement travailler.

We kregen volgend voorbeeld binnen: betrokkene heeft
een handicap waardoor hij productieverlies heeft tegenover
andere werknemers, maar hij wenst terug aan het werk te
gaan. Voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
is hij arbeidsongeschikt. Het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) daarentegen ontkent dit
en haalt aan dat betrokkene zoveel opleidingen heeft
gevolgd dat hij aangepast werk kan uitoefenen. De betrok-
kene wil wel degelijk werken.

Le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroep-
sopleiding (VDAB) l'inscrit dans un projet GTB-GOB
pour que les employeurs qui veulent l'engager puissent
bénéficier d'une subvention en raison de la perte de pro-
ductivité due aux limitations physiques. Cela entraîne un
coût pour l'ONEM, qui affirme qu'il existe suffisamment
de preuves pour mettre la personne concernée en invalidité
totale. L'INAMI ne souscrit pas à cette vision et déclare
que la personne concernée, qui a 50 ans, est trop jeune et
que de tels jeunes malades peuvent effectuer un travail
adapté.

De Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) steekt hem in een GTB-GOB-
project omdat werkgevers die hem willen aanwerven een
subsidie krijgen omwille van productiviteitsverlies door
fysieke beperkingen. Dat kost geld aan de RVA die aan-
geeft dat er genoeg bewijs is dat betrokkene volledig inva-
lide dient verklaard te worden. Bij het RIZIV zijn ze daar
niet mee akkoord en geven aan dat betrokkene, die 50 jaar
oud is, te jong is en dat dergelijke jonge zieken aangepast
werk kunnen uitvoeren.

1. Reconnaissez-vous qu'il existe un problème de com-
munication entre l'ONEM et l'INAMI dans de tels dos-
siers?

1. Erkent u dat er een probleem is in de communicatie
tussen de RVA en het RIZIV in dergelijke dossiers?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour empêcher de
telles discussions et quelles concertations peuvent-elles
apporter une solution?

2. Welke maatregelen zal u nemen om dergelijke discus-
sies tegen te gaan en welk overleg kan hier uitsluitsel bie-
den?

3. À quelles instances les intéressés eux-mêmes peuvent-
ils s'adresser avec de tels dossiers sans pâtir des diver-
gences d'opinion entre l'ONEM et l'INAMI?

3. Waar kunnen betrokkenen zelf terecht met dergelijk
dossier zonder het slachtoffer te zijn van meningsverschil-
len tussen de RVA en het RIZIV?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 993 de Madame la députée Ellen Samyn du
26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 993 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 26 augustus 2022 (N.):

La question du député concerne apparemment un cas pré-
cis, dont je ne connais pas les tenants et aboutissants et sur
lequel je ne peux faire aucun commentaire.

De vraag van het lid gaat blijkbaar over een concreet dos-
sier, waarvan de gegevens mij niet bekend zijn en waar-
over ik geen uitspraak kan doen.

De façon générale, je puis dire que pour bénéficier des
allocations de chômage, un travailleur doit être apte au tra-
vail au sens de la législation sur l'assurance maladie et
invalidité obligatoire.

In het algemeen kan ik zeggen dat een werknemer, om
werkloosheidsuitkeringen te kunnen ontvangen, arbeidsge-
schikt in de zin van de wetgeving op de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering moet zijn.

L' Office national de l'Emploi (ONEM) et l'Institut Natio-
nal d'assurance Maladie-Invalidité (INAMI) recourent
donc à la même définition pour décider si un travailleur
doit être indemnisé par l'assurance maladie ou par l'assu-
rance chômage.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) en het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV) gebruiken dus eenzelfde definitie om uit te maken
of een werknemer dan wel door de ziekteverzekering, dan
wel door de werkloosheidsverzekering moet worden ver-
goed.

Lorsque le médecin agréé de l'ONEM juge qu'un chô-
meur est inapte au travail à plus de 66 %, il rédige un avis
motivé qu'il adresse au médecin-conseil de la mutuelle.
Dans ce cas, il peut y avoir une concertation entre les
médecins de l'ONEM et ceux de l'INAMI ou de la
mutuelle. Il existe également des accords entre l'ONEM et
l'INAMI selon lesquels, sauf en cas d'aggravation de la
maladie initiale ou en cas de nouvelle maladie, un travail-
leur qui a été reconnu apte au travail par l'INAMI ne sera
renvoyé à l'assurance maladie par le médecin agréé de
l'ONEM qu'après une période de chômage d'au moins un
mois.

Wanneer de erkend arts van de RVA oordeelt dat een
werkloze voor meer dan 66 % arbeidsongeschikt is, bereidt
hij een gemotiveerd advies voor dat gericht is aan de
medisch adviseur van het ziekenfonds. In dat geval kan er
een overleg zijn tussen de artsen van de RVA en van het
RIZIV of het ziekenfonds. Er zijn ook afspraken tussen de
RVA en het RIZIV om, behalve wanneer de oorspronke-
lijke ziektetoestand verergert of bij een nieuwe ziekte, een
werknemer die door het RIZIV arbeidsgeschikt werd
bevonden pas na een werkloosheidsperiode van minstens
een maand door de erkend arts van de RVA opnieuw naar
de ziekteverzekering te laten verwijzen.

L'organisme de paiement et la mutuelle peuvent aider le
travailleur à trouver une solution à son cas si nécessaire.

De uitbetalingsinstelling en het ziekenfonds kunnen de
werknemer bijstaan om eventueel tot een oplossing te
komen in het dossier.

DO 2021202216830
Question n° 1000 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1000 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1000 de Monsieur le député Sander Loones
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1000 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216831
Question n° 1001 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216831
Vraag nr. 1001 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?
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2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 novembre 2022, à la
question n° 1001 de Madame la députée Barbara Pas
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 november 2022, op de vraag
nr. 1001 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 15 september 2022 (N.):

La politique asymétrique en matière d'emploi figure en
effet dans l'accord de gouvernement et c'est la raison pour
laquelle j'ai travaillé sur le sujet avec les régions depuis des
mois maintenant.

Het asymmetrische beleid inzake werk staat inderdaad in
het regeerakkoord en daarom werk ik al maanden met de
gewesten rond dit thema.
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Des conférences interministérielles emploi ont été orga-
nisées sur le thème et j'ai obtenu l'accord des régions pour
créer une plateforme interfédérale pour lutter contre les
pénuries et améliorer la mobilité des travailleurs.

Er werden interministeriële conferenties werkgelegen-
heid georganiseerd en ik kreeg de toestemming van de
gewesten om een interfederaal werkgelegenheidsplatform
op te richten om tegen de knelpuntberoepen te bestrijden
en de mobiliteit van de werknemers te verbeteren.

Cette plateforme est chargée d'examiner techniquement
les mesures qui peuvent être prises par chaque niveau de
pouvoir. Il s'agit également d'un lieu d'échange ou toutes
les propositions sont analysées.

Dit platform moet technisch onderzoeken welke maatre-
gelen door elk bestuursniveau kunnen worden genomen.
Het is ook een plaats van uitwisseling waar alle voorstellen
worden geanalyseerd.

À la suite du travail de cette plateforme, j'ai déjà pris plu-
sieurs mesures dans le cadre de mes compétences notam-
ment en ce qui concerne la formation, le maintien
temporaire d'allocations lorsqu'un demandeur d'emploi
exerce dans un métier en pénurie ou dans une autre région
ou encore l'inscription comme demandeur d'emploi des
chômeurs temporaire.

Als gevolg van de werkzaamheden van dit platform heb
ik in het kader van mijn bevoegdheden al een aantal maat-
regelen genomen, met name op het gebied van opleiding,
het tijdelijk behoud van uitkeringen wanneer een werkzoe-
kende werkt in een knelpuntberoep of in een andere regio,
of de registratie van tijdelijke werklozen als werkzoeken-
den.

Ces mesures peuvent être mises en place de manière asy-
métrique par les entités fédérées.

Deze maatregelen kunnen asymmetrisch worden uitge-
voerd door de deelstaten.

Désormais, grâce à la plateforme, l'ensemble de ces
mesures sont discutées avec les entités fédérées que ce soit
au niveau des administrations ou au niveau politique.

Dankzij het platform worden al deze maatregelen voort-
aan besproken met de deelstaten, zowel op het niveau van
de administraties als op politiek niveau.

Par ailleurs, comme vous le savez, beaucoup de compé-
tences en la matière ont également été transférées aux enti-
tés fédérées singulièrement en ce qui concerne le suivi et
l'accompagnement des demandeurs d'emploi. Nous espé-
rons que les entités fédérées pourront également prendre
des mesures afin de renforcer leurs collaborations en vue
d'une plus grande mobilité.

Bovendien zijn, zoals u weet, ook heel wat bevoegdhe-
den op dit gebied overgedragen aan de deelstaten, met
name wat betreft de opvolging en de begeleiding van werk-
zoekenden. Wij hopen dat de deelstaten ook maatregelen
kunnen nemen om hun samenwerking te versterken met
het oog op een grotere mobiliteit.

Concernant l'impact budgétaire des mesures, s'agissant
pour le moment de mesures fédérales, c'est évidemment
l'autorité fédérale qui les prend en charge.

Wat de budgettaire gevolgen van de maatregelen betreft:
aangezien het voorlopig om federale maatregelen gaat, is
het uiteraard de federale overheid die ze voor haar reke-
ning neemt.

DO 2021202216882
Question n° 1003 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216882
Vraag nr. 1003 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Extension des possibilités d'utilisation des écochèques au
paiement des abonnements de train.

Uitbreiden ecocheques als betaalmiddel naar treinabonne-
menten.

En tant que ministre du Travail, vous êtes en charge du
Conseil National du Travail (CNT). En 2021, ce dernier a
réexaminé quels produits pouvaient être achetés avec des
écochèques. À l'heure actuelle, les écochèques peuvent être
utilisés pour acheter des billets de train permettant de
voyager sur le réseau national de la SNCB. Il s'agit d'une
bonne chose, l'accessibilité des billets de train et l'attracti-
vité du train étant ainsi renforcées.

Als minister van Werk bent u verantwoordelijk voor de
Nationale Arbeidsraad (NAR). In 2021 herbekeken zij
welke producten met ecocheques aangekocht kunnen wor-
den. Momenteel kunnen ecocheques gebruikt worden voor
de aankoop van treintickets voor binnenlandse reizen op
het net van de NMBS. Een goede zaak aangezien de toe-
gankelijkheid van treintickets en de aantrekkelijkheid van
de trein op deze manier versterkt wordt.
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En revanche, il n'est pas possible d'utiliser des éco-
chèques pour acheter un abonnement. D'après votre réac-
tion aux questions parlementaires posées par ma collègue
Leen Dierick et moi-même, il s'agissait d'un choix délibéré
de la part des partenaires sociaux. Ils estimaient qu'ainsi,
les voyageurs seraient encouragés à prendre également le
train en dehors des heures de travail.

Voor de aankoop van een abonnement is het echter niet
mogelijk om ecocheques te gebruiken. Uit uw reactie op
parlementaire vragen van collega Leen Dierick en mezelf
bleek al dat dit een bewuste keuze is vanuit de sociale part-
ners. Hun idee was dat reizigers zo worden aangespoord
ook buiten de werkuren om de trein te nemen.

En ce qui nous concerne, c'est une occasion ratée de
rendre non seulement les billets de train, mais également
les abonnements de train plus attrayants. Vous avez déjà
fait savoir qu'à partir de 2024, les écochèques pourraient
être utilisés avec la nouvelle génération de guichets auto-
matiques.

Wat ons betreft is dit een gemiste kans om niet alleen
treintickets maar ook de treinabonnementen aantrekkelij-
ker in de markt te zetten. U gaf al te kennen dat ecocheques
vanaf 2024 als betaalmiddel gebruikt zullen kunnen wor-
den bij de nieuwe generatie ticketautomaten.

1. Pourquoi les abonnements ne peuvent-ils pas être
(co)financés avec des écochèques?

1. Waarom mogen abonnementen niet (mee) gefinancierd
worden met ecocheques?

2. Êtes-vous disposé à demander aux partenaires sociaux
de permettre le paiement d'abonnements de train avec des
écochèques? L'abonnement pour les déplacements entre le
domicile et le lieu de travail pourrait éventuellement être
exclu de cette mesure, eu égard à l'obligation pour les
employeurs de (contribuer à) payer de tels abonnements.

2. Bent u bereid om de sociale partners te vragen om de
betaling van treinabonnementen door middel van ecoche-
ques mogelijk te maken? Eventueel zou het woon-werka-
bonnement uitgesloten kunnen worden, gezien de plicht
van de werkgevers om dergelijke abonnementen (mee) te
betalen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1003 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1003 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 20 september 2022 (N.):

La réglementation sur les éco-chèques est déterminée en
substance par une convention collective du Conseil natio-
nal du travail.

De reglementering betreffende ecocheques wordt inhou-
delijk bij cao vastgelegd door de Nationale arbeidsraad.

Il en va de même de l'intervention de l'employeur dans
les abonnements de train.

Hetzelfde geldt voor de betrokkenheid van de werkgever
bij treinpassen.

Ces matières relèvent donc de la concertation sociale. Deze zaken zijn dus een zaak van sociaal overleg.

DO 2021202216969
Question n° 1007 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216969
Vraag nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'impact de la politique 0 Covid menée par la Chine sur
les entreprises européennes.

Impact van het Chinese zerocovidbeleid op de Europese
bedrijven.

La Chine est la dernière grande économie à maintenir
une stricte stratégie sanitaire face au coronavirus: place-
ment en quarantaine des personnes testées positives, confi-
nements ciblés ou encore tests PCR généralisés et
obligatoires.

China is de laatste grote economie die een strikte gezond-
heidsstrategie tegen corona blijft volgen: quarantaine voor
mensen die positief testen, gerichte lockdowns en ver-
plichte algemene PCR-tests.

Mais cette politique a de lourdes répercussions sur l'éco-
nomie, avec nombre d'entreprises fermées inopinément, un
tourisme en berne, des usines qui fonctionnent au ralenti et
des chaînes de production très perturbées.

Dit beleid heeft echter ernstige gevolgen voor de econo-
mie: veel bedrijven sluiten onverwacht, het toerisme sla-
bakt, fabrieken draaien op halve kracht en productieketens
worden ernstig verstoord.
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Résultat, les mesures anti-COVID-19 et "l'énorme incer-
titude" qu'elles provoquent arrivent en tête des préoccupa-
tions des entreprises européennes en Chine, selon une
enquête annuelle de la Chambre de commerce de l'Union
européenne à Pékin.

Als gevolg daarvan zijn volgens een jaarlijkse enquête
van de Kamer van Koophandel van de Europese Unie in
Peking de coronamaatregelen en de 'enorme onzekerheid'
waartoe die leiden de voornaamste zorgenkinderen van de
Europese bedrijven in China.

Pouvez-vous indiquer si la politique de la Chine a égale-
ment des répercussions sur les entreprises belges? Si cette
information est connue, a-t-elle été quantifiée?

Kunt u meedelen of het beleid van China ook gevolgen
heeft voor Belgische bedrijven? Indien u over die informa-
tie beschikt, werd die gekwantificeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1007 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 28 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 28 september 2022 (Fr.):

Comme les autres entreprises européennes, les entre-
prises belges ont également souffert des mesures restric-
tives prises pour lutter contre la pandémie de covid. Tant
du côté de la demande (ralentissement de l'économie
chinoise) que du côté de l'offre (perturbation des chaînes
d'approvisionnement entraînant des ruptures de stock et
des hausses de prix), les entreprises belges ont été confron-
tées à cette nuisance. Toutefois, aucun chiffre précis n'est
disponible pour quantifier l'impact exact des mesures res-
trictives.

Net zoals de andere Europese ondernemingen ondervon-
den ook de Belgische ondernemingen hinder van restric-
tieve maatregelen om de covidpandemie te bestrijden.
Zowel langs vraagzijde (vertraging van de Chinese econo-
mie) als langs aanbodzijde (verstoorde aanvoerketens met
voorraadtekorten en prijsstijgingen als gevolg) kampten de
Belgische ondernemingen met deze hinder. Er zijn echter
geen specifieke cijfers beschikbaar om de exacte impact
van de restrictieve maatregelen te kwantificeren.

Sur le plan macroéconomique, l'Institut des Comptes
Nationaux a enregistré une contraction de l'économie de
5,4 % en 2020, pour ensuite enregistrer une croissance de
6,1 % en 2021. La Banque nationale de Belgique, par le
biais d'enquêtes, suit la situation des entreprises belges. À
l'heure actuelle, l'invasion russe de l'Ukraine semble affec-
ter les entreprises plus que toute mesure sanitaire restric-
tive en Chine. Les problèmes d'approvisionnement, par
exemple, qui s'étaient atténués dans les mois précédant
l'invasion, sont à nouveau en hausse. Deux tiers des entre-
prises interrogées dans le cadre de la dernière enquête
affirment avoir été confrontées à de tels problèmes.

Op macro-economisch vlak noteerde het Instituut voor
Nationale Rekeningen in 2020 een krimp van de economie
ten belope van 5,4 %, om vervolgens in 2021 een groei
vast te stellen van 6,1 %. De Nationale Bank van België
volgt aan de hand van enquêtes, de situatie van de Belgi-
sche ondernemingen op. De Russische invasie in Oekraïne
lijkt de ondernemingen op dit ogenblik meer te treffen dan
eventuele restrictieve sanitaire maatregelen in China. De
bevoorradingsproblemen, bijvoorbeeld, die in de maanden
voor de invasie waren afgenomen, nemen weer toe. Twee
derden van de respondenten aan de laatste enquête stellen
te zijn geconfronteerd met dergelijke problemen.

DO 2021202216972
Question n° 1008 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216972
Vraag nr. 1008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
28 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Montant prime corona. - Nombre de bénéficiaires. Bedrag van de coronapremie. - Aantal begunstigden.
Suite à l'échec des discussions entre interlocuteurs

sociaux sur la fixation de la marge salariale 2021-2022,
vous avez décidé de fixer la marge à 0,4 % et d'accorder la
possibilité pour les entreprises qui ont bien performé
d'accorder une prime corona de maximum 500 euros.

Na het mislukken van de gesprekken tussen de sociale
partners over de loonmarge 2021-2022 hebt u de marge
vastgelegd op 0,4 % en hebt u bedrijven die het goed deden
de mogelijkheid geboden een coronapremie van maximaal
500 euro toe te kennen.
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1. a) Combien de travailleurs ont bénéficié de cette prime
corona? Pouvez-vous l'exprimer en pourcentage du
nombre de travailleurs éligibles à l'octroi de cette prime?

1. a) Hoeveel werknemers hebben die coronapremie
gekregen? Over welk percentage van de werknemers die
voor de premie in aanmerking kwamen gaat het dan?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Wat is het gemiddeld bedrag van die premie?
2. a) Combien de travailleurs doivent encore bénéficier

de la prime mais ne l'ont toujours pas reçue? Pouvez-vous
l'exprimer en pourcentage du nombre de travailleurs éli-
gibles à l'octroi de cette prime?

2. a) Hoeveel werknemers moeten de premie nog ontvan-
gen? Over welk percentage van de werknemers die voor de
premie in aanmerking komen gaat het dan?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Wat is het gemiddeld bedrag van die premie?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1008 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 28 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1008 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 28 september 2022 (Fr.):

1. 1.

2. Les commissions paritaires ayant conclu une conven-
tion collective de travail (cct) prévoyant l'octroi d'une
prime corona emploient environ 2.002.864 travailleurs
(Source: Office national de Sécurité sociale).

2. De paritaire comités die een collectieve arbeidsover-
eenkomst (cao) hebben gesloten die voorziet in de toeken-
ning van een coronapremie stellen zo'n 2.002.864
werknemers tewerk (Bron: Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid).

Cependant, il n'est pas possible de déterminer combien
de ces travailleurs ont droit à une prime corona mais ne
l'auraient pas encore reçue.

Het is echter niet mogelijk om na te gaan hoeveel van
deze werknemers recht hebben op een coronapremie maar
deze nog niet zouden hebben ontvangen.

En effet, l'article 19quinquies, § 4, 2ième alinéa de
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la
loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs stipule
que l'octroi de la prime corona se fait "dans les entreprises
qui ont obtenu de bons résultats pendant la crise".

Artikel 19quinquies, § 4, 2de lid van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders bepaalt immers dat de toekenning van de
coronapremie gebeurt "in ondernemingen waar tijdens de
crisis goede resultaten zijn behaald".

Prime corona octroyée sous la forme de chèques consommation 
(Ces données se rapportent à la période courant du 1er août 2021 au 31 mars 2022 2022.)/ 

Coronapremie toegekend in de vorm van consumptiecheques 
(Deze gegevens hebben betrekking op de periode lopende van 1 augustus 2021 tot 31 maart 2022.)

Nombre de travailleurs ayant déjà utilisé la prime corona (estimation)/ 
Aantal werknemers dat de corona-premie reeds heeft gebruikt (schatting)

1.797.397

Valeur totale des chèques consommation émis/ 
Totale waarde van uitgegeven consumptiecheques 

493,24 millions d’euros/ 
miljoen euro

Valeur moyenne de la prime corona/ 
Gemiddelde waarde van de coronapremie

274 euros/euro

Nombre de commerçants affiliés/ 
Aantal aangesloten handelaren

42.304

Nombre d’entreprises octroyant la prime corona/ 
Aantal ondernemingen dat de coronapremie verstrekt

81.951
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Il revenait aux partenaires sociaux de régler les détails de
l'attribution dans une cct. Toutes les entreprises relevant
d'une commission paritaire ayant conclu une cct prévoyant
l'octroi d'une prime corona ne sont donc pas d'office obli-
gées d'octroyer une telle prime.

Het kwam aan de sociale partners toe om de nadere
modaliteiten van de toekenning verder te regelen in een
cao. Niet elke onderneming die ressorteert onder een pari-
tair comité dat een cao heeft gesloten die voorziet in de
toekenning van een coronapremie is bijgevolg gehouden
dergelijke premie toe te kennen.

DO 2021202216979
Question n° 1009 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216979
Vraag nr. 1009 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 28 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Repenser le système des assurances (QO 29529C). Herziening van het verzekeringssysteem. (MV 29529C).
Un an après les inondations, tout le monde s'accorde pour

dire qu'il faut repenser le système des assurances.
Een jaar na de overstromingen is iedereen het erover eens

dat het verzekeringssysteem hertekend moet worden.
Vous le savez, nous sommes en faveur de la suppression

du plafond qui limite le versement des indemnités par les
assureurs.

Zoals u weet, zijn we voorstander van de afschaffing van
het plafond waardoor de verzekeraars slechts een beperkt
bedrag aan vergoedingen kunnen uitkeren.

De plus, nous pensons que les compagnies d'assurance
devraient contribuer davantage au vu des bénéfices qu'elles
ont réalisés en 2021 malgré le fait que nous ayons subi une
des plus graves catastrophes naturelles de l'histoire de la
Belgique.

Bovendien zijn we van oordeel dat de verzekeringsmaat-
schappijen meer moeten bijdragen, gelet op de winst die ze
in 2021 gemaakt hebben, ook al werd dat jaar gekenmerkt
door een van de ergste natuurrampen in de geschiedenis
van ons land.

Assuralia vous a transmis une proposition de réforme et
vous travaillez également à une proposition.

Assuralia heeft u een hervormingsvoorstel bezorgd en u
werkt eveneens aan een voorstel.

Pouvez-vous transmettre la proposition d'Assuralia pour
respecter la transparence?

Kunt u ons ter wille van de transparantie het voorstel van
Assuralia bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1009 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 28 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1009 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 28 september 2022 (Fr.):

Je prépare avec mon cabinet, la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) et mon administration la réforme du méca-
nisme actuel de manière sérieuse.

Ik werk samen met mijn kabinet, de Nationale Bank van
België (NBB) en mijn administratie om het huidige mecha-
nisme serieus te hervormen.

J'ai par ailleurs débuté les concertations avec mes collè-
gues des régions afin de parvenir à un accord de principe
sur une feuille de route.

Ik ben ook begonnen met overleg met mijn collega's uit
de regio's om een principeakkoord over een routekaart te
bereiken.

Si les négociations continuent d'être constructives, nous
devrions aboutir dans les semaines à venir sur un accord de
principe que je pourrai vous présenter.

Als de onderhandelingen constructief blijven, zouden we
in de komende weken een principeakkoord moeten kunnen
bereiken, dat ik u dan kan voorleggen.

Vous souhaitez la suppression du plafond de couverture
des assureurs. Je ne peux cependant pas souscrire à une
telle proposition.

U wilt het plafond op de dekking van de verzekeraars
verwijderen. Ik kan echter niet instemmen met een derge-
lijk voorstel.

La BNB a effectivement récemment analysé votre propo-
sition qui se traduirait par une augmentation des primes de
plus de 30 %.

De NBB heeft onlangs uw voorstel geanalyseerd, dat zou
leiden tot een verhoging van de premies met meer dan
30 %.
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Notre réforme se base sur une analyse également de la
BNB, en visant à accroître significativement la responsabi-
lité des assureurs sans sombrer dans la démagogie du "il
n'y a qu'à supprimer le plafond".

Onze hervorming is ook gebaseerd op een analyse van de
NBB en heeft tot doel de verantwoordelijkheid van de ver-
zekeraars aanzienlijk te vergroten zonder te vervallen in de
demagogie van "gewoon het plafond afschaffen".

L'accompagnement de la BNB dans ce travail nous est
essentiel afin d'éviter que les assurances ne deviennent
hors de prix et que les marges des assureurs n'augmentent.

De steun van de NBB bij deze werkzaamheden is essenti-
eel om te voorkomen dat verzekeringen onbetaalbaar wor-
den en de marges van de verzekeraars toenemen.

Assuralia a effectivement communiqué une proposition à
mon cabinet dans le cadre de notre projet de réforme.

Assuralia heeft inderdaad een voorstel ingediend bij mijn
kabinet in het kader van ons hervormingsproject.

Dans l'intérêt des négociations actuelles, que nous comp-
tons faire aboutir dans les prochaines semaines, il ne
m'apparait pas souhaitable à ce stade de rendre cette propo-
sition publique.

In het belang van de lopende onderhandelingen, die wij
in de komende weken willen afronden, acht ik het in dit
stadium niet raadzaam dit voorstel openbaar te maken.

Lorsque nous présenterons l'initiative législative, nous
pourrons fournir l'ensemble des avis et propositions qui
nous sont parvenues.

Wanneer wij het wetgevingsinitiatief presenteren, zullen
wij alle ontvangen adviezen en voorstellen kunnen ver-
strekken.

DO 2021202217026
Question n° 1012 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 03 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217026
Vraag nr. 1012 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Gestion du chômage temporaire corona. Beheer van de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht
door corona.

La période du coronavirus fut compliquée à tout point de
vue et a notamment entraîné des situations de chômages
temporaires dans de nombreux secteurs d'activité.

De coronaperiode was in alle opzichten complex en heeft
met name geleid tot situaties van tijdelijke werkloosheid in
tal van beroepssectoren.

Pendant cette période et plus précisément, lors du pre-
mier confinement que nous avons connu, j'avais déjà inter-
pelé votre prédécesseur sur les moyens financiers que les
syndicats percevaient pour la gestion du chômage tempo-
raire corona en leur qualité d'organisme de paiement.

Tijdens die periode, en meer bepaald tijdens de eerste
lockdown, had ik uw voorganger al vragen gesteld over de
financiële middelen die de vakbonden, in hun hoedanig-
heid van uitbetalingsinstelling, ontvingen voor het beheer
van de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht door
corona.

Les syndicats belges jouent le rôle d'organisme de paie-
ment et perçoivent également des montants forfaitaires de
l'État fédéral pour payer les allocations de chômage.
Cependant, la période covid fut très particulière puisque
cela a entrainé un nombre important de chômeurs tempo-
raires.

De Belgische vakbonden fungeren als uitbetalingsinstel-
ling en ontvangen ook forfaitaire bedragen van de federale
overheid om werkloosheidsuitkeringen uit te betalen. De
coronaperiode was echter zeer atypisch aangezien ze ertoe
geleid heeft dat een groot aantal personen tijdelijk werk-
loos zijn geworden.

1. Je souhaiterais avoir une idée de ce qui a été versé par
l'État fédéral aux organismes de paiement durant les
années 2020 et 2021 et ce, par organisme.

1. Ik zou graag vernemen welke bedragen er door de
federale Staat aan de uitbetalingsinstellingen gestort wer-
den in de jaren 2020 en 2021, en dit per instelling.

2. Quels moyens avez-vous utilisé pour contrôler l'affec-
tation de ces montants?

2. Welke middelen hebt u aangewend om de besteding
van die bedragen te controleren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1012 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 03 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1012 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.):

1. L'Office national de l'Emploi (ONEM) paie chaque
mois des avances aux organismes de paiement pour payer
les allocations sociales. Ces paiements sont calculés men-
suellement sur base d'une demande de fonds par les orga-
nismes de paiements et des estimations de l'ONEM.

1. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) betaalt
maandelijkse voorschotten aan de uitbetalingsinstellingen
om de sociale uitkeringen te betalen. Deze betalingen wor-
den maandelijks berekend op basis van een verzoek om
middelen door de uitbetalingsinstellingen en ramingen van
de RVA.

Le tableau en-dessous montre les avances payées pour
chômage temporaire à cause de corona, pendant les années
2020 et 2021.

In de onderstaande tabel staan de betaalde voorschotten
voor tijdelijke werkloosheid wegens corona in de jaren
2020 en 2021.

2. L'ONEM verse des avances à l'organisme de paiement
qui paie le chômeur après l'autorisation du bureau du
chômage. Le processus Vérification du bureau du chômage
vérifie si l'organisme de paiement a correctement déter-
miné le montant, et si l'organisme de paiement a effectué le
paiement sur le compte bancaire du chômeur ou (en cas de
transfert ou de saisie) du créancier.

2. De RVA betaalt voorschotten aan de uitbetalingsinstel-
ling, die de werkloze betaalt na toestemming van het werk-
loosheidsbureau. Het proces Verificatie van het
werkloosheidsbureau gaat na of de uitbetalingsinstelling
het bedrag correct heeft vastgesteld en of de uitbetalingsin-
stelling de betaling heeft verricht op de bankrekening van
de werkloze of (in geval van overdracht of beslag) aan de
schuldeiser.

Grâce à la comptabilité analytique, nous obtenons le coût
des différents processus au sein de l'ONEM. Le coût opéra-
tionnel (c'est-à-dire le coût sans supplément de support) du
processus vérification pour les années 2020 et 2021 est
indiqué dans le tableau ci-dessous. Tout en bas de ce
tableau, vous trouverez le coût opérationnel du chômage
temporaire corona.

Door middel van analytische boekhouding kan men de
kosten bekomen van de verschillende processen binnen de
RVA. De operationele kosten (dat wil zeggen de kosten
zonder extra ondersteuning) van het verificatieproces voor
de jaren 2020 en 2021 staan in onderstaande tabel. Onder-
aan deze tabel vindt u de operationele kosten van de tijde-
lijke werkloosheid corona.

2020 2021

FGTB/ 
ABVV

1.136.155.000 645.700.000

CSC/ 
ACV

1.128.442.000 289.440.000

CGSLB/ 
ACLVB

231.276.000 109.500.000

CAPAC (Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage)/ 
HVW (De Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen)

1.154.060.000 548.000.000

Total/ 
Totaal

3.649.933.000 1.592.640.000
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Il n'est pas possible d'isoler directement le coût unique-
ment pour le chômage corona temporaire. Pour obtenir le
meilleur résultat possible, nous utilisons la part du nombre
de cas de chômage temporaire corona compris dans le
nombre total de cas de chômage (y compris le régime de
chômage avec complément d'entreprise).

Het is niet mogelijk louter de kosten tijdelijke werkloos-
heid corona rechtstreeks af te zonderen. Om het best moge-
lijke resultaat te verkrijgen, gebruiken wij het aandeel van
de gevallen tijdelijke werkloosheid corona in het totale
aantal werkloosheidsgevallen (inclusief het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag).

DO 2021202217031
Question n° 1013 de Madame la députée Tania De

Jonge du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217031
Vraag nr. 1013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Certificat médical. Ziektebriefje.
Un sondage effectué par Securex auprès de 1.105

employeurs en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles entre le
30 juin et le 12 juillet 2022, au sujet de la suppression du
certificat médical pour les absences d'un jour, a donné lieu
à quelques conclusions intéressantes:

Uit een bevraging door Securex uitgevoerd bij 1.105
werkgevers in Vlaanderen, Wallonië en Brussel tussen
30 juni en 12 juli 2022 over de afschaffing van het ziekte-
briefje bij één dag afwezigheid, kwamen enkele opmerke-
lijke conclusies:

- la proportion d'entreprises de plus de 50 employés réso-
lument opposées à la suppression du certificat médical
pour les absences d'un jour atteint 55,8 %;

- 55,8 % van bedrijven met meer dan 50 werknemers is
resoluut tegen de afschaffing van het ziektebriefje bij één
dag ziekteafwezigheid;

- trois employeurs sur quatre (76 %) craignent que cette
nouvelle mesure mène à une augmentation du nombre
d'absences d'un jour;

- drie op vier (76 %) werkgevers vrezen dat de nieuwe
maatregel zal leiden tot een toename van het aantal afwe-
zigheden van één dag;

- aujourd'hui, plus de huit entreprises sur dix (83,5 %) de
plus de 50 employés obligent toujours les travailleurs à
remettre un certificat pour les absences d'un jour. Moins
d'une entreprise sur dix (8,7 %) de plus de 50 employés ne
le demande jamais.

- vandaag verplicht meer dan acht op tien (83,5 %)
ondernemingen van meer dan 50 werknemers om altijd een
ziektebriefje in te dienen bij één ziektedag. Minder dan één
op tien (8,7 %) bedrijven met meer dan 50 werknemers
vraagt dit nooit.

2020 2021

Coût opérationnel processus Vérification/ 
Operationele kost proces Verificatie 

15.338.510,03 17.309.028,80

Nombre de cas TW corona (A)/ 
Aantal gevallen TW corona (A) 

5.477.434 3.399.034,00

Nombre de cas chômage et RCC (B)/ 
Aantal gevallen werkloosheid en SWT (B)

12.331.457 9.331.191,00

% (A/B) 44,42% 36,43%

Coût opérationnel chômage temporaire corona/ 
Operationele kost tijdelijke werkloosheid corona

6.813.118,38 6.305.087,68
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En bref, selon cette enquête, les employeurs belges se
montrent critiques envers la suppression annoncée des cer-
tificats médicaux pour les absences d'un jour. Il s'agit plus
spécifiquement de travailleurs d'entreprises de plus de 50
employés qui ont droit à un jour d'absence pour maladie
maximum trois fois par an sans devoir remettre un certifi-
cat médical.

Kortom, op basis van deze enquête staan Belgische werk-
gevers kritisch tegenover de aangekondigde maatregel
rond afschaffing van ziektebriefjes voor één ziektedag, die
werd aangekondigd. Meer bepaald gaat het om werkne-
mers van ondernemingen van meer dan 50 werknemers die
maximum drie keer per jaar één dag wegens ziekte afwezig
kunnen zijn zonder daarvoor een ziektebriefje te moeten
indienen.

L'écrasante majorité des employeurs s'attendent à un
abus de cette mesure. Ainsi, trois employeurs sur quatre
(76 %), tous nombres d'employés confondus, croient que la
suppression du certificat pour les absences maladies d'un
jour mènera à davantage d'absences d'un jour. Seul un
employeur sur dix (11,6 %) ne le pense pas.

De overgrote meerderheid van werkgevers verwacht zich
aan misbruik van de maatregel. Zo geloven drie op vier
(76 %) werkgevers, ongeacht hun aantal werknemers, dat
de afschaffing van een ziektebriefje voor ziekteafwezig-
heid van één dag zal leiden tot meer afwezigheden van één
dag. Slechts één op de tien (11,6 %) werkgevers meent dat
de maatregel niet zal leiden tot meer afwezigheden van één
dag.

Toutefois, Securex a déjà établi précédemment qu'il y
avait en général peu d'abus au niveau des absences pour
maladie, et que le risque d'abus est plus faible dans les
environnements où l'accent est mis sur la confiance plutôt
que sur le contrôle. Le lien et l'engagement que le travail-
leur ressent vis-à-vis de son employeur et de son travail fait
une grande différence. Il est possible que le nombre
d'absences d'un jour vienne à augmenter, mais que les
absences de plusieurs jours diminuent car, sans certificat
médical, davantage de personnes retourneront déjà au tra-
vail après un jour. Selon Securex, il importe donc de miser
encore plus sur la motivation des travailleurs.

Nochtans toonde Securex eerder aan dat er doorgaans
weinig misbruik is bij ziekteafwezigheid. Aangestipt wordt
dat het risico op misbruik lager ligt in omgevingen waar de
nadruk ligt op vertrouwen en niet op controle. Een belang-
rijk verschil ligt in de verbondenheid en het engagement
die de werknemer voelt met zijn werkgever en zijn job. Het
is mogelijk dat er wel meer afwezigheden van één dag zul-
len zijn, maar ook minder afwezigheden van meerdere
dagen, want zonder ziektebriefje zullen meer mensen al na
één dag terug aan de slag gaan. Belangrijk is dus volgens
Securex om nog meer in te zetten op de motivatie van
werknemers.

La mesure devait être évaluée un an après son entrée en
vigueur avant d'être éventuellement élargie aux entreprises
plus petites, qui comptent 20 employés ou plus.

De maatregel zou één jaar na invoering worden geëvalu-
eerd en mogelijks worden uitgebreid naar minder grote
ondernemingen vanaf 20 werknemers.

1. Quelle est votre réaction par rapport aux résultats de
l'enquête de Securex?

1. Hoe reageert u op de resultaten van de bevraging van
Securex?

Une enquête semblable a-t-elle déjà été menée auprès des
médecins traitants pour évaluer la mesure selon leur pers-
pective?

Werd er ook al een gelijkaardige bevraging gedaan bij
huisartsen om de maatregel vanuit hun perspectief in te
schatten?

Si oui, quelles conclusions peuvent-elles en être tirées
par rapport à l'allègement de leur travail, ainsi qu'à la pos-
sibilité de recevoir des travailleurs qui sont malades un
seul jour en consultation ou lors d'une visite à domicile?

Zo ja, welke conclusies kunnen hieruit getrokken worden
met betrekking tot de ontlasting van hun werkzaamheden,
alsook met betrekking tot de mogelijkheid om werknemers
die één dag ziek zijn te kunnen ontvangen tijdens hun con-
sult of via een huisbezoek?

2. L'opposition à la mesure du point de vue des
employeurs est visiblement fortement liée à une inquiétude
au sujet d'abus potentiels.

2. Het verzet tegen de maatregel vanuit werkgeversstand-
punt heeft blijkbaar veel te maken met ongerustheid over
mogelijke misbruiken.

a) Comptez-vous informer clairement les employeurs sur
la mesure afin d'écarter les malentendus potentiels?

a) Zal u de werkgevers duidelijk informeren over de
maatregel om mogelijke misverstanden weg te werken?

b) Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour
répondre à la méfiance des employeurs vis-à-vis de cette
mesure?

b) Welke maatregelen overweegt u om het wantrouwen
tegen de maatregel door de werkgevers aan te pakken?
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3. a) Avant de décider de cette mesure, vous étiez-vous
informé quant au risque d'abus potentiels? Si oui, de quelle
manière et quels sont les éléments dont vous disposez qui
indiquent que le risque d'abus est faible?

3. a) Heeft u vooraleer te besluiten tot deze maatregel
zich vooraf geïnformeerd over het risico op mogelijke mis-
bruiken? Zo ja, hoe gebeurde dat en over welke indicaties
beschikt u dat het risico op misbruiken klein is?

b) Cette mesure a-t-elle été concertée avec les organisa-
tions patronales? Si oui, quand et avec qui de tels contacts
ont-ils eu lieu, et quelles étaient les réactions du monde
patronal?

b) Werd deze maatregel vooraf ook overlegd met de
werkgeversorganisaties? Zo ja, wanneer en met wie
gebeurde dat, en welke waren de reacties vanuit werkge-
verskringen?

4. Estimez-vous que les services de prévention externes
ont un rôle à jouer à cet égard en vue d'entretenir et de ren-
forcer préventivement la confiance des travailleurs et leur
santé mentale et physique afin de couper court à toute vel-
léité d'abus de cette mesure?

4. Ziet u ook een rol weggelegd voor de externe preven-
tiediensten om het vertrouwen van de werknemers en hun
mentale en fysieke gezondheid preventief in een goede
conditie te houden te versterken, teneinde mogelijke mis-
bruiken van deze maatregel in de kiem te smoren?

5. a) Étant donné la grande importance du bien-être des
travailleurs pour éviter les congés de maladie de courte
durée (et l'abus de ceux-ci), estimez-vous nécessaire d'éva-
luer la loi bien-être de 1996? Si oui, prendrez-vous une ini-
tiative concrète à court terme en ce sens, et demanderez-
vous aux partenaires sociaux de réaliser une évaluation de
cette loi, eu égard aux besoins modernes du marché du tra-
vail, tels que l'importance d'une flexibilité des travailleurs
et d'un travail soutenable?

5. a) Ziet u, gelet op het groot belang van het welzijn van
werknemers om (misbruik van) kortdurige ziekteverloven
te vermijden, de nood in van een evaluatie van de welzijns-
wet van 1996? Zo ja, zult u hiertoe een concreet initiatief
nemen op korte termijn en de sociale partners verzoeken
een evaluatie van die wet te maken met het oog op de
moderne noden van de arbeidsmarkt, zoals het belang van
werknemersflexibiliteit en werkbaar werk?

b) Une concertation aura-t-elle lieu à ce sujet avec les
régions, puisqu'elles sont responsables du développement
d'un travail soutenable?

b) Zal hieromtrent ook overlegd worden met de gewes-
ten, vermits die verantwoordelijk zijn voor de uitbouw van
werkbaar werk?

6. Dans l'enseignement flamand, le certificat médical
d'un jour a déjà été supprimé pour les élèves, dans le
contexte de l'opération Tarra (réduction de la charge de
planification). Dans le cadre de cette mesure pour les tra-
vailleurs, vous êtes-vous informé quant aux résultats de
cette mesure et aux éventuelles leçons qui en ont été tirées?

6. In Vlaanderen werd in het onderwijs het ziektebriefje
voor één dag al afgeschaft voor leerlingen in het kader van
Operatie Tarra (planlastvermindering). Heeft u zich in het
kader van deze maatregel voor werknemers geïnformeerd
naar de resultaten en eventuele lessons learned uit deze
maatregel?

7. a) Comment envisagez-vous l'évaluation prévue de
votre mesure?

7. a) Hoe ziet u de geplande evaluatie van uw maatregel?

b) Qui la réalisera? b) Wie zal die uitvoeren?
c) À quelle échéance doit-elle être réalisée? c) Op welke termijn moet dat onderzoek uitgevoerd wor-

den?
d) Quelles suites donnerez-vous aux résultats? d) Welke opvolging zult u aan de resultaten geven?
e) Quand une adaptation de cette mesure devra-t-elle

avoir lieu, si cela se révèle nécessaire?
e) Tegen wanneer moet er een bijsturing van de maatre-

gel komen indien zou blijken dat daartoe een noodzaak
bestaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1013 de Madame la députée Tania De Jonge
du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1013 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 03 oktober 2022 (N.):
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La loi qui a été votée à la Chambre des représentants le
27 octobre 2022 dispose que le travailleur ne sera pas tenu
de produire, trois fois par année civile, un certificat médi-
cal pour le premier jour d'une incapacité de travail. Cette
dispense s'applique aussi bien à une incapacité de travail
d'un jour qu'au premier jour d'une période d'incapacité de
travail plus longue.

De wet die op 27 oktober 2022 werd gestemd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers bepaalt dat de werk-
nemer er driemaal per kalenderjaar niet toe gehouden zal
zijn een geneeskundig getuigschrift voor te leggen voor de
eerste dag van een arbeidsongeschiktheid. Deze vrijstelling
zal zowel gelden voor een arbeidsongeschiktheid van één
dag, als voor de eerste dag van een langere periode van
arbeidsongeschiktheid.

Les entreprises qui occupent moins de 50 travailleurs (au
1er janvier de l'année concernée) pourront déroger à cette
dispense. Pour ce faire, ils devront insérer une disposition
dans le règlement de travail ou dans une convention collec-
tive de travail.

De ondernemingen die minder dan 50 werknemers
tewerkstellen (op 1 januari van het desbetreffende jaar)
zullen kunnen afwijken van deze vrijstelling. Hiertoe zul-
len zij een bepaling moeten opnemen in het arbeidsregle-
ment of in een collectieve arbeidsovereenkomst.

Cette mesure réduit la charge administrative pesant sur
les médecins généralistes et favorise une relation de
confiance entre les employeurs et les travailleurs en cas de
maladie. L'étude de Securex (secrétariat social) semble
cohérente avec notre constat que des mesures similaires
dans d'autres pays ont eu un impact positif sur les absences
pour maladie de courte durée et ont même entraîné une
diminution.

Door deze maatregel wordt de administratieve druk op de
huisartsen verlaagd en wordt een relatie van vertrouwen
tussen werkgevers en werknemers in geval van ziekte
gestimuleerd. De studie van Securex (sociaal secretariaat)
lijkt consistent met onze bevinding dat gelijkaardige maat-
regelen in andere landen een positief effect hebben gehad
op kortdurend ziekteverzuim en zelfs een daling hebben
veroorzaakt.

Nous n'avons pas interrogé les médecins généralistes sur
cette mesure.

Wij hebben geen bevraging gedaan bij de huisartsen over
deze maatregel maar zij moedigen deze maatregel aan.

Cette mesure a été soumise le 15 décembre 2021 à l'avis
du Conseil national du travail, au sein duquel les organisa-
tions patronales sont également représentées. Dans son
avis n° 2296 du 1er juin 2022, le Conseil a indiqué qu'il ne
souhaitait pas se prononcer sur cette mesure pour le
moment.

Deze maatregel werd op 15 december 2021 voor advies
voorgelegd aan de Nationale Arbeidsraad, waarin ook de
werkgeversorganisaties vertegenwoordigd zijn. In zijn
advies nr. 2296 van 1 juni 2022 heeft de Raad aangegeven
zich vooralsnog niet te willen uitspreken over deze maatre-
gel.

En ce qui concerne des abus éventuels, je rappelle que les
employeurs peuvent toujours s'adjoindre les services d'un
médecin-contrôle même pendant le premier jour d'incapa-
cité de travail.

Wat de mogelijke misbruiken betreft, wijs ik op het feit
dat de werkgevers nog steeds de diensten van een contro-
learts kunnen inschakelen, ook tijdens de eerste dag
arbeidsongeschiktheid.

Les travailleurs et les employeurs pourront consulter le
site du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (https:/
/emploi.belgique.be/fr), qui sera mis à jour, pour plus
d'informations sur cette mesure.

De werknemers en de werkgevers zullen de website van
de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(https://werk.belgie.be/nl), die zal worden aangepast, con-
sulteren voor meer informatie over deze maatregel.

Le gouvernement a décidé d'évaluer cette mesure après
un an. L'évaluation se fera en concertation avec les parte-
naires sociaux, les secrétariats sociaux et les ministres
concernés.

Er werd door de regering beslist deze maatregel na een
jaar te evalueren. De evaluatie zal gebeuren in overleg met
de sociale partners, de sociale secretariaten en de betrok-
ken ministers.

Après cette évaluation, le gouvernement se penchera sur
le souhait ou non d'une extension de cette mesure.

Na deze evaluatie zal binnen de regering besproken wor-
den of een uitbreiding van deze maatregel wenselijk is.
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DO 2021202217086
Question n° 1027 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217086
Vraag nr. 1027 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 07 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Compte individuel de formation pour les travailleurs (QO
29742C).

Individuele opleidingsrekening voor werknemers (MV
29742C).

En octobre, dans votre note de politique générale, vous
indiquiez votre volonté et votre projet de mettre en place le
compte individuel de formation.

In oktober gaf u in uw beleidsverklaring aan dat u de wil
en de intentie had een individuele opleidingsrekening in te
voeren.

Au nom des écologistes, je m'en étais bien entendu réjoui
car, en effet, dans une économie en permanente évolution
et dans laquelle il est toujours plus difficile pour les travail-
leurs de conserver leur emploi à long terme, la formation
tout au long de la carrière est indispensable.

Namens de groenen was ik daar uiteraard blij om, aange-
zien levenslang leren immers van essentieel belang is in
een voortdurend evoluerende economie waarin het steeds
moeilijker wordt voor werknemers om hun werk op lange
termijn te behouden.

Les entreprises doivent investir dans les compétences de
leur employés.

Ondernemingen moeten investeren in de competenties
van hun werknemers.

Tel que vous nous l'aviez présenté, ce compte individuel
de formation doit être élaboré en étroite collaboration entre
l'Office national de Sécurité sociale (ONSS), Smals et le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (ETCS). Votre
intention est de l'ajouter à terme à MyCareer.be. Le tout,
bien entendu, en concertation avec les partenaires sociaux
et les régions.

Zoals u het ons voorgesteld hebt, moet die individuele
opleidingsrekening in nauwe samenwerking met de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ), Smals en de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (WASO) uit-
gewerkt worden. Het is uw bedoeling om die opleidingsre-
kening op termijn toe te voegen aan MyCareer.be. Dat alles
moet, vanzelfsprekend, in overleg met de sociale partners
en de gewesten gebeuren.

Presqu'un an plus tard après votre note de politique géné-
rale, mes questions sont les suivantes.

Bijna een jaar nadat u uw beleidsverklaring aflegde, heb
ik de volgende vragen voor u.

1. Où en est la mise en place de ces comptes individuels
de formation?

1. Hoe staat het met de invoering van die individuele
opleidingsrekeningen?

2. Avez-vous un calendrier de travail plus précis? 2. Hebt u een concreter tijdpad voor dit project?
3. Des échanges ont-ils déjà eu lieu entre votre adminis-

tration, l'ONSS et Smals? Si oui, quelles en sont les
conclusions?

3. Vonden er al gesprekken plaats tussen uw administra-
tie, de RSZ en Smals? Zo ja, wat zijn de resultaten daar-
van?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1027 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1027 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 07 oktober 2022 (Fr.):

J'ai effectivement rassemblé tous les services concernés
autour de la table, dès que le projet ILA "compte de forma-
tion individuel pour chaque travailleur et travailleuse" a été
approuvé dans le cadre du plan de relance européen.

Ik heb inderdaad alle betrokken diensten rond de tafel
gekregen zodra het project ILA "Individuele opleidingsre-
kening voor iedere werknemer" was goedgekeurd in het
kader van het Europese herstelplan.

Assez rapidement, tout le monde s'est rangé derrière
l'idée d'intégrer le projet ILA au sein de l'environnement
My Career et de permettre à chaque citoyen et citoyenne
d'y consulter un relevé des formations suivies, des
diplômes obtenus, de ses crédits de formation, de l'offre de
formation, etc.

Het idee om het ILA-project te integreren in de My
career-omgeving en elke burger in staat te stellen een
register te raadplegen van de gevolgde opleidingen, de
behaalde kwalificaties, de opleidingskredieten, het oplei-
dingsaanbod, enz. werd snel aanvaard.

Fin 2021, le plan et la structure du projet ont été dessinés
et entérinés.

Eind 2021 zijn het projectplan en de structuur opgesteld
en goedgekeurd.
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Le plan du projet a été exposé au fédéral et aux entités
fédérées.

Het projectplan is voorgelegd aan de federale en gefede-
reerde entiteiten.

L'élaboration de ce projet exige également l'implication
étroite des partenaires sociaux.

De ontwikkeling van dit project vereist ook een nauwe
betrokkenheid van de sociale partners.

Le plan du projet a été exposé au Conseil national du tra-
vail et les membres de cette assemblée se sont également
vu présenter deux rapports d'avancement.

Het projectplan werd voorgelegd aan de Nationale
Arbeidsraad en de leden van deze vergadering kregen ook
twee voortgangsverslagen voorgelegd.

Entretemps, décision a été prise de créer un forum de
concertation avec les partenaires sociaux sur les différents
aspects de ce projet.

Intussen is besloten een forum voor overleg met de soci-
ale partners over de verschillende aspecten van dit project
op te richten.

Concrètement, le projet est réalisé sous la direction d'un
groupe pilote comprenant des représentants des différents
services publics fédéraux (SPF Emploi, Travail et Conser-
tation sociale, l'Office national de Sécurité sociale et
l'ASBL Sigedis).

Concreet wordt het project uitgevoerd onder leiding van
een pilootgroep met vertegenwoordigers van de verschil-
lende federale overheidsdiensten (FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg, de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid en de vzw Sigedis).

Un groupe de travail juridique élabore une proposition de
cadre législatif pour le volet fédéral d'ILA.

Een juridische werkgroep werkt aan een voorstel voor
het wetgevingskader voor het federale deel van het ILA-
project.

Cette proposition sera ensuite complétée par un accord
de collaboration avec les différentes communautés et
régions.L'analyse fonctionnelle sera entamée avant la fin
de cette année, afin que l'année 2023 puisse être mise à
profit pour travailler pleinement à la création des aspects
fédéraux du compte de formation individuel.

Dit voorstel zal vervolgens worden aangevuld met een
samenwerkingsovereenkomst met de verschillende
gemeenschappen en gewesten.De functionele analyse zal
voor het einde van dit jaar worden aangevat, zodat het jaar
2023 kan worden gebruikt om volledig te werken aan de
totstandbrenging van de federale aspecten van het indivi-
duele opleidingsrekening.

Objectif: pouvoir mettre en production celui-ci au début
de l'année 2024, conformément au planning établi.

Het doel is de rekening begin 2024 in productie te kun-
nen nemen, volgens het vastgestelde tijdschema.

DO 2022202317165
Question n° 1036 de Monsieur le député Koen Geens du

13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317165
Vraag nr. 1036 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 13 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Surséance indéfinie au recouvrement et dettes sociales. Het onbeperkt uitstel van invordering en de sociale schul-
den.

L'arrêté royal du 20 décembre 2019 portant exécution du
Code du recouvrement amiable et forcé des créances fis-
cales et non fiscales prévoit que la surséance indéfinie au
recouvrement est désormais susceptible de s'appliquer à
l'ensemble des sommes dues à titre de créances fiscales et
non fiscales qui relèvent du champ d'application du Code
du recouvrement.

Het koninklijk besluit van 20 december 2019 tot uitvoe-
ring van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen
bepaalt dat het onbeperkt uitstel van de invordering voort-
aan kan worden toegepast op alle uit hoofde van fiscale of
niet-fiscale schuldvorderingen verschuldigde sommen die
behoren tot het toepassingsgebied van het Invorderings-
wetboek.
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Le SPF Finances a publié le 14 septembre 2020 la circu-
laire 2020/C/119 concernant la surséance indéfinie au
recouvrement. Pour les redevables confrontés à une mon-
tagne de dettes, l'administration peut, dans le cadre d'une
mesure de faveur exceptionnelle et moyennant le paiement
d'une partie du montant dû, effacer la montagne de dettes
en accordant une surséance indéfinie au recouvrement (en
vertu de l'article 63 du Code du recouvrement). Cette
mesure permet aux personnes concernées de sortir de cette
impasse et de prendre un nouveau départ.

FOD Financiën publiceerde op 14 september 2020 circu-
laire 2020/C/119 betreffende het onbeperkt uitstel van de
invordering. Voor belastingplichtigen die een uitzichtloze
schuldenberg hebben opgebouwd, kan de administratie -
per buitengewone gunstmaatregel en na het betalen van
een deel van het verschuldigde bedrag - de spons vegen
over de schuldenberg door een onbeperkt uitstel van invor-
dering toe te staan (op grond van artikel 63 Wetboek Invor-
dering). Dit laat de betrokkenen toe om uit deze
uitzichtloze situatie te geraken en opnieuw te beginnen met
een schone lei.

Un tel régime n'existe pas à l'heure actuelle pour les
dettes sociales (ONSS) qui subsistent après une faillite,
lorsque la remise de dette n'a pas été accordée.

Een dergelijke regeling bestaat vandaag de dag niet voor
sociale (RSZ) schulden die overeind blijven na een faillis-
sement, wanneer de kwijtschelding niet werd verleend.

Compte tenu de la possibilité de surséance indéfinie au
recouvrement pour des dossiers fiscaux, je souhaite, par la
présente question, vérifier si un tel régime ne peut être
transposable aux dossiers sociaux. Mes questions portent
donc sur la possibilité de mener une politique de la seconde
chance en matière de dettes sociales (ONSS).

Gelet op de mogelijkheid tot onbeperkt uitstel van invor-
dering voor fiscale zaken, wens ik bij deze eens na te gaan
of dergelijke regeling kan worden doorgetrokken in sociale
zaken. Mijn vragen hebben dus betrekking op de mogelijk-
heid om een tweede kans beleid te voeren voor sociale
(RSZ) schulden.

1. Pourquoi opère-t-on une distinction entre les dettes fis-
cales et sociales dans le cadre de la politique de la seconde
chance?

1. Waarom wordt er in het gevoerde tweede kans beleid
een onderscheid gemaakt tussen fiscale en sociale schul-
den?

2. Jugez-vous opportun de permettre une surséance indé-
finie au recouvrement en matière de dettes sociales et de
prévoir ainsi une compétence discrétionnaire similaire
pour l'administration compétente?

2. Acht u het opportuun om een onbeperkt uitstel van
invordering mogelijk te maken voor sociale schulden en
aldus een gelijkaardige discretionaire bevoegdheid te voor-
zien voor de bevoegde administratie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1036 de Monsieur le député Koen Geens du
13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1036 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Geens van 13 oktober 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de mon collègue, le ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique (voir question n° 1726 du
13 octobre 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mijn collega, de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, behoort (zie vraag nr. 1726
van 13 oktober 2022).

DO 2022202317167
Question n° 1037 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317167
Vraag nr. 1037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les automates bancaires. Bankautomaten.
Avant les vacances parlementaires, vous avez été inter-

rogé sur l'état d'avancement du projet Batopin et sur le
déploiement d'un nombre suffisant d'automates bancaires.

Voor het zomerreces werd u nog ondervraagd over de
stand van zaken in verband met het Batopin-project en de
uitrol van voldoende geldautomaten.
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Vous avez alors répondu qu'une évaluation de la situation
en matière d'automates bancaires avait été demandée et que
pour ce faire, il manquait encore des données de la Banque
nationale de Belgique (BNB). Vous avez indiqué qu'il était
nécessaire de connaître le nombre d'automates bancaires et
les endroits où ils se situent afin que l'analyse puisse tenir
compte des effets du projet Batopin. Vous avez précisé que
la Banque nationale examinerait la possibilité de remplacer
le critère de la distance à vol d'oiseau par celui du trajet par
route.

U antwoordde het volgende: "We hebben een evaluatie
gevraagd van de situatie inzake de geldautomaten. Daartoe
ontbreken nog gegevens van de Nationale Bank van België
(NBB). We moeten weten hoeveel geldautomaten er zijn
en waar ze gelegen zijn om de gevolgen van het Batopin-
project te kunnen meenemen in de analyse. De Nationale
Bank zal bekijken of het criterium kan worden aangepast
van de afstand in vogelvlucht naar de afstand over de weg.

Vous avez ajouté que le gouvernement pourrait, le cas
échéant, modifier ce critère par le biais d'un projet de loi ou
d'un protocole avec le secteur, mais que vous n'y croyiez
guère étant donné que le secteur, qui est représenté par
Febelfin, avait quitté la table des négociations. Vous avez
ajouté que le gouvernement avait décidé de reprendre les
négociations en vue de parvenir à un accord sur la garantie
d'accès pour tous à un automate bancaire, dans l'ensemble
du pays. Votre conclusion était que, plusieurs questions
demeurant sans réponse, vous comptiez vous adresser à
l'Autorité belge de la Concurrence.

Als het mogelijk is, kan de regering dat doen via een
wetsontwerp of via een protocol met de sector. Ik geloof er
niet echt in, aangezien de sector, die door Febelfin verte-
genwoordigd wordt, de onderhandelingstafel verlaten
heeft. De regering heeft beslist de onderhandelingen weer
aan te knopen met het oog gericht op een akkoord over een
voor iedereen gegarandeerde toegang tot een geldauto-
maat, in het hele land. Aangezien er nog een aantal vragen
onbeantwoord blijven, zal ik de Belgische Mededingings-
autoriteit raadplegen".

1. Les données de la BNB sont-elles à présent dispo-
nibles? L'évaluation a-t-elle été réalisée? Quels en sont les
résultats?

1. ZIjn de gegevens van de NBB al binnen? Werd de eva-
luatie afgerond? Wat zijn de resultaten?

2. Les négociations ont-elles repris avec le secteur/Febel-
fin? Quelles avancées enregistrez-vous à cet égard?

2. Zijn de onderhandelingen hervat met de sector/Febel-
fin? Welke vorderingen maakt u hier?

3. Compte tenu de l'urgence, d'ici à quand pouvons-nous
attendre le projet de loi? Quels aspects précis comptez-
vous régler dans ce texte?

3. Wanneer mogen we dit wetsontwerp verwachten, want
de tijd dringt? Wat wilt u precies dan aanpakken in dit
wetsontwerp?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 novembre 2022, à la
question n° 1037 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1037 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 13 oktober 2022 (N.):

1. Les données de la Banque nationale m'ont bien été
fournies.

1.De gegevens van de Nationale Bank werden mij inder-
daad verstrekt.

2 et 3. J'étudie toutes les possibilités pour arrêter une
série de critères objectifs d'accessibilité des distributeurs
de billets à travers tout le pays. À cette fin, j'ai également
demandé un avis à l'Autorité belge de la concurrence.
L'application de ces critères doit en effet être conforme au
droit de la concurrence. Enfin, j'ai demandé à mon admi-
nistration une analyse juridique comparative des initiatives
européennes en matière d'accès à des distributeurs automa-
tiques.

2 en 3. Ik bestudeer alle mogelijkheden om een reeks
objectieve criteria vast te stellen voor de toegankelijkheid
van geldautomaten in het hele land. Daartoe heb ik ook de
Belgische mededingingsautoriteit om advies gevraagd. De
toepassing van dergelijke criteria moet immers in overeen-
stemming zijn met het mededingingsrecht. Tot slot heb ik
mijn administratie om een rechtsvergelijkende analyse van
de Europese initiatieven inzake toegang tot geldautomaten
gevraagd.

J'étudie actuellement les résultats de ces analyses avec
mes collègues des Finances et de la Protection des consom-
mateurs. Une concertation à ce sujet avec le secteur finan-
cier aura lieu dans les prochaines semaines. Le choix d'un
protocole ou d'un projet de loi n'est pas encore arrêté.

Ik bestudeer momenteel de resultaten van deze analyses
met mijn collega's van de afdelingen Financiën en Consu-
mentenbescherming. In de komende weken zal hierover
overleg plaatsvinden met de financiële sector. De keuze
voor een protocol of een wetsvoorstel is nog niet gemaakt.
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DO 2022202317194
Question n° 1039 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317194
Vraag nr. 1039 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de energie-
factuur.

Le 16 septembre 2022, le cabinet restreint du gouverne-
ment fédéral (le kern) avait pris une série de mesures pour
alléger les factures énergétiques des ménages et des entre-
prises.

Op 16 september 2022 heeft het federale kernkabinet een
reeks maatregelen genomen om de energiefactuur van de
gezinnen en bedrijven te verlichten.

En effet, pour les ménages, un soutien mensuel de 135
euros pour le gaz et de 61 euros pour l'électricité sera mis
en place pour les mois de novembre et décembre. La
mesure sera ciblée en fonction des revenus et des contrats.
Le chèque mazout sera également porté à 300 euros. Or,
dans le cadre du budget fédéral 2023 conclu, le 11 octobre
2022, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars, on
sait que cela représente environ 200 euros par mois par
ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajoutée, tout
comme une prime pellets de 250 euros.

Gezinnen zullen een maandelijkse tegemoetkoming van
135 euro voor gas en 61 euro voor elektriciteit ontvangen
voor de maanden november en december. Die maatregel
zal afgestemd worden op het inkomen en de contracten.
Bovendien wordt de stookoliecheque opgetrokken tot 300
euro. In het kader van de federale begroting voor 2023, die
afgeklopt werd op 11 oktober 2022, wordt de financiële
steun ter verlichting van de energiefactuur van de burgers
gehandhaafd tot maart. Dat komt ongeveer overeen met
200 euro per gezin per maand. Daar komt een stookoliepre-
mie van 300 euro bovenop, net als een pelletpremie van
250 euro.

Néanmoins, il m'est revenu que les personnes ayant le
mazout à la maison ne profiteront seulement que de la
diminution sur l'électricité de 61 euros. Effectivement, la
première aide, c'est-à-dire la prime mazout de 300 euros
leur a été apportée, mais on en reste là ce qui les défavo-
risent par rapport aux autres personnes.

Niettemin zullen personen die met stookolie verwarmen
naar verluidt enkel aanspraak kunnen maken op de vermin-
dering van 61 euro voor elektriciteit. Zij hebben weliswaar
een eerste steunmaatregel gekregen, namelijk de stookolie-
premie van 300 euro, maar daar blijft het bij, waardoor ze
achtergesteld worden bij andere personen.

En résumé, l'aide serait pratiquement doublée pour les
personnes ayant le gaz et l'électricité à la maison par rap-
port à celles ayant uniquement le mazout.

Kortom, wie met gas of elektriciteit verwarmt zou bijna
dubbel zoveel financiële steun krijgen als wie enkel met
stookolie verwarmt.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 novembre 2022, à la
question n° 1039 de Monsieur le député Emir Kir du
14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 november 2022, op de vraag
nr. 1039 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 14 oktober 2022 (Fr.):

Pour le moment, le gouvernement ne prévoit pas de nou-
velles mesures de soutien pour les ménages qui se chauf-
fent au mazout.

Voorlopig voorziet de regering geen nieuwe steunmaatre-
gelen voor huishoudens die met stookolie verwarmen.
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DO 2022202317195
Question n° 1040 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317195
Vraag nr. 1040 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Prime mazout. Stookoliepremie.
Le 11 octobre 2022, dans le cadre du budget fédéral

2023, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars.

In het kader van de federale begroting 2023, die op
11 oktober 2022 werd vastgelegd, werd er beslist dat de
financiële steunmaatregelen ter verlichting van de energie-
factuur van particulieren verlengd worden tot eind maart.

Nous savons que cela représente environ 200 euros par
mois par ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajou-
tée, tout comme une prime pellets de 250 euros.

Dat komt ongeveer overeen met 200 euro per gezin per
maand. Daarbovenop komen een stookoliepremie van 300
euro en een pelletpremie van 250 euro.

Toutefois, il m'est revenu un cas assez particulier qui
pourrait servir de pédagogie générale.

Er is me echter een bijzonder geval ter ore gekomen,
waaruit lessen getrokken kunnen worden.

En effet, une personne ayant le mazout dans un
immeuble composé de trois appartements sous forme
chauffage central a pu bénéficier de la prime mazout qui
lui a été accordée mais un autre locataire du même
immeuble ne peut pas entreprendre cette démarche car il
n'y a qu'une seule facture pour tout l'immeuble et la prime
ne peut être demandé qu'une seule fois.

Een bewoner van een gebouw met drie appartementen
met centrale verwarming op stookolie heeft de stookolie-
premie ontvangen. Een andere huurder van hetzelfde
gebouw kon die premie echter niet aanvragen, aangezien er
maar één factuur is voor het hele gebouw en de premie
slechts eenmaal aangevraagd kan worden.

En résumé, la facture de mazout est payée par les occu-
pants des appartements de l'immeuble mais les complica-
tions viennent ensuite car il n'y a qu'une facture qui existe
et elle seule peut bénéficier de la prime.

Kortom, de stookoliefactuur wordt betaald door alle
bewoners van de appartementen in dat gebouw, maar dan
beginnen de problemen. Er is immers slechts één factuur
en enkel wie die factuur ontvangt, kan aanspraak maken op
de premie.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 novembre 2022, à la
question n° 1040 de Monsieur le député Emir Kir du
14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 november 2022, op de vraag
nr. 1040 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 14 oktober 2022 (Fr.):

Une procédure est déjà mise en place pour l'exemple que
vous mentionnez dans votre question.

Er bestaat reeds een procedure voor het voorbeeld dat u
in uw vraag aanhaalt.

Pour que chaque occupant (locataire ou propriétaire)
d'une copropriété ou d'un immeuble de rapport puisse
introduire une demande pour le chèque mazout, le syndic
ou le propriétaire de l'immeuble doit en premier lieu enre-
gistrer une déclaration sur le site web www.fuelpre-
mium.be. Cette déclaration contient les informations
relatives à la ou aux livraison(s) de mazout ou de propane
en vrac réalisée(s) à cette adresse depuis le 15 novembre
2021. Le syndic ou le propriétaire de l'immeuble doit éga-
lement y joindre la copie de la facture et la preuve de paie-
ment.

Opdat elke bewoner (huurder of eigenaar) van een mede-
eigendom of appartementsgebouw de stookoliepremie zou
kunnen aanvragen, moet de syndicus of eigenaar van het
gebouw eerst een aangifte registreren op de website
www.fuelpremium.be. Deze aangifte bevat de gegevens
over de levering(en) van stookolie of propaan in bulk aan
dit adres sinds 15 november 2021. De syndicus of eigenaar
van het gebouw moet ook een kopie van de factuur en het
betalingsbewijs bijvoegen.
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Dans un deuxième temps, chaque occupant peut intro-
duire sa demande personnelle en utilisant un formulaire
"type B" (pour les personnes vivant dans une habitation
faisant partie d'une copropriété). Ce formulaire ne doit pas
être accompagné des annexes (copie de la facture et preuve
de paiement) étant donné qu'elles ont été communiquées au
préalable par le syndic ou le propriétaire sur www.fuelpre-
mium.be.

In een tweede fase kan elke bewoner een persoonlijke
aanvraag indienen met behulp van een formulier van het
"type B" (voor personen die een woning in gemeenschap-
pelijk eigendom betrekken). Dit formulier hoeft niet verge-
zeld te gaan van bijlagen (kopie van de factuur en het
betalingsbewijs), aangezien deze vooraf door de syndicus
of de eigenaar zijn verstrekt op www.fuelpremium.be.

DO 2022202317200
Question n° 1041 de Monsieur le député Michael

Freilich du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317200
Vraag nr. 1041 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les délais d'attente téléphoniques des fournisseurs d'éner-
gie.

Telefonische wachttijd energieleveranciers.

Les services clientèle des fournisseurs d'énergie sont dif-
ficilement joignables par téléphone, ce qui donne lieu à de
longs délais d'attente. Eu égard à la crise énergétique
actuelle, il n'est pas anormal que les délais d'attente soient
plus longs, mais on est en droit d'attendre des fournisseurs
d'énergie qu'ils consentent des efforts raisonnables pour
répondre le plus rapidement possible et de manière cor-
recte et complète aux questions de leurs clients. Par ail-
leurs, la crise énergétique actuelle a commencé il y a plus
de six mois.

De klantendiensten van energieleveranciers zijn moeilijk
bereikbaar, wat zorgt voor lange telefonische wachttijden.
Gelet op de huidige energiecrisis is het niet abnormaal dat
de wachttijden langer zijn. Maar er mag wel van leveran-
ciers worden verwacht dat ze alle redelijke inspanningen
leveren om zo vlug mogelijk correct en volledig te ant-
woorden op vragen van hun klanten. Tevens is de huidige
energiecrisis ondertussen reeds meer dan zes maanden
bezig.

Nous lisons de plus en plus fréquemment dans la presse
que les consommateurs doivent parfois passer plusieurs
heures au téléphone avec une musique d'attente avant d'être
mis en relation avec un interlocuteur. Cette frustration de
nombreux consommateurs a récemment été prise en main
au sein du secteur des télécommunications, mais existe
toujours auprès des services clientèle des fournisseurs et
des transporteurs d'énergie.

In de pers lezen we steeds vaker dat consumenten soms
uren aan de lijn moeten hangen met een wachtdeuntje
vooraleer ze iemand te pakken krijgen. Deze frustratie van
veel consumenten werd onlangs binnen de telecomsector
aangepakt, maar bestaat nog bij klantendiensten van ener-
gieleveranciers en -transporteurs.

L'accord de consommation au sein du secteur énergé-
tique entré en vigueur en 2005 ambitionnait notamment de
réduire les délais d'attente au téléphone. Dans la dernière
version de l'accord (2018), les fournisseurs d'énergie
s'engagent également à tenter de réduire les délais d'attente
et à traiter les réclamations dans un délai raisonnable.

In het consumentenakkoord binnen de energiesector dat
in 2005 in werking trad, werd de ambitie aangegaan om
kortere wachttijden aan de telefoon te realiseren. Ook in de
laatste versie van het akkoord (2018) verbinden energiele-
veranciers zich ertoe om zich in te zetten om kortere
wachttijden te hanteren en klachten binnen een redelijke
termijn af te handelen.
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Au sein du secteur des télécommunications, la loi du
21 décembre 2021 portant transposition du code des com-
munications électroniques européen et modification de
diverses dispositions en matière de communications élec-
troniques, entrée en vigueur le 1er janvier 2022, prévoit
des délais pour répondre à un appel téléphonique (2,5
minutes) ainsi que pour le rappel par l'opérateur de télé-
communications (avant la fin du jour ouvrable qui suit)
lorsqu'il ne peut être répondu à l'appel. Ces délais étaient
déjà prévus dans la Charte en faveur de la clientèle, mais le
législateur a choisi de les ancrer dans la loi et de les assortir
de sanctions, qui peuvent être imposées par le régulateur.

In de telecomsector werd met de wet van 21 december
2021 houdende omzetting van het Europees Wetboek voor
elektronische communicatie en wijziging van diverse
bepalingen inzake elektronische communicatie, die op
1 januari 2022 in werking trad, is voorzien in timers (2,5
minuten) voor het beantwoorden van telefonische oproe-
pen en het terugbellen door de telecomoperator (ten laatste
de dag daarna) wanneer niet opgenomen kan worden. Het
Charter voor Klantvriendelijkheid voorzag hier reeds in,
maar de wetgever koos ervoor om dit wettelijk te veranke-
ren met sancties door de regulator.

1. Recevez-vous également des réclamations quant à
l'accessibilité difficile et aux longs délais d'attente chez les
fournisseurs d'énergie?

1. Ontvangt u eenzelfde klachten over de moeilijke
bereikbaarheid en lange telefonische wachttijden bij ener-
gieleveranciers?

2. Comment évaluez-vous le respect de l'accord de
consommation au sein du secteur énergétique, en particu-
lier quant à la réduction des délais d'attente?

2. Hoe evalueert u de naleving van het consumentenak-
koord bij de energiesector, in het bijzonder op vlak van het
hanteren van kortere wachttermijnen?

3. Envisagez-vous une révision de l'accord de consom-
mation au sein du secteur énergétique, qui n'a plus été revu
depuis 2018? Selon quel calendrier? Quels points comptez-
vous mettre en évidence?

3. Zal het u het consumentenakkoord bij de energiesector
- dat in 2018 voor het laatst werd herzien - opnieuw her-
zien? Wat is de timing? Op welke punten zal u de aandacht
vestigen?

4. Envisagez-vous d'instaurer au sein du secteur énergé-
tique une disposition identique à celle qui est d'application
au secteur des télécommunications? Pourquoi (pas)? Dans
la négative, de quelle manière entendez-vous concrétiser
un "engagement" vague en la matière?

4. Overweegt u om eenzelfde bepaling zoals die bestaat
binnen de telecomsector inzake kortere wachttermijnen in
te voeren voor de energiesector? Waarom wel of waarom
niet? Indien niet, hoe wilt u een vaag "engagement" op dat
vlak dan concreet maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 novembre 2022, à la
question n° 1041 de Monsieur le député Michael
Freilich du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1041 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 14 oktober 2022 (N.):

1. Selon les signalements que l'Inspection économique
reçoit, les consommateurs éprouvent en effet de nom-
breuses difficultés à contacter leur fournisseur d'énergie.

1. Afgaande op de meldingen die de Economische
Inspectie heeft ontvangen, ondervinden consumenten
inderdaad veel moeilijkheden om hun energieleverancier te
contacteren.
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2. Lorsqu'elle en est avertie, l'Inspection économique
examine cette problématique. Le chapitre 4 de l'Accord
"Le consommateur dans le marché libre de l'électricité et
du gaz" énonce des principes en matière de traitement de
plaintes et questions du consommateur. Les fournisseurs
d'énergie s'engagent à utiliser tous les moyens raisonnables
pour améliorer leurs procédures internes d'enregistrement,
de traçabilité et de traitement des plaintes de consomma-
teurs individuels, notamment en raccourcissant les temps
d'attente, en traitant les plaintes dans un délai raisonnable
et en offrant sur leur site web des formulaires de plainte
standardisés. Toutefois, aucun délai concret n'est imposé.
Par ailleurs, l' "Accord protégeant le consommateur"
s'applique uniquement aux fournisseurs d'énergie qui l'ont
signé. L'Inspection économique a déjà attiré l'attention de
certains fournisseurs sur la question des temps d'attente
téléphoniques pour les consommateurs.

2. Wanneer de Economische Inspectie hiervan op de
hoogte wordt gesteld, onderzoekt zij deze problematiek.
Hoofdstuk 4 van het Akkoord "De consument in de vrije
elektriciteits- en gasmarkt" bevat principes inzake de
behandeling van klachten en vragen van consumenten. De
energieleveranciers verbinden zich tot het inzetten van alle
redelijke middelen ter verbetering van hun interne proce-
dures voor registratie, traceerbaarheid en behandeling van
klachten van individuele consumenten door onder andere
korte wachttijden te hanteren, klachten binnen een rede-
lijke termijn af te handelen en gestandaardiseerde klach-
tenformulieren op de website aan te bieden. Maar concrete
tijdslimieten worden niet opgelegd. Het "Consumentenak-
koord" is trouwens enkel van toepassing op de energieleve-
ranciers die het ondertekenden. Sommige leveranciers zijn
door de Economische Inspectie reeds gewezen op de kwes-
tie van de telefonische wachttijden voor consumenten.

Le livre XVI du Code de droit économique prévoit égale-
ment l'obligation de répondre aux plaintes des clients dans
les plus brefs délais et de parvenir à une solution satisfai-
sante dans les plus brefs délais, mais il n'impose pas de
délai concret.

Ook boek XVI van het Wetboek van economisch recht
voorziet in de verplichting om zo snel mogelijk te reageren
op klachten van klanten en zo snel mogelijk tot een bevre-
digende oplossing te komen, maar legt geen concrete ter-
mijn op.

Les fournisseurs d'énergie et la FEBEG ont récemment
annoncé une série de mesures afin de diminuer la durée des
temps d'attente pour que les consommateurs reçoivent une
réponse, notamment lors d'un contact téléphonique. Parmi
celles-ci, on peut mentionner l'engagement de personnel
supplémentaire dans les call center et l'élargissement des
heures pendant lesquelles les fournisseurs d'énergie
peuvent être contactés. L'objectif est également d'améliorer
la qualité des réponses, en identifiant au mieux les besoins
des consommateurs avant de les mettre en contact avec le
call center.

De energieleveranciers en FEBEG hebben onlangs een
reeks maatregelen aangekondigd om de wachttijden voor
consumenten te verkorten, met name wanneer zij telefo-
nisch contact opnemen. Een van die maatregelen is het
inzetten van extra callcentermedewerkers en het uitbreiden
van de uren waarbinnen de energieleveranciers kunnen
worden gecontacteerd. Het is ook de bedoeling de kwaliteit
van de antwoorden te verbeteren door de behoeften van de
consumenten beter te identificeren alvorens zij met het
callcenter in contact worden gebracht.

3. L'intention est de revoir l'Accord protégeant le
consommateur dans le secteur de l'énergie. L'accessibilité
et les temps d'attente au téléphone pourraient, dans ce
cadre, constituer des points d'attention. La révision de cet
accord s'effectue en concertation avec mes collègues, la
ministre de l'Énergie, Madame Tinne Van der Straeten, et
la secrétaire d'État à la Protection des consommateurs,
Madame Eva De Bleeker, également compétents pour cette
matière. Il n'est pas possible actuellement de communiquer
un calendrier précis.

3. Het is de intentie om het consumentenakkoord bij de
energiesector te herzien. De bereikbaarheid en de telefoni-
sche wachttijden zouden daarbij aandachtspunten kunnen
zijn. De herziening van dit akkoord gebeurt in overleg met
mijn collega's, de minister van Énergie mevrouw Tinne
Van der Straeten en de staatssecretaris voor Consumenten-
bescherming, mevrouw Eva De Bleeker, die eveneens
bevoegd zijn voor deze materie. Het is momenteel nog niet
mogelijk een precieze timing mee te delen.
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4. La loi du 23 octobre 2022 modifiant la loi du 29 avril
1999 relative à l'organisation du marché de l'électricité et
portant transposition de la directive (UE) 2019/944 du Par-
lement européen et du Conseil du 5 juin 2019 concernant
des règles communes pour le marché intérieur de l'électri-
cité et modifiant la directive 2012/27/UE, publiée au Moni-
teur belge le 26 octobre 2022, prévoit, en son article 16,
que les clients finaux ont droit à un bon niveau de service
et à un traitement des plaintes de la part de leurs fournis-
seurs et que les fournisseurs traitent les plaintes de manière
simple, équitable et rapide.

4. De wet van 23 oktober 2022 tot wijziging van de wet
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektri-
citeitsmarkt en tot omzetting van richtlijn (EU) 2019/944
van het Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne
markt voor elektriciteit en tot wijziging van Richtlijn 2012/
27/EU, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
26 oktober 2022, bepaalt in artikel 16 dat de eindafnemers
recht hebben op dienstverlening en klachtenbehandeling,
door hun leveranciers, en dat de leveranciers de klachten
eenvoudig, eerlijk en snel afhandelen.

Il conviendrait tout d'abord de voir, d'une part, si les four-
nisseurs d'énergie adaptent leurs pratiques suite à cette
nouvelle loi et, d'autre part, si les annonces des fournis-
seurs d'énergie sont suivies d'effet en pratique.

Ten eerste moet worden bekeken of de energieleveran-
ciers hun praktijken aanpassen naar aanleiding van deze
nieuwe wet en ten tweede of de aankondigingen van de
energieleveranciers in de praktijk worden opgevolgd.

DO 2022202317258
Question n° 1043 de Madame la députée Maggie De

Block du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317258
Vraag nr. 1043 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Personnel médical en formation. - Contrôle du temps de
travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

En réponse à la question n° 775 du 22 février 2022
concernant les contrôles en matière de temps de travail des
médecins spécialistes en formation (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83, p. 153), vous avez
indiqué qu'une nomenclature serait établie afin de per-
mettre des analyses. En effet, l'absence de code spécifique
rend impossible l'identification de ces analyses.

In antwoord op vraag nr. 775 van 22 februari 2022 over
de controles op de arbeidstijden van de artsen-specialisten
in opleiding (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83, blz. 153) heeft u aangegeven dat er een nomencla-
tuur voor de onderzoeken naar de arbeidsduur van artsen in
opleiding zal opgesteld worden. Immers door het ontbre-
ken van een specifieke code is het onmogelijk om de
onderzoeken te identificeren.

Par ailleurs, vous avez ajouté qu'une concertation devait
être organisée avec le ministre de la Santé publique dans le
cadre de la problématique combinée des médecins spécia-
listes en formation (MSF), par-delà les domaines straté-
giques de la Santé publique et de l'Emploi. Les services
d'inspection doivent dès lors effectuer des contrôles combi-
nés tant quant au respect de la loi sur le temps de travail
qu'en ce qui concerne l'application de la convention collec-
tive pour les MSF.

Daarnaast gaf u aan dat er overleg met de minister van
Volksgezondheid diende plaats te vinden in het kader van
de gecombineerde problematiek voor de artsen in oplei-
ding (ASO) over de beleidsdomeinen Volksgezondheid en
Werk. Zo dienen de inspectiediensten gecombineerde con-
troles uit te voeren zowel op de wet op arbeidsduur als op
de toepassing van de collectieve overeenkomst voor ASO.
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Enfin, la loi sur le temps de travail est entrée en vigueur
en 2010, à la suite d'une directive européenne. Depuis lors,
cette loi n'a jamais été évaluée en Belgique, alors que son
application sur le terrain semble fastidieuse. Cette loi auto-
rise en effet toujours des semaines de travail allant jusqu'à
72 heures ainsi que des gardes de 24 heures pour les méde-
cins en formation. De plus, le temps de travail doit être cal-
culé sur 13 semaines, ce qui entraîne des difficultés
pratiques au niveau du calcul de la rémunération et du
contrôle des heures de travail.

Tot slot werd de wet op arbeidsduur ingevoerd in 2010
naar aanleiding van een Europese directieve. Deze wet
werd sedertdien nooit geëvalueerd in België maar op het
terrein blijkt de toepassing ervan moeilijk te verlopen. Zo
laat deze wet werkweken tot 72 uur per week toe en is een
24 uur wachtdienst nog mogelijk voor artsen in opleiding.
Daarnaast dient de arbeidsduur berekend te worden over
13 weken hetgeen in de praktijk voor de loonberekening en
controle van arbeidsuren moeilijkheden met zich mee-
brengt.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken van dit dossier?
2. Si une nomenclature a été établie, des analyses ont-

elles déjà été effectuées sur la base de cette nouvelle
nomenclature? Dans l'affirmative, quels en sont les résul-
tats? Dans la négative, à partir de quand cette nomenclature
sera-t-elle utilisée?

2. Indien er een nomenclatuur is opgesteld, zijn er reeds
onderzoeken gebeurd op basis van deze nieuwe nomencla-
tuur? Zo ja, wat zijn de resultaten? Zo neen, vanaf wanneer
zal de nomenclatuur in gebruik worden genomen?

3. Vous êtes-vous déjà concerté avec le ministre de la
Santé publique à propos d'une approche commune?

3. Heeft u reeds overleg gehad met de minister van
Volksgezondheid omtrent een gezamenlijke aanpak?

4. Prévoyez-vous d'évaluer la loi sur le temps de travail
entrée en vigueur en 2010, en étroite concertation avec les
associations de médecins en formation?

4. Plant u een evaluatie van de wet op arbeidsduur die in
2010 werd ingevoerd in nauw overleg met de verenigingen
van artsen in opleiding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 novembre 2022, à la
question n° 1043 de Madame la députée Maggie De
Block du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1043 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maggie De Block van 19 oktober 2022 (N.):

1. L'application de la réglementation sur la durée de tra-
vail (loi du 12 décembre 2010) ainsi que l'interprétation de
la convention collective du 19 mai 2021 (rendue obliga-
toire le 19 juillet 2021) ont fait l'objet de consultations et
d'échanges de courrier répétés entre l'Inspection du travail,
le Contrôle des lois sociales (CLS), la Direction générale
du droit du travail et des études juridiques et la représenta-
tion des employeurs.

1. De toepassing van de arbeidsduurregels (wet van
12 december 2010) alsook de interpretatie van de collec-
tieve overeenkomst van 19 mei 2021 (algemeen bindend
verklaard op 19 juli 2021) waren het voorwerp van her-
haaldelijk overleg en mailverkeer tussen de Arbeidsinspec-
tie, het Toezicht op de Sociale Wetten (TSW), de
Algemene Directie Arbeidsrecht en Juridische Studiën en
de werkgeversvertegenwoordiging.

Cela s'est traduit, entre autres, par la création d'une sec-
tion sur le site web du SPF Santé publique sur la réglemen-
tation applicable. Médecins-spécialistes en formation
(MSF) - SPF Santé publique (belgium.be)(https://
www.health.belgium.be/fr/medecins-specialistes-en-forma-
tion-msf).

Dit heeft onder meer geresulteerd in een rubriek op de
website van de FOD Volksgezondheid over de toepasse-
lijke reglementering. Artsen-specialisten in opleiding
(ASO) - FOD Volksgezondheid (belgium.be) (https://
www.health.belgium.be/nl/news/bericht-voor-artsen-speci-
alisten-opleiding).

En outre, une consultation des équipes a été organisée
entre l'Inspection du travail, le CLS, Zorgnet Icuro et un
certain nombre de représentants d'hôpitaux (p. ex. UZ
Leuven, GZA, etc.) le 27 octobre 2022 pour répondre aux
questions d'interprétation restantes. La position du CLS et
du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale a égale-
ment été concertée lors d'une réunion avec l'Association
flamande des médecins en formation (VASO) le 25 octobre
2022.

Bovendien werd een teams overleg georganiseerd tussen
de Arbeidsinspectie, TSW, Zorgnet Icuro en een aantal ver-
tegenwoordigers van de ziekenhuizen, (bijv. UZ Leuven,
GZA, enz.) op 27 oktober 2022 om te antwoorden op de
resterende interpretatievragen. De visie van TSW en de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg werd
eveneens overlegd in een vergadering met de Vlaamse Ver-
eniging voor Artsen in Opleiding (VASO) op 25 oktober
2022.
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2. Entre-temps, l'outil informatique de l'Inspection du tra-
vail, CLS a été mis à jour pour identifier les enquêtes liées
aux médecins spécialistes en formation. ("nomenclature").

2. Ondertussen werd de informaticatool van de Arbeids-
inspectie, TSW aangepast zodat de onderzoeken die
betrekking hebben op de artsen specialisten in opleiding
kunnen worden geïdentificeerd ("nomenclatuur").

Dorénavant, les enquêtes susmentionnées feront partie du
MANCP (plan de contrôle pluriannuel) de l'Inspection du
travail, CLS, ce qui signifie que dans les années à venir, la
règlementation sera contrôlée davantage encore de la
propre initiative du service, sans notification ni plainte à
l'origine de l'enquête.

Voortaan zullen voormelde onderzoeken deel uitmaken
van het MANCP (multi annual control plan) van de
Arbeidsinspectie, TSW, wat betekent dat de reglemente-
ring in de komende jaren nog meer zal worden gecontro-
leerd op eigen initiatief van de dienst, zonder dat er een
melding of klacht aan de oorsprong van het onderzoek lig-
gen.

Ces enquêtes font également partie du plan d'action
contre la fraude sociale du Service d'information et de
recherche sociale (point d'action 30).

Deze onderzoeken maken ook deel uit van het actieplan
Sociale Fraudebestrijding van de Sociale Inlichtingen en
Opsporingsdienst (actiepunt 30).

Pour que ces investigations soient les plus efficaces pos-
sibles, une procédure qualité a également été élaborée à cet
effet, qui a été validée le 11 octobre 2022.

Opdat deze onderzoeken zo doelmatig mogelijk zouden
verlopen werd hiertoe tevens een kwaliteitsprocedure ont-
wikkeld, die gevalideerd werd op 11 oktober 2022.

L'année 2022 est donc une année de transition, compte
tenu du temps nécessaire à la consultation du secteur, à
l'inclusion dans le MANCP, à la rédaction de la procédure.
Trois enquêtes ont toutefois déjà été lancées, dont les résul-
tats ne sont pas encore connus.

Het jaar 2022 is derhalve een overgangsjaar, gelet op de
tijd die nodig was voor overleg met de sector, opname in
het MANCP, opstellen van de procedure. Er werden reeds
drie onderzoeken opgestart, waarvan de resultaten nog niet
bekend zijn.

À partir de 2023, le plan atteindra sa vitesse de croisière. Vanaf 2023 zal het plan op kruissnelheid komen.
3 et 4. Nous travaillons bien entendu de concert avec

notre collègue, le ministre Frank Vandenbroucke, sur
l'ensemble de cette problématique.

3 en 4. We werken natuurlijk samen met onze collega,
minister Frank Vandenbroucke, aan deze hele kwestie.

En ce qui concerne l'évaluation de la loi, celle-ci n'est pas
encore à l'ordre du jour dans la mesure notamment où elle
fait encore l'objet de contrôles réguliers. En tout état de
cause, l'ensemble des parties prenantes sera bien entendu
associé à une évaluation.

De evaluatie van de wet staat nog niet op de agenda,
vooral omdat ze nog regelmatig wordt gecontroleerd. In
ieder geval zullen alle belanghebbenden uiteraard bij een
evaluatie worden betrokken.

DO 2022202317285
Question n° 1048 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317285
Vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les parcours de réintégration (QO 31327C). Re-integratietrajecten (MV 31327C).
Les parcours de réintégration pour travailleurs malades

de longue durée ont été lancés fin 2016. Cet "ancien" sys-
tème des parcours de réintégration, qui avait été instauré
par la ministre De Block, a été maintenu jusqu'au mois de
décembre 2021 inclus.

Eind 2016 werden de re-integratietrajecten voor langdu-
rig zieken gelanceerd. Dit "oude" systeem van de re-inte-
gratietrajecten, ingevoerd door minister De Block, werd tot
en met december 2021 gehandhaafd.
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1. a) Depuis le 1er janvier 2017, les employeurs peuvent
lancer un parcours de réintégration pour les travailleurs
ayant été en incapacité de travail pendant au moins quatre
mois. Depuis le 1er janvier 2018, ils peuvent également le
faire pour les travailleurs ayant été déclarés en incapacité
de travail avant le 1er janvier 2016. Combien de parcours
de réintégration les employeurs ont-ils demandés? Pouvez-
vous fournir ces chiffres depuis janvier 2017 et les ventiler
par mois et par région?

1. a) Werkgevers kunnen een re-integratietraject opstar-
ten vanaf 1 januari 2017 nadat de werknemer minstens vier
maanden arbeidsongeschikt is. Vanaf 1 januari 2018 kun-
nen zij dit ook doen voor werknemers die voor 1 januari
2016 arbeidsongeschikt zijn geworden. Hoeveel re-integra-
tietrajecten werden aangevraagd door de werkgever?
Graag de cijfers per maand sinds januari 2017, opgesplitst
per gewest.

b) Pouvez-vous préciser combien de parcours de réinté-
gration les employeurs ont demandés pour des travailleurs
qui ont été déclarés en incapacité de travail avant le
1er janvier 2016?

b) Graag een aanduiding van het aantal re-integratietra-
jecten dat door de werkgever werd aangevraagd voor
werknemers die voor 1 januari 2016 arbeidsongeschikt zijn
geworden.

c) Combien de ces demandes ont-elles débouché sur un
parcours de réintégration? Pouvez-vous ventiler ce chiffre
par mois, par région et par type de parcours?

c) Hoeveel van deze aanvragen, hebben geleid naar een
re-integratietraject? Graag de cijfers opgesplitst per maand
en per gewest, en een opdeling volgens de aard van het tra-
ject.

2. a) Combien de parcours de réintégration ont-ils été
demandés par les travailleurs? Pouvez-vous fournir ces
chiffres depuis janvier 2017 et les ventiler par mois et par
région?

2. a) Hoeveel re-integratietrajecten werden aangevraagd
door de werknemer? Graag de cijfers per maand sinds
januari 2017, opgesplitst per gewest.

b) Combien de ces demandes ont-elles débouché sur un
parcours de réintégration? Pouvez-vous ventiler ce chiffre
par mois, par région et par type de parcours?

b) Hoeveel van deze aanvragen, hebben geleid naar een
re-integratietraject? Graag de cijfers opgesplitst per maand
en per gewest, en een opdeling volgens de aard van het tra-
ject.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2022, à la
question n° 1048 de Monsieur le député Wim Van der
Donckt du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2022, op de vraag
nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 24 oktober 2022 (N.):

Pour cadrer la question, il convient d'abord de préciser
que deux trajets de réintégration différents ont été lancés
en 2016-2017, à savoir un trajet de réintégration pour les
travailleurs, qui relève de la compétence du ministre du
Travail (arrêté royal du 28 octobre 2016), et un trajet de
réinsertion socioprofessionnelle pour les personnes sans
contrat de travail, qui relève de la compétence du ministre
des Affaires sociales (arrêté royal du 8 novembre 2016).

Om de vraag te kaderen, dient eerst te worden verduide-
lijkt dat er in 2016-2017 twee verschillende re-integratie-
trajecten werden gelanceerd, namelijk één re-
integratietraject voor werknemers, dat behoort tot de
bevoegdheid van de minister van Werk (koninklijk besluit
van 28 oktober 2016), en één traject tot socio-professionele
re-integratie voor personen zonder arbeidsovereenkomst,
dat behoort tot de bevoegdheid van de minister van Sociale
Zaken (koninklijk besluit van 8 november 2016).

Le trajet de réintégration des travailleurs fait partie du
Code du bien-être au travail, et est resté inchangé jusqu'au
1er octobre 2022, lors de l'entrée en vigueur de l'arrêté
royal du 11 septembre 2022 modifiant le Code du bien-être
au travail en ce qui concerne le trajet de réintégration des
travailleurs en incapacité de travail.

Het re-integratietraject voor werknemers maakt deel uit
van de Codex over het Welzijn op het Werk, en bleef onge-
wijzigd tot 1 oktober 2022, bij de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit van 11 september 2022 tot wijziging van
de codex over het welzijn op het werk wat het re-integra-
tietraject voor arbeidsongeschikte werknemers betreft.
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En revanche, le trajet de réintégration qui relève de la
compétence du ministre des Affaires sociales fait partie de
la législation relative à la maladie et l'invalidité (arrêté
royal du 3 juillet 1996), et a été modifié suite à l'introduc-
tion des coordinateurs de retour au travail par l'arrêté royal
du 19 janvier 2022: pour les questions et chiffres relatifs à
ces trajets de réintégration, veuillez contacter le ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique.

Het re-integratietraject dat behoort tot de bevoegdheid
van de minister van Sociale Zaken maakt daarentegen deel
uit van de wetgeving rond ziekte- en invaliditeit (konink-
lijk besluit van 3 juli 1996), en werd gewijzigd naar aanlei-
ding van de invoering van de terug-naar-werk-
coördinatoren bij koninklijk besluit van 19 januari 2022:
voor vragen en cijfers die betrekking hebben op deze re-
integratietrajecten dient u zich te richten tot de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

En ce qui concerne les trajets de réintégration des travail-
leurs, qui font partie du Code du bien-être au travail, le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale ne dispose que
des chiffres de l'association professionnelle des services de
prévention externes (Co-Prev): cela concerne tous les tra-
jets de réintégration qui ont été entamés auprès du conseil-
ler en prévention-médecin du travail d'un service de
prévention externe. Nous ne disposons pas d'une ventila-
tion de ces chiffres par région, ni d'une ventilation par
mois. Dès qu'une demande est introduite auprès de ce
médecin du travail, le trajet de réintégration est démarré: il
n'y a donc pas, en principe, de scission possible selon le
nombre de trajets "demandés" et le nombre de trajets
"démarrés" pour les travailleurs.

Wat de re-integratietrajecten voor werknemers betreft,
die deel uitmaken van de Codex over het Welzijn op het
Werk, beschikt de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Soci-
aal Overleg alleen over de cijfers van de beroepsvereniging
voor de externe preventiediensten (Co-Prev): het gaat hier-
bij om alle re-integratietrajecten die werden opgestart bij
de preventieadviseur-arbeidsarts van een externe preven-
tiedienst. We beschikken niet over een opsplitsing van deze
cijfers per gewest, noch over een opsplitsing per maand.
Van zodra er een aanvraag wordt ingediend bij deze
arbeidsarts, wordt het re-integratietraject opgestart: er is
dus in principe geen opsplitsing mogelijk volgens het aan-
tal "aangevraagde" en het aantal "opgestarte" trajecten
voor werknemers.

Le nombre de trajets de réintégration et les personnes qui
ont introduit la demande, de 2017 à 2021 (les chiffres com-
plets pour 2022 ne sont pas encore disponibles) sont les
suivants:

Het aantal re-integratietrajecten en degene die de aan-
vraag heeft ingediend, van 2017-2021 (nog geen volledige
cijfers voor 2022 beschikbaar) zijn de volgende:

Travailleur/
Werknemer

Employeur/
Werkgever

Médecin conseil/
Adviserend arts

Tota(a)l

2017 9.482 4.270 1.529 15.281

2018 10.700 12.672 4.146 27.518

2019 11.135 13.224 7.043 31.402

2020 10.421 13.545 6.467 30.433

2021 11.185 17.662 8.069 36.916
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DO 2022202317480
Question n° 1061 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317480
Vraag nr. 1061 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La concession de services avec bpost. Dienstenconcessie bpost.
Il a été indiqué dans la déclaration gouvernementale que

bpost devra assurer la distribution des journaux et des
périodiques avec un subside réduit de 50 millions d'euros à
partir de 2024. Les conséquences possibles de cette réduc-
tion sur le service, et ce du point de vue tant quantitatif que
qualitatif, font d'ores et déjà l'objet de nombreuses spécula-
tions, de même que les possibilités réelles de réaliser cette
économie.

Tijdens de regeringsverklaring werd aangegeven dat
bpost het vanaf 2024 met 50 miljoen euro minder zal moe-
ten doen om de kranten en tijdschriften rond te bedelen. Op
heden wordt er al heel wat gespeculeerd over de mogelijke
gevolgen qua kwantiteit en kwaliteit van de dienst maar
ook over de effectieve mogelijkheid om deze besparing
door te voeren.

1. Comment cette économie sera-t-elle réalisée? Un nou-
vel appel d'offres est-il requis à cet effet ou cela peut-il se
faire dans le cadre de l'adjudication actuelle? Pouvez-vous
fournir de plus amples explications?

1. Hoe zal deze besparing doorgevoerd worden? Is hier-
voor een nieuwe aanbesteding nodig, kan dit met de hui-
dige aanbesteding? Graag meer uitleg.

2. La Commission européenne devra-t-elle donner son
accord? De quelle manière? Pouvez-vous préciser votre
réponse?

2. Zal hiervoor toestemming nodig zijn van de Europese
Commissie? Op welke manier? Graag meer uitleg.

3.Sera-t-il nécessaire de modifier le cahier des charges? 3. Zal een aanpassing van het lastenboek nodig zijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 08 novembre 2022, à la
question n° 1061 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 november 2022, op de vraag
nr. 1061 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 07 november 2022 (N.):

Je vous rappelle que j'ai donné la réponse à votre ques-
tion lors de la séance plénière du 27 octobre 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 PLEN
211).

Ik herinner u eraan dat ik uw vraag tijdens de plenaire
van 27 oktober 2022 heb beantwoord (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 211).

DO 2022202317494
Question n° 1063 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317494
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les caisses d'assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants.

Sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen.

Il existe une dizaine de caisses d'assurances sociales
actives dans notre pays, auxquelles les indépendants
peuvent s'affilier pour payer leurs cotisations sociales. Un
travailleur indépendant qui se lance est obligé de s'affilier
mais peut choisir la caisse à laquelle il s'affilie. Un change-
ment de caisse d'assurances sociales est envisageable par la
suite, mais à des conditions très strictes. Le travailleur
indépendant doit notamment déjà être affilié depuis au
moins quatre années (complètes) et respecter un préavis de
six mois.

In ons land zijn een tiental sociale verzekeringsfondsen
actief, waarbij zelfstandigen kunnen aansluiten om hun
sociale bijdragen te betalen. Een startende zelfstandige is
verplicht om aan te sluiten maar kan kiezen bij welk fonds
hij dat doet. Een overstap van sociaal verzekeringsfonds is
daarna wel mogelijk, maar tegen erg strenge voorwaarden.
De zelfstandige moet namelijk al minstens vier (volledige)
jaren aangesloten zijn plus een opzeg van zes maand res-
pecteren.
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Ce délai est fixé à l'article 10 de l'arrêté royal du
19 décembre 1967 portant règlement général en exécution
de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants. Les fonds indépen-
dants sont généralement moins stables en raison:

Het koninklijk besluit (KB) van 19 december 1967 hou-
dende algemeen reglement in uitvoering van KB nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen legt in artikel 10 deze termijn vast. Fondsen
zelfstandigen zijn over het algemeen minder stabiel door:

- du sous-financement de la sécurité sociale du côté des
indépendants;

- onderfinanciering sociale zekerheid langs de kant zelf-
standigen;

- des revenus volatils des indépendants; - volatiele inkomsten zelfstandigen;
- des risques asymétriques dans les différentes caisses

d'assurances.
- asymmetrische risico's in verschillende fondsen.

1. Pour quelles raisons l'arrêté royal prévoit-il un délai de
quatre ans plus six mois pour changer de caisse d'assu-
rances sociales? Ce délai est tout de même particulière-
ment long par rapport à d'autres contrats d'assurance.

1. Om welke redenen voorziet het KB een overstapster-
mijn van vier jaar plus zes maanden? Dit is in vergelijking
met andere verzekeringscontracten toch bijzonder lang.

2. Voyez-vous une possibilité d'adapter cette période? 2. Ziet u mogelijkheden om deze termijn aan te passen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 08 novembre 2022, à la
question n° 1063 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 november 2022, op de vraag
nr. 1063 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 07 november 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de monsieur Cla-
rinval, vice-premier ministre et ministre des Classes
moyennes et indépendants (voir question n° 447 du
18 novembre 2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de heer Cla-
rinval, vice-eersteminister en minister van Middenstand,
Zelfstandigen (zie vraag nr. 447 van 18 november 2022).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202216200
Question n° 434 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 13 octobre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216200
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 13 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'interruption de carrière pour aide de proximité. Loopbaanonderbreking mantelzorg.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel

d'une société solidaire. Ils apportent de l'aide à une per-
sonne de leur entourage qui nécessite des soins lorsque le
besoin s'en fait ressentir. L'aide offerte peut prendre
diverses forme,s comme préparer des repas et aider à man-
ger, aider lors de déplacements, mais aussi apporter une
aide de nature psychologique, sociale ou morale.

Mantelzorgers zijn een cruciale schakel in een solidaire
samenleving. Ze ondersteunen een zorgbehoevende uit hun
omgeving wanneer er een zorgnood is. De aangeboden
hulp kan vele vormen aannemen: maaltijden bereiden en
helpen bij het eten, bijstand geven bij verplaatsingen, maar
ook hulp van psychologische, sociale of morele aard.
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Depuis le 1er octobre 2015, les travailleurs indépendants
ont la possibilité d'interrompre temporairement leur acti-
vité pour dispenser des soins à un proche gravement
malade, des soins palliatifs à un proche ou des soins à un
enfant en situation de handicap. Ils ont le droit d'inter-
rompre complètement ou partiellement l'activité indépen-
dante qu'ils exercent. Cette interruption peut durer de
minimum un mois à maximum 12 mois. Au cours de cette
période maximale de 12 mois, ils bénéficient, sous cer-
taines conditions, d'une allocation.

Sinds 1 oktober 2015 kunnen zelfstandigen hun activiteit
tijdelijk onderbreken om te zorgen voor een ernstig ziek
familielid, een familielid dat palliatief is of een gehandi-
capt kind. Zij hebben hiermee het recht om de zelfstandige
activiteit die ze uitoefenen volledig of gedeeltelijk te
onderbreken. Deze onderbreking is mogelijk voor mini-
mum één maand en maximum 12 maanden. Gedurende die
maximale periode van 12 maanden hebben zij dan recht op
een uitkering onder bepaalde voorwaarden.

Nous constatons qu'entre 2016 et 2019, le nombre de
demandeurs prenant en charge un proche dépendant a pra-
tiquement doublé. Ces chiffres ont été communiqués par le
ministre des Classes moyennes et des Indépendants, M.
Denis Ducarme, le 9 avril 2020.

We stellen vast dat er tussen 2016 en 2019 bijna een ver-
dubbeling was van het aantal aanvragers met een zorgbe-
hoevend familielid. Deze cijfers werden meegedeeld door
minister van Middenstand en Zelfstandigen Denis
Ducarme op 9 april 2020.

Par ailleurs, le Conseil des ministres a décidé le 15 juin
2021 d'augmenter de 2 % l'allocation octroyée aux indé-
pendants qui interrompent temporairement leur activité
professionnelle pour devenir aidant proche, et ce sur l'avis
du Comité général de gestion pour le statut social des tra-
vailleurs indépendants. Les indépendants sont ainsi davan-
tage encouragés à prendre un congé pour aidants proches.

De Ministerraad heeft daarbovenop op 15 juni 2021
beslist om de uitkering ten voordele van de zelfstandige die
zijn beroepsactiviteit tijdelijk onderbreekt als mantelzorger
met 2 % te verhogen. Dit kwam er op advies van het Alge-
meen Beheerscomité voor het Sociaal Statuut der Zelfstan-
digen. Zo worden zelfstandigen verder gestimuleerd om
mantelzorgverlof aan te gaan.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'indépen-
dants ayant bénéficié d'une interruption de carrière pour
aide de proximité entre 2019 et maintenant? Pourriez-vous
fournir un relevé par mois ainsi qu'une ventilation par
genre et par tranche d'âge?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal zelfstandigen
dat loopbaanonderbreking voor mantelzorg heeft opgeno-
men van 2019 tot nu? Graag een overzicht per maand en
opgesplitst per gender en leeftijdsgroep.

2. Combien d'indépendants ont bénéficié d'une interrup-
tion de carrière à temps partiel pour aide de proximité?
Combien en ont bénéficié à temps plein?

2. Hoeveel zelfstandigen namen deeltijds loopbaanonder-
breking voor mantelzorg? Hoeveel deden dit voltijds?

3. Quelle était la durée moyenne de l'interruption de car-
rière pour aide de proximité en 2019, 2020 et 2021?

3. Wat is de gemiddelde duur van de loopbaanonderbre-
king voor mantelzorg in 2019, 2020 en 2021?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 434 de Madame la députée Nahima Lanjri du
13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 november 2022, op de vraag nr. 434 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
13 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216498
Question n° 433 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 13 octobre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216498
Vraag nr. 433 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 13 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Rapport annuel du Service de médiation pour les Pensions. Jaarverslag Ombudsdienst Pensioenen.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel

d'une société solidaire. Ils apportent un soutien à une per-
sonne de leur entourage qui nécessite des soins dès lorsque
le besoin s'en fait ressentir. L'aide offerte peut prendre
diverses formes, comme préparer des repas et aider à man-
ger, aider lors des déplacements, mais aussi apporter une
aide de nature psychologique, sociale ou morale. Depuis le
1er octobre 2015, les travailleurs indépendants ont la pos-
sibilité d'interrompre temporairement leur activité pour
dispenser des soins à un proche gravement malade, des
soins palliatifs à un proche ou des soins à un enfant en
situation de handicap. Ils ont ainsi le droit d'interrompre
entièrement ou partiellement l'activité indépendante qu'ils
exercent. Cette interruption est possible pour minimum un
mois et maximum 12 mois. Durant cette période maximale
de 12 mois, ils bénéficient d'une allocation sous certaines
conditions.

Mantelzorgers zijn een cruciale schakel in een solidaire
samenleving. Ze ondersteunen een zorgbehoevende uit hun
omgeving wanneer er een zorgnood is. De aangeboden
hulp kan vele vormen aannemen: maaltijden bereiden en
helpen bij het eten, bijstand geven bij verplaatsingen, maar
ook hulp van psychologische, sociale of morele aard. Sinds
1 oktober 2015 kunnen zelfstandigen hun activiteit tijdelijk
onderbreken om te zorgen voor een ernstig ziek familielid,
een familielid dat palliatief is of een gehandicapt kind. Zij
hebben hiermee het recht om de zelfstandige activiteit die
ze uitoefenen volledig of gedeeltelijk te onderbreken. Deze
onderbreking is mogelijk voor minimum 1 maand en maxi-
mum 12 maanden. Gedurende die maximale periode van
12 maanden hebben zij dan recht op een uitkering onder
bepaalde voorwaarden.

Nous constatons une évolution considérable du nombre
de demandes d'aidants proches parmi les indépendants.
C'est ce qu'il ressort des chiffres communiqués par le
ministre des Classes moyennes et des Indépendants, M.
Denis Ducarme, le 9 avril 2020. En outre, le Conseil des
ministres a décidé le 15 juin 2021 d'augmenter de 2%
l'allocation octroyée aux travailleurs indépendants qui
interrompent temporairement leur activité professionnelle
pour devenir aidant proche. Cette décision a été prise
conformément à l'avis du Comité général de gestion pour
le statut social des travailleurs indépendants (Adaptations
au bien-être 2021-2022). Ainsi, les indépendants sont
davantage encouragés à solliciter un congé d'aidant proche.

We stellen vast dat er een enorme evolutie is in het aantal
aanvragen van mantelzorg bij zelfstandigen. Dit halen we
uit de cijfers die werden meegedeeld door de minister van
Middenstand en Zelfstandigen Dennis Ducarme op 9 april
2020. De Ministerraad heeft daarbovenop op 15 juni 2021
beslist om de uitkering ten voordele van de zelfstandige die
zijn beroepsactiviteit tijdelijk onderbreekt als mantelzorger
met 2 % te verhogen. Dit kwam er op advies van het Alge-
meen Beheerscomité voor het Sociaal Statuut der Zelfstan-
digen (Welvaartsaanpassingen 2021-2022). Zo worden
zelfstandigen verder gestimuleerd om mantelzorgverlof
aan te gaan.

1. Combien d'indépendants ont introduit une demande
d'allocation d'aidant proche en 2019, 2020, 2021 et 2022
(jusqu'à présent)? Combien de ces indépendants ont rempli
les conditions et ont reçu l'allocation? Pouvez-vous égale-
ment ventiler ces chiffres par motif (dispenser des soins à
un proche gravement malade, des soins palliatifs à un
proche ou des soins à un enfant en situation de handicap)?

1. Hoeveel zelfstandigen hebben in 2019, 2020, 2021 en
2022 (tot op heden) een aanvraag ingediend om een uitke-
ring mantelzorg te krijgen? Hoeveel van deze zelfstandigen
voldeden aan de voorwaarden en hebben de uitkering
gekregen? Kan er ook een opsplitsing gemaakt worden
naar het motief (zorgen voor een naaste die ernstig ziek is,
zorgen voor een naaste die palliatief is en zorgen voor een
gehandicapt kind)?

2. Pouvez-vous également procéder à une répartition par
genre et par tranche d'âge?

2. Kan u alsook een onderverdeling maken per gender en
per leeftijdsgroep?
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3. Quelle est la durée moyenne de l'interruption? Pouvez-
vous également établir une distinction entre les motifs
d'interruption? Constate-t-on une évolution croissante par
rapport aux années précédentes?

3. Wat is de gemiddelde duur van de onderbreking? Kunt
u ook hier een onderscheid maken tussen de motieven voor
onderbreking? Is er een stijgende evolutie in vergelijking
met de vorige jaren?

4. D'après les chiffres relatifs aux dernières années
(2016-2019), il semble que les personnes qui recourent à ce
congé ne sont pas si nombreuses. Le recours à ce congé a-t-
il augmenté ces dernières années? Quels obstacles
empêchent selon vous que davantage d'indépendants y
recourent? Cette mesure est-elle encore insuffisamment
connue ou d'autres raisons interviennent-elles?

4. Uit de cijfers van de voorbije jaren (2016-2019) blijkt
dat niet zoveel mensen een beroep doen op dit verlof. Is het
gebruik de afgelopen jaren toegenomen? Zijn er volgens u
nog knelpunten waarom niet meer zelfstandigen hierop een
beroep doen? Is deze maatregel nog onvoldoende gekend
of zijn er andere redenen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 433 de Madame la députée Nahima Lanjri du
13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 november 2022, op de vraag nr. 433 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
13 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317333
Question n° 437 de Madame la députée Barbara

Creemers du 26 octobre 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317333
Vraag nr. 437 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vote comité permanent PAFF 13/10 (QO 31260C). Stemgedrag standing comité PAFF 13/10 (MV 31260C).
Le 13 octobre 2022, un vote sur la prolongation tempo-

raire du glyphosate s'est tenu au sein du Comité permanent
des végétaux, des animaux, des denrées alimentaires et de
l'alimentation animale. Cependant, la majorité qualifiée
requise n'a pas été trouvée. Nous avons appris que la Bel-
gique avait voté en faveur de cette prolongation tempo-
raire.

Op 13 oktober 2022 hield het standing comité voor plan-
ten, dieren, levensmiddelen en diervoeders een stemming
over de tijdelijke verlenging van glyfosaat. Hiervoor werd
geen gekwalificeerde meerderheid gevonden. We verna-
men dat België voor de tijdelijke verlenging heeft gestemd.

1. Pourquoi la Belgique a-t-elle voté en faveur de cette
prolongation?

1. Waarom heeft België voor deze verlenging gestemd?

2. Comment ce vote a-t-il été décidé? À quel moment
vous êtes-vous concerté avec vos collègues compétents en
matière de pesticides, à savoir les ministres Vandenbroucke
et Khattabi?

2. Hoe kwam het stemgedrag tot stand? Op welk moment
heeft u overlegd met uw collega-ministers bevoegd voor
pesticiden, namelijk minister Vandenbroucke en minister
Khattabi?

3. Quel sera votre vote lors du prochain tour? Sur quels
arguments se fondera-t-il?

3. Hoe zal u in de volgende ronde stemmen? Op basis
van welke argumenten?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 437 de Madame la députée Barbara Creemers du
26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 november 2022, op de vraag nr. 437 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
26 oktober 2022 (N.):

La protection de la santé humaine et de l'environnement
est une priorité absolue lors de l'examen des décisions rela-
tives aux demandes de renouvellement de l'approbation des
substances actives utilisées dans les produits phytopharma-
ceutiques.

De bescherming van de gezondheid van mens en leefmi-
lieu blijft een absolute prioriteit tijdens het onderzoek van
de beslissingen met betrekking tot aanvragen tot hernieu-
wing van de goedkeuring van werkzame stoffen gebruikt
in gewasbeschermingsmiddelen.

Comme vous le savez, l'Autorité européenne de sécurité
des aliments (EFSA) et l'Agence européenne des produits
chimiques (ECHA) ont annoncé le 10 mai 2022 qu'un délai
supplémentaire était nécessaire pour s'assurer que tous les
commentaires et informations fournis lors de la consulta-
tion publique sur le projet de rapport d'évaluation du
renouvellement et demandés aux demandeurs par l'EFSA,
seront pleinement examinés lors de l'examen par les pairs
et pris en compte dans la conclusion de l'EFSA. La planifi-
cation actuelle de l'EFSA indique que ses conclusions sur
l'examen par les pairs seront disponibles en juillet 2023.

Zoals u weet, hebben de Europese Autoriteit voor voed-
selveiligheid (EFSA) en het Europees Agentschap voor
chemische stoffen (ECHA) op 10 mei 2022 aangekondigd
dat een bijkomende termijn nodig was om ervoor te zorgen
dat alle commentaren en informatie gegeven tijdens de
openbare raadpleging over het ontwerp van evaluatiever-
slag van de vernieuwing en gevraagd aan de aanvragers
door de EFSA, volledig onderzocht worden tijdens de peer
review en in aanmerking worden genomen in de conclusies
van de EFSA. De huidige planning van de EFSA wijst erop
dat haar conclusies over de peer review beschikbaar zullen
zijn in juli 2023.

Par conséquent, l'évaluation visant à déterminer si les cri-
tères d'approbation devraient être remplis pour le glypho-
sate conformément à l'article 4 du règlement (CE) n° 1107/
2009 est toujours en cours, de sorte que la procédure de
renouvellement ne peut être conclue avant l'échéance
actuelle de l'agrément, le 15 décembre 2022.

Bijgevolg is de evaluatie om te bepalen of glyfosaat vol-
doet aan de goedkeuringscriteria in overeenstemming met
artikel 4 van verordening (EG) nr. 1107/2009 nog aan de
gang, waardoor de vernieuwingsprocedure niet voor de
huidige vervaldatum van de goedkeuring kan worden afge-
rond, namelijk 15 december 2022.

Néanmoins, il est essentiel que les agences scientifiques
aient le temps nécessaire pour examiner toutes les preuves,
commentaires et remarques afin que leur travail soit aussi
solide et complet que possible. Cela garantira que le résul-
tat du processus sera accepté par les parties prenantes et
que la décision finale de renouvellement est basée sur des
avis scientifiques de haute qualité.

Het is evenwel van essentieel belang dat de wetenschap-
pelijke agentschappen de nodige tijd krijgen om alle
bewijsstukken, commentaren en opmerkingen te onderzoe-
ken om ervoor te zorgen dat hun werk zo solide en com-
pleet mogelijk is. Dat garandeert dat het resultaat van het
proces aanvaard wordt door de betrokken partijen en dat de
uiteindelijke beslissing over de hernieuwing gebaseerd is
op zeer kwaliteitsvolle wetenschappelijke adviezen.

Étant donné que les retards dans l'achèvement de l'éva-
luation scientifique sont indépendants de la volonté du
demandeur, la Commission propose de proroger l'approba-
tion actuelle conformément à l'article 17 du règlement
(CE) n° 1107/2009.

Omdat de vertraging in de afronding van de wetenschap-
pelijke evaluatie buiten de wil om van de aanvrager is, stelt
de Commissie voor om de huidige goedkeuring te verlen-
gen in overeenstemming met artikel 17 van verordening
(EG) nr. 1107/2009.
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En outre, veuillez noter que jusqu'à présent, ni le groupe
d'évaluation sur le glyphosate, ni l'EFSA ou l'ECHA n'ont
indiqué à la Commission avoir identifié à ce stade de l'éva-
luation des preuves que le glyphosate ne remplit plus les
critères d'approbation du règlement (CE) n° 1107/2009. La
compétence en matière des produits phytopharmaceutiques
se situe au niveau du ministre fédéral de l'Agriculture. Ce
protocole signé avec le ministre de la Santé, prévoit que le
ministre de l'Agriculture informe le ministre de la Santé de
choix politiques ou initiatives lorsqu'il s'agit des matières
qui ont un lien direct sur la santé, p. ex. les pesticides, dans
un délai qui permette une concertation entre les deux
ministres le cas échéant. Ce protocole a bien été respecté.
En effet, le ministre Vandenbroucke a été consulté et a par
écrit marqué son accord sur notre position.

We moeten bovendien opmerken dat tot op heden noch
de evaluatiegroep van glyfosaat, noch de EFSA of het
ECHA aan de Commissie hebben laten weten dat zij in dit
stadium van de evaluatie bewijzen hebben gevonden dat
glyfosaat niet meer voldoet aan de goedkeuringscriteria uit
verordening (EG) nr. 1107/2009. De bevoegdheid inzake
gewasbeschermingsmiddelen ligt bij de federale minister
van Landbouw, met een protocolakkoord met de minister
van Volksgezondheid. Dit protocol voorziet dat de minister
van Landbouw de minister van Volksgezondheid infor-
meert over de beleidskeuzes of -initiatieven die een directe
link hebben met de volksgezondheid, bijv. pesticiden, bin-
nen een termijn die in voorkomend geval overleg mogelijk
maakt tussen de twee ministers. Dit protocol werd geres-
pecteerd. minister Vandenbroucke werd immers geraad-
pleegd en ging schriftelijk akkoord met ons standpunt.

En tenant compte de ces éléments, la Belgique, comme
21 autres États membres, a voté en faveur de la proposition
de la Commission. À l'issue de ce vote, la Commission a
demandé aux États membres la position pour le comité
d'appel. Nous avons confirmé notre position. Il ne s'agit
que d'une question de procédure fondée sur l'article 17 du
règlement mentionné ci-dessus.

Rekening houdend met deze elementen, heeft België, net
zoals 21 andere lidstaten, voor het voorstel van de Com-
missie gestemd. Na afloop van deze stemming heeft de
Commissie aan de lidstaten hun standpunt gevraagd voor
het beroepscomité. Wij hebben ons standpunt bevestigd.
Het gaat enkel om een procedurekwestie, wij baseren dit
standpunt opnieuw op artikel 17 van de eerder vermelde
verordening.

DO 2022202317344
Question n° 438 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 26 octobre 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317344
Vraag nr. 438 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 26 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prolongation glyphosate. - Vote de la Belgique (QO
31177C).

Stemgedrag van België met betrekking tot de verlenging
van de toelating van glyfosaat. (MV 31177C)

Un vote au sein du comité permanent sur les plantes, ani-
maux, les aliments et les aliments pour animaux (SCO-
PAFF) a eu lieu le 13 octobre 2022 pour lequel il n'y a pas
eu de majorité qualifiée en faveur de la prolongation d'un
an du glyphosate.

Op 13 oktober 2022 vond er tijdens een vergadering van
het Standing Committee on Plants, Animals, Food and
Feed (SCOPAFF) een stemming plaats tijdens welke er
geen gekwalificeerde meerderheid gevonden werd voor de
verlenging met een jaar van de toelating voor glyfosaat.

La France, l'Espagne et l'Allemagne se sont abstenues
lors de ce vote. La Belgique a voté pour. La proposition de
la Commission ira donc au comité d'appel d'ici quelques
semaines et si une majorité qualifiée n'est toujours pas
obtenue, la Commission européenne en décidera seule.

Frankrijk, Spanje en Duitsland onthielden zich tijdens
deze stemming. België stemde voor de verlenging. Het
voorstel van de Europese Commissie zal dus over enkele
weken naar de beroepscommissie verzonden worden en als
er daar nog steeds geen gekwalificeerde meerderheid
bereikt wordt, zal de Europese Commissie hierover op
eigen houtje beslissen.
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Comment la position de la Belgique a-t-elle été définie:
quelle concertation avec les ministres de la Santé et de
l'Envrionnement? Sur base de quel argument?

Hoe werd het standpunt van België bepaald? In welke
mate werd er overleg gepleegd met de ministers van Volks-
gezondheid en Leefmilieu? Welke argumenten dienden als
basis?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 438 de Madame la députée Séverine de Laveleye du
26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 november 2022, op de vraag nr. 438 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
26 oktober 2022 (Fr.):

La protection de la santé humaine et de l'environnement
est une priorité absolue lors de l'examen des décisions rela-
tives aux demandes de renouvellement de l'approbation des
substances actives utilisées dans les produits phytopharma-
ceutiques.

De bescherming van de gezondheid van mens en leefmi-
lieu blijft een absolute prioriteit tijdens het onderzoek van
de beslissingen met betrekking tot aanvragen tot hernieu-
wing van de goedkeuring van werkzame stoffen gebruikt
in gewasbeschermingsmiddelen.

Comme vous le savez, l'Autorité européenne de sécurité
des aliments (EFSA) et l'Agence européenne des produits
chimiques (ECHA) ont annoncé le 10 mai 2022 qu'un délai
supplémentaire était nécessaire pour s'assurer que tous les
commentaires et informations fournis lors de la consulta-
tion publique sur le projet de rapport d'évaluation du
renouvellement et demandés aux demandeurs par l'EFSA,
seront pleinement examinés lors de l'examen par les pairs
et pris en compte dans la conclusion de l'EFSA. La planifi-
cation actuelle de l'EFSA indique que ses conclusions sur
l'examen par les pairs seront disponibles en juillet 2023.

Zoals u weet, hebben de Europese Autoriteit voor voed-
selveiligheid (EFSA) en het Europees Agentschap voor
chemische stoffen (ECHA) op 10 mei 2022 aangekondigd
dat een bijkomende termijn nodig was om ervoor te zorgen
dat alle commentaren en informatie gegeven tijdens de
openbare raadpleging over het ontwerp van evaluatiever-
slag van de vernieuwing en gevraagd aan de aanvragers
door de EFSA, volledig onderzocht worden tijdens de peer
review en in aanmerking worden genomen in de conclusies
van de EFSA. De huidige planning van de EFSA wijst erop
dat haar conclusies over de peer review beschikbaar zullen
zijn in juli 2023.

Par conséquent, l'évaluation visant à déterminer si les cri-
tères d'approbation devraient être remplis pour le glypho-
sate conformément à l'article 4 du règlement (CE) n° 1107/
2009 est toujours en cours, de sorte que la procédure de
renouvellement ne peut être conclue avant l'échéance
actuelle de l'agrément, le 15 décembre 2022.

Bijgevolg is de evaluatie om te bepalen of glyfosaat vol-
doet aan de goedkeuringscriteria in overeenstemming met
artikel 4 van verordening (EG) nr. 1107/2009 nog aan de
gang, waardoor de vernieuwingsprocedure niet voor de
huidige vervaldatum van de goedkeuring kan worden afge-
rond, namelijk 15 december 2022.

Néanmoins, il est essentiel que les agences scientifiques
aient le temps nécessaire pour examiner toutes les preuves,
commentaires et remarques afin que leur travail soit aussi
solide et complet que possible. Cela garantira que le résul-
tat du processus sera accepté par les parties prenantes et
que la décision finale de renouvellement est basée sur des
avis scientifiques de haute qualité.

Het is evenwel van essentieel belang dat de wetenschap-
pelijke agentschappen de nodige tijd krijgen om alle
bewijsstukken, commentaren en opmerkingen te onderzoe-
ken om ervoor te zorgen dat hun werk zo solide en com-
pleet mogelijk is. Dat garandeert dat het resultaat van het
proces aanvaard wordt door de betrokken partijen en dat de
uiteindelijke beslissing over de hernieuwing gebaseerd is
op zeer kwaliteitsvolle wetenschappelijke adviezen.

Étant donné que les retards dans l'achèvement de l'éva-
luation scientifique sont indépendants de la volonté du
demandeur, la Commission propose de proroger l'approba-
tion actuelle conformément à l'article 17 du règlement
(CE) n° 1107/2009.

Omdat de vertraging in de afronding van de wetenschap-
pelijke evaluatie buiten de wil om van de aanvrager is, stelt
de Commissie voor om de huidige goedkeuring te verlen-
gen in overeenstemming met artikel 17 van verordening
(EG) nr. 1107/2009.
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En outre, veuillez noter que jusqu'à présent, ni le groupe
d'évaluation sur le glyphosate, ni l'EFSA ou l'ECHA n'ont
indiqué à la Commission avoir identifié à ce stade de l'éva-
luation des preuves que le glyphosate ne remplit plus les
critères d'approbation du règlement (CE) n° 1107/2009. La
compétence en matière des produits phytopharmaceutiques
se situe au niveau du ministre fédéral de l'Agriculture. Ce
protocole signé avec le ministre de la Santé, prévoit que le
ministre de l'Agriculture informe le ministre de la Santé de
choix politiques ou initiatives lorsqu'il s'agit des matières
qui ont un lien direct sur la santé, p. ex. les pesticides, dans
un délai qui permette une concertation entre les deux
ministres le cas échéant. Ce protocole a bien été respecté.
En effet, le ministre Vandenbroucke a été consulté et a par
écrit marqué son accord sur notre position.

We moeten bovendien opmerken dat tot op heden noch
de evaluatiegroep van glyfosaat, noch de EFSA of het
ECHA aan de Commissie hebben laten weten dat zij in dit
stadium van de evaluatie bewijzen hebben gevonden dat
glyfosaat niet meer voldoet aan de goedkeuringscriteria uit
verordening (EG) nr. 1107/2009. De bevoegdheid inzake
gewasbeschermingsmiddelen ligt bij de federale minister
van Landbouw, met een protocolakkoord met de minister
van Volksgezondheid. Dit protocol voorziet dat de minister
van Landbouw de minister van Volksgezondheid infor-
meert over de beleidskeuzes of -initiatieven die een directe
link hebben met de volksgezondheid, bijv. pesticiden, bin-
nen een termijn die in voorkomend geval overleg mogelijk
maakt tussen de twee ministers. Dit protocol werd geres-
pecteerd. minister Vandenbroucke werd immers geraad-
pleegd en ging schriftelijk akkoord met ons standpunt.

En tenant compte de ces éléments, la Belgique, comme
21 autres États membres, a voté en faveur de la proposition
de la Commission. À l'issue de ce vote, la Commission a
demandé aux États membres la position pour le comité
d'appel. Nous avons confirmé notre position. Il ne s'agit
que d'une question de procédure fondée sur l'article 17 du
règlement mentionné ci-dessus.

Rekening houdend met deze elementen, heeft België, net
zoals 21 andere lidstaten, voor het voorstel van de Com-
missie gestemd. Na afloop van deze stemming heeft de
Commissie aan de lidstaten hun standpunt gevraagd voor
het beroepscomité. Wij hebben ons standpunt bevestigd.
Het gaat enkel om een procedurekwestie, wij baseren dit
standpunt opnieuw op artikel 17 van de eerder vermelde
verordening.

DO 2022202317413
Question n° 442 de Madame la députée Katleen Bury

du 31 octobre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317413
Vraag nr. 442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 31 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Gestion du personnel au sein de l'Ordre des Vétérinaires et
de ses organes disciplinaires.

Personeelsbeleid Orde en tuchtorganen dierenartsen.

1. Combien de membres cotisants l'Ordre des Vétéri-
naires compte-t-il? Merci de fournir la la répartition entre
les membres francophones et les membres néerlando-
phones.

1. Hoeveel betalende leden heeft de Orde der Dierenart-
sen? Graag met opsplitsing Franstaligen-Nederlandstali-
gen.

2. Combien de fonctions rémunérées d'employé existe-t-
il par organisme (régional, provincial, national)? Merci de
fournir une ventilation entre francophones et néerlando-
phones.

2. Hoeveel betaalde functies als bediende zijn er per
orgaan (regionaal, provinciaal, nationaal)? Graag met
opsplitsing Franstaligen-Nederlandstaligen.

3. Combien de juristes sont-ils actifs par organisme?
Merci de fournir une ventilation entre francophones et
néerlandophones.

3. Hoeveel juristen zijn er actief per orgaan? Graag met
opsplitsing Franstaligen-Nederlandstaligen.

4. Combien d'employés professionnels (vétérinaires)
sont-ils en service? Merci de fournir une ventilation entre
francophones et néerlandophones.

4. Hoeveel beroepsgebonden bedienden (dierenartsen)
zijn er in dienst? Graag met opsplitsing Franstaligen-
Nederlandstaligen.
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5. Quelles tâches sont-elles effectuées par un travailleur
indépendant? Pendant combien d'heures par semaine?

5. Welke taken worden door een zelfstandige uitgeoe-
fend? Hoeveel uren per week?

6. Combien d'employés ont-ils quitté l'Ordre au cours des
cinq dernières années? Merci de fournir une ventilation
entre francophones et néerlandophones.

6. Hoeveel bedienden hebben de Orde verlaten de afgelo-
pen vijf jaar? Graag met opsplitsing Franstaligen-Neder-
landstaligen.

7. L'Ordre mène-t-il une politique anti-burn-out? 7. Heeft de Orde een anti burn-out beleid?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 442 de Madame la députée Katleen Bury du
31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 november 2022, op de vraag nr. 442 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
31 oktober 2022 (N.):

Je ne peux pas fournir de réponse à votre question. Ce
sont des éléments internes à l'organisation d'un ordre pro-
fessionnel, éléments sur lesquels je n'exerce pas de compé-
tence.

Ik kan geen antwoord geven op uw vraag. Het gaat om
interne elementen van de organisatie van een beroepsorde,
elementen waarvoor ik niet bevoegd ben.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216288
Question n° 1125 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216288
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les incivilités dans le domaine du rail. Spoorwegvandalisme.-
Le matériel de la SNCB fait quotidiennement l'objet

d'incivilités diverses. Les tags et autres graffitis sur les
trains représentent un des types d'incivilités les plus fré-
quemment constatées.

Dagelijks wordt er materieel van de NMBS gevandali-
seerd. Meestal gaat het over graffiti en tags op de treinen.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre d'incivilités
recensées sur les cinq dernières années? J'aimerais obtenir
une ventilation par année.

1. Hoeveel gevallen van spoorwegvandalisme werden er
de voorbije vijf jaar per jaar opgetekend?

2. Disposez-vous de statistiques quant au type d'actes
perpétrés?

2. Beschikt u over statistieken met betrekking tot het
soort van vandalisme?

3. Est-il possible de déterminer le montant des coûts
engendrés par ces dégradations?

3. Kan u de schade als gevolg van dit vandalenwerk
becijferen?

4. Des mesures sont-elles mises en place pour lutter
contre ces incivilités?

4. Worden er maatregelen genomen om spoorwegvanda-
lisme tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1125 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 19 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1125
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 19 juli 2022 (Fr.):

1 à 3. Pour les années demandées, les coûts d'enlèvement
des graffitis et de réparation du matériel roulant de la
SNCB suite à des dégradations sont les suivants:

1 tot 3. Voor de gevraagde jaren zijn de kosten voor het
verwijderen van graffiti en het herstellen van het rollend
materieel van NMBS als gevolg van schade, als volgt:
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L'augmentation des coûts pour l'enlèvement des graffitis
jusqu'en 2020 est liée à l'augmentation du nombre de m² de
graffitis enlevés, repris ci-dessous:

De stijging van de kosten voor graffitiverwijdering tot
2020 hangt samen met de toename van het aantal m² graf-
fiti dat werd verwijderd (zie hieronder):

La diminution du nombre de m² de graffitis enlevés en
2021 est liée aux conditions climatiques de l'été et à
l'impact du covid sur la disponibilité du personnel. Cette
diminution a été compensée par une augmentation début
2022 (112.000 m² enlevés les six premiers mois).

De daling van het aantal m² graffiti dat in 2021 is verwij-
derd, houdt verband met de weersomstandigheden in de
zomer en de impact van covid op de beschikbaarheid van
het personeel. Deze daling werd gecompenseerd door een
stijging in het begin van 2022 (112.000 m² verwijderd in de
eerste zes maanden).

L'augmentation depuis 2016 des coûts pour l'enlèvement
des graffitis est aussi le résultat direct des efforts fournis
par la SNCB pour éliminer plus rapidement les graffitis de
ces trains. Ces dernières années, la SNCB s'est en effet
attachée à nettoyer plus rapidement le matériel roulant
pour les deux raisons suivantes:

De stijging sinds 2016 van de kosten voor graffitiverwij-
dering vloeit ook rechtstreeks voort uit de inspanningen die
NMBS levert om deze zo snel mogelijk van de treinen te
verwijderen. NMBS heeft zich de laatste jaren ingezet om
het rollend materieel sneller schoon te maken, om de twee
volgende redenen:

- les rendre moins visibles pour les voyageurs et découra-
ger les graffiteurs en rendant leur oeuvre plus éphémère;

- graffiti minder zichtbaar maken voor de reizigers en
graffitispuiters ontmoedigen doordat hun werk op die
manier minder lang zichtbaar is;

- éviter des dégâts plus importants qui mènent à des coûts
plus élevés lors des révisions.

- meer schade vermijden die zou leiden tot hogere kosten
bij de revisies.

4. Pour tenter d'enrayer le phénomène des graffitis, diffé-
rentes mesures sont prises par la SNCB. Je vous invite à
relire ma réponse faite à la question orale n° 28606C de
monsieur Frank Troosters lors de la commission Mobilité
du 29 juin 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 843).

4. Om het fenomeen van graffiti in te perken, neemt
NMBS verschillende maatregelen. Ik nodig u uit om mijn
antwoord op mondelinge vraag nr. 28606C van de heer
Frank Troosters tijdens de Mobiliteitscommissie van
29 juni 2022 te raadplegen (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 843).

    
Kosten voor herstelling verdere beschadigingen

2016 3.594.606 € 1.674.152 €

2017 4.116.800 € 1.397.877 €

2018 4.282.216 € 1.253.718 €

2019 5.343.687 € 1.153.885 €

2020 6.155.980 € 1.225.330 €

2021 5.418.614 € 1.008.924 €

2016 2017 2018 2019 2020 2021

 116.400 132.800 138.136 172.377 198.580 174.794
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DO 2021202217008
Question n° 1194 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217008
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accessibilité intégrale des gares. Integrale toegankelijkheid stations.
Le gouvernement fédéral s'est fixé pour objectif de

rendre 246 de ses 554 gares intégralement accessibles aux
personnes à mobilité réduite à l'horizon 2030.

De federale regering stelde als doel om tegen 2030 246
van zijn 554 stations integraal toegankelijk te maken voor
personen met een beperkte mobiliteit.

1. Combien de gares sont actuellement intégralement
accessibles aux personnes à mobilité réduite?

1. Hoeveel stations zijn op dit ogenblik integraal toegan-
kelijk voor personen met een beperkte mobiliteit?

2. Dans combien de gares des travaux sont-ils actuelle-
ment en cours dans le but d'offrir une accessibilité intégrale
aux personnes à mobilité réduite?

2. In hoeveel stations zijn er momenteel werken in uit-
voering met als oogpunt het verschaffen van een integrale
toegankelijkheid aan personen met een beperkte mobili-
teit?

3. Combien de gares seront rendues intégralement acces-
sibles d'ici la fin 2022?

3. Hoeveel stations zullen tegen eind 2022 integraal toe-
gankelijk zijn gemaakt?

4. Quel budget a été prévu à cet effet en 2022? 4. Welk budget werd daar in 2022 voor voorzien?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1194 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1194
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 30 september 2022 (N.):

1 et 3. Aujourd'hui, 92 gares répondent aux critères
d'accessibilité de façon autonome aux quais. Sept gares
seront encore finalisées d'ici la fin de cette année ce qui
permettra de réaliser l'objectif fixé pour 2022 (rendre 11
gares complètement accessibles). Le total des gares répon-
dant à ces critères sera alors porté à 99.

1 en 3. Vandaag beantwoorden 92 stations aan de criteria
voor autonome toegankelijkheid van de perrons. Tegen het
einde van dit jaar zullen nog eens zeven stations gereali-
seerd worden waardoor de doelstelling (11 stations volle-
dig toegankelijk maken) kan worden gehaald. Dit brengt
het totaal aantal stations dat aan deze criteria voldoet op
99.

2. Au total, 55 gares sont actuellement en travaux pour ce
qui concerne leur accessibilité. Dans la plupart des cas, il
s'agit de projets communs avec Infrabel qui collabore de
manière coordonnée avec la SNCB.

2. In totaal zijn er in 55 stations werken in uitvoering die
betrekking hebben op de toegankelijkheid. Het betreft in de
meeste gevallen gezamenlijke projecten met Infrabel dat
samenwerkt met NMBS op gecoördineerde wijze.

4. Les 55 sites représentent un budget de 47 millions
d'euros.

4. Voor de 55 sites gaat het over een budget van 47 mil-
joen euro.
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DO 2021202217067
Question n° 1201 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217067
Vraag nr. 1201 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
06 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Les retards sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles (QO
29667C).

De vertragingen op het traject Sint-Niklaas - Brussel (MV
29667C).

Je suis régulièrement interpellée par des usagers du rail
au sujet des (importants) retards sur le trajet Saint-Nicolas
- Bruxelles. J'emprunte également ce trajet, sur lequel j'ai
régulièrement constaté des retards. On m'a expliqué que
ceux-ci étaient dus à des retards des trains qui arrivent de
Courtrai par la Wallonie, en raison d'incivilités sur le trajet
Ath - Leuze.

Regelmatig word ik door mede-treinreizigers aangespro-
ken over (grote) vertragingen die zich voordoen op het tra-
ject Sint-Niklaas - Brussel. Zelf maak ik ook gebruik van
dit traject en regelmatig heb ik vertragingen kunnen vast-
stellen. Er werd me verteld dat de vertragingen op dit tra-
ject het gevolg zijn van vertragingen van treinen, die uit
Kortrijk komen via Wallonië, ten gevolge van baldadighe-
den op het traject Ath - Leuze.

1. Est-il exact qu'il y a davantage de retards, et plus
importants, sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles que sur
les autres lignes? Dans l'affirmative, pouvez-vous expli-
quer les causes de ces retards?

1. Klopt het dat er meer en grotere vertragingen vast te
stellen zijn op het traject Sint-Niklaas - Brussel dan op
andere trajecten? Indien ja, kan u de oorzaken van deze
vertragingen toelichten?

2. Quelles actions entreprenez-vous avec la SNCB pour
mettre fin aux retards sur ce trajet à court et à long terme?

2. Welke acties onderneemt u samen met de NMBS om
de vertragingen op dit traject weg te werken op korte en
lange termijn?

3. Quels problèmes vous empêchent, vous et la SNCB, de
mettre fin aux retards sur ce trajet?

3. Welke knelpunten ervaart u en de NMBS om de vertra-
gingen op dit traject weg te werken?

4. J'ai appris que les incivilités sur le trajet Ath - Leuze
restaient sans conséquences pour leurs auteurs. Quelle est
votre position à ce sujet? Pouvez-vous me fournir le
nombre d'infractions commises sur le trajet Ath - Leuze, le
nombre de procès-verbaux rédigés et le nombre de cas
dans lesquels les auteurs ont été identifiés et sanctionnés?

4. Ik heb vernomen dat de baldadigheden op het traject
Ath - Leuze zonder gevolg blijven ten aanzien van de
daders. Hoe staat u tegenover deze bewering? Kan u mij
een overzicht bezorgen van de hoeveelheid inbreuken die
zich hebben voorgedaan op het traject Ath - Leuze, hoeveel
proces-verbalen er werden opgemaakt en in hoeveel geval-
len de daders werden geïdentificeerd en bestraft?

5. Une scission du trajet Saint-Nicolas - Courtrai en
deux, avec des liaisons Saint-Nicolas - Bruxelles-Midi et
Bruxelles-Midi - Courtrai (via Ath, Leuze, Tournai, Mous-
cron, etc.), apporterait-elle une solution, ou serait-il inté-
ressant de revenir à l'ancienne relation Saint-Nicolas -
Poperinge? Cette suggestion permettrait-elle de résoudre
les retards?

5. Biedt het een oplossing om het traject Sint-Niklaas -
Kortrijk te splitsen in twee trajecten: Sint-Niklaas - Brus-
sel-Zuid en Brussel-Zuid - Kortrijk (via Ath, Leuze, Door-
nik, Moeskroen, enz.), ofwel de terugkeer naar de vroegere
verbinding Sint-Niklaas - Poperinge? Biedt deze suggestie
een oplossing om de vertragingen weg te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1201 de
Madame la députée Leen Dierick du 06 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1201
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 06 oktober 2022 (N.):

Je vous remercie pour vos différentes questions concer-
nant le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles. La ponctualité des
trains est à mes yeux une priorité absolue et fait partie des
éléments de la négociation en cours pour le contrat de per-
formance d'Infrabel.

Dank voor uw verschillende vragen over het traject Sint-
Niklaas - Brussel. Stipte treinen zijn voor mij een absolute
prioriteit en een onderdeel van de lopende onderhandelin-
gen voor het prestatiecontract met Infrabel.
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La ponctualité observée sur la ligne IC26 (88,0 %
jusqu'au mois d'août 2022 inclus) avoisine la ponctualité
moyenne des relations InterCity pour l'ensemble du réseau
(89,2 %) et la ponctualité observée les années précédentes
sur cette ligne ainsi qu'il ressort des données disponibles
sur le site de données ouvertes d'Infrabel.

Het stiptheidscijfer van de IC26 (88,0 % tot en met
augustus 2022) ligt in dezelfde lijn als het gemiddelde
stiptheidscijfer van de InterCity-relaties over het ganse net
(89,2 %) en van die van deze lijn voor voorgaande jaren
volgens de gegevens die beschikbaar zijn op de Open data-
website van Infrabel.

La SNCB et Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure fer-
roviaire belge) attachent une attention constante à la ponc-
tualité et poursuivront dans les années à venir leurs efforts
en fonction des objectifs qui seront fixés dans les prochains
contrats, au profit de l'ensemble des passagers.

Stiptheid is een constant aandachtspunt voor de NMBS
en Infrabel (beheerder en de uitbater van het Belgische
spoorwegnet), die de komende jaren hun inspanningen zul-
len voortzetten op basis van doelstellingen in de toekom-
stige contracten, ten voordele van alle passagiers.

Les principales causes pour les retards observés en 2022
sur le trajet Courtrai - Tournai - Leuze - Ath - Bruxelles -
Saint-Nicolas (jusqu'au mois d'août inclus) ont été les sui-
vantes:

De belangrijkste redenen van de vertragingen op het tra-
ject Kortrijk-Doornik-Leuze-Ath-Brussel-Sint-Niklaas in
2022 (tot en met augustus) zijn:

Il résulte de cette diversité des causes de retard sur le tra-
jet Courtrai - Tournai - Leuze - Ath - Bruxelles - Saint-
Nicolas que les retards observés ne sont pas spécifique-
ment imputables à des incivilités sur le trajet Ath - Leuze.

Gezien de diversiteit van de redenen van vertraging op
het traject Kortrijk-Doornik-Leuze-Ath-Brussel-Sint-
Niklaas zijn de vertragingen niet specifiek toe te schrijven
aan baldadigheden op het traject Ath-Leuze.

L'allégation selon laquelle les problèmes de sécurité sur
cette ligne seraient plus importants que sur d'autres lignes
n'est pas justifiée. En 2021, le Security Operations Centre
a reçu 60 appels en rapport avec un problème de sécurité
sur le tronçon situé entre Ath et Leuze pour les trains circu-
lant entre Saint-Nicolas et Bruxelles. Pour les six premiers
mois de 2022, ce sont 22 appels qui ont été enregistrés. Ces
chiffres ne sont pas plus élevés que la moyenne.

De suggestie klopt niet dat de veiligheidsproblemen op
deze lijn hoger zouden liggen dan op andere lijnen. In 2021
ontving het Security Operations Centre 60 oproepen in
verband met een veiligheidsprobleem op het baanvak tus-
sen Ath en Leuze van de treinen die tussen Sint-Niklaas en
Brussel rijden. Tijdens de eerste zes maanden van 2022
werden 22 oproepen geregistreerd. Dat is niet hoger dan
het gemiddelde.

La SNCB ne sait pas combien de procès-verbaux exacte-
ment ont été établis par la police; par ailleurs, sa propre
base de données ne renseigne aucun procès-verbal établi
par Securail pour ce tronçon.

NMBS weet niet hoeveel processen-verbaal de politie
precies heeft opgesteld en haar database bevat ook geen
processen-verbaal die werden opgesteld door Securail voor
dit baanvak.

1.    dégâts au matériel roulant / schade aan rollend materieel

2.    personnes sur les voies ou le long des voies / personen op of langs de sporen

3.    heurt de personne / aanrijding van een persoon

4.    répercussions de réseaux étrangers / consequenties buitenlandse netten

5.    conditions climatiques exceptionnelles / uitzonderlijke weersomstandigheden
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J'en viens à votre question de savoir si une scission du
trajet Saint-Nicolas - Courtrai pourrait apporter une solu-
tion. Il importe avant toute chose d'examiner les causes des
retards des trains IC26 Courtrai - Bruxelles - Saint-Nicolas.
Or, ces causes sont multiples et interviennent sur tous les
trajets partiels de cette liaison. Entre Bruxelles et Saint-
Nicolas, les retards sont principalement causés par la den-
sité du trafic ferroviaire dans la jonction Nord-Midi, la suc-
cession rapprochée avec le train S10 à hauteur de
Termonde, le croisement avec le train IC26 de la même
liaison circulant dans l'autre sens à Termonde, et le tronçon
à voie unique entre Lokeren et Termonde. Ces problèmes
ne seront dès lors pas résolus par une scission de la liaison
à Bruxelles ou une jonction technique avec une autre liai-
son à Bruxelles. Le nombre limité de sillons dans la jonc-
tion Bruxelles Nord-Midi rend par ailleurs impossible
toute scission de cette liaison à Bruxelles.

Ik kom tot uw vraag of het een oplossing zou bieden om
het traject tussen Sint-Niklaas en Kortrijk te splitsen. Het is
eerst en vooral belangrijk om naar de oorzaken te kijken
van de vertragingen van de trein IC26 tussen Kortrijk -
Brussel -Sint-Niklaas. De oorzaken zijn namelijk veelzij-
dig en bevinden zich op alle deeltrajecten van de verbin-
ding. Tussen Brussel en Sint-Niklaas zijn de belangrijkste
oorzaken van de vertragingen het drukke treinverkeer in de
Brusselse Noord-Zuidverbinding, de dichte opeenvolging
met trein S10 ter hoogte van Dendermonde, de kruising in
Dendermonde met de trein IC26 van dezelfde verbinding
maar in de andere richting en het enkelsporige baanvak
tussen Lokeren en Dendermonde. Het splitsen van de ver-
binding in Brussel of het technisch koppelen met een
andere verbinding in Brussel lost deze problemen dus niet
op. De splitsing van deze verbinding in Brussel is boven-
dien niet mogelijk door het beperkte aantal rijpaden in de
Brusselse Noord-Zuidverbinding.

La recherche de solutions pour améliorer la ponctualité
est une priorité absolue. La SNCB dispose de managers de
ligne pour ce faire. Ce sont eux les spécialistes qui com-
prennent fondamentalement la problématique des diffé-
rentes lignes et zones et qui s'efforcent d'améliorer la
ponctualité des trains en agissant autant que possible sur
toutes les causes de retard. Ils suivent les trains sur leur
ligne au quotidien et prêtent une grande attention aux "pre-
miers départs". Ils analysent mensuellement quels trains
présentent la moins bonne ponctualité et cherchent à établir
les causes des retards. Ils entreprennent ensuite toutes les
actions d'amélioration possibles conjointement avec leurs
collègues d'Infrabel.

Het zoeken naar oplossingen voor het verbeteren van de
stiptheid is een absolute prioriteit. NMBS beschikt daarom
over lijnmanagers. Zij zijn de specialisten bij uitstek die de
problematiek op de verschillende lijnen en zones ten
gronde begrijpen en streven naar het verhogen van de stipt-
heid van de treinen door alle oorzaken van vertragingen
zoveel mogelijk aan te pakken. Zij volgen de treinen op
hun lijn dagelijks op, met grote aandacht voor de "eerste
vertrekken". Zij analyseren op maandelijkse basis de trei-
nen met de minder goede stiptheid en zoeken daarbij naar
de oorzaken van de vertragingen. Vervolgens nemen zij,
samen met de collega's van Infrabel, alle mogelijke verbe-
teracties.

Par conséquent, vous pouvez être assurée que cette pro-
blématique est suivie de très près de manière à apporter les
améliorations nécessaires.

U kan dus gerust zijn dat dit van zeer nabij wordt opge-
volgd om de nodige verbeteringen aan te brengen.

DO 2022202317102
Question n° 1202 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317102
Vraag nr. 1202 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nécessité d'une revalorisation de la gare d'Anvers-Lucht-
bal (QO 30713C).

Noodzakelijke opwaardering station Antwerpen-Luchtbal
(MV 30713C).

La gare d'Anvers-Luchtbal se trouve aujourd'hui dans un
état de délabrement et d'abandon. La gare devrait pouvoir
jouer un rôle essentiel en tant que noeud de mobilité situé
au nord de la ville, à proximité d'un pôle d'attraction
comme Kinepolis. Le Toekomstverbond prévoit la revalori-
sation de cette gare, mais pas avant les travaux au niveau
de la liaison Oosterweel.

Het station Antwerpen-Luchtbal ligt er vandaag verloe-
derd en desolaat bij. Het station zou een belangrijke rol
moeten kunnen spelen als mobiliteitsknooppunt in het
noorden van de stad, vlakbij een publiekstrekker als Kine-
polis. Binnen het Toekomstverbond staat de opwaardering
van dit station op de planning, maar pas na de werken aan
de Oosterweelverbinding.
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Moyennant des mesures à effet rapide, nous pourrions,
dans l'attente de la revalorisation complète de la gare
d'Anvers-Luchtbal, accroître plus rapidement l'attractivité
de la gare, sans que ces mesures ne nécessitent des inves-
tissements particulièrement importants. Il suffit de penser
au manque d'emplacements pour vélos et de renseigne-
ments destinés aux voyageurs (écrans) ainsi qu'à l'installa-
tion de caméras en vue de renforcer le sentiment de
sécurité et d'espaces d'attente protégés supplémentaires sur
le quai, etc.

Met enkele quick wins, in afwachting van de complete
opwaardering van station Luchtbal, zouden we de aantrek-
kelijkheid van het station wat sneller kunnen verhogen,
zonder dat dit erg grote investeringen vraagt. Denk aan het
gebrek van fietsenstallingen, het gebrek aan passagiersin-
formatie (schermen), het plaatsen van camera's voor een
verhoogd veiligheidsgevoel, extra beschutte wachtruimte
op het perron, enz.

1. Reconnaissez-vous le potentiel de la gare d'Anvers-
Luchtbal?

1. Erkent u het potentieel van het station Luchtbal?

2. La gare peut-elle être revalorisée à court terme, dans
l'attente d'une optimisation plus poussée après 2026?

2. Kan het station op korte termijn opgewaardeerd wor-
den, in afwachting van een grotere optimalisering na 2026?

3. Comme il s'agit d'un noeud multimodal (tram, vélo,
etc.), avez-vous eu des contacts à ce sujet avec votre col-
lègue flamande? La gare fait-elle l'objet de projets
concrets?

3. Aangezien het om een multimodaal knooppunt gaat
(tram, fiets, enz.), heeft u hierover contact gehad met uw
Vlaamse collega? Worden er concrete plannen voor het sta-
tion besproken?

4. Des initiatives sont-elles prévues pour revaloriser la
gare d'Anvers-Luchtbal? À quelle échéance?

4. Worden er initiatieven voor de opwaardering van het
station Luchtbal gepland? Op welke termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1202 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 11 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1202
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 11 oktober 2022 (N.):

Je peux vous rassurer: je suis pleinement conscient du
potentiel de la gare d'Anvers-Luchtbal.

U kan gerust zijn: ik erken absoluut het potentieel van het
Station Antwerpen-Luchtbal.

Comme vous le signalez à juste titre, le nombre de voya-
geurs qui prennent le train au départ de la gare d'Anvers-
Luchtbal a augmenté de façon spectaculaire au cours des
dernières années (de 163 voyageurs à l'embarquement en
semaine en 2015 à 393 voyageurs en 2020). C'est bien plus
que l'augmentation moyenne du nombre de voyageurs. Un
meilleur désenclavement à l'avenir autour d'Anvers-Lucht-
bal, tant en direction du port que de Merksem, pourrait
encore faire augmenter le nombre de voyageurs.

Zoals u terecht ook aanhaalt is het aantal reizigers dat
Antwerpen-Luchtbal als vertrekstation gebruikt spectacu-
lair gestegen de laatste jaren (van 163 opstappende reizi-
gers tijdens de week in 2015 naar 393 in 2020). Deze groei
ligt veel hoger dan de gemiddelde reizigersgroei. Wellicht
kan de reizigersgroei nog verder stijgen als de omgeving
van Antwerpen-Luchtbal in de toekomst nog beter ontslo-
ten wordt, zowel richting haven als richting Merksem.

La région de transport d'Anvers a pour ambition à terme,
de développer Anvers-Luchtbal en un noeud de mobilité
essentiel au nord d'Anvers. En termes d'intermodalité, la
SNCB oeuvrera en collaboration avec les différents opéra-
teurs (De Lijn, navettes de bus pour le port) à mettre en
place une alternative valable à l'usage de la voiture.

De vervoerregio Antwerpen heeft de ambitie om Antwer-
pen-Luchtbal op termijn uit te bouwen tot een belangrijk
mobiliteitsknooppunt in het noorden van Antwerpen. Met
betrekking tot intermodaliteit zal NMBS hier samen met de
verschillende operatoren (De Lijn, pendelbussen haven)
aan werken om een goed alternatief voor het gebruik van
de wagen te creëren.

La SNCB est membre observateur de la région de trans-
port d'Anvers et participe activement aux différents chan-
tiers (Routeplan 2030, Over de Ring, tracé portuaire, etc.)
du Toekomstverbond. C'est dans le cadre de ces différents
chantiers qu'une concertation est menée avec les diffé-
rentes parties prenantes quant au développement des envi-
rons du point d'arrêt Anvers-Luchtbal.

NMBS is waarnemend lid van de Vervoerregio Antwer-
pen, en neemt actief deel aan de verschillende werkbanken
(Routeplan 2030, Over de Ring, Haventracé, enz.) van het
Toekomstverbond. Het is in het kader van deze verschil-
lende werkbanken dat er samen met de verschillende stake-
holders overlegd wordt over de ontwikkeling van de
omgeving van de stopplaats Antwerpen-Luchtbal.
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DO 2022202317103
Question n° 1203 de Monsieur le député Josy Arens du

11 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202317103
Vraag nr. 1203 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 11 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le rétrofit (QO 29930C). Retrofitten (MV 29930C).
Le SPF Mobilité et Transports travaille actuellement à la

rédaction d'un arrêté royal définissant les exigences tech-
niques pour le rétrofit des véhicules.

De FOD Mobiliteit en Vervoer werkt momenteel aan de
opstelling van een koninklijk besluit waarin de technische
eisen voor het retrofitten van voertuigen vastgelegd wor-
den.

Dans une précédente réponse à ce sujet, vous m'infor-
miez des étapes encore à parcourir avant la rédaction de cet
arrêté.

In een eerder antwoord over dit onderwerp hebt u me
geïnformeerd over de stappen die nog gezet moesten wor-
den voordat het koninklijk besluit kon opgemaakt worden.

1. Où en êtes-vous? 1. Hoe staat het daar nu mee?
2. L'avant-projet est-il rédigé? 2. Werd het voorontwerp opgesteld?
3. Quelles sont les remarques des régions? 3. Welke opmerkingen hadden de gewesten?
4. Un avis a-t-il été envoyé au Conseil d'État? 4. Werd de Raad van State om advies gevraagd?
5. Quand pensez-vous pouvoir soumettre ce projet à la

Chambre?
5. Wanneer denkt u dat ontwerp aan de Kamer te kunnen

voorleggen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1203 de
Monsieur le député Josy Arens du 11 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1203
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
11 oktober 2022 (Fr.):

En l'absence d'initiative européenne sur le rétrofit, j'ai en
effet décidé de travailler au rétrofit des véhicules et ce, afin
d'accélérer le verdissement du parc automobile.

Bij gebreke van een Europees initiatief in verband met
retrofitting heb ik inderdaad besloten werk te maken van
de retrofitting van de voertuigen om de vergroening van
het wagenpark te bespoedigen.

Pour ce faire, il fallait définir une série de prescriptions
techniques, en concertation avec les régions. Mon cabinet
avait donc invité les régions à participer à un groupe de tra-
vail ad hoc.

Hiervoor moest in overleg met de gewesten een reeks
technische voorschriften worden ontwikkeld. Daarom had
mijn kabinet de gewesten uitgenodigd om deel te nemen
aan een ad hoc werkgroep.

Ce travail étant terminé, je vous confirme qu'un projet
d'arrêté royal est prêt, et que, conformément à la législation
en vigueur, il va à présent être soumis à l'avis de la Com-
mission Administration-Industrie, qui est composée des
représentants des fédérations automobiles.

Nu dit werk afgerond is, kan ik bevestigen dat er een ont-
werp van koninklijk besluit klaar is en dat dit, overeen-
komstig de geldende wetgeving, nu zal worden voorgelegd
aan het advies van de Commissie Administratie-Industrie,
die bestaat uit vertegenwoordigers van de automobielfede-
raties.

Ensuite, le projet devra officiellement être soumis aux
régions qui transmettront leur avis dans un délai de 60
jours, avant d'être notifié à la Commission européenne, qui
devra se prononcer dans un délai de trois mois, comme
prévu dans le domaine des réglementations techniques et
des règles relatives aux services de la société de l'informa-
tion.

Vervolgens moet het ontwerp officieel worden voorge-
legd aan de gewesten, die binnen 60 dagen hun advies
moeten geven voordat het wordt overgemaakt aan de Euro-
pese Commissie, die zich binnen drie maanden moet uit-
spreken, zoals bepaald in de technische voorschriften en de
regels betreffende de diensten van de informatiemaat-
schappij.

Enfin, après réception des avis précités, le projet sera
soumis à l'avis du Conseil d'État.

Ten slotte zal het ontwerp, na ontvangst van bovenge-
noemde adviezen, worden voorgelegd aan het advies van
de Raad van State.
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Il reste donc un certain nombre d'étapes à franchir, mais
je travaille autant à ce qu'elles soient franchies le plus rapi-
dement possible.

Er moet dus nog een aantal stappen worden gezet, maar
ik doe mijn uiterste best om ervoor te zorgen dat deze zo
snel mogelijk worden genomen.

DO 2022202317104
Question n° 1204 de Monsieur le député Frank

Troosters du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317104
Vraag nr. 1204 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le Hello Belgium Railpass (QO 30698C). Hello Belgium Railpass (MV 30698C).
Pendant la crise du coronavirus, le gouvernement a

décidé d'offrir une carte de 12 trajets (formule Standard
Multi) à tous les citoyens. Au total, 3.567.019 Hello Bel-
gium Railpass (HBR) ont été demandés, mais en définitive,
48 % seulement des personnes l'ayant demandé en ont fait
usage.

Tijdens de coronacrisis besliste de regering om iedere
burger een Standard Multi 12-rittenkaart aan te bieden. In
totaal werden 3.567.019 Hello Belgium Railpassen (HBR)
aangevraagd. Finaal maakte slechts 48 % van de aanvra-
gers gebruik van hun HBR.

1. Combien de voyageurs empruntent désormais fré-
quemment/régulièrement le train grâce à cette initiative?

1. Hoeveel treinreizigers werden middels het gebruik van
de HBR naar een frequent/duurzaam gebruik van de trein
geleid?

2. Une quelconque forme de suivi ou d'enquête a-t-elle
été effectuée à ce sujet? Dans l'affirmative, de quelle
manière et qu'en ressort-il?

2. Werd hierover enige opvolging of onderzoek gevoerd?
Zo ja, op welke wijze en wat zijn de resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1204 de
Monsieur le député Frank Troosters du 11 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1204
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 11 oktober 2022 (N.):

Je ne partage pas du tout votre analyse du projet Hello
Belgium Railpass. Le fait que ce Railpass a été réservé par
près de 3,6 millions de belges, soit pratiquement un belge
sur trois, constitue un franc succès et témoigne de l'intérêt
de la population belge pour le train, y compris dans le chef
de personnes qui n'ont encore jamais pris le train ou qui ne
l'ont plus pris depuis longtemps.

Ik ben het volstrekt oneens met uw analyse van het Hello
Belgium Railpass-project. Het feit dat bijna 3,6 miljoen
Belgen Rail Pass hebben besteld, dat is bijna één op drie
Belgen, is een groot succes en toont de belangstelling van
de Belgische bevolking voor de trein, ook voor mensen die
nog nooit de trein hebben genomen of die hem lange tijd
niet hebben genomen.

Lorsque la mesure a été décidée en juin 2020, personne
n'aurait évidemment pu prévoir que la Belgique serait aussi
durement touchée par une deuxième vague de l'épidémie
de COVID-19. Le succès de cette action a notamment été
entravé par la fermeture du secteur horeca et d'un grand
nombre de lieux touristiques.

Toen in juni 2020 tot de maatregel werd besloten, had
natuurlijk niemand kunnen voorspellen dat een tweede golf
van de COVID-19-epidemie België zo hard zou treffen.
Met name de sluiting van de horecasector en van een groot
aantal toeristische plaatsen heeft het succes van de actie
deels belemmerd.

La SNCB procède à l'évaluation du projet Hello Belgium
Railpass dans un cadre plus large. Cette évaluation servira
de base pour déterminer si cette action a encore un avenir.

Hello Belgium Railpass wordt door NMBS geëvalueerd
in een breder kader. Op basis van deze evaluatie zal wor-
den nagegaan of aan deze actie een toekomst kan worden
gegeven.

Dans le cadre de la réflexion d'une transition vers une
mobilité plus douce, l'option du train comme mode de
transport durable constitue indéniablement la pièce
maitresse.

In het kader van de denkoefening om te verschuiven naar
een zachtere mobiliteit is de keuze van de trein als duur-
zaam vervoermiddel ontegenzeggelijk de belangrijkste
schakel.
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Je songe en particulier au transfert modal pour contrer le
dérèglement climatique et l'évolution de la congestion rou-
tière, mais aussi au fait que les jeunes sont de moins en
moins nombreux à faire l'acquisition d'une voiture, ce qui
induit qu'ils utiliseront davantage les transports en com-
mun.

Ik denk in het bijzonder aan de modal shift om de kli-
maatontregeling tegen te gaan, de evolutie van de verkeers-
congestie, maar ook aan het feit dat steeds minder jongeren
een auto aanschaffen, wat betekent dat ze meer gebruik
zullen maken van het openbaar vervoer.

La mobilité doit donc être pensée dans son ensemble afin
de pouvoir prendre les décisions structurelles qui seront
appropriées sur le long terme. Afin d'inciter la population à
utiliser d'autres modes de déplacement, la SNCB a par ail-
leurs lancé au mois de juin de l'année dernière un projet
pilote, que je soutiens pleinement, qui vise à apporter une
réponse à l'évolution de la demande en matière de mobilité.

Mobiliteit moet dus als een geheel worden beschouwd
om op lange termijn de juiste structurele beslissingen te
kunnen nemen. Om de bevolking aan te moedigen andere
vervoersmiddelen te gebruiken, is NMBS in juni van vorig
jaar ook een proefproject gestart, dat ik volledig steun, en
dat bedoeld is om in te spelen op de veranderende vraag
naar mobiliteit.

DO 2022202317105
Question n° 1205 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317105
Vraag nr. 1205 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accident impliquant un train de marchandises à Bressoux
(QO 29921C).

Ongeval met goederentrein in Bressoux (MV 29921C).

Dans la nuit du 28 au 29 août 2022, un train de marchan-
dises a déraillé à la hauteur de Bressoux entre Liège et
Maastricht, sur la ligne 40. Les voies ont été endommagées
et le trafic ferroviaire a été interrompu un certain temps. À
partir de 4 heures 30, la circulation a été rétablie sur une
voie.

Een goederentrein is in de nacht van 28 op 29 augustus
2022 ontspoord ter hoogte van Bressoux tussen Luik en
Maastricht, op lijn 40. Het spoor werd beschadigd en het
treinverkeer even stilgelegd. Vanaf 4.30 uur kon er weer op
één spoor gereden worden.

Selon le porte-parole d'Infrabel, le train a subi le déraille-
ment d'un essieu. Une enquête serait toujours en cours
quant aux raisons de cet accident.

Volgens de woordvoerder van Infrabel ontspoorde de
trein doordat een wielas van het spoor raakte. Hoe dat kon
gebeuren, zou nog verder onderzocht worden.

1. La cause du déraillement est-elle entre-temps connue?
Dans l'affirmative, quelle est-elle?

1. Is de oorzaak van de ontsporing inmiddels bekend? Zo
ja, wat was de oorzaak?

2. Le wagon qui a déraillé (ou les wagons y attelés) était-
il chargé de substances dangereuses?

2. Was er sprake van het aan boord zijn van gevaarlijke
stoffen in de ontspoorde wagon (of gekoppelde wagons)?

3. Quelle était la destination du wagon/train de marchan-
dises qui a déraillé?

3. Welke bestemming had de ontspoorde goederenwa-
gon/trein?

4. Quels dommage les infrastructures ferroviaires ont-
elles subis et qui en supportera les conséquences finan-
cières?

4. Welke schade leed de spoorinfrastructuur als gevolg
van het ongeval en wie zal de financiële gevolgen hiervan
dragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1205 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1205
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 11 oktober 2022 (N.):

1. L'enquête visant à déterminer les causes du déraille-
ment est toujours en cours. Infrabel, qui a depuis toujours
fait de la sécurité sa plus grande priorité, coopère pleine-
ment à cette enquête, cela va de soi.

1. Het onderzoek naar de oorzaken van de ontsporing is
nog lopende. Infrabel, die veiligheid altijd tot haar hoogste
prioriteit heeft gemaakt, werkt uiteraard volledig mee aan
dit onderzoek.



QRVA 55 097
17-11-2022

109

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le train en question ne contenait aucune substance
dangereuse.

2. De betrokken trein bevatte geen enkele gevaarlijke
stof.

3. Le train qui a déraillé avait pour destination la gare
d'Oradea, en Roumanie.

3. De ontspoorde trein had het station van Oradea (Roe-
menië) als bestemming.

4. Le déraillement a endommagé les infrastructures ferro-
viaires au niveau des traverses en béton et de quelques
appareils de voie ainsi que des aiguillages.

4. Als gevolg van de ontsporing liep de spoorweginfra-
structuur schade op aan de betonnen dwarsliggers en aan
enkele spoortoestellen alsook wissels.

Il faut attendre que les causes du déraillement soient éta-
blies pour déterminer la responsabilité de la prise en charge
du coût des dégâts constatés aux infrastructures ferro-
viaires.

De verantwoordelijkheid voor de kosten van de vastge-
stelde schade aan de spoorweginfrastructuur kunnen pas
worden toegewezen wanneer de oorzaken van de ontspo-
ring zijn vastgesteld.

DO 2022202317106
Question n° 1206 de Monsieur le député Josy Arens du

11 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202317106
Vraag nr. 1206 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 11 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La conclusion des contrats de gestion et de performance
avec la SNCB et Infrabel (QO 29931C).

Sluiten van de beheers- en performantiecontracten met de
NMBS en Infrabel (MV 29931C).

Les projets de contrats de gestion et de performance avec
la SNCB et Infrabel ont été rédigés.

De ontwerpbeheers- en performantiecontracten met de
NMBS en Infrabel werden opgesteld.

Les budgets de ces contrats n'ont cependant pas encore
été tranchés.

Over de budgetten voor die overeenkomsten werd de
knoop echter nog niet doorgehakt.

1. Où en êtes-vous à ce sujet? 1. Hoever staat u daarmee?
2. Quel calendrier budgétaire sera associé à ces contrats?

L'efficacité et le réalisme imposent de garantir les moyens
notamment financiers: les plans pluriannuels d'investisse-
ment actuels seront-ils revus en conséquence? De nou-
velles enveloppes budgétaires sont-elles prévues?

2. Wat is het budgettaire tijdschema voor die contracten?
Uit het oogpunt van efficiency en uit realistisch oogpunt
moeten er - met name financiële - middelen gegarandeerd
worden: zullen de huidige meerjareninvesteringsplannen
dienovereenkomstig herzien worden? Worden er nieuwe
budgetten beschikbaar gesteld?

3. Confirmez-vous que les nouveaux contrats de gestion
et de performance entreront en vigueur en janvier 2023?

3. Kunt u bevestigen dat de nieuwe beheers- en perfor-
mantiecontracten in januari 2023 zullen ingaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1206 de
Monsieur le député Josy Arens du 11 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1206
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
11 oktober 2022 (Fr.):

Comme le prévoit désormais la loi de 1991 sur les entre-
prises publiques, j'ai fait rapport le 15 juin 2022 à la com-
mission Mobilité de la Chambre sur le contenu et l'état
d'avancement des travaux.

Zoals bepaald in de wet op de overheidsbedrijven van
1991 heb ik op 15 juni 2022 verslag uitgebracht aan de
commissie Mobiliteit van de Kamer over de inhoud en de
voortgang van de werkzaamheden.

À ce sujet, la loi dit: "Au plus tard un mois après récep-
tion du projet de nouveau contrat de gestion proposé par le
comité de direction de l'entreprise publique, le ministre en
fait rapport aux Chambres législatives."

Hierover zegt de wet: "Uiterlijk één maand na ontvangst
van het door het directiecomité van het overheidsbedrijf
voorgestelde ontwerp voor een nieuw beheerscontract,
brengt de minister daarover verslag uit bij de wetgevende
Kamers."
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C'est tout naturellement que je suis venu le 15 juin 2022
vous les présenter en commission Mobilité. Une commis-
sion au cours de laquelle nous avons pris le temps néces-
saire, ce que chacun s'est accordé à trouver extrêmement
utile et constructive. C'était d'ailleurs une autre première
historique pour le rail belge.

Het is heel normaal dat ik deze op 15 juni 2022 ben
komen presenteren in de commissie Mobiliteit. Een com-
missie waarin wij de nodige tijd hebben genomen, waar-
over iedereen het eens was dat dit bijzonder nuttig en
constructief was. Dit was weer een historische primeur
voor de Belgische spoorwegen.

Le compte rendu de la discussion du 15 juin 2022 sur les
avant-projets est de l'entière responsabilité de la Chambre,
tout comme le choix des salles de réunion de cette commis-
sion.

Het verslag van het debat van 15 juni 2022 over de voor-
ontwerpen valt volledig onder de verantwoordelijkheid van
de Kamer, net als de keuze van de vergaderzalen voor deze
commissie.

Le 15 juin 2022, face à vous, j'ai pris l'engagement de
revenir au moment venu devant la commission Mobilité
pour présenter les textes finaux. Et d'ici là, je continuerai
de répondre avec transparence à toutes vos questions en la
matière.

Op 15 juni 2022 heb ik tegenover u de toezegging gedaan
te zijner tijd terug te keren naar de commissie Mobiliteit
om de definitieve teksten voor te leggen. In de tussentijd
zal ik al uw vragen hierover op een transparante manier
blijven beantwoorden.

DO 2022202317121
Question n° 1208 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317121
Vraag nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 12 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sillons attribués sur la ligne ferroviaire 57. Uitgegeven rijpaden op spoorlijn 57.
Il ressort des réponses à des questions orales, posées

notamment lors de la réunion de la commission de la
Mobilité du 20 octobre 2021, qu'Infrabel n'est pas en
mesure de fournir un tableau général des sillons attribués.

Uit antwoorden op mondelinge vragen in onder andere
de Kamercommissie Mobiliteit van 20 oktober 2021 blijkt
dat Infrabel geen algemeen overzicht kan geven van de uit-
gegeven rijpaden.

1. Veuillez indiquer le nombre de sillons vendus par
Infrabel en date du 5 octobre 2022 sur la ligne ferroviaire
57 (Termonde-Lokeren), en ventilant ce chiffre:

1. Graag een overzicht van het aantal door Infrabel ver-
kochte rijpaden op 5 oktober 2022 voor spoorlijn 57 (Den-
dermonde-Lokeren), met opsplitsing van:

a) par opérateur/société des chemins de fer qui acquiert le
sillon;

a) de operator/het spoorbedrijf dat het rijpad verkrijgt;

b) selon les recettes de la redevance d'utilisation de
l'infrastructure ferroviaire.

b) de ontvangsten uit de infrastructuurvergoeding.

2. Quelle est votre vision politique du renforcement de la
transparence financière d'Infrabel et de la SNCB? Comp-
tez-vous entreprendre des démarches à cet effet?

2. Wat is uw beleidsvisie op de versterking van de finan-
ciële transparantie van Infrabel en de NMBS? Zal u hierin
stappen ondernemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1208 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 12 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1208
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 12 oktober 2022 (N.):

1. a) En date du 5 octobre 2022, le seul opérateur ayant
des sillons planifiés via la ligne 57 était la SNCB (17
trains).

1. a) Op 5 oktober 2022 was de NMBS (17 treinen) de
enige operator met geplande rijpaden via lijn 57.

b) La redevance d'utilisation de l'infrastructure calculée
pour l'utilisation des tronçons de la ligne 57 s'élève à
766,11 euros (montant provisoire hors correction éven-
tuelle suite contestations).

b) De heffing voor het gebruik van de infrastructuur
berekend voor het gebruik van baanvakken op spoorlijn 57
bedraagt 766,11 euro (voorlopig bedrag exclusief eventu-
ele correctie naar aanleiding van betwistingen).
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2. Infrabel respecte les dispositions légales et réglemen-
taires en la matière et a développé certains outils comme le
site Open Data pour augmenter encore la disponibilités de
différentes informations, notamment financières.

2. Infrabel leeft de wettelijke en reglementaire bepalin-
gen op dit vlak na en heeft bepaalde tools ontwikkeld zoals
de Open Data-site om de beschikbaarheid van verschil-
lende informatie, onder andere financiële, verder te verho-
gen.

Le gestionnaire d'infrastructure est disposé à discuter
positivement d'un éventuel renforcement de ses obligations
en la matière au bénéfice des parties prenantes.

De infrastructuurbeheerder is bereid om een eventuele
versterking van zijn verplichtingen op dit vlak positief te
bespreken ten voordele van de stakeholders.

DO 2022202317139
Question n° 1209 de Madame la députée Julie Chanson

du 12 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317139
Vraag nr. 1209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
12 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Maintien ligne 44. Behoud van spoorlijn 44.
Il se dit que notre gestionnaire de réseau de chemin de

fer, Infrabel, ambitionne de supprimer 700 kilomètres de
lignes s'il n'obtient pas le budget qu'il espère.

Naar verluidt is onze spoornetbeheerder Infrabel van
plan om 700 km aan spoorlijnen te schrappen, als hij niet
de verhoopte middelen krijgt.

Dans ma région, il n'a pas fallu attendre longtemps pour
entendre à nouveau divers spéculateurs crier à la possible
fermeture de la ligne 44 qui relie Spa à Pépinster. C'est en
effet une crainte qui fait surface presque chaque année et
qui implique que l'on défende cette ligne très souvent.

In mijn streek werd er al snel opnieuw gespeculeerd over
de mogelijke schrapping van spoorlijn 44 tussen Spa en
Pépinster. Die vrees steekt bijna elk jaar opnieuw de kop
op en men moet die lijn dan ook zeer vaak verdedigen.

Pouvez-vous rassurer les navetteurs et confirmer le main-
tien de la ligne 44, ligne indispensable pour les habitants
de ma région?

Kunt u de treinreizigers geruststellen en bevestigen dat
lijn 44, die voor de inwoners van mijn streek onontbeerlijk
is, behouden blijft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 novembre 2022, à la question n° 1209 de
Madame la députée Julie Chanson du 12 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 november 2022, op de vraag nr. 1209
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 12 oktober 2022 (Fr.):

Les 3 milliards d'euros complémentaires dégagés sur dix
ans pour le rail lors du conclave budgétaire d'octobre 2022
me permettent de répéter ce que j'ai déjà pu dire à plusieurs
reprises dans le passé: il n'y aura pas de fermeture de ligne
sous cette législature.

Dankzij de extra 3 miljard euro over tien jaar voor het
spoor in het begrotingsconclaaf van oktober 2022 kan ik
herhalen wat ik in het verleden meermaals heb gezegd: er
zullen tijdens deze zittingsperiode geen lijnen worden
gesloten.

Cela vaut pour la ligne 44 comme pour toutes les autres
lignes du pays.

Dit geldt zowel voor lijn 44 als voor alle andere lijnen in
het land.

Ces moyens supplémentaires, qui s'ajoutent aux 2 mil-
liards d'euros dégagés pour le rail depuis le début de la
législature, sont nécessaires pour réaliser les ambitions du
gouvernement fédéral, qui est de faire du rail la colonne
vertébrale de la mobilité en Belgique.

Deze extra middelen, die bovenop de 2 miljard euro
komen die sinds het begin van de legislatuur voor het spoor
ter beschikking werden gesteld, zijn noodzakelijk om de
ambities van de federale regering waar te maken, namelijk
van het spoor de ruggengraat van de mobiliteit in België te
maken.

Car investir dans le rail, c'est bon pour le climat, bon
pour l'économie et bon pour notre mobilité.

Want investeren in het spoor is goed voor het klimaat,
goed voor de economie en goed voor onze mobiliteit.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213474
Question n° 806 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213474
Vraag nr. 806 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 17 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La portabilité du numéro de compte bancaire. Overdraagbaarheid van het bankrekeningnummer.
Selon Danièle Bovy, de Test Achats, la portabilité du

numéro de compte permettrait de faciliter la mobilité ban-
caire.

Volgens Danièle Bovy van Test Aankoop zou de over-
draagbaarheid van het bankrekeningnummer ertoe kunnen
leiden dat het gemakkelijker wordt om van bank te veran-
deren.

Dans l'article du 14 janvier 2020 de La Libre Belgique,
qui reprend des passages d'un communiqué de presse,
Febelfin affirme que "cette portabilité n'est ni opportune ni
souhaitable. Il y a en effet différentes contraintes blo-
quantes, d'ordre essentiellement juridique et technique, qui
s'opposent à une telle évolution".

In het artikel van 14 januari 2020 in La Libre Belgique,
waarin er passages van een perscommuniqué overgenomen
worden, stelt Febelfin dat die overdraagbaarheid opportuun
noch wenselijk is. Volgens Febelfin staan er inderdaad ver-
scheidene verplichtingen, die voornamelijk van juridische
en technische aard zijn, een dergelijke evolutie in de weg.

Pouvez-vous présenter les contraintes juridiques et tech-
niques qui s'opposent à la portabilité du numéro de compte
bancaire?

Kunt u een overzicht geven van de juridische en techni-
sche verplichtingen die een belemmering vormen voor de
overdraagbaarheid van het bankrekeningnummer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 806 de
Madame la députée Sophie Thémont du 17 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 806 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 17 januari 2022 (Fr.):

Dans le cadre de la préparation de la directive PAD (Pay-
ment Accounts Directive), la Commission européenne avait
étudié l'impact sociétal de plusieurs options de mobilité
interbancaire, y compris la possibilité d'un numéro de
compte portable. La conclusion de cette étude était que
l'option actuelle (la communication par la banque du nou-
veau numéro de compte aux créanciers opérant par domici-
liation et aux payeurs récurrents du consommateur) est
optimale en termes de concurrence entre les banques et de
simplicité pour les consommateurs.

De Europese Commissie had in het kader van de voorbe-
reiding van de Payment Accounts Directive de maatschap-
pelijke impact van meerdere opties voor interbancaire
mobiliteit bestudeerd, waaronder de mogelijkheid van een
overdraagbaar rekeningnummer. De conclusie van die stu-
die was dat de huidige optie (de bank deelt het nieuwe
rekeningnummer mee aan de schuldeisers die actief zijn
via domiciliëring en aan de recurrente betalers van de con-
sument) optimaal is wat betreft de concurrentie tussen ban-
ken en eenvoud voor de consumenten.
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La portabilité du numéro de compte n'a pas été retenue
pour plusieurs raisons. Tout d'abord, la portabilité du
numéro de compte nécessite une modification du système
IBAN, car ce système utilise un code spécifique par
banque, ce qui est crucial pour le traitement des instruc-
tions de paiement. En outre, cette solution nécessite des
changements techniques et opérationnels coûteux pour les
prestataires de services bancaires au-delà du niveau natio-
nal. Enfin, toute initiative concernant les services bancaires
doit s'inscrire dans le cadre du SEPA (Single Euro Pay-
ments Area), qui vise à créer une zone européenne harmo-
nisée avec des règles uniformes.

De overdraagbaarheid van het rekeningnummer werd
niet weerhouden om meerdere redenen. Allereerst vereist
de overdraagbaarheid van het rekeningnummer een wijzi-
ging van het IBAN-systeem, aangezien dat systeem een
specifieke code per bank hanteert, wat cruciaal is voor de
verwerking van betaalinstructies. Bovendien vereist deze
oplossing dure technische en operationele wijzigingen
voor de dienstverleners van bankdiensten die het nationale
niveau overstijgen. Tot slot moet elk initiatief inzake bank-
diensten aansluiten op het kader van de SEPA (Single Euro
Payments Area), die bedoeld is om een geharmoniseerde
Europese zone met uniforme regels te creëren.

La portabilité du numéro de compte devrait être décidée
au niveau européen. Dans le cadre de la révision de la Pay-
ment Accounts Directive, la Commission européenne
publiera une nouvelle étude qui évaluera également les
coûts et les avantages de la mise en oeuvre de la portabilité
des numéros des comptes bancaires dans toute l'UE. Nous
attendons la publication de cette étude.

De overdraagbaarheid van het rekeningnummer moet op
Europees niveau worden beslist. In het kader van de her-
ziening van de Payment Accounts Directive zal de Euro-
pese Commissie een nieuwe studie publiceren waarbij ook
een evaluatie van de kosten en voordelen van de imple-
mentatie van de overdraagbaarheid van bankrekeningnum-
mers in de volledige EU wordt gemaakt. We wachten de
publicatie van deze studie af.

DO 2021202216042
Question n° 1091 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216042
Vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Indexation des tranches d'imposition. Indexering belastingschijven.
En raison du report de l'indexation des tranches d'imposi-

tion, le gouvernement gagne 1,5 milliard d'euros d'impôts
supplémentaires. Selon vous, il s'agit d'un effet secondaire
de l'indexation des salaires des travailleurs.

Door een vertraagde indexering van de belastingschijven
wint de overheid 1,5 miljard euro extra belastingen. Dat is
volgens u een neveneffect van de loonindexeringen die
werknemers krijgen.

Lors de la discussion budgétaire à la Chambre, vous avez
déclaré que l'indexation des tranches d'imposition est un
élément qui doit être pris en compte, mais qui a évidem-
ment un coût important, c'est-à-dire un milliard et demi
d'euros (Compte Rendu Intégral, Chambre,2021-2022,
CRIV 55 PLEN 188).

Bij de begrotingsbespreking in de Kamer zei u: "Voor
een goed begrip, ik meen inderdaad dat de indexering van
de loonschalen een element is dat meegenomen moet wor-
den, maar dat die natuurlijk een grote kostprijs heeft. De
kostprijs daarvan is anderhalf miljard euro" (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 PLEN 188).

Je souhaiterais obtenir un calcul détaillé du chiffre d'un
milliard et demi d'euros.

Graag een gedetailleerde berekening van het bedrag van
anderhalf miljard.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1091 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 28 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 28 juni 2022 (N.):
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Le montant de 1,5 milliard d'euros cité par le ministre
correspond à une estimation approximative de la Banque
nationale de Belgique (BNB) de l'impact d'une indexation
plus rapide des barèmes fiscaux sur les recettes du pré-
compte professionnel. Ce calcul approximatif a été effec-
tué dans le cadre du groupe de travail d'experts sur les
conséquences sociales et économiques de la crise ukrai-
nienne.

Het door de minister geciteerde bedrag van 1,5 miljard
euro komt overeen met een benaderende inschatting door
de Nationale Bank van België (NBB), waarbij de impact
van een snellere indexering van de belastingschalen op de
inkomsten uit de bedrijfsvoorheffing wordt geraamd. Deze
benaderende berekening werd gemaakt in het kader van de
expertenwerkgroep over de sociale en economische gevol-
gen van de Oekraïnecrisis.

D'une manière générale, la BNB estime l'évolution des
diverses recettes fiscales de l'État en se basant sur (i) l'évo-
lution des bases macroéconomiques qui représentent la
base imposable réelle et (ii) les élasticités qui reflètent
l'importance de la réaction de la catégorie fiscale respec-
tive aux changements de la base. Par exemple, les impôts
progressifs sont caractérisés par des élasticités supérieures
à un.

Algemeen gesproken, raamt de NBB het verloop van de
verschillende fiscale ontvangsten van de overheid op basis
van (i) de evolutie van macro-economische basissen die
een proxy vormen voor de werkelijke belastbare basis en
(ii) elasticiteiten die weergeven hoe sterk de respectieve-
lijke belastingcategorie reageert bij wijzigingen in de basis.
Zo worden progressieve belastingen gekenmerkt door een
elasticiteit groter dan één.

Pour estimer les recettes du précompte professionnel, la
croissance attendue de la masse salariale est utilisée
comme paramètre macroéconomique. Ce paramètre
macroéconomique est ensuite subdivisé en deux bases
macroéconomiques: (i) la partie expliquée par la crois-
sance de l'emploi et (ii) la partie expliquée par la crois-
sance moyenne du salaire par travailleur. Si la croissance
moyenne du salaire dépasse l'indexation des barèmes fis-
caux, alors une partie de cette croissance moyenne du
salaire est imposée dans un barème fiscal supérieur. C'est
ce qu'on appelle fiscal drag, et cela conduit à une crois-
sance plus que proportionnelle des recettes fiscales par rap-
port à la base imposable (c'est-à-dire une élasticité
supérieure à 1). Cela peut être dû à la croissance réelle des
salaires d'une part, mais aussi à une indexation des
barèmes fiscaux plus faible que celle des salaires. Par
conséquent, une indexation des barèmes fiscaux sur la base
de l'inflation de cette année, qui est plus élevée que celle de
l'année dernière, se traduirait dans la situation actuelle par
l'imposition d'une part plus faible de la croissance des
salaires dans un barème fiscal supérieur.

Om de inkomsten uit de bedrijfsvoorheffing te ramen,
wordt de verwachte groei van de loonmassa als macro-eco-
nomische parameter gebruikt. Deze macro-economische
parameter wordt vervolgens opgesplitst in twee macro-
economische basissen: (i) een deel verklaard door de groei
van de werkgelegenheid en (ii) een deel verklaard door de
gemiddelde loongroei per werknemer. Als de gemiddelde
loongroei de indexering van de belastingschalen overtreft
dan wordt een deel van deze gemiddelde loongroei in een
hogere belastingschaal belast. Dit wordt fiscal drag
genoemd en leidt tot een meer dan proportionele groei van
de belastingontvangsten ten opzichte van de belastbare
basis (i.e. elasticiteit hoger dan 1). Dit kan het gevolg zijn
van enerzijds reële loongroei maar ook van een lagere
indexering van de belastingschalen dan de indexering van
de lonen. Een indexering van de belastingschalen op basis
van de inflatie van dit jaar, die hoger ligt dan deze van
vorig jaar, zou in de huidige situatie bijgevolg leiden tot
een kleiner deel van de loongroei die belast wordt in een
hogere belastingschaal.

Par conséquent, la BNB a réestimé les recettes du pré-
compte professionnel en tenant compte d'une indexation
des barèmes fiscaux basée sur l'estimation alors connue de
l'inflation de cette année. Cette estimation a ensuite été
comparée à la situation actuelle où l'indexation des
barèmes fiscaux se fait sur la base de l'inflation de l'année
précédente. La différence entre les deux estimations du
précompte professionnel reflète l'impact budgétaire d'une
indexation plus rapide des barèmes fiscaux, soit environ
1,5 milliard d'euros.

De NBB heeft bijgevolg de inkomsten uit de bedrijfs-
voorheffing opnieuw geraamd rekening houdend met een
indexering van de belastingschalen op basis van de op dat
moment gekende inschatting van de inflatie dit jaar. Ver-
volgens werd deze raming vergeleken met de huidige situ-
atie waarbij de indexering van de belastingschalen gebeurt
op basis van de inflatie van het voorgaande jaar. Het ver-
schil tussen beide ramingen van de bedrijfsvoorheffing
geeft de budgettaire impact weer van een snellere indexe-
ring van de belastingschalen, zijnde ongeveer 1,5 miljard
euro.
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Enfin, il convient de noter que l'estimation de la BNB ne
fournit qu'une estimation indicative approximative de cet
impact budgétaire. Une estimation plus détaillée nécessite
des informations au niveau microéconomique concernant
la répartition des revenus disponibles des contribuables.

Tot slot dient opgemerkt te worden dat de raming van de
NBB slechts een grove indicatieve inschatting oplevert van
deze budgettaire impact. Een meer gedetailleerde raming
vereist informatie op micro-economisch niveau met
betrekking tot de beschikbare inkomensverdeling van de
belastingplichtigen.

DO 2021202216488
Question n° 1133 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216488
Vraag nr. 1133 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 02 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'étude de la BCE sur la résistance climatique des
banques.

Onderzoek ECB klimaatresistentie banken.

La Banque centrale européenne (BCE) a réalisé un test
de résistance climatique auprès de 104 banques de la zone
euro. Il en ressort que les banques tiennent beaucoup trop
peu compte des risques climatiques.

De Europese Centrale Bank (ECB) heeft een klimaats-
tresstest uitgevoerd bij 104 banken in de Eurozone. Daaruit
blijkt dat banken veel te weinig rekening houden met kli-
maatrisico's.

Il est pourtant impératif d'en tenir compte. Selon la BCE,
il est urgent que les banques fournissent davantage d'efforts
pour mesurer et gérer ces risques.

Nochtans is dit broodnodig. Banken moeten volgens de
ECB dringend meer inspanningen leveren om deze risico's
te meten en te beheren.

Le test de résistance se compose de trois modules: leurs
propres capacités à effectuer des tests de résistance clima-
tique; leur dépendance à l'égard des secteurs à forte inten-
sité de carbone et leur exposition à ces secteurs; et leurs
résultats dans différents scénarios (en cas de sécheresse, de
canicule et d'inondations), (https://www.bankingsupervi-
sion.europa.eu/press/letterstobanks/shared/pdf/2021/
ssm.2021_letter_on_participation_in_the_2022_ECB_cli
mate_risk_stress_test~48b409406e.nl.pdf).

De stresstest bestaat uit drie modules: hun eigen vermo-
gen om klimaatstresstests uit te voeren, hun afhankelijk-
heid van en blootstelling aan koolstofuitstotende sectoren
en hun prestaties in verschillende scenario's (bij droogte,
hitte en overstromingen), (https://www.bankingsupervi-
sion.europa.eu/press/letterstobanks/shared/pdf/2021/
ssm.2021_letter_on_participation_in_the_2022_ECB_cli
mate_risk_stress_test~48b409406e.nl.pdf).

Le premier module révèle que pas moins de 60 % des
banques ne disposent pas encore de leur propre test de
résistance. En outre, les établissements financiers tiennent
insuffisamment compte des risques climatiques lors de
l'octroi de prêts. À peine 20 % d'entre eux tiennent compte
de ces risques lors de l'évaluation de crédits.

De eerste module toont aan dat maar liefst 60 % van de
banken nog niet beschikt over een eigen stresstest. Ook bij
het toekennen van leningen houden de financiële instellin-
gen te weinig rekening met de klimaatrisico's. Slechts
20 % neemt die risico's op bij de kredietbeoordeling.

Par ailleurs, il apparaît que les banques de la zone euro
sont encore en grande partie dépendantes de secteurs pol-
luants. Près des deux tiers des revenus que les banques
tirent des relations avec leur clientèle de sociétés pro-
viennent de secteurs à fortes émissions de gaz à effet de
serre.

Voorts blijkt dat de banken in de eurozone nog in grote
mate afhankelijk zijn van vervuilende sectoren. Bijna twee
derde van de inkomsten die de banken uit klantenrelaties
met bedrijven halen, is afkomstig van sectoren die broei-
kasgassen uitstoten.

La BCE considère ce test de résistance comme un exer-
cice à vocation pédagogique, tant pour les banques que
pour les superviseurs. Il vise à identifier les vulnérabilités,
les bonnes pratiques du secteur ainsi que les défis auxquels
les banques sont confrontées.

De ECB beschouwt deze stresstest als een leeroefening
voor zowel banken als toezichthouders. Het heeft tot doel
identificeren van kwetsbaarheden, best practices uit de sec-
tor en de uitdagingen waarmee banken worden geconfron-
teerd.
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1. Quelles banques actives dans notre pays ont participé à
ce test de résistance climatique et quels résultats ont-elles
obtenu?

1. Welke banken, die actief zijn in ons land, hebben deel-
genomen aan deze klimaatstresstest en hoe scoorden zij op
deze oefening?

2. Quelles banques dans notre pays ne disposent pas
encore d'un test de résistance climatique?

2. Welke banken in ons land beschikken nog niet over
een klimaatstresstest?

3. La Banque nationale de Belgique procèdera-t-elle à un
exercice similaire pour nos banques belges?

3. Zal de Nationale Bank van België een gelijkaardige
oefening maken voor onze Belgische banken?

4. Les banques de la zone euro sont encore trop dépen-
dantes de secteurs à fortes émissions de gaz à effet de serre.
Quelles actions envisagez-vous d'entreprendre en la
matière, de sorte que les clients puissent par exemple
mieux choisir leur banque? Quelles mesures envisagez-
vous de prendre afin que les banques investissent davan-
tage dans des secteurs neutres en carbone?

4. Banken in de eurozone zijn nog teveel afhankelijk van
sectoren die broeikassen uitstoten. Welke acties denkt u
hierin te ondernemen zodat bijv. klanten ook een betere
keuze kunnen maken bij het kiezen van een bank? Welke
maatregelen denkt u te ondernemen zodat banken meer
gaan investeren in koolstofneutrale sectoren?

5. À peine 20 % des banques interrogées tiennent compte
des risques climatiques lors de l'octroi de prêts. Qu'en est-il
des banques belges? Selon vous, cela devrait-il devenir une
obligation?

5. Slechts 20 % van de onderzochte banken houdt reke-
ning met klimaatrisico's bij het toekennen van leningen,
hoe zit dit bij de Belgische banken? Zou dit geen verplich-
ting moeten worden volgens u?

6. Quelle politique le gouvernement développe-t-il afin
d'identifier et d'atténuer les risques pour le secteur ban-
caire? Comment s'inscrit-elle dans la politique d'adaptation
belge?

6. Welk beleid ontwikkelt de federale regering om de
risico's van de bankensector in kaart te brengen en te miti-
geren? Hoe past dit in het Belgische adapatiebeleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1133 de
Monsieur le député Kris Verduyckt du 02 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1133 van De heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 02 augustus 2022 (N.):

1. Toutes les grandes banques belges, c'est-à-dire les éta-
blissements importants placés sous la surveillance directe
de la BCE, ont participé au test de résistance. Il s'agit de
KBC, Belfius, Argenta, Crelan et Bank of New York Mel-
lon. ING Belgique et BNP Paribas Fortis n'ont pas parti-
cipé séparément, mais ils ont été inclus dans l'exercice
consolidé de leurs sociétés mères, à savoir ING et BNP
Paribas respectivement

1. Alle Belgische grote banken, de zogenaamde signifi-
cante instellingen die onder direct toezicht staan van de
ECB, hebben deelgenomen aan de stresstest. Dit zijn KBC,
Belfius, Argenta, Crelan en Bank of New York Mellon.
ING België en BNP Paribas Fortis hebben niet apart deel-
genomen, maar zij werden opgenomen in de geconsoli-
deerde oefening van hun moedermaatschappijen, zijnde
respectievelijk ING en BNP Paribas.

2. Toutes les grandes banques belges indiquent qu'elles
disposent d'un cadre pour les tests de résistance climatique.
Toutefois, les méthodologies et les données nécessaires à
leur bonne réalisation doivent encore être améliorées. En
effet, il s'agit d'un risque relativement nouveau pour lequel
de nombreuses données ne sont tout simplement pas dispo-
nibles et il faut donc recourir à des méthodes d'estimation.
En outre, leurs modèles doivent encore être adaptés pour
mieux prendre en compte les spécificités de ces risques.
Les risques sont également associés à une grande incerti-
tude.

2. Alle Belgische grote banken melden dat ze wel dege-
lijk een raamwerk voor klimaatstresstesten hebben. De
methodologieën en de nodige gegevens om deze uit te voe-
ren moeten evenwel nog verbeterd worden. Het betreft
namelijk een relatief nieuw risico waarvoor veel gegevens
gewoon niet beschikbaar zijn en daarom beroep moet
gedaan worden op schattingsmethoden. Bovendien moeten
hun modellen verder aanpast worden om beter rekening te
houden met de specificiteiten van deze risico's. De risico's
gaan ook gepaard met heel veel onzekerheid.



QRVA 55 097
17-11-2022

117

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est donc important d'apporter une certaine cohérence
dans les scénarios à envisager et les méthodes d'estimation
des données et des risques. Plusieurs groupes de travail
internationaux composés de superviseurs, de banques cen-
trales et d'institutions privées y travaillent. Il y a certaine-
ment eu beaucoup de progrès dans ce domaine ces
dernières années, mais des développements supplémen-
taires sont nécessaires. Des exercices comme celui de la
BCE sont très importants à cet égard, et les superviseurs
comme les banques peuvent en tirer des enseignements. La
BCE publiera donc également des recommandations dans
un avenir proche, sur la base des enseignements pouvant
être tirés de cet exercice.

Het is daarom van belang dat een zekere consistentie
wordt gebracht in de scenario's die moeten bekeken wor-
den en de methoden om de gegevens en de risico's in te
schatten. Verschillende internationale werkgroepen van
toezichthouders, centrale banken en private instellingen
werken hieraan. Er is de afgelopen jaren zeker heel wat
vooruitgang geboekt hieromtrent, maar verdere ontwikke-
ling is noodzakelijk. Oefeningen als deze van de ECB zijn
hierin van groot belang, waaruit zowel toezichthouders als
banken kunnen leren. De ECB zal daarom ook op korte ter-
mijn aanbevelingen publiceren, gebaseerd op de lessen die
konden getrokken worden uit deze oefening.

En outre, les banques et les entreprises devraient à l'ave-
nir divulguer davantage de données sur les risques liés au
climat. Cela améliorera considérablement les données dis-
ponibles, ce qui devrait permettre aux banques de mieux
évaluer leurs risques liés au climat et de réaliser ces tests
de résistance.

Bovendien moeten zowel banken als ondernemingen in
de toekomst meer gegevens bekend maken met betrekking
tot klimaatgerelateerde risico's. Dit zal de beschikbare
gegevens enorm verbeteren, wat de banken beter in staat
moet stellen hun klimaatgerelateerde risico's in te schatten
en dergelijk stress test oefeningen uit te voeren.

3. Comme indiqué ci-dessus, les banques sous la surveil-
lance du SSM (mécanisme de surveillance unique - com-
posé de la BCE et des autorités de surveillance nationales
compétentes, dont la Banque nationale de Belgique
(BNB)), ont déjà été soumises à un test de résistance clima-
tique. Aucun exercice de test de résistance n'est prévu pour
les établissements belges dits 'moins importants' supervisés
par la BNB, notamment pour des raisons de proportionna-
lité. Toutefois, la BNB a récemment envoyé à ces petites
banques un questionnaire qui leur permet d'auto-évaluer
leur conformité aux attentes en matière de risques liés au
climat et à l'environnement, en tenant compte de la nature,
de la taille et de la complexité de leurs activités. On
s'attend donc à ce que ces banques procèdent elles aussi
aux analyses de scénarios et aux tests de résistance néces-
saires pour évaluer les risques liés au climat. Comme
prévu, la plupart des petites banques sont moins avancées
dans leurs pratiques de simulation de crise pour les risques
liés au climat que la plupart des grandes banques. Toute-
fois, les petites banques pourront également tirer des ensei-
gnements du test de résistance qui sera publié par la BCE
(voir ci-dessus).

3. Zoals hierboven gemeld werden de banken onder toe-
zicht van het GTM (Gemeenschappelijk Toezicht Mecha-
nisme - bestaande uit de ECB en de nationale
toezichthouders waaronder de Nationale Bank van België
(NBB)) reeds onderworpen aan een klimaatstresstest. Voor
de Belgische 'minder belangrijke' instellingen, die onder
toezicht staan van de NBB, wordt geen stresstestoefening
gepland, mede om redenen van proportionaliteit. De NBB
heeft deze kleinere banken recent wel een vragenlijst
gestuurd waarmee ze zelf kunnen evalueren of ze voldoen
aan de verwachtingen op het gebied van klimaat- en mili-
eugerelateerde risico's, rekening houdend met de aard,
omvang en complexiteit van hun activiteiten. Zo is er de
verwachting dat ook deze banken de nodige scenarioanaly-
ses en stresstesten zelf uitvoeren om klimaatgerelateerde
risico's te kunnen inschatten. Zoals verwacht zijn de
meeste kleinere banken minder ver gevorderd in hun stres-
stestpraktijken voor klimaatgerelateerde risico's dan de
meeste grotere banken. Ook de kleinere banken zullen ech-
ter lessen kunnen trekken uit de ECB-stresstest die door de
ECB zullen gepubliceerd worden (zie supra).
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4. La BNB surveille depuis plusieurs années l'exposition
des banques belges aux secteurs qui émettent des niveaux
très élevés de gaz à effet de serre. Cette exposition repré-
sentait 39 % de l'ensemble des prêts aux sociétés non
financières à la fin de 2021. Il convient toutefois de noter
que ces chiffres ne tiennent pas compte des efforts
déployés par les entreprises pour réduire leurs émissions.
En effet, il peut y avoir beaucoup d'hétérogénéité dans les
émissions des entreprises d'un secteur. 18 % des prêts aux
sociétés non financières comportent des expositions à
l'immobilier, qui est considéré par définition comme un
secteur à forte intensité d'émissions. Mais cette exposition
englobe sans aucun doute également les bâtiments à haut
rendement énergétique. Environ 20 % des prêts aux socié-
tés non financières sont ainsi accordés à des contreparties
dans d'autres secteurs à forte intensité d'émissions tels que
l'industrie à haute intensité énergétique, les combustibles
fossiles, les transports, l'agriculture et les services publics.
Les différentes initiatives relatives à la divulgation
publique d'informations liées au climat et aux facteurs ESG
(environnementaux, sociaux et de gouvernance), qui ren-
dront progressivement de plus en plus d'informations à ce
sujet accessibles au public à partir de 2023, permettront
certainement aussi aux 'tiers' (y compris les banques) de
tenir davantage compte de ces informations.

4. De NBB volgt reeds enkele jaren de blootstelling van
Belgische banken aan sectoren die erg veel broeikasgassen
uitstoten. Die blootstelling bedraagt eind 2021 39 % van
alle leningen aan niet-financiële ondernemingen. Hierbij
moet evenwel de kanttekening gemaakt worden dat derge-
lijke cijfers geen rekening houden met inspanningen die
individuele bedrijven nemen om hun uitstoot te verminde-
ren. Er kan namelijk heel wat heterogeniteit zitten in de uit-
stoot van de ondernemingen in een sector. 18 % van de
leningen aan niet-financiële ondernemingen betreffen
blootstellingen aan vastgoed, wat per definitie als emissie-
intensief beschouwd wordt. Maar hierin zullen ongetwij-
feld ook energiezuinige gebouwen vervat zitten. Ongeveer
20 % van de leningen aan niet-financiële ondernemingen
worden dus verstrekt aan tegenpartijen in overige emissie-
intensieve sectoren zoals energie-intensieve industrie, fos-
siele brandstoffen, transport, landbouw en de nutssector.
De verschillende initiatieven omtrent de publieke bekend-
making van klimaat- en ESG (milieu, sociale en gover-
nance) gerelateerde informatie, waardoor vanaf 2023
geleidelijk meer en meer informatie hieromtrent publiek
zal gemaakt worden, zullen er zeker ook voor zorgen dat
'derden' (waaronder banken) meer met deze informatie
rekening kunnen houden.

Ces initiatives sont la directive sur la publication d'infor-
mations en matière de durabilité par les entreprises, en
vertu de laquelle les informations liées aux facteurs ESG
devront être publiées conformément aux normes euro-
péennes de durabilité, tant par les entreprises que par les
institutions financières, le règlement sur la divulgation des
informations relatives à la finance durable et les exigences
de divulgation du troisième pilier pour les grandes banques
cotées en bourse. En outre, le nouveau paquet bancaire, qui
modifiera le règlement sur les exigences de fonds propres
(CRR3/CRD6), et qui est actuellement en cours de discus-
sion au Conseil européen, étendra les exigences de divul-
gation du troisième pilier à toutes les banques.

Deze initiatieven zijn de Corporate Sustainability Repor-
ting Directive, waarbij ESG gerelateerde informatie zal
moeten gepubliceerd worden overeenkomstig Europese
duurzaamheidsstandaarden door zowel ondernemingen als
financiële instellingen, de Sustainable Finance Disclosure
Regulation en de Pijler 3-disclosure vereisten voor grote
beursgenoteerde banken. Het nieuwe bankenpakket, dat de
regelgeving omtrent kapitaalvereisten zal wijzigen (CRR3/
CRD6), en momenteel wordt besproken in de Europese
Raad, zal de Pijler 3-disclosure vereisten bovendien uit-
breiden naar alle banken.
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Il convient de noter qu'il n'y a aucune intention de com-
mencer à interdire le financement de certaines activités.
Toutefois, il convient de réfléchir au fait que le soutien à la
transition contribuera à atténuer les risques futurs liés au
climat. En outre, du point de vue du risque, il convient de
tenir compte du fait qu'une orientation vers la durabilité,
avec la mise en place d'engagements tels que "zéro émis-
sion nette d'ici 2050", est de plus en plus attendue par les
différentes parties prenantes, et que le fait de ne pas
répondre à ces attentes peut avoir un impact sur le modèle
économique et les revenus des institutions financières à
l'avenir. En outre, le fait de ne pas tenir ses promesses com-
porte un risque pour la réputation des établissements. Il est
extrêmement important que les banques prennent suffisam-
ment en compte ces risques. Le nouveau paquet bancaire
(cf. supra) mentionne donc que les banques devront à l'ave-
nir établir des plans de transition qui clarifient dans quelle
mesure la stratégie des banques est alignée sur l'objectif de
l'UE "zéro net d'ici 2050" et qui prennent explicitement en
compte les risques qui pourraient être associés à un écart
par rapport à cet objectif. Toutefois, il est hors de question
d'interdire purement et simplement le financement de cer-
taines activités.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat het niet de bedoe-
ling is om het financieren van bepaalde activiteiten te gaan
verbieden. Wel dient de reflectie gemaakt te worden dat het
ondersteunen van de transitie zal bijdragen aan het mitige-
ren van toekomstige klimaatgerelateerde risico's. Boven-
dien dient vanuit risicoperspectief rekening gehouden te
worden dat een oriëntatie naar verduurzaming, met het
stellen van engagementen zoals ''net zero-emission by
2050'', meer en meer verwacht wordt van de verschillende
stakeholders, waarbij het niet beantwoorden aan deze ver-
wachtingen een impact kan hebben op het business model
en de inkomsten van de financiële instelling in de toe-
komst. Bovendien zal het niet naleven van beloftes, reputa-
tierisico met zich meebrengen. Het is van uitermate belang
dat de banken voldoende rekening houden met deze
risico's. Het nieuwe bankenpakket (cf. supra) vermeldt
daarom dat banken in de toekomst transitieplannen moeten
opzetten waarin duidelijk gemaakt wordt in welke mate de
strategie van de banken gealigneerd is op de "net zero by
2050" doelstelling van de EU en expliciet rekening houden
met de risico's die mogelijk gepaard gaan met een afwij-
king hiervan. Maar het ronduit verbieden van het financie-
ren van bepaalde activiteiten is niet aan de orde.

5. Le rapport de la BCE sur les tests de résistance clima-
tique indique que seulement 20 % des banques euro-
péennes tiennent compte des résultats des tests de
résistance climatique lorsqu'elles accordent des crédits.
Cela est également logique à ce stade, car les tests de résis-
tance climatique ne sont pas encore suffisamment dévelop-
pés pour reconnaître des résultats quantitatifs. Toutefois,
lors de l'exercice d'auto-évaluation organisé par la BCE en
2021, il a été signalé que plus de la moitié des grandes
banques européennes tenaient déjà compte des risques
ESG lors de l'octroi de crédits début 2021. La plupart des
grandes banques belges prenaient déjà partiellement en
compte les risques liés au climat lors de l'octroi de crédits,
et toutes prévoyaient d'étendre cette prise en compte. On
attend également d'elles qu'elles le fassent. Les orientations
de l'Autorité bancaire européenne (EBA - European Bank
Authority) sur l'initiation et le suivi des prêts, en vigueur
depuis la mi-2021, indiquent également que les banques
doivent tenir compte des risques ESG dans leurs politiques
de crédit. Les résultats de l'exercice de suivi prévu par la
BCE plus tard dans l'année devraient donc être meilleurs.
L'enquête de la BNB auprès des petites banques montre
qu'elles doivent également faire des progrès dans ce
domaine. Ce point fera certainement l'objet d'un suivi dans
le cadre de l'évaluation périodique de l'autorité de contrôle.

5. Het rapport van de ECB over de klimaatstresstest
maakt melding dat slechts 20 % van de Europese banken
rekening houdt met de resultaten van een klimaatstresstest
bij het toekennen van kredieten. Dat is ook logisch in dit
stadium, aangezien de klimaatstress testen nog onvol-
doende ontwikkeld zijn om kwantitatieve resultaten te kun-
nen onderkennen. In de zelfevaluatie-oefening die de ECB
in 2021 organiseerde, werd evenwel melding gemaakt dat
meer dan de helft van de Europese grote banken begin
2021 reeds rekening hielden met ESG-risico's bij de toe-
kenning van kredieten. De meeste grote Belgische banken
hielden reeds gedeeltelijk rekening met klimaatgerela-
teerde risico's bij het toekennen van kredieten en allen had-
den zij plannen om dit verder uit te breiden. Dat wordt ook
van hen verwacht. Ook de richtsnoeren inzake initiëring en
monitoring van leningen van de Europese Bank Autoriteit
(EBA - European Bank Authority), die sinds midden 2021
van kracht zijn, vermelden dat banken dienen rekening te
houden met ESG-risico's in hun kredietbeleid. Er wordt
dus verwacht dat de resultaten van de geplande opvolgoe-
fening van de ECB later dit jaar, beter zullen zijn. De
bevraging van de kleinere banken door de NBB blijkt dat
zij hier ook nog vorderingen in moeten maken. Dit zal
zeker opgevolgd worden in de periodieke evaluatie van de
toezichthouder.
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6. La BNB veille à ce que les banques identifient et
gèrent ces risques. Fin 2020, la BCE a également publié un
guide contenant un ensemble d'attentes en matière de ges-
tion et de surveillance de ces risques, et les autorités régle-
mentaires au niveau européen (ABE) et international (par
le Comité de Bâle ou CBCB - Comité de Bâle sur le
contrôle bancaire) travaillent sur des orientations sur la
manière de gérer ces risques et sur d'éventuelles adapta-
tions des règles relatives aux exigences de fonds propres. Il
est important que les initiatives législatives soient harmo-
nisées au niveau européen, voire international. La BNB
participe à l'élaboration des différentes initiatives législa-
tives européennes en la matière.

6. De NBB ziet erop toe dat banken deze risico's identifi-
ceren en beheren. De ECB heeft eind 2020 ook een gids
gepubliceerd met een aantal verwachtingen omtrent het
beheer en toezicht van deze risico's en de regelgevende
autoriteiten op Europees (EBA) en internationaal (door het
Baselcomité of BCBS - Basel Committee on Banking
Supervision) niveau werken aan richtlijnen over het beheer
van de deze risico's en mogelijke aanpassingen van de
regels voor de kapitaalvereisten. Het is van belang dat wet-
gevende initiatieven op Europees, en liefst zelfs op interna-
tionaal vlak worden geharmoniseerd. De NBB is betrokken
bij de uitwerking van de verschillende Europese wetge-
vende initiatieven hieromtrent.

En outre, l'autorité publique, en collaboration avec le
consultant Trinomics, élabore actuellement une stratégie
belge de financement durable, en examinant diverses
options politiques pour rendre le secteur financier belge
plus durable d'une part, et les investissements de l'autorité
fédérale plus durables d'autre part.

Verder ontwikkelt de overheid momenteel, samen met de
consultant Trinomics een Belgische strategie inzake duur-
zame financiering, waarbij verschillende beleidsopties
worden bekeken om enerzijds de financiële sector in Bel-
gië duurzamer te maken, en anderzijds investeringen van
de federale overheid te verduurzamen.

DO 2021202216681
Question n° 1148 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216681
Vraag nr. 1148 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recrutements supplémentaires à la douane. Extra aanwervingen douane.
Les plans de personnel 2021-2023 pour la douane pré-

voient 108 recrutements supplémentaires, a déclaré le
porte-parole du ministre des Finances au journal De Tijd du
10 août 2021.

In de personeelsplannen 2021-2023 voor de douane zijn
108 extra aanwervingen voorzien, zo meldde de woord-
voerder van de minister van Financiën op 10 augustus
2021 in de krant De Tijd.

1. Combien de membres du personnel ont-ils quitté la
douane en 2021 et 2022 (merci de donner une ventilation
par catégories pertinentes: démissions, départs à la retraite,
etc.)?

1. Hoeveel personeelsleden zijn in 2021 en 2022 uitge-
stroomd bij de douane (graag een opsplitsing over rele-
vante categorieën: ontslag, pensionering, enz.)?

2. Combien de membres du personnel ont-ils rejoint la
douane en 2021 et 2022 (merci de donner une ventilation
par catégories pertinentes)?

2. Hoeveel personeelsleden zijn in 2021 en 2022 inge-
stroomd bij de douane (graag een opsplitsing over rele-
vante categorieën)?

3. Quel a été le flux entrant net en 2021 et 2022? En
d'autres termes, quel est le nombre de recrutements supplé-
mentaires à ce jour?

3. Hoeveel personeelsleden zijn in 2021 en 2022 netto
ingestroomd? Met andere woorden, wat is het aantal extra
aanwervingen tot op heden?

4. Chaque fonction de contrôle est-elle systématiquement
remplacée par une autre de même nature? Combien de
membres du personnel exerçant une fonction de contrôle
ont-ils respectivement quitté et rejoint la douane, consti-
tuant ainsi des recrutements nets en 2021 et 2022? En
d'autres termes, quel est le nombre de recrutements supplé-
mentaires pour des fonctions de contrôle à ce jour?

4. Is er sprake van een één-op-één vervanging van de
controlefuncties? Hoeveel personeelsleden in controle-
functies zijn er respectievelijk ingestroomd, respectievelijk
uitgestroomd en dus netto ingestroomd in 2021 en 2022?
Met andere woorden, wat is het aantal extra aanwervingen
van controlefuncties tot op heden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1148 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 23 août
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1148 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 23 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216976
Question n° 1175 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216976
Vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Obligations d'État vertes (QO 30038C). Groene staatsobligaties (MV 30038C).
L'Agence Fédérale de la Dette va émettre des obligations

d'État vertes. Les recettes seront destinées aux entreprises
ferroviaires SNCB et Infrabel, qui pourront les utiliser pour
financer leur fonctionnement et leurs investissements.

Het Federaal Agentschap van de Schuld gaat groene
staatsobligaties uitgeven. De opbrengst zal voorzien zijn
voor de spoorbedrijven NMBS en Infrabel die er hun wer-
king en investeringen mee zullen kunnen financieren.

1. Quelles sont les recettes estimées des obligations
d'État vertes qui seront versées aux entreprises ferro-
viaires?

1. Wat is de geraamde opbrengst van de groene staats-
obligaties die naar de spoorbedrijven zal doorvloeien?

2. Quelle clé de répartition sera-t-elle utilisée pour la
répartition entre la SNCB et Infrabel?

2. Welke verdeelsleutel wordt gehanteerd voor de verde-
ling tussen de NMBS en Infrabel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1175 de
Monsieur le député Frank Troosters du 28 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 28 september 2022 (N.):

1. Je peux tout d'abord vous confirmer que le
14 septembre 2022, l'Agence fédérale de la Dette a émis
une OLO verte, plus précisément l'OLO96, pour un mon-
tant total de 4,5 milliards d'euros. En février 2018,
l'Agence avait déjà émis une OLO verte (OLO86) pour un
montant de 4,5 milliards d'euros également. Ce montant a
été augmenté les années suivantes au moyen d'adjudica-
tions et l'OLO86 a maintenant un encours de 10,631 mil-
liards d'euros. La nouvelle OLO96 verte sera sans doute
également proposée lors des adjudications futures d'OLO.
Une émission limitée de l'OLO86 reste toutefois possible.

1. Ik kan u eerst en vooral bevestigen dat het Federaal
Agentschap van de Schuld op 14 september 2022 een
groene OLO, met name OLO96, uitgegeven heeft voor een
totaal bedrag van 4,5 miljard euro. In februari 2018 had het
Agentschap al eens een groene OLO (OLO86) uitgegeven
voor een bedrag van eveneens 4,5 miljard euro. Dat bedrag
werd in de daaropvolgende jaren verhoogd via aanbeste-
dingen, en OLO86 heeft nu een uitstaand volume van
10,631 miljard euro. Ook de nieuwe groene OLO96 zal
ongetwijfeld aangeboden worden in de toekomstige aanbe-
stedingen. Een beperkte uitgifte op OLO86 blijft echter tot
de mogelijkheden behoren.
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L'Agence s'attend à ce que 87 % des montants collectés
soient affectés au transport ferroviaire en 2022. Cette allo-
cation est purement nominale et basée sur des rapports;
aucun fonds autre que ceux prévus dans le budget n'est
versé aux deux compagnies ferroviaire.

Het Agentschap verwacht dat de opgehaalde bedragen in
2022 voor 87 % toegewezen zullen worden aan het spoor-
vervoer. Deze toewijzing is wel puur nominaal en rapport-
matig; er vloeien geen andere middelen dan deze voorzien
in de begroting naar beide spoorwegbedrijven.

2. Aucune clé de répartition n'a été prédéterminée pour la
répartition des allocations entre la SNCB et Infrabel. En
effet, cela dépendra des dépenses fédérales qui seront ver-
sées aux deux compagnies ferroviaires et de la mesure dans
laquelle ces dépenses pourront effectivement être prises en
compte comme des dépenses "vertes" selon le cadre renou-
velé (que l'on appelle aussi, le framework) qui a été mis au
point.

2. Er werd geen verdeelsleutel vooropgesteld voor de
verdeling van de allocaties tussen de NMBS en Infrabel.
Dit zal inderdaad afhangen van de federale uitgaven die
aan beide spoorbedrijven zullen worden betaald en de mate
waarin de uitgaven ook daadwerkelijk in aanmerking kun-
nen worden genomen als "groene" uitgaven volgens het
vernieuwde kader (het zogenaamde framework) dat werd
opgesteld.

Dans ses estimations, l'agence suppose que 41 % du pro-
duit de la vente des obligations vertes en 2022 sera alloué
aux dépenses de la SNCB, et 46 % aux dépenses d'Infrabel.

In zijn ramingen gaat het Agentschap er van uit dat 41 %
van de opbrengsten van de verkoop van groene obligaties
in 2022 zullen kunnen worden toegewezen aan uitgaven
van de NMBS, en 46 % aan uitgaven Infrabel.

DO 2021202217002
Question n° 1178 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 29 septembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202217002
Vraag nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 29 september 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Demandes de grâce. Genadeverzoeken.
Depuis le 1er janvier 2019, le Service de Conciliation fis-

cale, et notamment la Cellule sanctions administratives, est
compétent pour décider de la remise ou de la modération
d'accroissements d'impôts et d'amendes administratives. La
Cellule sanctions administratives est compétente pour
l'examen et le traitement des requêtes en remise ou modé-
ration d'accroissements d'impôt et d'amendes administra-
tives imposés en matière d'impôts sur les revenus, de taxes
assimilées aux impôts sur les revenus et de droits et taxes
divers (article 5 de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir
les missions et à renforcer le rôle du Service de Concilia-
tion fiscale).

Sinds 1 januari 2019 is de Fiscale Bemiddelingsdienst,
met name de Cel administratieve sancties, bevoegd voor de
kwijtschelding of verminderingen van belastingverhogin-
gen en administratieve boetes. De Cel administratieve
sancties is bevoegd voor het onderzoeken en behandelen
van verzoeken tot kwijtschelding of vermindering van
belastingverhogingen en administratieve boetes opgelegd
op het gebied van inkomstenbelastingen, met inkomstenbe-
lastingen gelijkgestelde belastingen en diverse rechten en
taksen (artikel 5, wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van
de opdrachten en versterking van de rol van de Fiscale
Bemiddelingsdienst).

Le ministre des Finances quant à lui est compétent pour
la remise ou la modération d'accroissements d'impôt et
d'amendes administratives en matière de TVA, de droits
d'enregistrement et de droits de succession.

De minister van Financiën is bevoegd voor de kwijt-
schelding of verminderingen van belastingverhogingen en
administratieve boetes inzake btw, registratie- en succes-
sierechten.

1. Combien de demandes de remise (partielle) des mon-
tants dûs en matière d'impôts ou d'amendes administratives
le Service de Conciliation fiscale a-t-il reçues en 2019,
2020, 2021 et 2022 jusqu'à présent?

1. Hoeveel aanvragen tot kwijtschelding (van een
gedeelte) van de verschuldigde belastingsommen of admi-
nistratieve boetes heeft de Fiscale Bemiddelingsdienst ont-
vangen in 2019, 2020, 2021 en tot op heden in 2022?

2. Dans quelle région le demandeur était-il domicilié
(répartition par année)?

2. In welk gewest was de indiener gedomicilieerd (opde-
ling per jaar)?
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3. Quel est le pourcentage de requêtes introduites qui ont
été acceptées par le Service de Conciliation fiscale (venti-
lées par année et par région)?

3. Hoeveel procent van de ingediende dossiers werd
ingewilligd door de Fiscale Bemiddelingsdienst (opdeling
per jaar en per gewest)?

4. À combien s'élève le montant total des remises accor-
dées (ventilé par année et par région)?

4. Hoeveel bedraagt het totale kwijtgescholden bedrag
(opdeling per jaar en per gewest)?

5. Quelle est votre évaluation de la délégation de compé-
tence au Service de Conciliation fiscale? Quels effets posi-
tifs/négatifs résultent-ils de cette délégation depuis 2019?

5. Hoe evalueert u de delegatie van de bevoegdheid naar
de Fiscale Bemiddelingsdienst? Welke positieve/negatieve
effecten zijn het gevolg van deze delegatie sinds 2019?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1178 de
Monsieur le député Servais Verherstraeten du
29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 29 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217023
Question n° 1179 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 30 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217023
Vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 30 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'incohérence législative des conditions d'application du
régime fiscal des groupements forestiers.

Wettelijke incoherentie in verband met de voorwaarden
voor de toepassing van het stelsel van fiscale transparan-
tie voor bosgroeperingsvennootschappen.

Pour qu'un groupement forestier puisse bénéficier du
régime de transparence fiscale en vertu de la loi du 6 mai
1999 visant à promouvoir la création de sociétés de grou-
pements forestiers, il est notamment requis qu'aucun des
éléments du groupement forestier n'ait été affecté à l'exer-
cice d'une activité professionnelle avant son apport ou son
aliénation au profit du groupement forestier (article 3, 2°,
de la loi).

Opdat een bosgroeperingsvennootschap in aanmerking
zou kunnen komen voor het stelsel van fiscale transparan-
tie krachtens de wet van 6 mei 1999 ter bevordering van de
oprichting van bosgroeperingsvennootschappen, wordt
meer bepaald de voorwaarde gesteld dat geen enkel
bestanddeel van de bosgroeperingsvennootschap vóór de
inbreng of zijn vervreemding aan de bosgroeperingsven-
nootschap bestemd mag zijn geweest voor de uitoefening
van een beroepswerkzaamheid (artikel 3, 2° van voormelde
wet).

Cette condition a été insérée par le législateur en vue
d'empêcher tout abus qui consisterait à disqualifier des
revenus aujourd'hui imposables dans la catégorie des reve-
nus professionnels, en des revenus d'une autre catégorie
(en tant que revenus immobiliers (p. ex. le revenu cadas-
tral), revenus mobiliers (revenus des placements de fonds)
ou revenus divers (location du droit de chasse et de pêche).

Die voorwaarde werd door de wetgever ingevoegd om
misbruik te voorkomen waarbij inkomsten die nu belast-
baar zijn als beroepsinkomsten aangemerkt zouden worden
als inkomsten van een andere categorie (als onroerende
inkomsten (bijv. kadastraal inkomen), roerende inkomsten
(inkomsten uit beleggingen van fondsen) of diverse inkom-
sten (verhuur van jacht- en visrecht).
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Il arrive fréquemment que des parcelles forestières aient,
à un moment donné, été détenues à travers une société. Au
contraire de tout abus, l'opération n'est pas sans consé-
quence fiscale pour les intervenants, puisque la société
patrimoniale est imposée sur la plus-value réalisée lors de
la cession des parcelles à la personne physique, laquelle est
elle-même redevable de droits d'enregistrement de 12,5 %
ou 10 %.

Het komt vaak voor dat bospercelen op een gegeven
moment in het bezit waren van een vennootschap. De ope-
ratie heeft, in tegenstelling tot misbruik, fiscale gevolgen
voor de betrokkenen, want de patrimoniumvennootschap
wordt belast op de meerwaarde die gerealiseerd wordt bij
de overdracht van de percelen aan de natuurlijke persoon,
die zelf registratierechten moet betalen ten belope van 12,5
% of 10 %.

Le rachat préalable des parcelles par une personne phy-
sique permet donc une rentrée de recettes fiscales au béné-
fice de l'État et la région.

Via de voorafgaande overname van de percelen door een
natuurlijke persoon kunnen de Staat en het Gewest dus
belastinginkomsten opstrijken.

Étant donné qu'à l'impôt sur les revenus, tout actif détenu
par une société est considéré comme affecté à l'exercice
d'une activité professionnelle, une interprétation littérale
de la condition d'absence d'affectation antérieure des par-
celles à une activité professionnelle impliquerait que soient
exclus du régime de transparence fiscale, les groupements
forestiers dont certains éléments auraient auparavant
appartenu à une société de quelque nature que ce soit, en ce
compris une société de patrimoine, quand bien même celle-
ci n'aurait exercé aucune activité de nature commerciale,
industrielle ou agricole autre que la détention et la gestion
des parcelles, et ne tirant aucun revenu de nature profes-
sionnelle des parcelles détenues.

Voor de inkomstenbelasting wordt ervan uitgegaan dat
alle activa van een vennootschap aangewend worden voor
de uitoefening van een beroepswerkzaamheid, waardoor
een letterlijke interpretatie van de voorwaarde dat de per-
celen voorheen niet bestemd mogen zijn geweest voor een
beroepswerkzaamheid zou inhouden dat bosgroeperings-
vennootschappen waarvan bepaalde bestanddelen voor-
heen in het bezit zouden zijn geweest van een
vennootschap van welke aard ook, met inbegrip van een
patrimoniumvennootschap, zelfs als die vennootschap
geen enkele handels-, industriële of agrarische activiteit
uitgeoefend zou hebben behalve het bezit en het beheer
van de percelen, en geen beroepsinkomsten verkreeg uit de
percelen in eigendom, niet in aanmerking komen voor het
stelsel van fiscale transparantie.

Pourtant, dans la mesure où la société n'a exercé sur les
parcelles forestières aucune activité autre que la détention
et la gestion des parcelles, et n'en a tiré aucun revenu de
nature professionnelle, il ne peut être question d'abus fiscal
visant à éviter une imposition en tant que revenus profes-
sionnels, puisque que ces parcelles n'ont pas généré de
revenus professionnels dans le chef de la société et qu'elles
devront continuer à être gérées par le groupement dans le
cadre d'une gestion normale de patrimoine privé (article 3,
3°, de la loi).

Voor zover de vennootschap echter geen enkele activiteit
uitgeoefend heeft behalve het bezit en het beheer van de
percelen, en er geen beroepsinkomsten uit verkregen heeft,
kan er geen sprake zijn van fiscaal misbruik met als doel te
vermijden dat inkomsten belast worden als beroepsinkom-
sten, aangezien de percelen geen beroepsinkomsten gege-
nereerd hebben voor de vennootschap en het beheer ervan
door de bosgroeperingsvennootschap eveneens zal moeten
kaderen in het normaal beheer van een privévermogen
(artikel 3, 3° van voormelde wet).

Il m'a été signalé que le Service des Décisions Anticipées
(SDA) estime devoir interpréter de manière stricte cette
condition d'absence d'affectation professionnelle antérieure
des actifs du groupement forestier, de sorte qu'il refuse
d'accorder le régime de transparence fiscale à un groupe-
ment dont des éléments ont préalablement été détenus par
une société de patrimoine et ce, même en l'absence de
quelconque abus fiscal. Le SDA a néanmoins reconnu qu'il
s'agissait d'une incohérence législative, ce qu'il a souligné
dans son rapport annuel de 2021 (page 44).

Men heeft mij erop geattendeerd dat die voorwaarde die
bepaalt dat de activa van de bosgroeperingsvennootschap
niet bestemd mogen zijn geweest voor de uitoefening van
een beroepswerkzaamheid volgens de Dienst Vooraf-
gaande Beslissingen (DVB) strikt geïnterpreteerd moet
worden en dat een groepering waarvan bestanddelen voor-
heen in het bezit waren van een patrimoniumvennootschap,
zelfs wanneer er geen sprake is van enig fiscaal misbruik,
bijgevolg niet in aanmerking komt voor het stelsel van fis-
cale transparantie. De DVB heeft niettemin erkend dat het
een wettelijke incoherentie betrof, hetgeen onderstreept
wordt in diens jaarverslag 2021 (blz. 44).
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Dans le cadre d'une précédente réponse à une question
parlementaire, votre prédécesseur a indiqué que son admi-
nistration était ouverte à l'examen d'un dossier portant sur
un cas d'apport de parcelles ayant antérieurement été déte-
nues par une société n'ayant généré aucun revenu dans son
chef (question n° 345 de M. Josy Arens du 27 mars 2013,
Questions et Réponses, Chambre, 2012-2013, n° 110).

In het kader van een voorgaand antwoord op een parle-
mentaire vraag heeft uw voorganger aangegeven dat zijn
administratie bereid was om een dossier te onderzoeken
dat betrekking had op een geval van inbreng van percelen
die voorheen in het bezit waren van een vennootschap die
er geen inkomsten uit verkreeg (vraag nr. 345 van de heer
Josy Arens van 27 maart 2013, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2012-2013, nr. 110).

Compte tenu de l'ensemble de ces circonstances, pouvez-
vous confirmer que le régime de transparence fiscale des
groupements forestiers prévu par la loi du 6 mai 1999 ne
doit pas être automatiquement refusé à un groupement
forestier pour le seul motif que certains actifs auraient pré-
cédemment appartenu à une société, et que la condition
visée à l'article 3, 2°, de la loi du 6 mai 1999 est rencontrée
lorsque ladite société n'a exercé, sur les parcelles fores-
tières, aucune activité de nature commerciale, industrielle
ou agricole autre que la détention et la gestion des par-
celles, et qu'elle n'a tiré de celles-ci aucun revenu de nature
professionnelle?

Kunt u, gelet op al deze omstandigheden, bevestigen dat
een bosgroeperingsvennootschap niet automatisch uitge-
sloten moet worden van het stelsel van fiscale transparantie
van de bosgroeperingsvennootschappen zoals bedoeld in
de wet van 6 mei 1999 enkel en alleen omdat bepaalde
activa voorheen eigendom waren van een vennootschap, en
dat aan de voorwaarde in artikel 3, 2° van de wet van 6 mei
1999 voldaan is wanneer de vennootschap in kwestie geen
enkele handels-, industriële of agrarische activiteit uitgeoe-
fend heeft behalve het bezit en het beheer van de percelen
en ze geen beroepsinkomsten uit de percelen in eigendom
verkregen heeft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1179 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 30 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 30 september 2022 (Fr.):

La condition de non-affectation à l'exercice d'une activité
professionnelle des éléments détenus par un groupement
forestier, doit être rencontrée pour que ce dernier soit
considéré comme transparent en matière d'impôts sur les
revenus.

Om een bosgroeperingsvennootschap op het vlak van de
inkomstenbelastingen als transparant te beschouwen, is
vereist dat voldaan is aan de voorwaarde dat de bestandde-
len van die bosgroeperingsvennootschap niet bestemd zijn
geweest voor de uitoefening van een beroepswerkzaam-
heid.

Dans le sens de la réponse donnée par mon prédécesseur
à la question que vous évoquez, je peux vous assurer que
mon administration a toujours apprécié cette condition au
cas par cas et avec discernement. La détention d'une par-
celle dans le passé par une société ne fait pas, ipso facto,
obstacle au bénéfice de la transparence fiscale.

Aansluitend op het antwoord dat door mijn voorganger
werd gegeven op de vraag die u aanhaalt, kan ik u verzeke-
ren dat mijn administratie die voorwaarde steeds geval per
geval en met het nodige doorzicht heeft beoordeeld. Het
feit dat een vennootschap in het verleden een perceel in
haar bezit heeft gehad, vormt niet noodzakelijk een belem-
mering om de fiscale transparantie te verkrijgen.
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DO 2021202217024
Question n° 1180 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 30 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217024
Vraag nr. 1180 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 30 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Évolution de la consommation des carburants 2021. Evolutie van het brandstofverbruik in 2021.
En 2021, je vous interrogeais dans ma question écrite

n° 304 du 11 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 48) sur l'évolution de la consommation des
carburants en 2019 et 2021. Le même exercice peut être
intéressant pour 2021 et début 2022, sachant notamment
que l'année 2020 était tout à fait exceptionnelle compte
tenu de la pandémie du COVID-19.

In 2021 heb ik u in mijn schriftelijke vraag nr. 304 van
11 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 48) vragen gesteld over de evolutie van het brandstof-
verbruik in 2019 en 2020. Het kan interessant zijn om
dezelfde oefening te maken voor 2021 en begin 2022. Door
de coronapandemie was 2020 immers een heel uitzonder-
lijk jaar.

Dès lors, pouvez-vous indiquer pour chaque question
pour l'année 2021 et début de l'année 2022 (par mois si
possible):

Kunt u dus de onderstaande vragen beantwoorden voor
2021 en begin 2022 (indien mogelijk per maand):

1. a) Combien de (millions) de litres d'essence ont été
achetés en Belgique? Pour quelle recette fiscale annuelle
totale?

1. a) Hoeveel (miljoen) liter benzine werd er in België
getankt? Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse
totale fiscale ontvangsten?

b) Combien de (millions) de litres de diesel de roulage
ont été achetés en Belgique? Pour quelle recette fiscale
annuelle totale?

b) Hoeveel (miljoen) liter diesel werd er in België
getankt? Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse
totale fiscale ontvangsten?

c) Combien de (millions) de litres carburant HVO ont été
achetés en Belgique? Pour quelle recette fiscale annuelle
totale?

c) Hoeveel (miljoen) liter HVO-biodiesel (waterstofbe-
handelde plantaardige olie) werd er in België getankt?
Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale
fiscale ontvangsten?

2. a) S'agissant spécifiquement du diesel de roulage, vu
l'existence du système du diesel professionnel, pour com-
bien de (millions) de litres les camions immatriculés en
Belgique ont-ils fait le plein? Pour quelle recette fiscale
annuelle totale?

2. a) Hoeveel (miljoen) liter diesel - er bestaat immers
een systeem voor de zogenaamde professionele diesel -
werd er door in België ingeschreven vrachtwagens getankt,
en hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale
fiscale ontvangsten?

b) Quels montants ont été remboursés aux entreprises
belges?

b) Welke bedragen werden er aan de Belgische transpor-
teurs terugbetaald?

c) Pour combien de (millions) de litres les camions
immatriculés à l'étranger ont-ils fait le plein? Pour quelle
recette fiscale annuelle totale?

c) Hoeveel (miljoen) liter diesel werd er door in het bui-
tenland ingeschreven vrachtwagens getankt en hoeveel
bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale fiscale ont-
vangsten?

d) Quels montants ont été remboursés aux entreprises
étrangères?

d) Welke bedragen werden er aan de buitenlandse trans-
porteurs terugbetaald?

3. a) S'agissant du diesel dit rouge, quelle est l'évolution
de la consommation de diesel rouge utilisé comme mazout
de chauffage?

3. a) Hoe is het verbruik van rode dieselolie voor verwar-
ming de afgelopen twee jaar (sinds 2019) geëvolueerd?

b) Quelle est l'évolution de la consommation de diesel
rouge utilisé pour un usage industriel et commercial?

b) Hoe is het verbruik van rode diesel voor industriële en
commerciële doeleinden geëvolueerd?

c) Quelle est l'évolution de la consommation de diesel
rouge utilisé pour un usage agricole-sylvicole ou horticole?

c) Hoe is het verbruik van rode diesel voor landbouw-,
bosbouw- en tuinbouwdoeleinden geëvolueerd?
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4. a) S'agissant du carburant HVO (huile végétale hydro-
traitée), sur ces deux dernières années (depuis 2019),
quelle est l'évolution de la consommation du HVO?

4. a) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel de afgelo-
pen twee jaar (sinds 2020) geëvolueerd?

b) Quelle est l'évolution de la consommation de HVO
utilisé pour un usage industriel et commercial?

b) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel voor industri-
ële en commerciële doeleinden geëvolueerd?

c) Quelle est l'évolution de la consommation de HVO uti-
lisé pour un usage agricole, sylvicole ou horticole?

c) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel voor land-
bouw-, bosbouw- en tuinbouwdoeleinden geëvolueerd?

5. Plus fondamentalement et en rapport avec le problème
d'usage inapproprié des tracteurs agricoles pour des opéra-
tions de transport de marchandises diverses (hors le cadre
exclusivement ou principalement agricole), que dénoncent
les fédérations de transport, telles que l'Union Profession-
nelle du Transport et de la Logistique (UPTR), depuis des
années, combien de contrôles ont été réalisés?

5. Hoeveel controles werden er, meer fundamenteel, uit-
gevoerd met betrekking tot het oneigenlijke gebruik van
landbouwtrekkers voor het vervoer van allerlei goederen
(dus niet uitsluitend of hoofdzakelijk binnen het kader van
landbouwactiviteiten), dat de transportfederaties, zoals de
Unie van Professionele Transporteurs en Logistieke onder-
nemers (UPTR), al jaren aan de kaak stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1180 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 30 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1180 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 30 september 2022 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous reprend les recettes en matière
des droits d'accises et les volumes mis à la consommation
(ces derniers provenant des déclarations de mise à la
consommation AC-4) pour l'essence et le diesel de roulage
en 2021 et pour la période de janvier à juillet 2022. Le SPF
Finances ne dispose pas de données suffisamment détail-
lées pour déterminer les recettes de TVA sur ces produits.

1. In onderstaande tabel vindt u een overzicht van de
accijnsontvangsten en de in verbruik gestelde volumes
(waarbij deze laatsten uit de AC4-aangiften afkomstig zijn)
voor benzine en diesel in 2021 en de periode van januari
tot juli 2022. De FOD Financiën beschikt niet over vol-
doende gedetailleerde gegevens om de btw-ontvangsten op
deze producten te bepalen.

Les volumes mis à la consommation et les recettes des
droits d'accises pour le HVO ne sont pas disponibles
séparément. Les volumes de HVO et les recettes sont
inclus dans la rubrique pour le diesel de roulage.

De in verbruik gestelde volumes en de accijnsontvang-
sten voor HVO zijn niet afzonderlijk beschikbaar. De hoe-
veelheden HVO en de ontvangsten zijn opgenomen onder
deze voor diesel.

2021 01/2022 – 07/2022

1a
essence – volume (millions de litres)/ 

benzine – volume (miljoen liter)
2.405,0 1.731,9

1a
essence – recettes accises (millions)/ 

benzine – accijnsontvangsten (miljoen)
1.582,4 901,2

1b
diesel – volume (millions de litres)/ 

diesel – volume (miljoen liter)
6.565,7 4.115,0

1b
diesel – recettes accises (millions)/ 

diesel – accijnsontvangsten (miljoen)
4.322,6 2.191,4



128 QRVA 55 097
17-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Mon administration ne dispose pas des quantités tan-
kées en Belgique par les camions immatriculés en Bel-
gique / camions immatriculés à l'étranger. Toutefois, il est
possible de vous donner un aperçu des quantités et des
montants pour lesquels un remboursement a été demandé
via le système du gasoil professionnel aussi bien par les
entreprises belges que par les entreprises étrangères.

2. Mijn administratie beschikt niet over de getankte hoe-
veelheden in België door vrachtwagens ingeschreven in
België / vrachtwagens ingeschreven in het buitenland. Er
kan wel een overzicht gegeven worden van de hoeveelhe-
den en de bedragen waarvoor de terugbetaling gevraagd
werd via het systeem van professionele diesel door zowel
Belgische ondernemingen als buitenlandse ondernemin-
gen.

Dans le cadre du gasoil professionnel, les montants sui-
vants ont été remboursés (en euros) (Sur base de l'applica-
tion gasoil professionnel (PDIE), en date du 12 octobre
2022):

In het kader van de professionele diesel werden de vol-
gende bedragen terugbetaald (in euro) (Op basis van de
applicatie professionele diesel (PDIE), van 12 oktober
2022):

Ces remboursements se rapportent aux quantités suiva-
ntes (en litres):

Deze terugbetalingen vertegenwoordigen volgende hoe-
veelheden (in liter):

3. a) Le volume mis à la consommation de diesel utilisé
comme combustible de chauffage est de 3.142.804.553
litres pour l'année 2021. Le SPF Finances ne dispose pas
encore des données pour 2022.

3. a) Het in verbruik gestelde volume gasolie gebruikt als
verwarmingsbrandstof is 3.142.804.553 liter voor het jaar
2021. De FOD Financiën beschikt nog niet over de gege-
vens voor 2022.

b) Le volume mis à la consommation de diesel à usage
industriel et commercial est de 566.502.299 litres pour
l'année 2021. Le SPF Finances ne dispose pas encore des
données pour 2022.

b) Het in verbruik gestelde volume gasolie voor industri-
eel en commercieel gebruik is 566.502.299 liter voor het
jaar 2021. De FOD Financiën beschikt nog niet over de
gegevens voor 2022.

c) Le volume mis à la consommation de diesel à usage
agricole, horticole, dans la pisciculture et la sylviculture est
de 344.852.533 litres pour l'année 2021. Le SPF Finances
ne dispose pas encore des données pour 2022.

c) Het in verbruik gestelde volume gasolie voor land-
bouw, tuinbouw, visteelt en bosbouwwerkzaamheden is
344.852.533 liter voor het jaar 2021. De FOD Financiën
beschikt nog niet over de gegevens voor 2022.

4. Les données sollicitées relatives à l'HVO (quantités,
recettes d'accise) ne sont pas disponibles séparément. Les
quantités et les recettes pour le HVO sont comprises dans
les quantités et les recettes pour le gasoil.

4. De gevraagde gegevens met betrekking tot HVO (hoe-
veelheden, accijnsontvangsten) zijn niet afzonderlijk
beschikbaar. De hoeveelheden en de ontvangsten voor
HVO zijn vervat in de hoeveelheden en ontvangsten voor
diesel.

Entreprises belges/ 
Belgische ondernemingen

Entreprises étrangères/ 
Buitenlandse ondernemingen

2021 355.216.182 318.746.396

2022 208.337.750 216.027.663

Entreprises belges/ 
Belgische ondernemingen

Entreprises étrangères/ 
Buitenlandse ondernemingen

2021 1.436.204.500 1.297.256.668

2022 1.130.231.443 883.042.436
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5. En 2021 et 2022 (premier semestre), 564 et 235
contrôles ont été respectivement effectués.

5. In 2021 en 2022 (eerste semester) werden respectieve-
lijk 564 en 235 controles uitgevoerd.

DO 2021202217032
Question n° 1181 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217032
Vraag nr. 1181 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1181 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 03 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1181 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 03 oktober 2022 (N.):

Les réponses à ces questions supposent une connaissance
du diagnostic des absences pour maladie.

De antwoorden op deze vragen veronderstellen een ken-
nis van de diagnostiek van de afwezigheden wegens ziekte.
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Or, les diagnostics relèvent du secret médical et de la
compétence du Medex, donc notre SPF n'a pas accès à ces
informations.

De diagnoses zijn echter niet gekend door onze FOD,
maar behoren - gezien het medisch geheim - toe aan de
bevoegdheid van Medex.

DO 2021202217033
Question n° 1182 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1182 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1182 de
Madame la députée Ellen Samyn du 03 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.):
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1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.

2. Nous avons rédigé un vaste plan d'action sur la diver-
sité et l'inclusion articulé autour de sept objectifs princi-
paux.

2. We hebben een uitgebreid actieplan diversiteit en
inclusie opgesteld op basis van zeven hoofddoelstellingen.

Deux de ces objectifs concernent, entre autres, des
actions et mesures pour augmenter le taux de handicap, à
savoir: "augmenter la diversité dans les mouvements de
personnel" et "rendre le lieu de travail inclusif".

Twee van deze doelstellingen betreffen onder meer acties
en maatregelen om het percentage handicap te verhogen,
namelijk: "vergroten van de diversiteit in personeelsbewe-
gingen" en "de werkplek inclusief maken".

Le plan d'action est actuellement en phase de validation.
La première action à entreprendre sera d'identifier le type
de métiers accessibles aux personnes porteuses de handi-
cap, car en effet, les métiers ont fortement évolué ces der-
nières années. Ensuite, plusieurs mesures pourront être
envisagées afin de toucher le public cible, mais également
de faciliter l'entrée en service, l'obtention de matériel spé-
cialisé, l'accessibilité des bâtiments, etc.

Het actieplan bevindt zich momenteel in de validatiefase.
De eerste actie die moet worden ondernomen, is het identi-
ficeren van de soorten functies die toegankelijk zijn voor
mensen met een handicap, omdat de functies de afgelopen
jaren aanzienlijk zijn geëvolueerd. Vervolgens kunnen ver-
schillende maatregelen worden overwogen om de doel-
groep te bereiken, maar ook om de indiensttreding, het
verkrijgen van gespecialiseerd materiaal, de toegankelijk-
heid van het gebouw, enz. te vergemakkelijken.

3. À ce stade, nous ne connaissons pas encore les sanc-
tions qui seront décidées au niveau fédéral. En termes de
sanctions, nous imaginons aussi qu'elles pourraient être
participatives en termes de projets à mettre en place pour
augmenter le taux au niveau fédéral. Si des pistes d'accom-
pagnement nécessaires nous sont proposées, nous serons
évidemment très attentifs à les suivre pour atteindre nos
objectifs.

3. In dit stadium kennen we de sancties nog niet die op
federaal niveau zullen worden beslist. Wat de sancties
betreft, veronderstellen we dat deze participatief zouden
kunnen zijn op vlak van projecten die worden opgezet om
het percentage op federaal niveau te verhogen. Indien ons
de nodige begeleidende maatregelen worden voorgesteld,
zullen wij deze uiteraard nauwgezet volgen om onze doel-
stellingen te bereiken.

DO 2021202217071
Question n° 1184 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217071
Vraag nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La Collection royale. De koninklijke verzameling.
1. Pour les années 2020 et 2021, je voudrais obtenir un

aperçu des pièces de la Collection royale qui ont été
acquises et de celles qui ont été vendues.

1. Graag had ik voor het jaar 2020 en 2021 een overzicht
gekregen van de aangekochte en verkochte stukken van de
koninklijke verzameling.

Date/ 
Datum

Pourcentage handicap SPF FIN/ 
Percentage handicap FOD FIN

Jun-22 1,80%

Dec-21 1,77%

Dec-20 1,79%
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2. Pourriez-vous fournir le détail des droits d'entrée
payés par les visiteurs des serres royales pour les mêmes
années?

2. Kunt u voor dezelfde periodes een detail geven van de
toegangsgelden van de bezoekers aan de koninklijke ser-
res?

3. Pourriez-vous également indiquer à quelles fins ces
droits d'entrée ont été utilisés (dons, entretien, restaura-
tions, acquisition de nouvelles oeuvres, etc.)?

3. Graag eveneens een detail waarvoor de toegangsgel-
den werden gebruikt (schenkingen, onderhoud, restaura-
ties, aanschaf nieuwe werken, enz.).

4. Pourriez-vous indiquer le nombre de pièces qui ont été
entretenues ainsi que le coût de l'entretien de chacune
d'elles?

4. Kan een overzicht bekomen worden van het aantal
stukken dat een onderhoud kreeg en de kostprijs per onder-
houd per stuk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1184 de
Monsieur le député Peter Buysrogge du 06 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 06 oktober 2022 (N.):

1. Aucune oeuvre n'a été achetée en 2020 et 2021. Il n'y a
eu aucune vente de pièces.

1. Er werd geen enkel stuk aangekocht in 2020 en 2021.
Er werd geen enkel stuk verkocht.

2 à 4. Le montant total des droits d'entrée payés par les
visiteurs des Serres Royales de Laeken a été consacré,
conformément au communiqué de presse publié lors de
l'ouverture de serres en 2021 et 2022, à l'ASBL Œuvres de
la Reine et à des opérations de restauration d'oeuvres d'art
de la Collection royale.

2 tot 4. Het totale bedrag van de toegangsgelden betaald
door de bezoekers van de Koninklijke Serres van Laken
wordt, conform het perscommuniqué bekendgemaakt bij
de opening van de serres in 2021 en 2022, besteed aan de
vzw Hulpfonds van de Koningin en aan restauratiewerken
van kunstwerken voor de Koninklijke Verzameling.

Les moyens de l'ASBL précitée et les coûts de restaura-
tion des oeuvres d'art ne constituent aucune charge pour
l'État.

De middelen van voornoemde vzw en de kosten voor de
restauratie van de kunstwerken vormen geen last voor de
Staat.

DO 2022202317163
Question n° 1190 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317163
Vraag nr. 1190 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Coût du tourisme à la pompe. Kostprijs tanktoerisme.
Les pompistes belges tirent la sonnette d'alarme, la

France ayant porté la ristourne temporaire sur les accises à
30 cents le litre et le fournisseur TotalEnergies y ajoutant
une ristourne supplémentaire de 20 cents. Ils constatent
l'émergence d'un "tourisme à la pompe" à leurs dépens
dans la région frontalière.

Belgische pomphouders trekken aan de alarmbel nu
Frankrijk de tijdelijke korting op de accijnzen heeft ver-
hoogd tot 30 eurocent per liter én leverancier TotalEnergies
er nog 20 eurocent korting bovenop doet. Ze stellen
"tanktoerisme" vast in hun nadeel in de grensstreek.

Selon la fédération des transporteurs (UPTR), la perte
budgétaire est énorme: comme 50 % des transporteurs
étrangers ne font plus le plein chez nous et que 10 % des
transporteurs belges ne le font pas non plus, l'État perd 40
millions d'euros de revenus d'accises par mois, et ce sans
compter les voitures particulières.

Volgens transporteursfederatie UPTR is de aderlating
voor de begroting aanzienlijk: "Ervan uitgaande dat 50 %
van de buitenlandse vervoerders bij ons niet meer tankt en
10 % van de Belgische vervoerders ook niet, verliest de
Staat 40 miljoen aan accijnsopbrengsten per maand, dit
zonder privéwagens".
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1. Pouvez-vous confirmer ou infirmer ce chiffre? À quel
montant mensuel estimez-vous le coût budgétaire du tou-
risme à la pompe pratiqué par les consommateurs profes-
sionnels? Pouvez-vous fournir une justification statistique
étayant ce coût?

1. Kan u dat cijfer bevestigen, dan wel weerleggen? Op
welk maandelijks bedrag raamt u de kost voor de begroting
van het tanktoerisme door professionele gebruikers? Graag
een gedetailleerde cijfermatige onderbouwing.

2. À quel montant mensuel estimez-vous le coût budgé-
taire du tourisme à la pompe pratiqué par les consomma-
teurs particuliers? Pouvez-vous fournir une justification
statistique étayant ce coût?

2. Op welk maandelijks bedrag raamt u de kost voor de
begroting van het tanktoerisme door particuliere gebrui-
kers? Graag een gedetailleerde cijfermatige onderbouwing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2022, à la question n° 1190 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 13 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1190 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 oktober 2022 (N.):

Mon administration ne dispose pas de ces chiffres. Mijn administratie beschikt niet over het gevraagde cij-
fermateriaal.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202317119
Question n° 545 de Monsieur le député Michael Freilich

du 12 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317119
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 12 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La répartition des recettes de la vente aux enchères de la
5G.

Verdeling opbrengsten 5G-veiling.

Le 20 juin 2022 a été organisée la vente aux enchères tant
attendue de la G5. L'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT) a fait savoir que la vente a
rapporté au total 1,42 milliard d'euros.

Op 20 juni 2022 vond de langverwachte 5G-veiling
plaats. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) maakte bekend dat de veiling in
totaal 1,42 miljard euro opleverde.

Ce montant dépasse largement les recettes estimées ini-
tialement à 800 millions. En l'absence d'un accord sur la
répartition des recettes de la vente aux enchères des fré-
quences 5G entre le niveau fédéral et les entités fédérées, il
avait précédemment été décidé de verser ces recettes sur un
compte bloqué, afin de dissocier la question de la réparti-
tion de la mise aux enchères de la 5G proprement dite.
Nous ne pouvons que nous réjouir de cette décision, la Bel-
gique accusant en effet un retard de plus de deux ans par
rapport aux pays voisins pour le déploiement de la 5G.

Dit is veel meer dan verwacht (oorspronkelijk 800 mil-
joen). Omdat er nog geen akkoord was over de verdeling
van de opbrengsten van de 5G-veiling tussen het federale
niveau en de deelstaten, werd eerder al beslist dat de
opbrengsten van de veiling op een geblokkeerde rekening
worden gestort om zo de verdelingskwestie los te koppelen
van de 5G-veiling. Die loskoppeling is een goede zaak,
België loopt immers al meer dan twee jaar achter op onze
buurlanden wat de uitrol van 5G betreft.



134 QRVA 55 097
17-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il n'en reste pas moins qu'un accord doit être trouvé sur la
clé de répartition concrète pour les recettes de la vente aux
enchères de la 5G. Il est évident qu'il n'est plus possible de
recourir à la clé de répartition 80/20 (qui a toujours été uti-
lisée dans le passé), dès lors que les entités fédérées sont
compétentes pour les médias. Dans les accords de gouver-
nement tant flamand que fédéral était inscrite l'ambition de
s'engager à atteindre un accord prévoyant une part (nette-
ment) plus importante pour les entités fédérées lors du par-
tage des recettes ponctuelles et annuelles de la vente aux
enchères.

Desalniettemin dient er wel een akkoord gevonden te
worden over de concrete verdeelsleutel die gehanteerd
moet worden om de opbrengsten van de 5G-veiling te ver-
delen. Het is duidelijk dat de verdeelsleutel van 80/20 (die
in het verleden steeds werd gehanteerd) niet langer han-
teerbaar is aangezien de deelstaten bevoegd zijn voor
Media. Zowel in het Vlaams als federaal regeerakkoord
werd dan ook de ambitie ingeschreven om zich te engage-
ren om tot een akkoord te komen met een (merkelijk)
hoger aandeel voor de deelstaten in de verdeling van de
éénmalige én jaarlijkse opbrengsten van de veiling.

Où en sont les négociations sur la clé de répartition des
recettes de la vente aux enchères des fréquences 5G? Où se
situent encore les problèmes? D'ici à quand un accord peut-
il être attendu?

Kan u een stand van zaken geven over de onderhandelin-
gen inzake de verdeelsleutel van de 5G-veiling opbreng-
sten? Waar situeren zich de knelpunten nog? Wanneer
wordt een akkoord hieromtrent verwacht?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 novembre
2022, à la question n° 545 de Monsieur le député
Michael Freilich du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 november 2022, op de
vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 12 oktober 2022 (N.):

Les négociations avec les communautés ont débuté. Dans
un premier temps, un aperçu transparent des recettes
exactes de la mise aux enchères, en ce compris les déci-
sions de paiement déjà connues des opérateurs, a été
donné. L'objectif des négociations est de trouver un
consensus sur la répartition des recettes en suivant l'accord
de gouvernement fédéral comme fil conducteur.

De onderhandelingen met de gemeenschappen werden
opgestart. Eerst werd een transparant overzicht gegeven
van de exacte opbrengsten van de veiling, inclusief de
reeds bekende betalingsbeslissingen van de operatoren.
Doelstelling van de onderhandeling is overeenstemming te
vinden in de verdeling van de opbrengst, waarbij het fede-
raal regeerakkoord leidraad is.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations a commandé une étude objective en coopération
avec les autorités de régulation des médias des communau-
tés à propos de la part estimée des médias dans les volumes
et les revenus des données transmises sur les réseaux
mobiles au cours des 20 prochaines années et à propos de
la durée des licences 5G.

Het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommu-
nicatie liet een objectieve studie uitvoeren in samenspraak
met de mediaregulatoren van de gemeenschappen omtrent
de inschatting van de evolutie van het media-aandeel in de
mobiele data voor de komende 20 jaar; de duurtijd van de
5G-licenties.

L'étude se base sur la définition du terme juridiquement
ancré de "médias" et ensuite sur le contexte belge des
réseaux de télécommunications. Les négociations sont en
cours. Pour l'instant, je ne peux pas estimer quand elles
seront terminées.

De studie baseert zich op de definitie van het juridisch
verankerd begrip "media" en tevens de Belgische context
van de telecom netwerken. De onderhandelingen zijn
volop aan de gang. Ik kan op dit moment nog niet inschat-
ten wanneer deze zullen beëindigd worden.
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DO 2022202317196
Question n° 548 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 octobre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202317196
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 14 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Société bpost. - Effectifs. Bpost. - Personeelsbestand.
1. Combien de néerlandophones et de francophones tra-

vaillent-ils actuellement chez bpost?
1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken

momenteel bij bpost?
2. Combien de néerlandophones et de francophones ont-

ils été engagés chez bpost au cours des trois dernières
années (sur une base annuelle)?

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste drie jaar (op jaarbasis) bij bpost aangeworven?

3. Combien de facteurs néerlandophones et francophones
travaillent-ils chez bpost? Je souhaiterais obtenir le nombre
total pour la Belgique ainsi qu'un aperçu détaillé du
nombre de facteurs (par groupe linguistique) employés
dans les communes à facilités.

3. Hoeveel Nederlandstalige en Franstalige postbodes
werken bij bpost? Graag het totaalcijfer voor heel België
alsook een gedetailleerd overzicht van hoeveel postbodes
(per taalgroep) tewerkgesteld zijn in de faciliteitengemeen-
ten.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 novembre
2022, à la question n° 548 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 november 2022, op de
vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 14 oktober 2022 (N.):

Les informations sur le nombre du personnel de bpost,
sont publiquement disponibles dans le rapport annuel et sur
le site web du groupe bpost https://bpostgroup.com/fr.

De informatie over het aantal Nederlandstalige en Frans-
talige personeelsleden van bpost zijn publiek beschikbaar
in het jaarverslag en op de bpost groep-website https://
bpostgroup.com/nl.

Le rapport annuel mentionne que le nombre de collabora-
teurs de bpost Belgium était de 26.282, 27.493 et 27.499 en
2019, 2020 et 2021 respectivement.

Het jaarverslag vermeldt dat het aantal medewerkers van
bpost Belgium 26.282, 27.493 en 27.499 bedroeg in res-
pectievelijk 2019, 2020 en 2021.

DO 2022202317238
Question n° 550 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 octobre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202317238
Vraag nr. 550 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La pension anticipée des fonctionnaires, la bonification de
temps et l'accès au niveau A.

Vervroegd pensioen ambtenaren, tijdsbonificatie en toe-
gang tot niveau A.

L'article 46, § 1er, premier alinéa de la loi du 15 mai
1985 portant mesures d'harmonisation dans les régimes de
pensions dispose que tout fonctionnaire peut prendre sa
pension anticipée à partir de l'âge de 63 ans pour autant que
ce fonctionnaire puisse faire valoir au moins 42 années de
services admissibles dans le régime des agents de l'État.
Ces conditions sont d'application depuis la modification
des conditions par l'article 2 de la loi du 15 août 2015
(Moniteur belge du 21 août 2015, 54410).

Overeenkomstig artikel 46, pararagraaf 1, eerste lid van
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmo-
nisering in de pensioenregelingen is bepaald dat een amb-
tenaar vervroegd pensioen kan opnemen vanaf de leeftijd
van 63 jaar voor zover de betrokken ambtenaar minstens
42 aanneembare dienstjaren in het ambtenarenstelsel kan
aantonen. Deze voorwaarden zijn van kracht sinds de wij-
ziging van de voorwaarden door artikel 2 van de wet van
15 augustus 2015 (Belgisch Staatsblad van 21 augustus
2015, 54410).
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L'article 5, deuxième tiret de la loi du 15 août 2015 pré-
voit un régime transitoire pour les personnes qui atteignent
l'âge de 57 ans en 2016:

Artikel 5, tweede streepje van de wet van 15 augustus
2015 voorziet in een overgangsbepaling voor de personen
die de leeftijd van 57 jaar bereiken in 2016:

"En cas d'application du chapitre 2, section 1re, de la loi
du 28 avril 2015 précitée, de la section 1re ou de ces deux
sections ensemble, nonobstant toute autre disposition
légale, réglementaire ou contractuelle, la personne qui
atteint en 2016 (...) l'âge de 57 ou 58 ans, peut en tout état
de cause être mise à la pension à l'expiration d'une période
de deux années de services prenant cours à partir du
moment où, sur la base de la législation en vigueur au
31 décembre 2015, elle remplit les conditions pour pouvoir
être mise à la pension anticipativement".

"In geval van toepassing van hoofdstuk 2, afdeling 1 van
voormelde wet van 28 april 2015, van afdeling 1 of van
deze beide afdelingen samen, kan, niettegenstaande elke
andere wettelijke, reglementaire of contractuele bepaling,
de persoon die in 2016 (...) de leeftijd van 57 of 58 jaar
bereikt in ieder geval op pensioen worden gesteld bij het
verstrijken van een periode van twee jaar diensten die aan-
vangt op het ogenblik waarop hij, op basis van de wetge-
ving van kracht op 31 december 2015, de voorwaarden
vervult om vervroegd op pensioen te kunnen worden
gesteld;".

Conformément à l'article 33 de la loi du 9 juillet 1969, les
diplômes de l'enseignement supérieur universitaire et non
universitaire, et de l'enseignement supérieur technique,
maritime ou artistique, de plein exercice, correspondant à
des études d'une durée (égale ou supérieure à deux ans),
donnent lieu à l'octroi d'une bonification de temps, si la
possession de ces diplômes a constitué une condition à
laquelle l'intéressé a dû satisfaire, soit à l'occasion de son
recrutement, soit à l'occasion d'une nomination ultérieure.

Overeenkomstig artikel 33 van de wet van 9 juli 1969
brengen de diploma's van universitair en niet-universitair
hoger onderwijs en van hoger technisch, zeevaart- of
kunstonderwijs met volledig leerplan, die overeenstemmen
met studies van een duur (die gelijk is aan of hoger dan
twee jaar), de toekenning met zich mee van een tijdsbonifi-
catie, indien het bezit van die diploma's een voorwaarde
was waaraan de betrokkene heeft moeten voldoen, hetzij
bij zijn aanwerving, hetzij bij een latere benoeming.

L'article 34 de la loi du 9 juillet 1969 (remplacé par
l'article 45 de la loi du 21 mai 1991 et modifié par l'article
6 de la loi du 25 avril 2007) dispose que la bonification
prévue à l'article 33, alinéa 1er, est égale au nombre mini-
mum d'années d'études requis pour l'obtention du diplôme
exigé de la part de l'intéressé pour son recrutement ou sa
promotion.

Het artikel 34 van de wet van 9 juli 1969 (vervangen bij
de wet van 21 mei 1991, artikel 45 en gewijzigd bij de wet
van 25 april 2007, artikel 6) bepaalt dat de in artikel 33,
eerste lid, bedoelde bonificatie gelijk is aan het minimum-
aantal studiejaren dat nodig is om het diploma te behalen
dat vanwege betrokkene vereist is voor zijn aanwerving of
zijn bevordering.

L'arrêté royal du 26 avril 2007, qui a modifié l'arrêté
royal du 22 décembre 2000 concernant la sélection et la
carrière des agents de l'État et plus particulièrement
l'article 14bis, précise que les candidats qui sont titulaires
d'un diplôme précité ont accès au niveau A et sont exemp-
tés d'épreuves.

Het koninklijk besluit van 26 april 2007, dat het konink-
lijk besluit van 22 december 2000 betreffende de selectie
en de loopbaan van het Rijkspersoneel heeft gewijzigd en
meer bepaald het artikel 14bis stelt dat de kandidaten die
houder zijn van een hogervermeld diploma toegang hebben
tot niveau A en vrijgesteld zijn van proeven.

1. Combien de fonctionnaires statutaires peuvent actuel-
lement et en principe bénéficier du régime transitoire sus-
mentionné, et au sein de quels services publics? (cf. A)
Veuillez fournir les chiffres par service public.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren en binnen welke over-
heidsdiensten kunnen momenteel en principieel aanspraak
maken op hogervermelde overgangsregeling? (cfr. A)
Graag een overzicht van de aantallen per overheidsdienst.

2. Combien de fonctionnaires statutaires peuvent actuel-
lement et en principe bénéficier de la bonification de temps
gratuite en tant que détenteurs d'un diplôme de niveau 1, et
au sein de quels services publics? Veuillez fournir un
relevé du nombre et indiquer pour quelle période dans
l'attente des droits de pension (a) de la pension anticipée ou
(b) de la pension légale.

2. Hoeveel statutaire ambtenaren en binnen welke over-
heidsdiensten kunnen momenteel en principieel aanspraak
maken op gratis tijdsbonificatie als houder van een
diploma niveau 1? Graag een overzicht wat het aantal
betreft en over welke periode in afwachting van pensioen-
rechten (a) vervroegd pensioen dan wel (b) wettelijk pensi-
oen.
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3. Combien de fonctionnaires statutaires ont été (a) nom-
més et combien ont été (b) favorisés conformément à
l'arrêté royal du 26 avril 2007 précité jusqu'à aujourd'hui,
et au sein de quels services publics? Veuillez fournir un
relevé des nombres au fil des années jusqu'à ce jour et pré-
ciser au sein de quels services publics.

3. Hoeveel statutaire ambtenaren en binnen welke over-
heidsdiensten zijn er overeenkomstig voormeld koninklijk
besluit van 26 april 2007 (a) benoemd en hoeveel (b)
bevorderd geweest tot op vandaag? Graag een overzicht
van de aantallen over de jaren heen tot op vandaag en bin-
nen welke overheidsdiensten.

4. Combien de fonctionnaires statutaires titulaires d'un
diplôme donnant accès au niveau A ont été (a) nommés et
combien ont été (b) favorisés conformément à l'arrêté royal
du 26 avril 2007 précité jusqu'à ce jour, et au sein de quels
services publics? Veuillez également fournir un relevé des
nombres au fil des années jusqu'à ce jour et préciser au sein
de quels services publics.

4. Hoeveel statutaire ambtenaren die houder zijn van een
diploma dat toegang geeft tot niveau A zijn er (a) benoemd
en hoeveel (b) bevorderd geweest overeenkomstig voor-
meld koninklijk besluit van 26 april 2007 tot op vandaag
en binnen welke overheidsdiensten? Graag ook een over-
zicht van de aantallen over de jaren heen tot op vandaag en
binnen welke overheidsdiensten.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 novembre
2022, à la question n° 550 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 november 2022, op de
vraag nr. 550 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 19 oktober 2022 (N.):

1 et 2. Ces questions concernent les compétences de ma
collègue la ministre des Pensions. L'administration qui
relève de mes compétences ne dispose pas de ces données.

1 en 2. Deze vragen hebben betrekking op de bevoegdhe-
den van mijn collega de minister van Pensioenen. De admi-
nistratie onder mijn bevoegdheden beschikt niet over deze
gegevens.

3 et 4. L'article 14bis de l'arrêté royal du 22 décembre
2000 concernant la sélection et la carrière des agents de
l'État, auquel vous faites référence, a été abrogé par l'arrêté
royal du 4 juillet 2013 modifiant certaines dispositions
relatives à l'accession au niveau A. Cet article permettait
aux fonctionnaires de niveau B ou C qui participaient à des
examens de promotion du niveau A, classe A1, et qui dis-
posaient d'un diplôme donnant accès au niveau A (comme
une licence ou un master) d'être dispensés d'une certaine
partie des sélections comparatives d'accession au niveau
supérieur, à savoir les "quatre brevets attestant la réussite
aux épreuves portant sur les matières déterminées par
l'administrateur délégué, sur avis de l'administration à
laquelle appartient le candidat".

3 en 4. Artikel 14bis van het koninklijk besluit van
22 december 2000 betreffende de selectie en de loopbaan
van het Rijkspersoneel, waar de vraagsteller naar infor-
meert, werd opgeheven bij het koninklijk besluit van 4 juli
2013 tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de
overgang naar het niveau A. Dit artikel zorgde er voor dat
ambtenaren van niveau B of C die deelnamen aan bevorde-
ringsexamens voor niveau A, klasse A1, en die in het bezit
waren van een diploma dat toegang geeft tot het niveau A
(in casu een licentiaats- of masterdiploma) een vrijstelling
kregen voor een bepaald gedeelte van de vergelijkende
selecties voor overgang naar het hogere niveau, namelijk
de "vier brevetten waaruit blijkt dat zij geslaagd zijn voor
de gedeelten over de vakken vastgesteld door de afgevaar-
digd bestuurder, na advies van het bestuur waartoe de kan-
didaat behoort".

Ces matières consistaient principalement en des cours
organisés par l'Institut de formation de l'Administration
(IFA) ou par les propres services de formation au sein des
départements mêmes. Dans la plupart des cas, il s'agissait
des matières de droit et d'économie. Cette disposition a été
remplacée par une disposition qui a été insérée dans l'arrêté
royal du 7 août 1939 organisant l'évaluation et la carrière
des agents de l'État:

Deze vakken waren meestal cursussen die ingericht wer-
den door het Opleidingsinstituut voor de Federale Over-
heid (OFO) of door de eigen opleidingsdiensten binnen de
departementen zelf. Het betrof in de meeste gevallen
rechtsvakken en economie. Deze bepaling werd vervangen
door een bepaling die werd opgenomen in het koninklijk
besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de
loopbaan van het rijkspersoneel:
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"Article 31. § 1er. Pour participer aux épreuves d'acces-
sion au niveau A, l'agent de l'État doit être dans une posi-
tion administrative où il peut faire valoir ses titres à la
promotion et avoir obtenu et conserver la mention
"excellent" ou "répond aux attentes" à sa dernière évalua-
tion.

"Artikel 31. § 1. Om aan de proeven voor de overgang
naar niveau A deel te nemen moet de rijksambtenaar zich
in een administratieve stand bevinden waarin hij zijn aan-
spraken op bevordering kan laten gelden, en bij zijn laatste
evaluatie de vermelding "uitstekend" of "voldoet aan de
verwachting" hebben gekregen en behouden.

§ 2. Les épreuves d'accession au niveau A se répartissent
en trois séries.

§ 2. De proeven voor de overgang naar het niveau A zijn
in drie reeksen ingedeeld.

§ 3. La première série est organisée par le Selor. Les
épreuves de cette série visent à évaluer la capacité d'un
agent à fonctionner au niveau A. Elles se concluent par une
attestation de réussite ou un constat d'échec. L'attestation
de réussite est valable sans limitation de temps. L'adminis-
trateur délégué peut accorder dispense d'épreuves déjà
réussies. Un agent qui n'a pas réussi une épreuve est exclu
pendant une durée de six mois à dater du jour de la présen-
tation de cette épreuve de la possibilité de la présenter à
nouveau.

§ 3. De eerste reeks wordt georganiseerd door Selor. De
proeven van die reeks beogen een evaluatie van het vermo-
gen van een ambtenaar om in niveau A te functioneren. Ze
worden afgesloten met een attest van slagen of een verslag
van het niet-slagen. Het attest van slagen is onbeperkt in de
tijd geldig. De afgevaardigd bestuurder kan een vrijstelling
toekennen voor proeven waarvoor men reeds geslaagd is.
Een ambtenaar die niet geslaagd is voor een proef wordt
gedurende een periode van zes maanden, te rekenen vanaf
de datum van het afleggen van deze proef, uitgesloten van
de mogelijkheid van het opnieuw afleggen ervan.

§ 4. La deuxième série comprend quatre épreuves qui
visent à évaluer l'acquisition de connaissances. Chacune
des quatre épreuves consiste dans le suivi et la réussite des
cours d'au moins quatre crédits ECTS figurant au pro-
gramme des masters d'une université ou d'une haute école
de l'Espace économique européen.

§ 4. De tweede reeks omvat vier proeven die een evalua-
tie van de verwerving van kennis beogen. Elk van de vier
proeven bestaat in het volgen van en slagen voor cursussen
van minstens vier ECTS-studiepunten van een masterpro-
gramma van een universiteit of hogeschool van de Euro-
pese Economische Ruimte.

La deuxième série d'épreuves n'est accessible qu'aux lau-
réats de la première série d'épreuves. Une de ces épreuves
doit être choisie dans les domaines de l'économie, du droit
ou des finances publiques. Les trois autres épreuves sont
choisies de commun accord par le candidat et le directeur
Personnel et Organisation de son service public fédéral ou
de son service public fédéral de programmation ou leur
délégué.

De tweede reeks proeven is alleen toegankelijk voor de
geslaagden van de eerste reeks proeven. Een van die proe-
ven dient gekozen te worden binnen de vakgebieden eco-
nomie, recht of overheidsfinanciën. De drie andere
proeven worden gekozen in onderling akkoord tussen de
kandidaat en de directeur Personeel en Organisatie van zijn
federale overheidsdienst of van zijn programmatorische
federale overheidsdienst of zijn afgevaardigde.

Chaque service public fédéral ou service public fédéral
de programmation peut également organiser lui-même les
épreuves visées à l'alinéa 3 moyennant avis favorable de
deux professeurs d'université, un de chaque rôle linguis-
tique, spécialisés dans la matière de ces épreuves. L'avis
sera favorable si et seulement si les épreuves sont du
niveau d'un master et correspondent chacune à au moins
quatre crédits ECTS. Le service public fédéral ou service
public fédéral de programmation concerné peut autoriser
l'accès à ces épreuves aux agents des autres services visés à
l'article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines
mesures en matière de fonction publique.

Elke federale overheidsdienst of programmatorische
federale overheidsdienst kan ook zelf de in het derde lid
bedoelde proeven organiseren, mits gunstig advies van
twee hoogleraren, één van elke taalrol, gespecialiseerd in
het vakgebied van die proeven. Het advies zal gunstig zijn
indien en alleen indien de proeven tot het niveau van een
master behoren en indien elke proef met minstens vier
ECTS-studiepunten overeenkomt. De federale overheids-
dienst of programmatorische federale overheidsdienst kan
de toegang tot deze proeven verlenen aan de ambtenaren
van de andere diensten bedoeld in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake amb-
tenarenzaken.
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Les candidats titulaires d'un master ou d'un autre diplôme
qui donne accès au niveau A, délivré par une université ou
une haute école de l'Espace économique européen sont
considérés comme lauréats des épreuves de cette série.
Pour chaque épreuve de cette série, la réussite est valable
sans limitation de temps. Les épreuves de la présente série
sont d'office considérées comme répondant aux conditions
fixées par les articles 69 et 70 de l'arrêté du 19 novembre
1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des administrations de l'État. Les
frais d'inscription aux épreuves de la présente série sont
pris en charge par l'administration dont relève l'agent de
l'État.

Kandidaten die houder zijn van een master of van een
ander diploma dat toegang verleent tot het niveau A, die is
uitgereikt door een universiteit of hogeschool van de Euro-
pese Economische Ruimte worden beschouwd als geslaag-
den van de proeven van deze reeks. Voor elke proef van
deze reeks is het slagen onbeperkt in de tijd geldig. De
proeven van de huidige reeks worden ambtshalve
beschouwd als proeven die voldoen aan de voorwaarden
vastgesteld door artikelen 69 en 70 van het besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven en afwezighe-
den toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbestu-
ren. De inschrijvingskosten voor de proeven van de
huidige reeks worden ten laste genomen door de adminis-
tratie waaronder het rijkspersoneelslid ressorteert.

§ 5. La troisième série est une sélection comparative par
rapport à une fonction de la cartographie. Elle est organisée
par le Selor, qui peut en confier tout ou partie au service
public fédéral ou service public fédéral de programmation
qui demande l'organisation de cette sélection comparative.
Elle n'est accessible qu'aux lauréats de la première et de la
deuxième série d'épreuves.

§ 5. De derde reeks is een vergelijkende selectie voor een
functie van de cartografie. Ze wordt georganiseerd door
Selor. Selor kan ze geheel of gedeeltelijk toevertrouwen
aan de federale overheidsdienst of programmatorische
federale overheidsdienst die om de organisatie van de ver-
gelijkende selectie vraagt. Ze is alleen toegankelijk voor de
geslaagden van de eerste en de tweede reeks proeven.

La sélection comparative peut comprendre plusieurs
épreuves dont la première peut être éliminatoire. La sélec-
tion comparative se conclut par un classement des candi-
dats reconnus aptes à exercer la fonction. Les résultats de
la sélection comparative sont valables deux ans. Cette
durée peut être prolongée une seule fois, pour un maximum
de deux ans, par le président du comité de direction du ser-
vice public fédéral ou le président du service public fédéral
de programmation qui a demandé l'organisation de cette
sélection."

De vergelijkende selectie kan meerdere proeven omvat-
ten, waarvan de eerste een uitsluitingsproef kan zijn. De
vergelijkende selectie wordt afgesloten met een rangschik-
king van de kandidaten die geschikt zijn bevonden om de
functie uit te oefenen. De resultaten van de vergelijkende
selectie zijn twee jaar geldig. Die termijn kan een keer
worden verlengd met maximum twee jaar, door de voorzit-
ter van het directiecomité van de federale overheidsdienst
of de voorzitter van de programmatorische federale over-
heidsdienst die om de organisatie van die selectie heeft
gevraagd."

Dans ce cas-ci, une dispense d'une partie des épreuves est
également prévue si l'on est titulaire d'un master ou d'un
autre diplôme qui donne accès au niveau A, délivré par une
université ou une haute école de l'Espace économique
européen. La dispense concerne les quatre cours d'au
moins quatre crédits ECTS (Système européen de transfert
et d'accumulation de crédits) figurant au programme des
masters d'une université ou d'une haute école de l'Espace
économique européen.

Ook hier is voorzien in een vrijstelling van een gedeelte
van de proeven indien men houder is van een master of van
een ander diploma dat toegang verleent tot het niveau A,
die is uitgereikt door een universiteit of hogeschool van de
Europese Economische Ruimte. De vrijstelling betreft de
vier cursussen van minstens vier ECTS-studiepunten
(Europees studiepuntensysteem) van een masterpro-
gramma van een universiteit of hogeschool van de Euro-
pese Economische Ruimte van de tweede proef.

Les informations demandées à propos du nombre de can-
didats qui ont obtenu une dispense sur la base de cette dis-
position dans le cadre d'une procédure de promotion au
niveau A ne sont toutefois disponibles qu'au niveau des
administrations individuelles. Elles doivent y être deman-
dées via le ou la ministre de tutelle compétente.

De gevraagde informatie met betrekking tot het aantal
kandidaten die op basis van deze bepaling vrijstellingen
gekregen heeft in het kader van de bevorderingsprocedure
naar niveau A is echter enkel beschikbaar bij de individu-
ele administraties. Ze dient aldaar te worden opgevraagd
via de bevoegde voogdijminister.
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Aucun agent de niveau B ou C n'est promu au niveau A
uniquement sur la base de son master ou de son autre
diplôme qui donne accès au niveau A, délivré par une uni-
versité ou une haute école de l'Espace économique euro-
péen. Les candidats doivent en effet toujours réussir la
procédure de promotion complète.

Geen enkele ambtenaar van niveau B of C die houder is
van een master of van een ander diploma dat toegang ver-
leent tot het niveau A, die is uitgereikt door een universiteit
of hogeschool van de Europese Economische Ruimte, is
enkel op basis daarvan benoemd in het niveau A. Kandida-
ten dienen steeds te slagen in de volledige bevorderings-
procedure.

DO 2022202317296
Question n° 551 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317296
Vraag nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'économie budgétaire réalisée par des conditions de
concurrence équitables grâce à la loi postale.

Budgettaire besparing door level playing field via de post-
wet.

Lors du récent conclave budgétaire, il a été décidé d'ins-
crire des recettes supplémentaires à concurrence de 33 mil-
lions d'euros au budget de l'année 2024. Celles-ci
découleront des modifications de la loi postale dont
l'objectif est d'imposer des conditions de concurrence plus
équitables dans le secteur de la livraison de colis.

Tijdens het recente begrotingsconclaaf werd beslist om
op de begroting voor het jaar 2024 meeropbrengsten in te
schrijven van 33 miljoen euro ingevolge de wijzigingen
aan de postwet die een gelijker speelveld in de sector van
de pakjesbezorging moeten beogen.

1. Aucune recette supplémentaire n'a été inscrite au bud-
get 2023. Cela signifie-t-il que vous prendrez une année de
plus pour adapter la loi postale?

1. Voor 2023 zijn geen meeropbrengsten ingeschreven.
Betekent dit dat u nog een jaar extra de tijd neemt om de
postwet aan te passen?

2. Comment le gouvernement est-il parvenu à ce montant
de 33 millions d'euros? D'où ces recettes supplémentaires
sont-elles censées provenir et à concurrence de quels mon-
tants (recettes TVA, impôt des personnes physiques, impôt
des sociétés, cotisations ONSS, etc.)?

2. Hoe is de regering tot dat bedrag van 33 miljoen euro
meeropbrengsten gekomen? Waar worden de meerop-
brengsten verwacht en voor welke bedragen (btw-inkom-
sten, personenbelasting, vennootschapsbelasting, RSZ-
bijdragen, enz.)?

3. Ces recettes supplémentaires proviendront-elles prin-
cipalement des entreprises privées de livraison ou de
bpost?

3. Worden de meeropbrengsten vooral verwacht langs
zijde van de private koeriersbedrijven of langs de zijde van
bpost?

4. Êtes-vous au courant de l'évolution et de l'estimation
des volumes dans les différentes grandes entreprises de
livraison de colis?

4. Bent u op de hoogte van de evolutie en de inschatting
van volumes bij de verschillende grote pakjesbedrijven?

5. Votre cabinet ou vous-même (ou vos collègues ou
d'autres cabinets) vous êtes-vous concertés avec le secteur
à l'approche du conclave budgétaire à propos de la faisabi-
lité et de l'étendue des recettes supplémentaires?

5. Hebben u of uw kabinet (of collega's of andere kabi-
netten) overlegd met de sector in aanloop naar het begro-
tingsconclaaf omtrent de haalbaarheid en de omvang van
de meeropbrengsten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 novembre
2022, à la question n° 551 de Monsieur le député
Michael Freilich du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 november 2022, op de
vraag nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 25 oktober 2022 (N.):
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Il a été répondu oralement à la question écrite en com-
mission de la Mobilité, des Entreprises publiques et des
Institutions fédérales le 25 octobre 2022 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 915). Je
vous renvoie au rapport de la commission pour ma
réponse.

De schriftelijke vraag werd mondeling beantwoord tij-
dens de commissie Mobiliteit, Overheidsbedrijven en
Federale Instellingen van 25 oktober 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 915). Ik verwijs
voor het antwoord naar het verslag van de commissie.

DO 2022202317298
Question n° 553 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317298
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les distributeurs automatiques de colis dans l'espace
public.

Pakjesautomaten in de openbare ruimte.

Après avoir déterminé des endroits du centre-ville où
bpost pourrait installer des distributeurs automatiques de
colis, la ville de Bruges fait marche arrière et rejette à pré-
sent toutes les demandes de permis d'environnement intro-
duites par bpost à cet effet. Toutefois, bpost renseigne
désormais sur son site internet la localisation d'une ving-
taine de distributeurs automatiques dans la région de
Bruges, alors que seuls quelques-uns sont réellement ins-
tallés.

Hoewel de stad Brugge eerder plaatsen had aangewezen
waar door bpost pakjesautomaten zouden kunnen worden
geplaatst in de Brugse binnenstad, weigert ze nu alle omge-
vingsaanvragen door bpost in dat verband. Intussen affi-
cheert bpost wel op haar website de locatie van een
twintigtal pakjesautomaten in de Brugse regio, terwijl er
slechts enkele echt staan.

L'administration brugeoise fait état de nombreuses objec-
tions formulées par des riverains quant à une possible pol-
lution visuelle et à un potentiel accroissement de la
circulation. Elle avance également une autre raison pra-
tique: à l'avenir, il sera dès lors plus facile de rejeter égale-
ment d'éventuelles demandes introduites par des
entreprises privées de livraison de colis pour installer de
tels distributeurs automatiques.

Het Brugse stadsbestuur maakt gewag van heel wat
bezwaren van buurtbewoners rond mogelijke visuele ver-
vuiling en verkeersdrukte. Het wijst ook op een andere
praktische reden: meteen wordt het gemakkelijker om in de
toekomst ook eventuele aanvragen te kunnen weigeren
vanwege private koeriersbedrijven om dergelijke automa-
ten te mogen plaatsen.

1. Déplorez-vous le fait qu'en raison de cette politique
locale, peu de distributeurs automatiques seront mis à la
disposition des habitants de la région de Bruges?

1. Vindt u het een spijtige zaak dat door dit lokaal beleid
in de Brugse regio weinig pakjesautomaten ter beschikking
van de bevolking zullen staan?

2. Estimez-vous que les autorités ne doivent imposer
aucune restriction au niveau de la mise à disposition de
l'espace public pour que des entreprises individuelles
puissent y installer des distributeurs automatiques de colis?
Dans la négative, quelles restrictions les autorités peuvent-
elles imposer à cet égard, selon vous?

2. Vindt u dat de overheid de openbare ruimte onbeperkt
ter beschikking moet stellen van individuele ondernemin-
gen voor het plaatsen van pakjesautomaten? Zo neen,
welke beperkingen mogen overheden volgens u ter zake
instellen?

3. Dans un tel cas de figure, les autorités peuvent-elles
réserver un traitement différent à une entreprise publique
par rapport à une entreprise privée?

3. Mag de overheid ter zake een overheidsbedrijf anders
behandelen dan een private onderneming?
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4. N'aurait-il pas mieux valu que toutes les grandes entre-
prises de livraison de colis unissent leurs efforts pour
mettre en place un réseau rural de distributeurs automa-
tiques neutres du point de vue visuel et commercial? Perce-
vez-vous également les avantages d'une telle solution (par
exemple, moins de pollution visuelle grâce à un concept
mieux intégré dans l'environnement où le distributeur auto-
matique est installé, une répartition régionale optimale,
etc.)?

4. Ware het niet beter dat alle grote koeriersbedrijven de
handen in elkaar zouden slaan om een landelijk netwerk uit
te bouwen van visueel en commercieel neutrale pakjesau-
tomaten? Ziet u daarvan ook de voordelen in (bijv. minder
visuele vervuiling door een ontwerp dat beter aansluit bij
de omgeving waarin de automaat geplaatst wordt, optimale
regionale spreiding, enz.)?

5. En votre qualité de ministre de tutelle, prendrez-vous
l'initiative de rassembler les acteurs du secteur autour de la
table afin qu'ils s'accordent de façon optimale sur l'installa-
tion et la répartition de distributeurs automatiques de colis?

5. Bent u van plan om als voogdijminister een initiatief te
nemen om de sector rond de tafel te brengen zodat zij opti-
male afspraken kunnen maken omtrent de plaatsing en
spreiding van pakjesautomaten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 novembre
2022, à la question n° 553 de Monsieur le député
Michael Freilich du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 november 2022, op de
vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 25 oktober 2022 (N.):

1 à 4. Comme vous le savez, les distributeurs automa-
tiques ne constituent qu'une des solutions pouvant contri-
buer à des livraisons plus durables. Ainsi, la plupart des
entreprises de livraison de colis ont développé dans notre
pays un réseau étendu de points de collecte où les clients
peuvent se rendre pour retirer ou envoyer leur colis. En
outre, de plus en plus de colis sont livrés sans générer
d'émissions via, p. ex., des vélos cargo ou des véhicules
électriques. Cela ne change rien au fait que les distributeurs
automatiques offrent certains avantages que d'autres
méthodes de livraison n'ont pas. Je pense ainsi en premier
lieu à l'accessibilité 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. En
tant que ministre vert, je crois au potentiel des distributeurs
automatiques.

1 tot 4. Zoals u weet, zijn pakjesautomaten slechts één
van de oplossingen die kunnen bijdragen tot meer duur-
zame leveringen. Zo hebben de meeste pakjesbedrijven in
ons land een uitgebreid netwerk aan ophaalpunten uitge-
bouwd waar klanten terecht kunnen om hun pakje te leve-
ren of versturen. Daarnaast worden steeds meer pakjes op
een emissievrije manier geleverd door bijv. cargo bikes of
elektrische voertuigen. Dat neemt niet weg dat pakjesauto-
maten enkele voordelen bieden die andere levermethodes
niet hebben. Ik denk hierbij in de eerste plaats aan de 24
uur op 24 en 7 dagen op 7 toegankelijkheid. Als groene
minister geloof ik dus zeker in het potentieel van pakjesau-
tomaten.
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Avant de répondre à votre question sur l'utilisation de
l'espace public, je tiens à vous rappeler que la politique
d'aménagement du territoire ne relève pas de la compé-
tence de l'État fédéral. Cependant, je pense qu'il est impor-
tant de sensibiliser les institutions publiques compétentes à
la nécessité de promouvoir l'installation de distributeurs
automatiques de colis dans les zones de forte affluence
(comme les gares). Dans ce cadre, j'ai commandé une
étude visant à élaborer une boîte à outils pour les autorités
locales. Cette boîte à outils fournira aux villes et aux com-
munes des outils pour rendre l'e-commerce durable dans
leur territoire. Il me paraît aussi important de sensibiliser
les utilisateurs des services postaux à l'impact environne-
mental de la livraison à domicile et, en particulier, de la
livraison express. L'étude la plus récente de l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications sur les pré-
férences des utilisateurs des services postaux a montré à
quel point ils restent attachés à la livraison à domicile. Les
utilisateurs seraient toutefois prêts à changer leurs préfé-
rences et à opter pour la livraison à un distributeur automa-
tique de colis, pour autant que ce mode de livraison leur
procure un avantage financier.

Alvorens dieper in te gaan op uw vraag over het gebruik
van de openbare ruimte wil ik er wel aan herinneren dat het
ruimtelijkeordeningsbeleid niet onder de bevoegdheid van
de federale staat valt. Ik denk echter wel dat het belangrijk
is om de bevoegde overheidsinstanties bewust te maken
van de noodzaak om de installatie van automatische pakke-
tautomaten op plaatsen met veel verkeer (bijv. stations) te
bevorderen. In dat kader heb ik een studie besteld om een
toolkit te ontwikkelen voor lokale besturen. Deze toolkit
zal steden en gemeente handvaten aanreiken om de e-com-
merce in hun gebied te verduurzamen. Het lijkt mij ook
belangrijk om gebruikers van postdiensten bewust te
maken van de milieu-impact van thuisbezorging en in het
bijzonder van expresbezorging. Uit de meest recente studie
van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie naar de voorkeuren van gebruikers van postdien-
sten blijkt in hoeverre zij gehecht blijven aan
thuisbezorging. Gebruikers zouden echter bereid zijn hun
voorkeuren te wijzigen en te kiezen voor levering aan een
pakketautomaat, zolang deze leveringswijze hen een finan-
cieel voordeel oplevert.

Sur la base du premier feed-back que mon cabinet a reçu
du monde académique, il est toutefois recommandé de
prendre en compte une série de paramètres lors de l'intro-
duction de distributeurs automatiques de colis, notamment
la densité de population, la composition des ménages, la
présence commerciale et l'infrastructure logistique dans
une ville ou une commune déterminée. De plus, il va de soi
que cette décision doit être prise en concertation avec les
villes et les communes en vue d'appliquer les prescriptions
urbanistiques en vigueur.

Op basis van de eerste feedback die mijn kabinet gekre-
gen heeft uit de academische wereld is het echter aangera-
den om bij de invoering van pakketautomaten rekening te
houden met een reeks parameters, waaronder de bevol-
kingsdichtheid, de samenstelling van de huishoudens, de
commerciële aanwezigheid en de logistieke infrastructuur
in een bepaalde stad of gemeente. Bovendien spreekt het
vanzelf dat dit besluit moet worden genomen in overleg
met de steden en gemeenten met het oog op de toepassing
van de geldende stedenbouwkundige voorschriften.

Comme vous le savez, je travaille sur un plan d'action
visant à rendre l'e-commerce plus durable. Une coopéra-
tion accrue entre les opérateurs postaux peut présenter de
nombreux avantages. En Belgique, p. ex., bpost distribue
les colis DHL chez les particuliers. Au sein de mes tra-
vaux, j'étudie les actions politiques possibles pour, p. ex.,
promouvoir la coopération, mais aussi réduire le nombre
de colis non livrés. J'ai ainsi chargé la VUB d'effectuer une
étude sur la problématique des distributeurs automatiques
de colis. Cette étude montre que notamment les distribu-
teurs neutres d'un point de vue commercial ne bénéficient
pas du soutien des opérateurs postaux.

Zoals u weet werk ik aan een actieplan om de e-com-
merce te verduurzamen. Een verhoogde samenwerking tus-
sen postoperatoren kan heel wat voordelen met zich
meebrengen. Zo verdeelt bpost bijv. in België DHL-pakjes
onder particulieren. Binnen mijn werkzaamheden onder-
zoek ik welke beleidsacties er mogelijk zijn om bijv. de
samenwerking te bevorderen maar evengoed het aantal
mislukte leveringen te reduceren. Zo heb ik VUB de
opdracht gegeven om een studie uit te voeren over de pro-
blematiek van de automatische pakketautomaten. Uit deze
studie blijkt dat met name commercieel neutrale distribu-
teurs niet de steun van postoperatoren geniet.
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DO 2022202317321
Question n° 554 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317321
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Audit interne de bpost. Interne audit bpost.
J'ai reçu des informations indiquant que bpost a lancé un

audit interne concernant une éventuelle collusion dans le
cadre de la concession pour la distribution de journaux et
magazines reconnus. Il pourrait y avoir eu des contacts
entre les éditeurs, d'une part, et les représentants de bpost,
d'autre part, en vue d'augmenter la fixation des prix dans
l'offre soumise.

Er bereikt mij informatie dat bpost een interne audit heeft
opgestart rond mogelijke collusie in het kader van de con-
cessie voor de bedeling van erkende kranten en tijdschrif-
ten. Er zou mogelijks contact geweest zijn tussen uitgevers
enerzijds en vertegenwoordigers van bpost anderzijds met
het oog op het verhogen van de prijszetting in de inge-
diende offerte.

1. Aviez-vous connaissance, avant la réception de la pré-
sente question, d'un tel audit interne? Dans la négative,
vous en êtes-vous entre-temps informée (éventuellement
par le biais d'un représentant de l'État belge au sein du
conseil d'administration)?

1. Was u vóór het ontvangen van huidige vraag op de
hoogte van dergelijke interne audit? Indien niet, heeft u
zich daar intussen over geïnformeerd (eventueel via een
vertegenwoordiger van de Belgische Staat in de raad van
bestuur)?

2. Quand cet audit aurait-il été lancé? 2. Wanneer zou deze audit zijn opgestart?
3. Quand un rapport final serait-il attendu? Lorsqu'il sera

prêt, ce rapport final pourra-t-il être rendu public, ou sera-
t-il possible, à tout le moins, de le consulter ou d'un obtenir
une copie?

3. Wanneer zou een eindrapport verwacht worden? Wan-
neer dat er is, kan dat eindrapport dan publiek worden
gemaakt, of kan minstens inzage of een kopie verleend
worden?

4. Qui a demandé cet audit? 4. Wie heeft deze audit aangevraagd?
5. La direction a-t-elle connaissance de cet audit? Quelles

démarches la direction a-t-elle précisément entreprises et à
quelles dates? La direction est-elle disposée à faire preuve
d'une transparence totale dans ce dossier, que ce soit ou
non après l'achèvement de l'audit interne?

5. Is de directie op de hoogte van deze audit? Welke stap-
pen heeft de directie in dat kader exact ondernomen en op
welke data? Is de directie bereid om volledige transparan-
tie te geven omtrent deze kwestie, al dan niet na afronden
van de interne audit?

6. Quand la collusion en question aurait-elle eu lieu?
Sous quel(s) Chief Executive Officer(s) exactement?

6. Wanneer zou de collusie, waarvan sprake, gebeurd
zijn? Onder welke Chief Executive Officer(s) exact?

7. En votre qualité de ministre de tutelle du secteur, la
simple existence d'un tel audit interne devrait vous rendre
responsable de tout mettre en oeuvre pour faire la clarté
complète sur ce dossier. Êtes-vous disposée à prendre des
mesures pour permettre un examen plus approfondi de ce
dossier sur le plan politique et judiciaire, et quelles
mesures exactement?

7. Alleen al het bestaan van dergelijke interne audit, zou
u als voogdijminister van de sector verantwoordelijk moe-
ten maken om ook alles in het werk te stellen om zelfs de
onderste steen in deze kwestie om te keren. Bent u bereid
om stappen te zetten om deze kwestie verder politiek en
gerechtelijk aanhangig te maken, en welke stappen pre-
cies?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 novembre
2022, à la question n° 554 de Monsieur le député
Michael Freilich du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 november 2022, op de
vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 26 oktober 2022 (N.):
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Il a été répondu oralement à la question écrite en com-
mission de la Mobilité, des Entreprises publiques et des
Institutions fédérales le 25 octobre 2022. Je vous renvoie
au rapport de la commission pour la réponse (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
915).

De schriftelijke vraag werd mondeling beantwoord tij-
dens de commissie Mobiliteit, Overheidsbedrijven en
Federale Instellingen van 25 oktober 2022. Ik verwijs voor
het antwoord naar het verslag van de commissie (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 915).

DO 2022202317378
Question n° 555 de Madame la députée Barbara Pas du

27 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317378
Vraag nr. 555 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fonction publique fédérale. - Évolution de l'équilibre lin-
guistique. (MV 29852C).

Federaal openbaar ambt. - Evolutie taalverhoudingen (MV
29852C).

L'outil pdata, désormais consultable via l'Infocentre,
nous permet de connaître le nombre de néerlandophones et
de francophones employés dans la fonction publique fédé-
rale, ainsi que l'évolution des onze dernières années en la
matière.

Via pdata, nu raadpleegbaar via infocenter, kan men
nagaan hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen in het
federaal openbaar ambt zijn tewerkgesteld, alsook welke
evolutie er op dat vlak de jongste 11 jaar heeft plaatsgegre-
pen.

J'ai récemment consulté ces données, tant pour
l'ensemble de la fonction publique fédérale que pour les
divers secteurs de celle-ci. Voici ce qui devrait en ressortir.

Ik heb die oefening recentelijk nog eens gemaakt, zowel
voor het geheel van het federaal openbaar ambt als voor de
diverse segmenten ervan. Daaruit zou het volgende moeten
blijken.

Au 31 décembre 2021, la fonction publique fédérale
employait 72.396 Belges (équivalents temps plein). Seuls
52,2 % de ces emplois sont occupés par des néerlando-
phones, contre pas moins de 47,6 % par des francophones.

Bij de federale overheid werkten op 31 december 2021
welgeteld 72.396 Belgen (voltijdequivalent). Van die jobs
gaat slechts 52,2 % naar Nederlandstaligen en niet minder
dan 47,6 % naar Franstaligen.

Certes, le tableau varie légèrement en fonction de la caté-
gorie des organismes en question, mais l'on constate par-
tout une forte sous-représentation des néerlandophones. La
situation est la meilleure dans les organismes d'intérêt
public, dont 54,1 % des emplois sont occupés par des néer-
landophones. Dans les SPF et les SPP, ces derniers
occupent à peine 53,1 % des fonctions. Ce chiffre descend
à 51,3 % dans les organismes de sécurité sociale, à 50,1 %
au sein des corps spéciaux, et même à 46,2 % dans les éta-
blissements scientifiques fédéraux.

Het beeld verschilt wel wat al naar gelang de categorie
van instellingen waarover het gaat, maar overal is er een
forse Nederlandstalige ondervertegenwoordiging. Het
beste is de situatie nog bij de instellingen van openbaar
nut, waar de Nederlandstaligen 54,1 % van de jobs krijgen.
Bij de FOD's en POD's bezetten de Nederlandstaligen
slechts 53,1 % van de ambten. Bij de instellingen van soci-
ale zekerheid is dat 51,3 %, bij de speciale korpsen 50,1 %
en bij de federale wetenschappelijke instellingen zelfs
maar 46,2 %.

L'évolution des onze dernières années révèle un recul des
néerlandophones presque partout. Les chiffres passent de
53,5 % (2011) à 53,1 % (2021) dans les SPF; de 52,1 %
(2011) à 51,3 % (2021) dans les organismes de sécurité
sociale; de 53,9 % (2011) à 50,1 % (2021) au sein des
corps spéciaux; de 48,7 % (2011) à 46,2 % (2021) dans les
établissements scientifiques fédéraux. Seuls les organismes
d'intérêt public connaissent une progression: de 52,1 %
(2011) à 54,1 % (2021).

Kijkt men naar de evolutie over de jongste elf jaar, dan is
er ook bijna overal een achteruitgang voor de Nederlands-
taligen vast te stellen. Bij de FOD's gaan we van 53,5 %
(2011) naar 53,1 % (2021); bij de instellingen van sociale
zekerheid van 52,1 % (2011) naar 51,3 % (2021); bij de
speciale korpsen van 53,9 % (2011) naar 50,1 % (2021); bij
de federale wetenschappelijke instellingen van 48,7 %
(2011) naar 46,2 % (2021). Alleen bij de instellingen van
openbaar nut is er een vooruitgang: van 52,1 % (2011) naar
54,1 % (2021).
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Sachant que les néerlandophones représentent près de
60 % de la population de ce pays, ces rapports linguis-
tiques et cette évolution soulèvent de sérieuses questions.

Wetende dat de Nederlandstaligen in dit land nagenoeg
60 % van de bevolking uitmaken, roepen deze verhoudin-
gen en deze evolutie ernstige vragen op.

1. Confirmez-vous ces chiffres? 1. Bevestigt u deze cijfers?
2. Comment expliquez-vous cette évolution? 2. Hoe verklaart u deze evolutie?
3. Jugez-vous acceptable et équitable que les néerlando-

phones, qui représentent près de 60 % de la population,
n'occupent que 52 % des emplois de la fonction publique
fédérale, et que dans certains cas, comme dans les établis-
sements scientifiques fédéraux, ils soient même en mino-
rité?

3. Vindt u het aanvaardbaar en rechtvaardig dat de
Nederlandstaligen, die nagenoeg 60 % van de bevolking in
dit land uitmaken, slechts 52 % van de jobs in het federaal
openbaar ambt bezetten, en dat dit in sommige gevallen,
zoals bij de federale wetenschappelijke instellingen, zelfs
maar een minderheid van de jobs is?

4. Envisagez-vous de prendre des mesures pour réduire et
corriger ces déséquilibres? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Overweegt u maatregelen om deze scheeftrekkingen te
verminderen en recht te trekken, en zo ja, welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 novembre
2022, à la question n° 555 de Madame la députée
Barbara Pas du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 november 2022, op de
vraag nr. 555 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 oktober 2022 (N.):

1 à 4. Je confirme les répartitions linguistiques telles que
publiées sur le site Infocentre. Ces répartitions linguis-
tiques découlent en grande partie des cadres linguistiques
qui s'appliquent à chaque institution publique fédérale. Ces
cadres fixent l'équilibre entre le nombre de fonctionnaires
francophones et néerlandophones actifs, conformément
aux dispositions de l'arrêté royal du 18 juillet 1966 portant
coordination des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative. En outre, cette législation linguistique est
d'ordre public, ce qui signifie que l'on ne peut pas déroger
au cadre linguistique. En application de cette législation
linguistique, chaque fonctionnaire doit dès lors être inscrit
sur le rôle linguistique français ou néerlandais.

1 tot 4. Ik bevestig de taalverhoudingen zoals die gepu-
bliceerd zijn op de site van Infocenter. Deze taalverhoudin-
gen zijn in grote mate het gevolg van de taalkaders. Die
zijn van toepassing op elke federale overheidsinstelling. Ze
bepalen de verhoudingen tussen het aantal Nederlandsta-
lige en Franstalige ambtenaren dat er werkzaam is, zoals
bepaald in het koninklijk besluit van 18 juli 1966 houdende
de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken. Deze taalwetgeving is bovendien van open-
bare orde, wat betekent dat er niet kan worden afgeweken
van het taalkader. In uitvoering van deze taalwetgeving
moet elke ambtenaar dan ook verplicht worden ingeschre-
ven op de Nederlandse of Franse taalrol.

La fixation des cadres linguistiques se fait par arrêté
royal. Dans les services centraux et les services d'exécution
des SPF et des SPP, les emplois des deux premiers degrés
de la hiérarchie doivent être répartis selon un pourcentage
égal. La répartition des emplois des niveaux inférieurs de
la hiérarchie doit s'effectuer entre les cadres français et
néerlandais sur la base de l'importance respective des
régions de langue française et de langue néerlandaise pour
le service concerné. Chaque année, à cette fin, les organisa-
tions font rapport à la Commission permanente de Contrôle
linguistique. Enfin, je souhaite encore attirer l'attention sur
le marché du travail qui diffère en Flandre et en Wallonie,
de sorte que les candidats francophones sont actuellement
beaucoup plus nombreux que les néerlandophones à se pré-
senter à une sélection pour une fonction fédérale.

De vaststelling van de taalkaders gebeurt in een konink-
lijk besluit. De betrekkingen op de eerste en de tweede trap
van de hiërarchie moeten in de centrale diensten en de uit-
voeringsdiensten van de FOD's en POD's volgens een
gelijk percentage worden verdeeld. De verdeling van de
betrekkingen op de lagere trappen van de hiërarchie dient
tussen het Nederlandse en het Franse kader te gebeuren aan
de hand van het wezenlijk belang dat de Nederlandse en de
Franse taalgebieden, respectievelijk voor de dienst waar-
voor de taalkaders worden vastgesteld, vertegenwoordi-
gen. Jaarlijks wordt hiervoor door de organisaties
gerapporteerd aan de Vaste Commissie van Taaltoezicht.
Tenslotte wil ik nog de aandacht vestigen op de arbeids-
markt die verschillend is in Vlaanderen en Wallonië, waar-
door zich momenteel merkelijk meer Franstalige
kandidaten inschrijven dan Nederlandstaligen voor een
selectie van een federale functie.
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Je prends les initiatives nécessaires pour attirer suffisam-
ment de nouveaux candidats lors des sélections, et je
m'assure de la neutralité des procédures de sélection sui-
vies afin de pouvoir garantir l'égalité et de veiller à une
fonction publique inclusive conformément aux cadres lin-
guistiques en vigueur, et ce, indépendamment de la langue,
du genre, de l'origine ou de toute autre situation.

Ik neem de nodige initiatieven om te zorgen voor een
voldoende instroom van nieuwe kandidaten bij de selecties
en waak over de neutraliteit van de gehanteerde selectie-
procedures om de gelijkheid te kunnen garanderen en te
zorgen voor een inclusief ambtenarenkorps met respect
voor de geldende taalkaders. En dit onafhankelijk van taal,
gender, oorsprong of andere mogelijke drempels.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215858
Question n° 1252 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215858
Vraag nr. 1252 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte active contre les fuites d'informations. Actief aanpakken van het probleem van lekken van info.
Dans le cadre de l'opération Sky ECC, différents fonc-

tionnaires ayant transmis des informations au milieu crimi-
nel ont pu être arrêtés, comme indiqué dans le
commentaire des recommandations de la commission
d'enquête parlementaire sur les Attentats commis à
Bruxelles et à Zaventem.

Naar aanleiding van de operatie SKY ECC konden ver-
schillende overheidsfunctionarissen die informatie doorga-
ven aan het criminele milieu worden opgepakt, zo blijkt uit
de toelichting bij de aanbevelingen van de parlementaire
onderzoekscommissie Aanslagen Brussel en Zaventem.

1. Combien de fonctionnaires sont soupçonnés d'avoir
fait fuiter des informations dans des dossiers pénaux, et ce
dans un cadre plus large que le dossier Sky ECC?

1. Hoeveel functionarissen worden van het lekken van
informatie in strafrechtelijke dossiers - en dit ruimer dan
het SKY ECC dossier - verdacht?

2. Combien d'affaires ont porté spécifiquement sur le
dossier Sky ECC?

2. Hoeveel zaken hadden specifiek betrekking op het
SKY ECC dossier?

3. Dans combien de dossiers la plainte a-t-elle été classée
sans suite ou a-t-elle fait l'objet d'un renvoi des poursuites
devant la chambre du conseil?

3. In hoeveel dossiers werd de klacht geseponeerd of
volgde er een buitenvervolgingsstelling voor de Raadka-
mer?

4. Combien d'affaires ont été portées devant le tribunal
correctionnel?

4. Hoeveel zaken werden voor de correctionele rechtbank
gebracht?

5. Dans combien de dossiers le fonctionnaire a-t-il été
condamné?

5. In hoeveel dossiers werd de overheidsfunctionaris ver-
oordeeld?

6. Dans combien de dossiers le fonctionnaire a-t-il été
acquitté?

6. In hoeveel dossiers werd de overheidsfunctionaris vrij-
gesproken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 novembre
2022, à la question n° 1252 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 november 2022,
op de vraag nr. 1252 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Voici les chiffres pour les années 2020, 2021 et 2022: 1. Hierbij de cijfers voor 2020, 2021 en 2022:
2020: 18 dossiers pour 36 suspects; 2020: 18 dossiers met 36 verdachten;
2021: 55 dossiers pour 178 suspects; 2021: 55 dossiers met 178 verdachten;
2022: 26 dossiers pour 36 suspects. 2022: 26 dossiers met 36 verdachten.



148 QRVA 55 097
17-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Au moins 17 de ces dossiers sont directement en lien
avec le dossier Sky ECC.

2. Minstens 17 van bovenstaande dossiers zijn direct in
relatie te brengen tot het Sky ECC dossier.

3 à 6. En ce qui concerne la section Sky ECC, ce type
d'enquête est dans de nombreux cas mené par les parquets
locaux. La base de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de répondre aux questions sur les
données chiffrées. Il n'existe aucun enregistrement spéci-
fique d'agents ayant divulgué des informations provenant
de dossiers pénaux.

3 tot 6. Wat het luik Sky ECC betreft, is het zo dat dit
soort onderzoeken in vele gevallen gevoerd wordt door de
lokale parketten. De gegevensbank van het College van
procureurs-generaal laat niet toe om de vragen naar cijfer-
gegevens te beantwoorden. Er is geen specifieke registratie
voorzien van functionarissen die informatie uit strafrechte-
lijke dossiers lekken.

Ces chiffres sont vraisemblablement contenus dans les
cas de violation du secret professionnel, de corruption et/
ou d'appartenance à une organisation criminelle. Mais ces
codes sont évidemment beaucoup plus larges que ce qui est
demandé.

Vermoedelijk zit dit vervat in zaken met betrekking tot
schending van het beroepsgeheim, omkoping en/of lid-
maatschap van een criminele organisatie. Maar deze codes
zijn natuurlijk veel ruimer dan het gevraagde.

Étant donné qu'il s'agit également d'enquêtes pénales en
cours, aucune autre information ne peut être fournie à ce
jour.

Gelet ook op het feit dat het hier lopende strafonderzoe-
ken betreft, kan hierover op heden geen verdere informatie
verstrekt worden.

DO 2021202216544
Question n° 1344 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216544
Vraag nr. 1344 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les enquêtes contre les mouvements sectaires. Onderzoeken naar sektarische bewegingen.
La lutte contre les associations sectaires doit être perma-

nente. Et pas seulement dans le cadre de l'extrémisme aux
menaces terroristes.

De strijd tegen sektarische verenigingen moet een perma-
nente bekommernis zijn en mag niet beperkt blijven tot de
context van extremisme en terreurdreiging.

Le rapport 2021 du Comité R pointe un manque de
moyens dans le cadre de cette lutte, comme l'avait déjà
dénoncé le Centre d'information et d'avis sur les organisa-
tions sectaires nuisibles (CIAOSN).

In het verslag 2021 van het Comité I wordt er gewezen
op op een gebrek aan middelen voor die strijd, wat het
Informatie- en Adviescentrum inzake de Schadelijke Sek-
tarische Organisaties (IACSSO) ook al gehekeld had.

Plusieurs témoignages ont déjà pu être entendus aussi
quant au manque de collaboration entre les parquets et le
CIAOSN.

Er werden al verschillende getuigenissen gehoord over
het gebrek aan samenwerking tussen het parket en het
IACSSO.

J'avais d'ailleurs déjà pu vous interroger à ce sujet, ainsi
que votre prédécesseur. Pouvez-vous dès lors fournir des
données mises à jour?

Ik heb u en uw voorganger over die problematiek al vra-
gen gesteld. Ik zou nu graag geactualiseerde gegevens ver-
krijgen.

1. En 2021, vous aviez énoncé que les statistiques
n'étaient pas effectuées pour suivre ce phénomène et le tra-
vail spécifique de cette lutte au sein des dossiers judi-
ciaires. Depuis, quelles mesures avez-vous pu prendre pour
assurer l'enregistrement de ces données et ce afin de ren-
forcer, si nécessaire, la vigilance avec les services de
police, à l'encontre de ces associations s'apparentant à une
secte, pour garantir aussi les capacités judiciaires en vue
des poursuites nécessaires?

1. In 2021 hebt u verklaard dat er geen statistieken opge-
steld werden om dit verschijnsel en de specifieke werk-
zaamheden op het vlak van die strijd in het kader van de
gerechtelijke dossiers op te volgen. Welke maatregelen
hebt u sedertdien kunnen nemen om de registratie van die
gegevens te verzekeren teneinde zo nodig de waakzaam-
heid van de politiediensten ten aanzien van die sekteach-
tige verenigingen te versterken en tevens te waarborgen dat
de justitiële capaciteiten volstaan voor het uitvoeren van de
nodige vervolgingen?
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2. Des magistrats sont-ils spécifiquement destinés à ces
matières liés aux sectes? Si oui, combien sont-ils et auprès
de quels services particuliers peuvent s'appuyer dans le
cadre de ce travail lié à ces menaces?

2. Zijn er magistraten die zich specifiek bezighouden met
die sektedossiers? Zo ja, hoeveel en op welke specifieke
diensten kunnen ze in het kader van die op die bedreigin-
gen gerichte werkzaamheden een beroep doen?

3. Combien d'enquêtes visant des plaintes contre des
associations qui s'apparentent à une secte ont été réalisées,
chaque année ces cinq dernières années?

3. Hoeveel onderzoeken naar klachten over sekteachtige
verenigingen werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks ver-
richt?

4. Combien de condamnations ont été prononcées à
l'encontre de personnes ou d'associations pour caractère
sectaire, chaque année dans notre pays ces cinq dernières
années?

4. Hoeveel veroordelingen werden er de afgelopen vijf
jaar jaarlijks tegen personen of verenigingen wegens sekta-
risch karakter uitgesproken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 novembre
2022, à la question n° 1344 de Madame la députée
Caroline Taquin du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 november 2022,
op de vraag nr. 1344 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 augustus 2022 (Fr.):

1, 2 et 4. Remarques générales. 1, 2 en 4. Algemene opmerkingen:
a) Les chiffres des tableaux proviennent de la banque de

données MaCH, alimentée par les enregistrements effec-
tués par les sections correctionnelles des parquets près des
tribunaux de première instance et par le parquet fédéral.

a) De cijfers uit de tabellen zijn afkomstig uit de data-
bank MaCH, die gevoed wordt met de registraties van de
correctionele afdelingen van de parketten bij de rechtban-
ken van eerste aanleg en het federaal parket.

L'extraction de données la plus récente date du 5 mai
2022.

De meest recente gegevensextractie dateert van 5 mei
2022.

b) Les observations prises en considération ici ont été
sélectionnées sur la base de l'enregistrement du code de
prévention sectes et/ou du code de contexte "sectes" et ce
dans les affaires traitées par les sections correctionnelles
des parquets près les tribunaux de première instance et du
parquet fédéral.

b) De hier getelde observaties werden geselecteerd op
basis van de registratie van de "tenlasteleggingscode sek-
ten" en/of de contextcode "sekten", en dit in zaken die,
zoals hierboven aangegeven, worden behandeld door de
correctionele afdelingen van de parketten bij de rechtban-
ken van eerste aanleg en door het federaal parket.

Il a été tenu compte de tous les codes enregistrés en
matière pénale et donc tant des codes de prévention princi-
paux que des codes de prévention secondaires.

Er werd hierbij rekening gehouden met elke strafzaak
waarin deze codes vermeld werden, ook als er andere,
zwaardere tenlasteleggingscodes in een dossier geregis-
treerd werden.

c) L'unité de comptage dans le tableau correspond à "une
affaire". Chaque affaire correspond à un numéro de sys-
tème unique au niveau du parquet. Chaque affaire peut
concerner aucun, un ou plusieurs suspects et une ou plu-
sieurs infractions.

c) De teleenheid is in de tabel gelijk aan "een zaak". Elke
zaak komt overeen met één uniek systeemnummer op het
niveau van een parket. Een zaak kan betrekking hebben op
geen, één of meerdere verdachten en op één of meerdere
misdrijven.

Il est à noter qu'un même procès-verbal initial peut don-
ner lieu à plusieurs affaires, ce qui est particulièrement
d'application lorsqu'une affaire arrive en première instance
dans un parquet avant d'être mise à la disposition d'un autre
parquet. Le nombre d'affaires comptées ici n'est donc pas
nécessairement égal au nombre de faits ou de constatations
dans lesquels il existe un soupçon de mouvement sectaire.

Het is hierbij van belang om op te merken dat eenzelfde
aanvankelijke proces-verbaal aanleiding kan geven tot
meerdere zaken, hetgeen in het bijzonder van toepassing is
wanneer een zaak in eerste instantie binnenkomt op een
parket alvorens die zaak ter beschikking wordt gesteld aan
een ander parket. Het hier getelde aantal zaken is dus niet
noodzakelijk gelijk aan het aantal feiten of vaststellingen
waarbij er een vermoeden van een sektarische beweging is.

Données chiffrées. Cijfergegevens.
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Le tableau ci-dessous donne par année d'entrée un aperçu
du nombre d'affaires enregistrées avec le code de préven-
tion "57A: sectes" et/ou avec le code de contexte prévu
pour les sectes.

Onderstaande tabel geeft per jaar van binnenkomst een
overzicht van het aantal zaken dat geregistreerd werd met
een tenlasteleggingscode "57A : sekten" en/of met de voor
sekten voorziene contextcode.

Nombre d'affaires de "sectes" entrées dans les parquets
entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2021, par année
d'entrée (n %).

Aantal zaken met betrekking tot "sekten" binnengeko-
men op de parketten tussen 1 januari 2017 en 31 december
2021, per jaar van binnenkomst (n kolom%).

Au cours de ces cinq dernières années, 18 affaires ont été
enregistrées. Il ressort du tableau que chacune de ces
affaires est entrée au cours de la période 2017-2020, alors
qu'en 2021, aucune affaire ne semble être entrée.

De voorbije vijf jaar werden er 18 dergelijke zaken gere-
gistreerd. Uit de tabel blijkt dat elk van die zaken binnen-
kwam in de periode 2017-2020 terwijl er in 2021 geen
enkele binnengekomen blijkt.

3. Il n'existe pas d'infraction de "caractère sectaire" ou de
"sectarisme" en Belgique. Les statistiques des condamna-
tions enregistrées au casier judiciaire ne peuvent être éta-
blies que sur base des éléments de qualification légale des
infractions, à l'exclusion d'autres éléments contextuels
d'infractions.

3. Er bestaat geen misdrijf inzake "sektarisch karakter" of
"sektarisme" in België. De statistieken van de veroordelin-
gen die zijn geregistreerd in het strafregister kunnen enkel
worden opgesteld op basis van de elementen in verband
met de wettelijke kwalificatie van de misdrijven, waarbij
andere contextuele elementen van misdrijven zijn uitgeslo-
ten.

Nombre d’affaires de “sectes” entrées dans les parquets  
entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2021, par année d’entrée (n & %)/ 

Aantal zaken m.b.t. “sekten” binnengekomen op de parketten 
tussen 1 januari 2017 en 31 december 2021, per jaar van binnenkomst (n & kolom%)

n %

2017 5 27,78

2018 4 22,22

2019 3 16,67

2020 6 33,33

2021 0 0

TOTA(A)L 18 100

Source: banque de données du Collège des procureurs généraux – analystes statistiques/ 
Bron: gegevensbank van het College van Procureurs-generaal – statistisch analisten
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DO 2021202216608
Question n° 1355 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216608
Vraag nr. 1355 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le retard dans le traitement des dossiers de libération. Achterstand in de behandeling van de dossiers inzake
invrijheidstelling.

On a récemment appris par la presse qu'en raison d'un
manque de personnel au niveau des directions des prisons
de Marche-en-Famenne, Nivelles et Forest, un retard
important s'est accumulé en ce qui concerne les avis à
rendre par les directions de ces prisons sur les dossiers des
détenus. Cela a pour conséquence de bloquer les
démarches de réinsertion de ces détenus, notamment via
des permissions de sortie, congés pénitentiaires et libéra-
tions conditionnelles.

Onlangs vernamen we via de pers dat er als gevolg van
een tekort aan personeel op directieniveau bij de gevange-
nissen van Marche-en-Famenne, Nijvel en Vorst, een aan-
zienlijke achterstand is ontstaan voor de adviezen die die
gevangenisdirecties moeten uitbrengen over de dossiers
van de gedetineerden. Dat heeft tot gevolg dat de reclasse-
ring, meer bepaald via uitgaansvergunningen, penitentiaire
verloven en voorwaardelijke invrijheidstellingen, belem-
merd wordt.

Rien qu'à Marche-en-Famenne, 150 à 190 détenus
seraient concernés selon l'Observatoire International des
Prisons (OIP), chiffres toutefois jugés "surévalués" par
l'administration pénitentiaire. Ce retard aurait eu pour
conséquence de provoquer l'annulation de plans de reclas-
sement, y compris dans des situations où des détenus dis-
posaient d'un contrat de travail. Ces plans de reclassement
sont pourtant indispensables pour la réinsertion des déte-
nus, leur accompagnement et la prévention de la récidive.

In Marche-en-Famenne alleen al zou het volgens het OIP
(Observatoire International des Prisons) over 150 tot 190
gedetineerden gaan, maar volgens de penitentiaire admi-
nistratie is er sprake van een overschatting. Als gevolg van
die achterstand zouden een aantal reclasseringsplannen
niet uitgevoerd zijn, ook in situaties waarin gedetineerden
over een arbeidsovereenkomst beschikten. Die reclasse-
ringsplannen zijn evenwel onontbeerlijk voor de re-inte-
gratie en de begeleiding van de gedetineerden en
recidivepreventie.

1. Confirmez-vous ces faits? Pouvez-vous donner les
chiffres des détenus en attente d'avis actuellement dans
toutes les prisons du pays?

1. Bevestigt u het bovenstaande? Kunt u voor alle gevan-
genissen in ons land aangeven hoeveel gedetineerden er
momenteel op een advies wachten?

2. Pouvez-vous indiquer le taux de remplissage du cadre
du personnel de direction chargé de la rédaction de ces avis
pour toutes les prisons du pays?

2. Wat is voor alle gevangenissen van ons land de bezet-
tingsgraad van de formatie van het directiepersoneel dat
belast is met het opstellen van die adviezen?

3. Qu'allez-vous mettre en place pour permettre aux
directions de résorber ces retards?

3. Welke maatregelen zult u nemen om de directies in
staat te stellen die achterstanden weg te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 novembre
2022, à la question n° 1355 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 november 2022,
op de vraag nr. 1355 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 augustus
2022 (Fr.):

1. La loi sur le statut juridique externe et les arrêtés
d'exécution règlent la procédure de libération condition-
nelle. L'article 25 de cette loi prévoit que six mois avant
que le condamné se trouve dans les conditions de temps, le
directeur l'informe par écrit de la possibilité de demander
une libération conditionnelle.

1. De wet op de externe rechtspositie en de uitvoerings-
besluiten regelen de procedure voor de voorwaardelijke
invrijheidstelling. Artikel 25 van deze wet bepaalt dat zes
maanden voordat de veroordeelde zich in de tijdsvoor-
waarden bevindt de directeur hem schriftelijk inlicht over
de mogelijkheid tot het aanvragen van een voorwaardelijke
invrijheidstelling.

Dès ce moment, le condamné peut introduire une
demande écrite d'octroi d'une libération conditionnelle.

De veroordeelde kan vanaf dat moment een schriftelijk
verzoek tot toekenning van een voorwaardelijke invrijheid-
stelling indienen.
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Le directeur de la prison doit ensuite formuler un avis par
rapport aux contre-indications prévues par la loi. Si le
directeur le juge nécessaire, il peut demander au service
psychosocial un examen de la personne condamnée. Les
informations issues de cet examen sont intégrées dans son
avis.

De gevangenisdirecteur moet vervolgens een advies for-
muleren in het kader van de tegenaanwijzingen die in de
wet voorzien zijn. Indien de directeur het nodig acht, kan
hij een onderzoek van de persoon van de veroordeelde vra-
gen aan de psychosociale dienst. De informatie uit dit
onderzoek wordt dan verwerkt in diens advies.

Ce sont le tribunal de l'application des peines pour les
condamnés à des peines supérieures à trois ans et le juge de
l'application des peines pour les condamnés à des peines
entre deux et trois ans (prononcées à partir du
1er septembre 2022) qui décident de l'octroi ou non d'une
libération conditionnelle.

Het is de strafuitvoeringsrechtbank voor veroordeelden
met straffen boven de drie jaar en de strafuitvoeringsrech-
ter voor veroordeelden met straffen tussen twee en drie jaar
(toegekend vanaf 1 september 2022) die beslist over de al
dan niet toekenning van een invrijheidstelling.

Les éventuels retards dans la procédure d'octroi d'une
libération conditionnelle ne doivent toutefois pas freiner
l'octroi et la poursuite de modalités d'exécution de la peine
auxquelles l'honorable membre fait référence. Celles-ci
peuvent être octroyées ou prolongées.

Eventuele vertragingen in de procedure tot toekenning
van een voorwaardelijke invrijheidstellingen hoeven even-
wel geen rem te zetten op de toekenning en het verder
lopen van strafuitvoeringsmodaliteiten waarnaar de vraag-
steller verwijst. Deze kunnen toegekend of verlengd wor-
den.

Disposer d'un contrat de travail peut constituer un volet
important d'un plan de réinsertion, mais cela ne suffit pas
en soi. Il convient de prendre en considération d'autres fac-
teurs également.

Het beschikken over een arbeidsovereenkomst kan een
belangrijk onderdeel uitmaken van een reclasseringsplan
maar is onvoldoende op zich. Ook met andere factoren
dient rekening gehouden te worden.

Il est exact que certains dossiers accusent du retard
concernant l'octroi d'un avis et que les délais prévus par la
loi ne sont pas toujours tenus. Les causes ne peuvent toute-
fois pas être déterminées de manière univoque.

Het klopt dat er in een aantal dossiers vertraging zit op
het toekennen van advies en dat de termijn zoals voorzien
in de wet niet steeds gehaald worden. De oorzaken zijn
evenwel niet éénduidig te bepalen.

Ainsi le taux élevé de surpopulation dans certaines pri-
sons peut entraîner une hausse du caseload, mais les cadres
non remplis peuvent eux aussi avoir un impact. Il faut éga-
lement souligner le taux élevé d'absentéisme dans certaines
prisons. Les retards peuvent également être la conséquence
de l'attente de certaines pièces telles que des certificats de
réussite d'examens, l'obtention d'un contrat de bail et/ou de
travail, etc.

Zo kan de hoge graad van overbevolking in bepaalde
gevangenissen een verhoging van de 'caseload' tot gevolg
hebben, maar kunnen ook de niet-ingevulde kaders een
impact hebben. Er moet ook worden gewezen op de hoge
graad van absenteïsme in bepaalde gevangenissen. De ver-
tragingen kunnen eveneens het gevolg zijn van het wach-
ten op bepaalde stukken zoals certificaten van slagen voor
examens, het verkrijgen van een huur- en/of arbeidsover-
eenkomst enz.

L'actuelle banque de données Sidis-suite ne permet pas
une extraction simple de ces données car dans les
demandes qui sont en attente d'avis de nombreuses sont
encore dans les temps pour être remise sans retard.

De huidige gegevensbank Sidis Suite laat geen eenvou-
dige extractie van deze gegevens toe, aangezien er voor tal
van verzoeken in afwachting van advies nog voldoende tijd
rest voor de tijdige afhandeling ervan.

La DG EPI confirme toutefois que des retards existent.
Ils concernent effectivement des établissements comme
celui de Marche. Pour résoudre ces problèmes de retard au
plus vite, des plans d'actions spécifiques ont été mis en
place mais chaque directeur principal d'établissement s'est
également vu fixer comme objectif d'évaluation de respec-
ter les délais d'avis. Cela ne veut pas dire que tout sera
résolu immédiatement, mais cela permettra un suivi plus
approfondi de ce phénomène dont il faut, de nouveau, sou-
ligner son caractère multifactoriel.

Het DG EPI bevestigt echter dat er vertragingen zijn. Het
gaat inderdaad om inrichtingen als die te Marche. Om die
vertragingsproblemen zo snel mogelijk op te lossen, wer-
den er specifieke actieplannen ingevoerd, maar voor elke
eerstaanwezende inrichtingsdirecteur is ook de evaluatie-
doelstelling vastgelegd om de adviestermijnen na te leven.
Dat wil niet zeggen dat alles onmiddellijk zal opgelost zijn,
maar daardoor kan dit fenomeen, waarvan de multifactori-
ële aard nog eens dient te worden benadrukt, grondiger
worden opgevolgd.
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2. Dans les prisons, ce sont surtout les directeurs dits "de
régime" qui rédigent les avis, mais d'autres membres de
l'équipe de direction peuvent également s'en charger, afin
de respecter les délais, en cas d'absence de longue durée
par exemple. Par ailleurs, le degré de spécialisation au sein
des équipes de direction est également fortement lié à la
taille des prisons. Dans les établissements moyens ou
petits, les membres des équipes de direction ont des
domaines de compétences plus flexibles. Ces deux facteurs
font qu'il n'est pas possible de fournir un "cadre" par prison
car ce dernier n'est jamais définitivement fixé.

2. In gevangenissen zijn vooral de zogeheten 'regime'-
directeurs belast met het schrijven van adviezen, maar ook
andere leden van het directieteam kunnen die taak op zich
nemen teneinde de termijnen na te leven, bijvoorbeeld in
geval van langdurige afwezigheid. De graad van speciali-
satie binnen de directieteams hangt overigens ook sterk
samen met de grootte van gevangenissen. In kleinere en
middelgrote inrichtingen hebben de leden van de directie-
teams flexibelere bevoegdheidsdomeinen. Die twee facto-
ren maken dat het niet mogelijk is om per gevangenis een
'kader' te geven, aangezien dat nooit definitief is vastge-
legd.

De façon générale donc le cadre du personnel global au
niveau des équipes de direction est actuellement de 154
collaborateurs effectifs.

Over het algemeen dus omvat het globale personeelska-
der op het niveau van de directieteams thans 154 effectieve
medewerkers.

3. Plusieurs pistes sont explorées pour résoudre le pro-
blème. Ainsi, comme susmentionné, pour les prisons men-
tionnées par l'honorable membre, des mesures locales ont
déjà été prises afin de résorber les retards. Les mesures
sont adaptées aux causes concrètes des retards et prévoient
notamment le renforcement provisoire des cadres de direc-
tion.

3. Er worden verschillende mogelijke oplossingen voor
het probleem onderzocht. Zo zijn er, zoals reeds vermeld,
voor de gevangenissen die door het geachte lid vernoemd
worden reeds lokale maatregelen genomen om de vertra-
gingen weg te werken. De maatregelen zijn afgestemd op
de concrete oorzaken van de vertragingen en omvatten
onder andere het tijdelijk versterken van directiekaders.

Par ailleurs, la DG EPI étudie actuellement les moyens
d'optimiser les procédures internes sans compromettre
pour autant les missions prévues par la loi.

Het DG EPI onderzoekt thans overigens hoe de interne
procedures kunnen worden geoptimaliseerd zonder even-
wel de bij wet bepaalde opdrachten in het gedrang te bren-
gen.

Il faut également ajouter que si l'actuelle application
Sidis-suite ne permet pas de suivre et de contrôler facile-
ment le chemin que parcourt un dossier, ce sera effective-
ment le cas avec la nouvelle application de gestion de la
détention.

Er moet ook worden toegevoegd dat hoewel de huidige
applicatie Sidis Suite het niet toelaat om de weg die een
dossier aflegt op een vlotte wijze op te volgen en te moni-
toren, de nieuwe applicatie voor detentiebeheer die moge-
lijkheid wel zal bieden.

Enfin, tout est mis en oeuvre pour renforcer les cadres de
direction.

Tenslotte wordt alles in het werk gesteld om de directie-
kaders te versterken.

DO 2021202216779
Question n° 1376 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216779
Vraag nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 07 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires disciplinaires introduites par le ministère public. Aanhangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar minis-
terie.

Je vous ai posé le 10 juin la question n° 1241 relative au
traitement des plaintes envers les membres de l'ordre judi-
ciaire (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 89) et j'ai également récemment introduit une question
relative aux rapports d'activité des différents tribunaux dis-
ciplinaires.

Ik stelde u op 10 juni vraag nr. 1241 betreffende de
behandeling van klachten met betrekking tot de leden van
de rechterlijke orde (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 89) en diende recent ook een vraag in over de
activiteitenverslagen van de verschillende tuchtrechtban-
ken.
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Étant donné que les rapports d'activité ne sont pas tous
enregistrés dans la base de données RAJV (rapports
annuels jaarverslagen) de la Chambre et qu'ils ne sont pas
toujours remplis de la même façon, il ne m'est pas possible
d'effectuer des analyses claires et fiables sur cette base.

Omdat niet alle activiteitenverslagen zijn geregistreerd in
de databank RAJV (rapports annuels jaarverslagen) van de
Kamer en omdat de verslagen niet steeds op dezelfde wijze
worden ingevuld, is het niet mogelijk om zelf duidelijke en
betrouwbare analyses te maken op basis van deze versla-
gen.

Le ministère public peut porter directement une affaire
devant le tribunal disciplinaire. Combien de fois par an le
ministère public a-t-il fait usage de cette possibilité au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous fournir un
aperçu par groupe linguistique?

Het openbaar ministerie kan rechtstreeks een zaak voor
de tuchtrechtbank brengen. Hoe vaak maakte het openbaar
ministerie hiervan jaarlijks gebruik tijdens de laatste vijf
jaar? Graag een overzicht per taalgroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2022, à la question n° 1376 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 07 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2022,
op de vraag nr. 1376 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
07 september 2022 (N.):

Ces données ne sont pas enregistrées dans MaCH (sys-
tème de gestion de dossiers).

Deze gegevens worden niet geregistreerd in MaCh (dos-
sierbeheersysteem).

Il ressort des renseignements obtenus auprès des tribu-
naux disciplinaires de Gand et de Namur qu'aucune affaire
n'a été introduite directement par le ministère public au
cours des cinq dernières années.

Bij navraag bij de tuchtrechtbanken van Gent en Namen
blijkt dat er de laatste vijf jaren geen zaken rechtstreeks
aanhangig gemaakt werden door het openbaar ministerie.

DO 2021202216939
Question n° 1421 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216939
Vraag nr. 1421 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Capacité répressive en matière de cybercriminalité. De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
En réponse à ma question n° 860 du 23 novembre 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77), vous
avez indiqué qu'aucun magistrat ne se concentrait exclusi-
vement sur la cybercriminalité. Il n'y a pas non plus de
chiffres spécifiques disponibles quant au nombre de per-
sonnes au sein des parquets et des juridictions (magistrats
du parquet, juges d'instruction et magistrats du siège) qui
s'occupent de cybersécurité et de cybercriminalité.

In antwoord op mijn vraag nr. 860 van 23 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77)
deelde u mee dat er geen magistraten zijn die zich exclusief
richten op cybercriminaliteit. Er zijn ook geen specifieke
cijfers beschikbaar over het aantal mensen bij de parketten
en de rechtscolleges (parketmagistraten, onderzoeksrech-
ters en zetelende magistraten) die zich bezig houden met
cyberveiligheid en cybercriminaliteit.

Vous avez également indiqué qu'une Cyber Unit avait été
mise en place au sein du parquet fédéral. Cependant, les
membres de cette unité ne s'occupent pas exclusivement de
cybercriminalité. Chaque parquet local compte maintenant
au minimum un magistrat de référence en cybercriminalité.
Ces magistrats ne travaillent pas non plus exclusivement
sur des dossiers de cybercriminalité.

U deelde verder mee dat er binnen het federaal parket een
Cyber Unit werd opgericht. Zij zijn evenwel niet exclusief
met cyber bezig. Elk lokaal parket heeft nu minstens één
referentiemagistraat cybercriminaliteit. Zij werken even-
min exclusief op cybercrimedossiers.
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Le système informatique actuel ne permet visiblement
pas de réaliser une évaluation de la capacité appropriée.
Selon vous, créer de la capacité supplémentaire sur un seul
niveau (p. ex. la Computer Crime Unit de la police) n'a pas
de sens si l'autre niveau ne peut pas suivre dans le traite-
ment, ou l'inverse.

Het huidige informaticasysteem laat blijkbaar niet toe
een evaluatie te maken van de gepaste capaciteit. Het heeft
volgens u geen zin om bijkomende capaciteit te creëren op
één niveau (bijv. de Computer Crime Unit politie), als het
andere niveau niet kan volgen in de afhandeling, of omge-
keerd.

Des directives en matière d'hameçonnage et de collabora-
tion avec le Centre pour la Cybersécurité Belgique-CERT
ont été soumises à approbation, et une directive plus géné-
rale a été préparée dans le Réseau d'expertise Cybercrimi-
nalité. D'autres initiatives devaient être examinées plus en
détail, telles qu'une base de données nationale en matière
de fraude massive en ligne.

Richtlijnen inzake phishing en samenwerking met het
Centrum voor Cybersecurity België-CERT lagen ter goed-
keuring voor in ontwerp en een meer algemene richtlijn
werd nog voorbereid in het Expertise Netwerk Cybercrime.
Andere initiatieven dienden verder te worden onderzocht,
zoals een nationale gegevensbank inzake online mas-
safraude.

1. Comment s'assurer que les parquets et les juridictions
disposent de suffisamment de magistrats du parquet, de
juges d'instruction et de magistrats du siège qui s'inté-
ressent à la cybersécurité et à la cybercriminalité? Com-
ment la capacité et l'expertise appropriées seront-elles
calculées? Comment seront-elles atteintes?

1. Hoe kan worden verzekerd dat de parketten en de
rechtscolleges over voldoende parketmagistraten, onder-
zoeksrechters en zetelende magistraten met interesse voor
cyberveiligheid en cybercriminaliteit beschikken? Hoe zal
de gepaste capaciteit en expertise worden berekend? Hoe
zal die worden bereikt?

2. Quel est l'état de la situation concernant les directives
en matière d'hameçonnage et de collaboration avec le
Centre pour la Cybersécurité Belgique-CERT et la direc-
tive plus générale? Comment les capacités restreintes de la
Justice seront-elles utilisées le plus efficacement possible?

2. Wat is de stand van zaken betreffende de richtlijnen
inzake phishing en samenwerking met het Centrum voor
Cybersecurity België-CERT en de meer algemene richt-
lijn? Hoe zullen de beperkte capaciteiten bij Justitie zo
doelmatig mogelijk worden ingezet?

3. Qu'en est-il des autres initiatives qui ont été exami-
nées, telles qu'une base de données nationale en matière de
fraude massive en ligne?

3. Wat is de stand van zaken van de andere initiatieven
die werden onderzocht, zoals een nationale gegevensbank
inzake online massafraude?

4. Quelles améliorations sont nécessaires dans ce
domaine pour optimiser le fonctionnement?

4. Welke verbeteringen zijn nodig in dit domein om de
werking te optimaliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 novembre
2022, à la question n° 1421 de Monsieur le député
Michael Freilich du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 november 2022,
op de vraag nr. 1421 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
22 september 2022 (N.):

1. Un renforcement notable du nombre de magistrats a
été prévu par le biais de la provision "renforcement de la
justice".

1. Er werd voorzien in een aanzienlijke versterking van
het aantal cybermagistraten via de provisie "versterking
justitie".

Un renfort de quatre substituts et de 14 collaborateurs
administratifs a été prévu pour 2021. En 2022, deux substi-
tuts fédéraux, un substitut et 12 collaborateurs supplémen-
taires ont été prévus.

Voor 2021 werd een versterking voorzien van vier substi-
tuten en 14 administratieve medewerkers. In 2022 werden
bijkomend twee federale substituten, één substituut, en 12
bijkomende administratieve medewerkers.

La cybercriminalité est bien sûr une notion qui couvre
des réalités multiples mais la police et la justice y
accordent une priorité suffisante notamment via les direc-
tives du ministère public (MP). De plus, l'Institut de For-
mation Judiciaire propose des formations spécifiques dans
ce domaine.

Cybercrime is natuurlijk een begrip dat vele ladingen
dekt, maar cybercrime is voldoende geprioriseerd bij poli-
tie en justitie, ondermeer via richtlijnen van het openbaar
ministerie (OM). Het Instituut voor Gerechtelijke Oplei-
ding voorziet bovendien in specifieke opleidingen in deze
materie.
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2. En ce qui concerne l'état de la situation concernant la
directive en matière d'hameçonnage: le Collège des procu-
reurs généraux a approuvé cette directive, dès lors elle
pourra entrer en vigueur prochainement.

2. Met betrekking tot de stand van zaken aangaande de
richtlijn inzake phishing: deze richtlijn is goedgekeurd
door het College van procureurs-generaal en zal binnen-
kort in werking kunnen treden.

En ce qui concerne l'état de la situation concernant la
directive relative à la cybercriminalité: cette directive est
toujours en cours d'élaboration au sein du réseau d'exper-
tise et du Collège du ministère public.

Met betrekking tot de stand van zaken aangaande een
algemene richtlijn betreffende cybercrime: deze richtlijn is
nog in voorbereiding binnen het expertisenetwerk en het
College openbaar ministerie.

3. Une telle base de données devrait être prévue au
niveau des services centraux de la police fédérale
(DJSOC). Des discussions à ce propos ont eu lieu entre le
MP, la DJSOC et le service informatique de la police fédé-
rale (DRI). Les différentes options ont été examinées au
sein de l'organe de concertation concerné, le Comité Tech-
nologie de l'Information et de la Communication, qui
détermine les standard informatiques pour la police inté-
grée. Il a été demandé à la DRI de développer une applica-
tion.

3. Dergelijke databank zou op niveau van de centrale
diensten van de federale politie moeten worden voorzien
(DJSOC). Hierover zijn besprekingen gevoerd tussen OM,
DJSOC en de dienst informatica van de federale politie
(DRI). De diverse opties werden besproken in het overle-
gorgaan daarvoor, het Comite Informatie- en Communica-
tietechnologie, dat de IT-standaarden voor de
geïntegreerde politie bepaalt. Aan DRI werd gevraagd om
een toepassing te ontwikkelen.

4. La mise en oeuvre de la circulaire hameçonnage
constituera un grand pas en avant pour combattre la cyber-
criminalité.

4. De uitvoering van de omzendbrief phishing zal een
belangrijke stap vormen om cybercriminaliteit aan te pak-
ken.

DO 2022202317108
Question n° 1433 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317108
Vraag nr. 1433 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 11 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Déclaration de nationalité. - Interprétation du critère
d'intégration.

Nationaliteitsverklaring. - Invulling integratiecriterium.

Dans le cadre du dialogue institutionnel engagé par le
gouvernement fédéral, différentes administrations - y com-
pris l'administration flamande - ont établi des fiches tech-
niques énumérant les problèmes actuels en matière de
répartition des compétences.

In het kader van de door de federale regering opgestarte
institutionele dialoog werden door diverse administraties -
ook de Vlaamse - technische fiches opgesteld waarin hui-
dige knelpunten in de bevoegdheidsverdeling worden
opgelijst.

L'un des problèmes cités concerne l'article 12bis du Code
de la nationalité belge, qui fixe les conditions auxquelles
un étranger doit répondre pour obtenir la nationalité belge
par le biais d'une déclaration de nationalité. L'étranger doit
prouver son intégration sociale et peut notamment, à cet
effet, fournir la preuve du suivi avec succès du parcours
d'intégration. Selon la fiche de l'administration flamande,
l'incertitude demeure toutefois quant à l'interprétation du
critère du "suivi avec succès du parcours d'intégration" par
les différents parquets.

Een probleem dat wordt aangehaald betreft artikel 12bis
van het Wetboek van de Belgische Nationaliteit dat de
voorwaarden bepaalt waaraan een vreemdeling moet vol-
doen om de Belgische nationaliteit te verkrijgen middels
een nationaliteitsverklaring. De vreemdeling moet zijn
maatschappelijke integratie bewijzen en kan in dat geval
onder meer een bewijs afleveren dat hij het inburgerings-
traject met succes heeft gevolgd. Volgens de fiche van de
Vlaamse administratie "blijft de invulling van het criterium
"het inburgeringstraject met succes gevolgd hebben" door
de verschillende parketten echter onduidelijk".
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En réponse à une question du Vlaams Belang à ce sujet,
le vice-ministre-président du gouvernement flamand et
ministre flamand de l'Administration intérieure, M. Bart
Somers, a indiqué que pour obtenir la nationalité belge, le
niveau linguistique A2 est requis (l'attestation d'intégration
civique comprend l'obtention du niveau linguistique A2). Il
a ajouté que l'incertitude règne toutefois quant à la manière
dont les parquets, qui sont compétents pour statuer sur la
demande de nationalité, interprètent le moyen de preuve du
suivi avec succès du parcours d'intégration.

In zijn antwoord op een vraag van het Vlaams Belang in
dat verband stelde Bart Somers, viceminister-president van
de Vlaamse regering en Vlaams minister van Binnenlands
Bestuur, dat om de Belgische nationaliteit te verkrijgen het
taalniveau A2 wordt verwacht (het inburgeringsattest
omvat het behalen van het taalniveau A2). Hij voegde
daaraan toe: "Het is echter onduidelijk hoe de parketten,
die bevoegd zijn om te oordelen over de nationaliteitsaan-
vraag, omgaan met het bewijsmiddel het inburgeringstra-
ject met succes gevolgd hebben".

1. Pouvez-vous, eu égard au problème signalé, apporter
des éclaircissements sur la teneur concrète du critère sus-
mentionné?

1. Kan u, gelet op het gesignaleerde probleem, meer dui-
delijkheid verschaffen over de concrete invulling van voor-
noemd criterium?

2. Quelles sont les (éventuelles) interprétations alterna-
tives retenues par les différents parquets s'agissant du cri-
tère du "suivi avec succès du parcours d'intégration"?

2. Welke verschillende interpretatie stelt zich (eventueel)
voor wat betreft de invulling van het criterium "het inbur-
geringstraject met succes gevolgd hebben" door de ver-
schillende parketten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 novembre
2022, à la question n° 1433 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 november 2022,
op de vraag nr. 1433 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
11 oktober 2022 (N.):

1. Dispositions légales. 1. Wettelijke bepalingen.
Le Code de la nationalité belge détermine en son article

12bis §1er les catégories d'étrangers qui peuvent prétendre
à l'obtention de la nationalité belge par déclaration d'acqui-
sition ainsi que les conditions qu'ils doivent remplir.

In artikel 12bis, § 1, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit is bepaald welke categorieën van vreemdelin-
gen aanspraak kunnen maken op het verkrijgen van de Bel-
gische nationaliteit door een verklaring tot verkrijging af te
leggen en aan welke voorwaarden zij moeten voldoen.

Seules les catégories d'étrangers visées à l'article 12bis
§1er, 2° (l'étranger qui séjourne légalement en Belgique
depuis au moins cinq ans) et 3° (l'étranger qui réside léga-
lement en Belgique depuis cinq ans et qui est soit marié
avec un ou une Belge soit l'auteur ou l'adoptant d'un enfant
mineur non émancipé possédant la nationalité belge)
doivent apporter la preuve de leur intégration sociale. À
cette fin, le candidat à la nationalité peut produire une
attestation délivrée par l'autorité compétente du suivi avec
succès du trajet d'intégration, du parcours d'accueil ou du
parcours d'intégration prévu par l'autorité compétente de sa
résidence principale au moment où il entame celui-ci.

Enkel de categorieën van vreemdelingen bedoeld in arti-
kel 12bis, § 1, 2° (de vreemdeling die sedert minstens vijf
jaar wettelijk in België verblijft) en 3° (de vreemdeling die
sedert vijf jaar wettelijk in België verblijft en gehuwd is
met een Belg of de ouder of adoptant is van een minderja-
rig niet-ontvoogd kind dat de Belgische nationaliteit bezit),
moeten hun maatschappelijke integratie bewijzen. Daartoe
kan de kandidaat voor de nationaliteit het attest van het met
succes gevolgd hebben van het inburgeringstraject, het ont-
haaltraject of het integratieparcours waarin wordt voorzien
door de bevoegde overheid van zijn hoofdverblijfplaats op
het tijdstip dat hij dit aanvat, dat wordt uitgereikt door de
daartoe bevoegde overheid.

En Flandre et à Bruxelles, le parcours d'intégration est
organisé par le Décret du conseil flamand du 7 juin 2013. Il
se compose d'un cours d'orientation sociale et de cours de
néerlandais. L'Agence de l'intégration et de l'intégration
civique ainsi que deux agences urbaines à Anvers et à
Gand proposent des parcours d'intégration et délivrent des
attestations lorsque celui-ci a été suivi avec succès.

In Vlaanderen en in Brussel is het inburgeringstraject
georganiseerd bij het decreet van de Vlaamse Raad van
7 juni 2013. Het bestaat uit een vormingspakket maat-
schappelijke oriëntatie en een vormingspakket opleiding
Nederlands. Het agentschap Integratie en Inburgering en
de twee stedelijke agentschappen te Antwerpen en te Gent
bieden inburgeringstrajecten aan en reiken attesten uit
wanneer het integratietraject met succes werd gevolgd.
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En Wallonie, l'intégration des personnes étrangères est
prévue par le Titre III du Livre II de la Deuxième partie du
Code wallon de l'action sociale et de la santé, modifié, pour
la dernière fois, par le Décret wallon du 8 novembre 2018.
Huit centres régionaux d'intégration (CRI) organisent un
parcours d'intégration composé de quatre axes (un module
d'accueil personnalisé, une formation à la langue française,
une formation à la citoyenneté et une orientation vers un
dispositif d'orientation socioprofessionnelle adapté) et
peuvent délivrer des attestations de suivi avec succès.

In Wallonië is de integratie van vreemdelingen geregeld
in titel III van boek II van deel 2 van het Waals Wetboek
van Sociale Actie en Gezondheid, laatstelijk gewijzigd bij
het Waals decreet van 8 november 2018. Acht gewestelijke
integratiecentra organiseren een integratietraject dat uit
vier pijlers bestaat (een persoonlijke onthaalmodule, een
opleiding voor het leren van de Franse taal, een opleiding
over burgerschap en een oriëntatie naar het geïntegreerd
stelsel inzake socioprofessionele inschakeling) en kunnen
attesten van het met succes gevolgd hebben van het traject
uitreiken.

2. Contenu du critère du "suivi avec succès" du parcours
d'intégration.

2. Invulling van het criterium "het inburgeringstraject
met succes gevolgd hebben".

Seuls les agences et centres régionaux qui organisent les
parcours d'intégration sont compétents pour déterminer les
critères de la notion de "suivi avec succès" des parcours
d'intégration en fonction de leurs législations respectives.

Enkel de gewestelijke agentschappen en centra die de
inburgeringstrajecten organiseren, zijn bevoegd om op
grond van hun respectieve wetgevingen te bepalen wat "het
met succes gevolgd hebben" van de inburgeringstrajecten
precies inhoudt.

Le Collège des procureurs généraux ne peut apporter de
précision quant à ces critères de réussite.

Het College van procureurs-generaal kan geen nadere
verduidelijking verschaffen wat de slaagcriteria betreft.

3. Les différentes interprétations données par les divers
parquets au contenu du critère du "suivi avec succès" du
parcours d'intégration.

3. Verschillende interpretaties die de diverse parketten
geven aan de invulling van het criterium "het inburgerings-
traject met succes gevolgd hebben".

Pour ce qui concerne la Flandre, la preuve de l'intégra-
tion sociale par une attestation de suivi avec succès d'un
trajet d'intégration, du parcours d'accueil ou du parcours
d'intégration ne donnent pas lieu à des interprétations
divergentes entre les parquets.

In Vlaanderen geeft het bewijs van maatschappelijke
integratie aan de hand van een attest van het met succes
gevolgd hebben van een inburgeringstraject, het onthaal-
traject of het integratieparcours geen aanleiding tot uiteen-
lopende interpretaties door de verschillende parketten.

Sont acceptés comme preuve du suivi avec succès: Worden aanvaard als bewijs van het met succes gevolgd
hebben:

- les certificats d'intégration civique, sur lesquels sont
indiqués le suivi du module "orientation sociale" et les
compétences linguistiques en néerlandais;

- de inburgeringscertificaten waarop is vermeld dat het
vormingspakket maatschappelijke oriëntatie werd gevolgd
en welk kennisniveau van de Nederlandse taal de betrok-
kene heeft;

- le certificat EVC, qui fait référence aux "compétences
précédemment acquises" qui montrent que les objectifs de
l'intégration ont été atteints.

- EVC, wat staat voor "erkennen van verworven compe-
tenties", waarmee kan worden aangetoond dat de integra-
tiedoelstellingen zijn behaald.

Par contre, ne sont pas acceptés les certificats d'exemp-
tion de l'obligation d'intégration civique. Ce certificat
indique en effet que la personne concernée est exemptée de
l'obligation d'intégration. Étant donné que la personne
concernée n'a pas suivi de processus d'intégration, elle ne
peut pas prouver son intégration sociale avec ce certificat.

Bewijzen van vrijstelling van de inburgeringsplicht wor-
den evenwel niet aanvaard, aangezien die er enkel op wij-
zen dat de betrokken persoon is vrijgesteld van de
inburgeringsplicht. Aangezien de betrokken persoon geen
inburgeringstraject heeft gevolgd, kan hij zijn maatschap-
pelijke integratie niet aantonen met dat bewijs.
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En Wallonie, il faut que les quatre axes du parcours
d'intégration (module accueil, formation à la citoyenneté,
formation à la langue française, orientation socio-profes-
sionnelle) aient été suivis pour que l'attestation de suivi
avec succès soit admise comme preuve de l'intégration
sociale. Toutefois, un pilier à suivre peut faire l'objet d'une
dérogation motivée.

In Wallonië moeten de vier pijlers van het inburgerings-
traject (met name de onthaalmodule, de opleiding over bur-
gerschap, de opleiding voor het leren van de Franse taal en
de oriëntatie naar het geïntegreerd stelsel inzake sociopro-
fessionele inschakeling) worden gevolgd om het getuig-
schrift van het met succes gevolgd hebben, te aanvaarden
als bewijs van de maatschappelijke integratie. Een te vol-
gen pijler kan echter het voorwerp uitmaken van een
gemotiveerde vrijstelling.

4. Connaissances linguistiques. 4. Talenkennis.
L'ensemble des parquets du Royaume s'accordent pour

exiger que les attestations de suivi du parcours d'intégra-
tion indiquent que le niveau de connaissance linguistique
atteint correspond au niveau A2 du Cadre européen com-
mun pour les langues, rencontrant ainsi la condition légale
visée à l'article 1er, § 2, 5° du Code de la nationalité belge.

Alle parketten van het Rijk eisen dat op de attesten van
het gevolgd hebben van het inburgeringstraject dient te zijn
vermeld dat het behaalde taalniveau overeenstemt met het
niveau A2 van het Gemeenschappelijk Europees Referen-
tiekader voor Talen, waarmee wordt tegemoetgekomen aan
de wettelijke voorwaarde bedoeld in artikel 1, § 2, 5°, van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

DO 2022202317154
Question n° 1438 de Madame la députée Sophie De Wit

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317154
Vraag nr. 1438 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Viol commis dans une maison de repos et de soins (QO
30002C).

Verkrachting in woonzorgcentrum (MV 30002C).

Fin juillet 2022, une femme de 89 ans a été violée dans
une maison de repos et de soins à Lint par un suspect de 36
ans qui y était entré dans la résidence sous l'emprise de stu-
péfiants.

Eind juli 2022 werd in een woonzorgcentrum in Lint een
89-jarige vrouw verkracht, door een 36-jarige verdachte
die onder invloed van drugs het woonzorgcentrum was
binnengedrongen.

L'homme a été pris en flagrant délit par l'un des membres
du personnel et a pris la fuite, mais a pu être rapidement
appréhendé grâce à l'intervention rapide et efficace des
policiers de la zone de police HEKLA.

De man werd op heterdaad betrapt door één van de
medewerkers en zette het op een lopen, maar dankzij een
snel en kordaat optreden van de politieagenten van politie-
zone HEKLA, kon hij snel ingerekend worden.

La chambre du conseil a confirmé son arrestation début
août et le suspect prétend n'avoir aucun souvenir des faits.
Apparemment, il était déjà connu de la police et du parquet
pour des faits liés à la drogue, mais n'aurait encore jamais
été condamné en correctionnelle.

De raadkamer bevestigde zijn aanhouding begin augus-
tus en de verdachte beweert zich niets van de feiten te kun-
nen herinneren. Hij zou bij politie en parket reeds gekend
geweest zijn voor drugsgerelateerde feiten, maar zou nog
nooit correctioneel veroordeeld zijn.

Ce cas illustre pour la énième fois à quelles atrocités les
drogues peuvent conduire et à quel point elles peuvent per-
turber la société.

Dit is het zoveelste voorbeeld van tot wat voor verschrik-
kelijke feiten drugs kunnen leiden en hoe ontwrichtend ze
kunnen zijn voor een samenleving.

1. Où en est actuellement ce dossier? 1. Wat is de huidige stand van zaken in dit dossier?
2. Pour quels faits le suspect était-il déjà connu de la

police et du parquet?
2. Voor welke feiten was de verdachte reeds gekend bij

politie en parket?
3. A-t-il effectivement fait l'objet de poursuites pour ces

faits, sans qu'ils aient conduit à une condamnation? Dans la
négative, pourquoi pas?

3. Is hij ooit effectief vervolgd geweest voor deze feiten,
zonder dat deze tot een veroordeling hebben geleid? Zo
neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1438 de Madame la députée
Sophie De Wit du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1438 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 13 oktober
2022 (N.):

L'honorable membre est non seulement membre du Par-
lement fédéral, mais également bourgmestre d'Aartselaar.
Elle peut poser ces questions par le biais des organes
appropriés, comme le conseil zonal de sécurité.

Het geachte lid is niet alleen federaal Parlementslid, maar
ook burgemeester van Aartselaar. Via de daartoe geëigende
organen, zoals de zonale veiligheidsraad, kan ze deze vra-
gen stellen.

En ce qui me concerne, je peux seulement vous dire que
l'instruction est toujours en cours.

Wat mij betreft, kan ik enkel zeggen dat het gerechtelijk
onderzoek nog lopende is.

Il a déjà été condamné deux fois: Hij werd reeds tweemaal veroordeeld:
1. L'homme en question a été poursuivi pour des coups

volontaires ayant entraîné une incapacité de travail et a été
condamné pour ces faits le 14 avril 2008. Il a obtenu à
l'époque une suspension probatoire de trois ans.

1. De man werd vervolgd voor feiten van opzettelijke sla-
gen met werkonbekwaamheid en werd hiervoor veroor-
deeld op 14 april 2008. Hij kreeg toen probatie-
opschorting voor drie jaar.

2. Le 30 novembre 2020, il a également été condamné
pour une infraction de roulage à une amende de 220 euros
avec sursis partiel et à huit jours d'interdiction de conduire.

2. Op 30 november 2020 werd hij tevens veroordeeld
voor een verkeersinbreuk tot een geldboete van 220 euro
met gedeeltelijk uitstel en acht dagen rijverbod.

DO 2022202317188
Question n° 1443 de Monsieur le député Michael

Freilich du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317188
Vraag nr. 1443 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'approche du dark web. Aanpak dark web.
J'ai déjà interrogé précédemment plusieurs membres du

gouvernement sur la réponse apportée par les services de
police surveillant la criminalité en ligne au phénomène de
l'utilisation de plusieurs canaux de Telegram comme places
de marché en ligne pour des biens et services illégaux.

In het verleden ondervroeg ik reeds verschillende leden
van de regering over de respons van politiediensten die
online criminaliteit opvolgden naar aanleiding van ver-
scheidene Telegramkanalen die dienden als online markt-
plaatsen voor illegale goederen en diensten.

1. Quelles actions la police a-t-elle entreprises entre-
temps pour combattre la criminalité par le biais d'applica-
tions de messagerie instantanée telles que Telegram?

1. Welke acties heeft de politie sindsdien ondernomen
om criminaliteit via chatapps zoals Telegram tegen te
gaan?

2. Une collaboration a-t-elle vu le jour entre la police et
les développeurs de ces applications pour lutter contre ce
phénomène, ou des contacts ont-ils été pris à ce niveau?

2. Werkt de politie ondertussen al samen met de ontwik-
kelaars van deze apps om dat te bestrijden, of zijn daar
contacten gelegd?

3. Combien de forums, de places de marché ou de sites
web illégaux créés par le biais d'applications ont-ils été fer-
més ou déviés depuis votre entrée en fonction? Merci de
fournir une ventilation par année et par origine (site web,
forum, etc.).

3. Hoeveel illegale websites, fora of marktplaatsen via
apps zijn afgesloten of omgeleid sinds uw aantreden?
Graag een opsplitsing per jaar en per oorsprong (website,
forum, en andere).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 novembre
2022, à la question n° 1443 de Monsieur le député
Michael Freilich du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 november 2022,
op de vraag nr. 1443 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
14 oktober 2022 (N.):
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Cette question relève de la compétence de mon collègue
la ministre de l'Intérieur (question n° 1419 du 2 août 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 93).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1419 van
2 augustus 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 93).

DO 2022202317218
Question n° 1451 de Monsieur le député Ben Segers du

18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317218
Vraag nr. 1451 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Campagne d'information sur le point de contact central
pour les victimes de traite d'êtres humains (QO 30396C).

Informatiecampagne centraal aanmeldpunt mensenhandel
(MV 30396C).

Fin juillet 2022, vous avez lancé le point de contact cen-
tral pour les victimes de traite d'êtres humains. Pour que
celui-ci connaisse d'emblée un succès retentissant, il est
évidemment nécessaire que le site internet soit connu aux
endroits ad hoc et par les bonnes personnes.

Eind juli 2022 lanceerde u het centraal aanmeldpunt voor
slachtoffers van mensenhandel. Om hiervan meteen een
daverend succes te maken is het natuurlijk nodig dat de
website op de juiste plekken en door de juiste mensen
gekend is.

1. Comment veillerez-vous à ce que le point de contact
soit largement connu et, dès lors, qu'il soit utilisé?

1. Hoe zal u ervoor zorgen dat het meldpunt algemeen
bekend wordt en dus ook gebruikt zal worden?

2. Quel est l'état d'avancement de l'intégration du site
internet dans différentes applications (par exemple, les
plate-formes publicitaires à caractère sexuel)?

2. Wat is de stand van zaken van de integratie van de
website in allerlei toepassingen (bijv. seksadvertentieplat-
formen)?

3. Où en est la fonction de dialogue en ligne? 3. Wat is de stand van zaken van de chatfunctie?
4. Vous m'avez précédemment fait part, en commission,

de votre volonté de mettre sur pied une grande campagne
de sensibilisation signalant par exemple quand les services
de police pourront également accéder à la plate-forme de
manière sécurisée et quand un numéro d'appel central et
unique sera disponible à cette fin. Entre-temps, l'adresse
électronique unique de contact est déjà opérationnelle, par
exemple, et le site internet a évidemment été lancé. Il
semble dès lors judicieux de lancer cette campagne dans
les meilleurs délais.

4. Eerder liet u me in commissie weten een grote sensi-
bliseringscampagne te starten wanneer bijv. ook politie-
diensten het platform op een beveiligde manier kunnen
bereiken en er één centraal nummer is. Ondertussen is bijv.
het ene e-mailadres voor aanmelden wel al operationeel en
is de website natuurlijk gelanceerd. Het lijkt dan ook een
goed idee die campagne zo snel mogelijk aan te vatten.

De nombreuses applications sont envisageables. Peu de
personnes seront surprises d'apprendre, par exemple, que
des victimes d'exploitation et de traite d'êtres humains
vivent et/ou travaillent à Borgerhout, notamment à la Turn-
houtsebaan. Dans l'affaire Borealis, des victimes origi-
naires de ce quartier ont aussi été identifiées. En outre, il
est sans aucun doute également question d'exploitation
dans nombre de magasins, etc., ce que révèlent d'ailleurs
régulièrement des communiqués de presse consécutifs à
des actions menées par les services d'inspection et la
police.

Vele toepassingen zijn denkbaar. Dat er bijv. slachtoffers
van extreme uitbuiting en mensenhandel wonen en/of wer-
ken in Borgerhout, op bijv. de Turnhoutsebaan, zal voor
weinigen een verrassing zijn. Ook in de Borealis-zaak wer-
den slachtoffers uit deze buurt geïdentificeerd. Ongetwij-
feld is er daarnaast ook sprake van uitbuiting in vele van de
winkels enz., wat overigens ook regelmatig blijkt uit pers-
berichten na acties door inspectie en politie.
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Une campagne ciblant de tels quartiers présenterait donc
une grande valeur ajoutée. L'on pourrait ainsi concevoir
des autocollants renvoyant vers le site internet stop-
traite.be, à appliquer sur les vitrines des magasins dans les
quartiers en question et qui seraient distribués par le biais
des villes et communes, d'associations de commerçants, de
la vie associative, d'associations faîtières, de bénévoles,
etc. En agissant de la sorte, nous pourrons mieux repérer la
traite d'êtres humains.

Een gerichte campagne naar dat soort buurten zou dan
ook een grote meerwaarde hebben. Zo zou men bijv. stic-
kers kunnen ontwikkelen voor de etalages van winkels in
dergelijke buurten, die doorlinken naar de website stop-
mensenhandel.be, te verdelen via steden en gemeenten,
winkeliersverenigingen, verenigingsleven, koepelvereni-
gingen, vrijwilligers, enz. Op die manier zetten we samen
mensenhandel op de radar.

Êtes-vous disposé à prendre une telle initiative? Le
département de la Justice concevra-t-il par exemple à court
terme un tel autocollant et le mettra-t-il à la disposition des
villes et communes?

Bent u bereid een dergelijk initiatief te nemen? Zal u bijv.
op korte termijn vanuit justitie een dergelijke sticker ont-
wikkelen en ter beschikking stellen van de steden en
gemeenten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1451 de Monsieur le député Ben
Segers du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1451 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 18 oktober
2022 (N.):

Il ne vous aura pas échappé que lors de son lancement, le
point de contact pour les victimes de la traite des êtres
humains a reçu beaucoup d'attention de la part des médias.
Nous en sommes heureux. Car cela lui donne d'emblée une
large notoriété

Het zal u niet ontgaan zijn dat het meldpunt voor slacht-
offers mensenhandel heel wat aandacht heeft gekregen in
de media bij de lancering. En hier zijn wij blij om. Want dit
zorgt van meet af aan voor een brede bekendheid

Dans toute action future s'inscrivant dans l'approche de la
traite des êtres humains, il sera renvoyé au point de contact
www.stoptraite.be.

Bij elke toekomstige actie in de aanpak van mensenhan-
del zal verwezen worden naar het meldpunt www.stopmen-
senhandel.be.

Vous parlez d'une fonction chat. Comme nous l'avons
communiqué lors du lancement du point de contact à l'Ato-
mium, il est possible dans une première phase de prendre
contact avec les centres Payoke, PAG-ASA et Sürya via la
fiche en ligne. Il était essentiel d'avoir le point de contact
dans un temps record avec les bonnes informations, ce
dans un maximum de langues compréhensibles par les vic-
times de la traite des êtres humains ou les témoins de celle-
ci.

U heeft het over een chatfunctie. Zoals we hebben mede-
gedeeld op de lancering van het meldpunt in het Atomium,
is er in de eerste fase een mogelijkheid om contact op te
nemen met de centra Payoke, PAG-ASA en Sürya via de
online fiche. Het was belangrijk om het meldpunt in een
recordtempo online te krijgen met de juiste informatie, en
dit in zoveel als mogelijk talen die begrijpbaar zijn door de
slachtoffers van mensenhandel of getuigen ervan.

La première phase est en cours et je demanderai une éva-
luation aux centres à cet égard.

De eerste fase van het meldpunt loopt nu en hier zal ik de
centra vragen voor een evaluatie.

Entre-temps, nous ne restons pas les bras croisés et des
entretiens sont en cours au sujet de la deuxième phase.

Ondertussen zitten wij niet stil en zijn er gesprekken
inzake de tweede fase.

Dans la deuxième phase, un numéro de téléphone central,
auquel des victimes ou des témoins de la traite des êtres
humains pourront prendre contact avec des experts des
trois centres, sera également à disposition.

In de tweede fase zal er ook een centraal telefoonnummer
ter beschikking zijn, waar slachtoffers of getuigen van
mensenhandel, 24/7 contact kunnen opnemen met experten
van de drie centra.

Par un financement supplémentaire au profit des centres,
nous faisons en sorte que les centres puissent recruter du
personnel supplémentaire pour pouvoir remplir ces fonc-
tions. Ces recrutements sont toujours en cours. La disponi-
bilité 24/7 ne peut être proposée que s'il existe une capacité
suffisante dans les centres.

Door een extra financiering voor de centra zorgen wij
ervoor dat de centra extra mensen kunnen aanwerven om
deze functies te kunnen uitvoeren. Deze aanwervingen
lopen nog momenteel. Het is pas mogelijk om de 24/7
beschikbaarheid aan te bieden als er voldoende capaciteit
is in de centra.
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Payoke s'occupe du dossier Borealis tandis que PAG-
ASA et Sürya se chargent de toutes les autres inscriptions
et admissions de Payoke. De ce fait, en ce qui concerne le
volet accueil et hébergement, les victimes doivent être ren-
voyées à l'accueil régulier. Ces victimes sont bien évidem-
ment accompagnées également de manière ambulatoire par
les centres.

Payoke houdt zich bezig met het Borealis dossier, terwijl
PAG-ASA en Sürya alle andere aanmeldingen en opnames
van Payoke opvangen. Daardoor dienen slachtoffers voor
het luik opvang en onderdak doorverwezen te worden naar
de reguliere opvang. Deze slachtoffers worden uiteraard
ook ambulant begeleid door de centra.

Mes remerciements s'adressent à tous les assistants
sociaux qui, jour après jour, font de leur mieux pour main-
tenir cette situation sous contrôle.

Mijn dank gaat uit naar alle hulpverleners die dag in en
dag uit hun uiterste best doen om deze situatie onder con-
trole te krijgen.

Le point de contact a été initié par moi, mais ce sont les
centres qui définissent les étapes suivantes, en concertation
avec mon cabinet. Une des missions consiste dès lors à
donner plus de notoriété au point de contact.

Het meldpunt is dan wel door mij geïnitieerd, maar het
zijn de centra die de verdere stappen bepalen, in samen-
spraak met mijn kabinet. Het meldpunt meer bekendheid
geven is dan ook één van de opdrachten.

Une importante campagne de sensibilisation, qui inclut
une campagne par autocollants à laquelle vous faites réfé-
rence, est assurément à l'ordre du jour. Il y sera encore
accordé davantage d'attention si le numéro unique est éga-
lement lancé.

Een grote sensibiliseringscampagne, inclusief een stic-
kercampagne waarnaar u verwijst, staat zeker op de
agenda. Hier zal nog meer aandacht naar uit gaan als ook
het unieke nummer is gelanceerd.

Quant à la question relative à l'intégration du point de
contact dans toutes sortes d'applications, je peux indiquer
que nous travaillons sur l'arrêté royal plates-formes inter-
net. Il en résulte que les plates-formes sur lesquelles sont
affichées, p. ex. des publicités à caractère sexuel sont
tenues de renvoyer au point de contact.

Met betrekking tot de vraag omtrent de integratie van het
meldpunt in allerlei toepassingen, kan ik meedelen dat wij
bezig zijn met het koninklijk besluit internetplatformen.
Hierdoor worden internetplatformen waar bijvoorbeeld
seksadvertenties geplaatst worden, verplicht om door te
verwijzen naar het meldpunt.

Sur la brochure réalisée afin d'atteindre le plus de réfu-
giés ukrainiens possible figure le point de contact.

Op de brochure die gemaakt is om zoveel als mogelijk
Oekraïense vluchtelingen te bereiken is het meldpunt
opgenomen.

Les suggestions que vous mentionnez dans votre ques-
tion méritent assurément d'être étudiées. Nous les intégre-
rons dans les futurs entretiens que nous aurons avec les
centres. Comme nous le faisons toujours en ce qui
concerne vos propositions.

Uw suggesties die u meegeeft in uw vraag, zijn zeker het
onderzoeken waard. Dit nemen wij mee in de verdere
gesprekken met de centra. Zoals we dat altijd doen met uw
voorstellen.

DO 2022202317241
Question n° 1455 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317241
Vraag nr. 1455 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 19 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Incident de tir à Merksem (QO 30865C). Schietincident in Merksem (MV 30865C).
Nous avons été interpelés récemment par plusieurs per-

quisitions organisées dans la région d'Anvers, qui ont
conduit à une fusillade ayant coûté la vie à une personne.

Onlangs werden we wakker geschud door een aantal
huiszoekingen vooral in het Antwerpse waarbij het tot een
vuurgevecht kwam en een persoon om het leven kwam.

De grandes quantités d'armes, de munitions, de lunettes
de visée nocturne, de lunettes de visée thermique et
d'autres dispositifs auraient été découverts au cours des
opérations.

Er zouden daarbij grote hoeveelheden wapens, munitie,
nachtkijkers, warmtekijkers en dergelijke zijn aangetrof-
fen.
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L'objectif n'est pas de poser des questions sur ce dossier
précis. Il importe que la justice puisse faire son travail.

Het is niet de bedoeling vragen te stellen over dit con-
crete dossier. Het is belangrijk dat justitie zijn werk kan
doen.

L'année dernière, je vous ai toutefois adressé une ques-
tion écrite au sujet des tireurs occasionnels (question
n° 564 du 25 mai 2021,Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 57) et, plus précisément, au sujet de la pos-
sibilité qu'ont ceux-ci de se rendre au maximum une fois
par an dans un stand de tir, à condition d'être titulaires
d'une carte pour la journée.

Vorig jaar heb ik u echter een schriftelijke vraag gesteld
over de occasionele schutter (vraag nr. 564 van 25 mei
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 57)
meer bepaald over het feit dat occasionele schutters hoog-
stens één keer per jaar een bezoek kunnen brengen aan een
schietstand mits houder te zijn van een dagkaart.

Je vous avais alors demandé si des initiatives seraient
prises en vue d'améliorer l'efficacité du système des cartes
journalières, afin qu'il ne soit effectivement possible de se
rendre dans un stand de tir qu'une fois par an.

Ik heb toen de vraag gesteld of er initiatieven zullen wor-
den genomen om het systeem van de dagkaarten meer slui-
tend te maken zodat er effectief slechts één maal per jaar
een bezoek kan worden gebracht aan een schietstand.

Vous aviez répondu, à l'époque, que comme les formu-
laires sont envoyés au gouverneur du lieu de résidence du
tireur, il n'y avait pas de risque que l'intéressé se rende dans
de multiples stands durant la même année civile.

U antwoordde toen dat aangezien formulieren worden
gezonden aan de gouverneur van de verblijfplaats van de
schutter er geen risico is dat betrokkene in hetzelfde bur-
gerlijke jaar naar verschillende schietstanden gaat.

En cas de suspicion d'un problème (quant au respect de la
limitation à une fois par an notamment), ce qui n'arrive que
très rarement chaque année, le gouvernement, le parquet et
le stand de tir incriminé en sont informés.

In geval van het vermoeden van een probleem (de nale-
ving van de beperking tot eenmaal per jaar in het bijzon-
der), wat elk jaar slechts in uitzonderlijke gevallen
voorkomt, worden de gouverneur, het parket en de straf-
baar gestelde schietstand daarvan in kennis gesteld.

À la suite des évènements qui se sont déroulés la semaine
dernière, M. Niels Duquet, directeur du Vlaams Vredesins-
tituut(Institut flamand pour la paix), a déclaré dans la
presse (HLN du 29 septembre 2022) qu'outre le tir sportif
et récréatif, il existait également le tir occasionnel, dans le
cadre duquel une personne peut se rendre sans licence, une
fois par an, dans un stand de tir. Les clubs accueillent, par
exemple, les tireurs occasionnels lors des journées portes
ouvertes. Toutefois, cette possibilité donne aussi l'occasion
à des criminels d'apprendre à tirer. Il faut, certes, présenter
une carte d'identité et la carte journalière est envoyée à la
province, mais cela ne va pas plus loin.

De heer Niels Duquet, directeur van het Vlaams Vredes-
instituut, zei naar aanleiding van de gebeurtenissen van
vorige week over de occasionele schutter het volgende
(HLN van 29 september 2022): "Naast sportief en recrea-
tief schieten heb je ook occasioneel schieten, waarbij je
zonder licentie één keer per jaar mag schieten op een
schietstand. Clubs doen dat bijvoorbeeld op opendeurda-
gen. Alleen biedt dat ook de mogelijkheid aan criminelen
om te leren schieten. Je moet wel een identiteitskaart tonen
en de dagkaart wordt naar de provincie gestuurd, maar daar
stopt het".

1. Ne faudrait-il pas modifier le système des cartes jour-
nalières? Dans l'affirmative, dans quel sens?

1. Moet het systeem van de dagkaarten niet worden aan-
gepast? Zo ja, in welke zin?

2. À l'heure actuelle, les formulaires doivent être envoyés
au gouverneur, ce qui ne permet qu'un contrôle a poste-
riori. Ne faudrait-il pas améliorer l'efficacité du système?
Dans l'affirmative, prendrez-vous des initiatives à cet
effet?

2. Nu moeten die formulieren aan de gouverneur worden
toegestuurd waardoor controle pas achteraf mogelijk is.
Moet het systeem niet meer sluitend worden gemaakt? Zo
ja, zult u hiertoe initiatieven nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1455 de Monsieur le député Bert
Moyaers du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1455 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van 19 oktober
2022 (N.):

1. Concernant le dossier à Merksem, il est en effet exact
que la Justice doit faire son travail.

1. Wat het dossier in Merksem betreft, is het inderdaad
juist dat justitie haar werk moet doen.
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L'enquête devra encore montrer, parmi toutes les armes
trouvées, combien faisaient précisément l'objet d'une auto-
risation, et vérifier si les prescriptions strictes de la loi sur
les armes ont été bafouées ou non.

Het onderzoek zal nog moeten uitwijzen hoeveel van de
aangetroffen wapens precies vergund waren en of de
strenge voorschriften van de wapenwet al dan niet met de
voeten werden getreden.

Des personnes se trouvant sur la "liste OCAM" ne
peuvent en principe pas obtenir une autorisation de déten-
tion d'arme, à moins que le retrait d'une autorisation ne
mette en péril une enquête en cours.

Personen op de zogenaamde OCAD-lijst kunnen in prin-
cipe geen wapenvergunning krijgen, tenzij een intrekking
van een vergunning schadelijk zou kunnen zijn voor een
lopend onderzoek.

Dans ce cadre-ci, les services ont fait le travail : l'inter-
vention à Merksem n'était certainement pas le fruit du
hasard, mais le résultat d'une enquête impliquant plusieurs
services.

De diensten hebben hier hun werk gedaan: de tussen-
komst in Merksem was zeker geen toevalstreffer, maar het
resultaat van een onderzoek, waarbij verschillende dien-
sten waren betrokken.

2. L'article 12, point 5° de la loi sur les armes autorise les
particuliers majeurs de se rendre aux stands de tir une seule
fois par année civile. Un formulaire doit être complété pour
chaque personne. Ces formulaires doivent être envoyés
dans les 7 jours au gouverneur de la résidence du tireur. Ce
gouverneur centralise donc les formulaires et peut, le cas
échéant, intervenir.

2. Artikel 12, 5°, van de wapenwet laat meerderjarige
particulieren toe om slechts eenmaal per burgerlijk jaar
naar de schietstand te gaan. Voor elke persoon moet een
formulier worden ingevuld. Die formulieren moeten bin-
nen de zeven dagen aan de gouverneur van de verblijf-
plaats van de schutter worden verzonden. Die gouverneur
centraliseert dus, en kan desgevallend optreden.

Les sanctions à l'encontre d'un stand de tir relèvent de la
compétence des gouverneurs, conformément à l'article 31
de la loi sur les armes.

De sancties tegen een schietstand vallen onder de
bevoegdheid van de gouverneurs, overeenkomstig artikel
31 van de wapenwet.

3. Il s'agit bien entendu d'un système archaïque qui est
dépassé.

3. Het is natuurlijk een feit dat dit archaïsche systeem
achterhaald is.

Il convient de le numériser. Une numérisation a égale-
ment été planifiée.

Dit systeem moet gedigitaliseerd worden. En de digitali-
sering werd ook gepland.

Le processus de numérisation de la justice est cependant
long et nous avons besoin pour cela de la collaboration des
clubs de tir et des gouverneurs. Mais je continue à y tra-
vailler.

De digitaliseringsagenda van justitie is echter lang en we
hebben hiervoor de medewerking van de schietclubs en de
gouverneurs nodig. Maar ik ga hier mee verder.

DO 2022202317242
Question n° 1456 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 19 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317242
Vraag nr. 1456 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 19 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Registre central de protection des personnes (QO
30651C).

Centraal register van bescherming van de personen (MV
30651C).

Suite à la loi du 17 mars 2013, la fonction d'administra-
teur d'une personne adulte peut être remplie aussi bien par
un professionnel que par une personne proche de l'adminis-
tré.

Krachtens de wet van 17 maart 2013 kan de functie van
bewindvoerder van een persoon zowel door een professio-
nal als door een naaste van de betrokkene uitgeoefend wor-
den.

Le registre central de protection des personnes permet la
gestion du dossier des personnes administrées en ligne.

Het Centraal register van bescherming van de personen
maakt het mogelijk om het dossier van de onder bewind
gestelde personen online te beheren.
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Dans l'état actuel de la législation, l'utilisation de cette
plateforme est obligatoire pour les professionnels mais
facultative pour les administrateurs non-professionnels.

In de huidige stand van de wetgeving is het gebruik van
dit platform verplicht voor de professionele bewindvoer-
ders, maar facultatief voor de non-professionals.

Cependant, il me revient des administrateurs non-profes-
sionnels qu'après avoir utilisé la plateforme même une
seule fois, il ne leur est plus possible de gérer le dossier
autrement alors qu'ils sont encore autorisés aujourd'hui.

Ik verneem echter van de niet-professionele bewindvoer-
ders dat, zodra zij het platform ook maar één keer gebruikt
hebben, het voor hen niet meer mogelijk is om het dossier
op een andere manier te beheren, ook al is het hun momen-
teel toegestaan om dat op die manier te doen.

En outre, sur le site internet du SPF Justice, il est indiqué
que: "Depuis le 1er juin 2021, toutes les nouvelles
demandes (y compris toutes les demandes dans un dossier
de protection existant) devraient en principe être intro-
duites numériquement". Or, la législation autorise toujours
le choix.

Bovendien vermeldt de website van de FOD Justitie het
volgende: "Sinds 1 juni 2021 worden alle nieuwe verzoe-
ken (ook alle verzoeken binnen een bestaand bescher-
mingsdossier) in principe digitaal ingediend." Nochtans
bepaalt de wetgeving dat men nog steeds de keuze heeft.

Si je n'ignore pas la plus-value de l'informatisation et
l'automaticité des procédures qui en découlent, nous
savons que la fracture numérique constitue une triste réa-
lité et que nos concitoyens n'ont pas tous les mêmes possi-
bilités d'accès aux outils informatiques.

Ik ben me weliswaar bewust van de meerwaarde van de
digitalisering en van de daaruit voortvloeiende automatise-
ring van de procedures, maar we weten dat de digitale
kloof helaas een realiteit is en dat onze medeburgers niet
allemaal dezelfde mogelijkheden hebben wat de toegang
tot informaticatools betreft.

Il est donc primordial de conserver la gestion papier des
dossiers pour les administrateurs non-professionnels et de
garantir un accès à la justice pour tous.

Het is dus erg belangrijk dat de niet-professionele
bewindvoerders hun dossiers verder op papier kunnen
beheren en dat de toegang tot de justitie voor iedereen
gewaarborgd blijft.

1. Pouvez-vous indiquer quelles solutions le SPF Justice
entend mettre en place pour les personnes concernées?

1. Welke oplossingen zal de FOD Justitie voor de betrok-
kenen uitwerken?

2. Peuvent-elles faire appel à une quelconque forme
d'assistance de la part de vos services?

2. Kunnen de betrokkenen een beroep doen op uw dien-
sten voor enigerlei vorm van bijstand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1456 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 19 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1456 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 19 oktober
2022 (Fr.):

L'utilisation du registre central de la protection des per-
sonnes est en principe facultative pour les non-profession-
nels.

Het gebruik van het Centraal register van bescherming
van de personen is in principe facultatief voor niet-profes-
sionelen.

D'une part, les administrateurs familiaux ne sont tenus
d'utiliser le registre que s'ils ont formulé de manière expli-
cite leur souhait d'y être inscrits. Ce sont donc les adminis-
trateurs familiaux qui décident librement de s'inscrire ou
non dans le registre.

Vooreerst is het gebruik van dat register voor de familiale
bewindvoerders alleen verplicht indien zij uitdrukkelijk de
wens hebben geformuleerd om daarin te worden ingeschre-
ven. De beslissing om zich al dan niet in te schrijven in het
register ligt dus bij de familiale bewindvoerders zelf.

D'autre part, si l'administrateur familial décide de s'ins-
crire dans le registre, rien ne l'empêche par la suite, de se
désinscrire à tout moment. Les personnes physiques, non-
professionnelles ne sont pas obligées de continuer à utiliser
le registre jusqu'à la fin de la procédure: elles peuvent
retourner au format papier après avoir essayé le registre.

Evenzo, indien de familiale bewindvoerder beslist om
zich in te schrijven in het register, belet niets hem om zich
naderhand op enig moment uit te schrijven. Niet-professio-
nele natuurlijke personen zijn niet verplicht het register te
blijven gebruiken tot het einde van de procedure: ze kun-
nen teruggrijpen naar het papieren formaat na het register
te hebben uitgeprobeerd.
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Il existe à ce principe une exception importante: le Code
judiciaire prévoit que toute requête en rapport avec la pro-
tection judiciaire des personnes adultes doit être introduite
par le biais du registre central de la protection des per-
sonnes. À cet égard, l'utilisation du registre est obligatoire
pour tout le monde. Mais cela ne vaut que pour les
requêtes. Pour le surplus, toute la procédure continue en
format papier à l'égard des administrateurs familiaux qui
ne souhaitent pas utiliser le registre: le dépôt des rapports
périodiques, les convocations aux audiences, les communi-
cations entre le juge et l'administrateur familial, tout cela
peut continuer à avoir lieu en format papier.

Wel bestaat er een belangrijke uitzondering op dit prin-
cipe: het Gerechtelijk Wetboek voorziet erin dat elk ver-
zoekschrift in verband met de rechterlijke bescherming van
volwassen personen wordt ingediend via het centraal regis-
ter van bescherming van de personen. In dat opzicht is
iedereen verplicht het register te gebruiken. Maar dat geldt
enkel voor de verzoekschriften. Voor het overige blijft de
gehele procedure volgens papieren formaat verlopen voor
wat betreft de familiale bewindvoerders die het register
niet wensen te gebruiken: de neerlegging van de periodieke
verslagen, de oproepingen voor de zittingen, de communi-
catie tussen de rechter en de familiale bewindvoerder, dat
alles kan verder afgehandeld worden volgens papieren for-
maat.

Afin d'aider les justiciables qui n'ont pas accès à l'inter-
net, notamment pour introduire des requêtes, des kioskes
ont été mis en place dans les justices de paix. Les justi-
ciables peuvent solliciter l'aide des collaborateurs des
greffes s'ils ne parviennent pas à l'utiliser. Ils peuvent évi-
demment aussi introduire leurs requêtes depuis n'importe
quel ordinateur.

Ter ondersteuning van rechtzoekenden die niet over
internettoegang beschikken, met name voor het indienen
van de verzoekschriften, zijn er kiosken geïnstalleerd in de
vredegerechten. De rechtzoekenden kunnen hulp vragen
aan medewerkers van de griffie indien ze er niet mee aan
de slag kunnen. Ze kunnen hun verzoekschriften uiteraard
ook indienen vanop eender welke computer.

Le système mis en place est donc extrêmement flexible à
l'égard des administrateurs familiaux.

Het ingevoerde systeem is dus uitermate flexibel ten aan-
zien van de familiale bewindvoerders.

L'utilisation du registre est néanmoins fortement recom-
mandée. Les juges de paix encouragent son utilisation sans
pour autant la rendre obligatoire. Elle facilite en effet à la
fois et travail du juge et celui de l'administrateur familial:
certains champs sont automatiquement remplis; des expli-
cations sont fournies sur la manière d'introduire les don-
nées; et les données d'une année peuvent être reprises pour
l'année suivante, ce qui constitue un grand gain de temps
pour la constitution d'un rapport. En d'autres termes: c'est
un gain de temps et d'énergie pour tout le monde et ça
réduit les risques d'erreurs.

Wel wordt het gebruik van het register ten zeerste aanbe-
volen. De vrederechters stimuleren het gebruik ervan, zon-
der dit evenwel te verplichten. Het vergemakkelijkt
immers het werk van zowel de rechter als van de familiale
bewindvoerder: bepaalde velden zijn automatisch inge-
vuld; duiding wordt verschaft bij de manier waarop de
gegevens moeten worden ingediend; en de gegevens van
een jaar kunnen worden overgenomen voor het daaropvol-
gende jaar, hetgeen flinke tijdwinst oplevert voor de
opmaak van een verslag. Dit betekent met andere woorden
heel wat energie- en tijdwinst voor iedereen en ook ver-
mindert de kans op fouten.

Il est donc essentiel que les administrateurs familiaux
essaient au moins une fois le registre en sachant qu'ils
peuvent se désinscrire si vraiment cela ne leur convient
pas.

Het is dus van wezenlijk belang dat de familiale bewind-
voerders op zijn minst eenmaal het register zouden uitpro-
beren, in de wetenschap dat ze zich kunnen uitschrijven
indien het hen niet echt bevalt.
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DO 2022202317309
Question n° 1460 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317309
Vraag nr. 1460 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recrutement de 15 criminologues spécialisés en vio-
lences intrafamiliales (QO 30572C).

Aanwerving van vijftien criminologen die gespecialiseerd
zijn in intrafamiliaal geweld (MV 30572C).

Durant l'été 2022, nous apprenions que vous étiez sur le
point de finaliser le recrutement, au sein des parquets, de
15 criminologues spécialisés dans le traitement des vio-
lences intrafamiliales.

Tijdens de zomer van 2022 vernamen we dat u de laatste
hand legde aan de aanwerving bij de parketten van 15 cri-
minologen die gespecialiseerd zijn in intrafamiliaal
geweld.

Ce recrutement concrétise le point 155 du Plan national
de lutte contre les violences sexuelles de votre homologue
à l'Égalité des chances, lequel prévoit le renforcement des
parquets par l'engagement de personnel supplémentaire, à
savoir de criminologues, pour le traitement des dossiers de
violences basées spécifiquement sur le genre.

Daarmee voert u actiepunt 155 uit van het Nationaal
Actieplan tegen gendergerelateerd geweld van uw voor
Gelijke Kansen bevoegde ambtgenoot. Dat punt is erop
gericht het personeel bij de parketten uit te breiden met cri-
minologen die specifiek belast worden met de behandeling
van dossiers inzake gendergerelateerd geweld.

C'est une excellente nouvelle puisque ce type de violence
donne lieu à plus de 50.000 enregistrements auprès de la
police chaque année, et ce n'est sans doute malheureuse-
ment que la pointe émergée de l'iceberg.

Dat is uitstekend nieuws, want jaarlijks registreert de
politie meer dan 50.000 meldingen van dergelijk geweld en
dat is jammer genoeg allicht nog maar het topje van de ijs-
berg.

En Belgique, une femme sur sept serait victime de vio-
lence de la part de son conjoint ou de son ex-conjoint.

In België zou een op de zeven vrouwen het slachtoffer
zijn van geweld vanwege haar partner of ex-partner.

1. Quel rôle précis joueront ces nouveaux criminologues
spécialisés en violences intrafamiliales? Comment seront-
ils répartis dans les différents arrondissements judiciaires?
Quand seront-ils opérationnels? Devront-ils suivre une for-
mation?

1. Waaruit zal de rol precies bestaan van de nieuwe cri-
minologen die gespecialiseerd zijn in intrafamiliaal
geweld? Hoe zullen die gespreid worden over de gerechte-
lijke arrondissementen? Wanneer kunnen ze aan de slag
gaan? Moeten zij een opleiding volgen?

2. Vous êtes-vous inspirés éventuellement d'initiatives
étrangères pour instaurer ces criminologues?

2. Hebt u ideeën ontleend aan buitenlandse initiatieven?

3. Comment justifiez-vous votre choix de recruter des
criminologues spécifiquement spécialisés en violences
intrafamiliales et non en violences basées sur le genre,
conformément au Plan national de lutte contre ces vio-
lences?

3. Waarom hebt u ervoor gekozen om criminologen aan
te werven die specifiek gespecialiseerd zijn in intrafamili-
aal geweld en niet in gendergerelateerd geweld? Het natio-
nale actieplan heeft immers betrekking op dat laatste.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1460 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1460 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 oktober 2022 (Fr.):

1. Les criminologues sont impliqués à la fois dans le trai-
tement des dossiers et dans les aspects de politique géné-
rale.

1. De criminologen worden ingeschakeld zowel in de
dossierbehandeling als in beleidsmatige aangelegenheden.



QRVA 55 097
17-11-2022

169

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ils constituent une fonction de liaison importante dans les
Family Justice Centres et remplissent un rôle pivot impor-
tant dans plusieurs domaines: flux d'informations entre le
dossier pour situation de mineur en danger et l'éventuel
dossier de droit commun du suspect adulte, demande
d'informations auprès d'autres parquets, rôle pivot entre les
parquets et les services d'aide, entre la police et les par-
quets, soumission des dossiers dans le cadre de l'approche
en chaîne des violences intrafamiliales (VIF), etc.

Ze vormen een belangrijke liaison-functie in de Family
Justice centra en vervullen een belangrijke scharnierfunc-
tie op meerdere vlakken: informatiedoorstroming tussen
het verontrustende opvoedingssituatie-dossier en het even-
tueel gemeenrechtelijke dossier van de meerderjarige ver-
dachte, info opvragen bij andere parketten,
scharnierfunctie tussen parket en hulpverlening, tussen
politie en parket, aanmelden dossiers bij de ketenaanpak
intrafamiliaal geweld (IFG), enz.

Dans le cadre du recrutement supplémentaire, il est prévu
d'engager un criminologue par parquet et deux à Bruxelles
(un francophone et un néerlandophone). À l'exception du
criminologue du parquet d'Eupen, tous les postes ont été
pourvus.

De extra aanwervingen voorzien één criminoloog per
parket en twee in Brussel (één Fr en één Nl). Met uitzonde-
ring van de criminoloog voor parket Eupen zijn alle plaat-
sen ingevuld.

2. L'évolution vers le recours aux criminologues existe
depuis un certain temps déjà en Belgique. Tous les par-
quets considèrent qu'ils représentent une valeur ajoutée
absolue. La société et ses défis sont devenus plus com-
plexes. La "diversité" et la "complémentarité" des profils
est une condition sine qua non pour un parquet. Les par-
quets doivent développer une approche à 360° de ces pro-
blèmes sociétaux, notamment dans le domaine des VIF et
des infractions sexuelles. De toute évidence, cela signifie
que la simple connaissance du droit, qui constitue le "coeur
de métier" classique du magistrat de parquet, ne suffit plus
depuis longtemps. La présence de criminologues sur le lieu
de travail est un enrichissement pour le parquet.

2. De evolutie van de inzet van criminologen is al een
tijdje geleden ingezet in België. Alle parketten beschou-
wen deze inzet als een absolute meerwaarde. De maat-
schappij en de bijhorende uitdagingen zijn complexer
geworden. "Diversiteit in" en "complementariteit van" de
profielen is bij een parket een conditio sine qua non. De
parketten moeten meer werk maken van een 360° benade-
ring van deze samenlevingsproblemen, niet in het minst op
het vlak van IFG en zeden. Evident betekent dit dat een
loutere kennis van het wetboek, zijnde de klassieke core
business van de parketmagistraat, al lang niet meer vol-
staan. De aanwezigheid van criminologen op onze werk-
vloer is een verrijking voor het parket.

Inutile de chercher à l'étranger pour tirer cette conclu-
sion.

Om tot deze inzichten te komen moeten we niet naar het
buitenland kijken.

3. L'un n'exclut pas l'autre. Les criminologues ne tra-
vaillent pas sur "une île VIF" pour ainsi dire. Ils sont impli-
qués dans le fonctionnement général du parquet et peuvent
également fournir une assistance dans d'autres domaines.
En outre, la violence fondée sur le genre se manifeste sou-
vent dans le contexte des VIF.

3. Het één sluit het andere niet uit. De criminologen zit-
ten niet op een "IFG-eiland". Zij worden betrokken bij de
algemene parketwerking en kunnen ook op andere domei-
nen hulp bieden. Bovendien situeert gendergerelateerd
geweld zich vaak binnen de IFG-context.

DO 2022202317312
Question n° 1461 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317312
Vraag nr. 1461 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les échanges préalables à l'audience entre magistrats à la
Cour de cassation (QO 30137C).

Gedachtewisselingen tussen magistraten vóór de zitting
van het Hof van Cassatie. (MV 30137C)

Le 26 juillet 2022, le journal La Libre presse rapportait
l'existence d'une procédure occulte et peu désirable qui
aurait été mise en place au sein de la Cour de cassation.

Op 26 juli 2022 berichtte de krant La Libreover het
bestaan van een geheime en niet erg wenselijke procedure
die bij het Hof van Cassatie gangbaar zou zijn.
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Selon l'avocat François Koning, des contacts seraient en
effet pris régulièrement, préalablement aux audiences,
entre l'avocat général et les juges de cassation.

Volgens advocaat François Koning zouden er vóór de zit-
tingen immers geregeld contacten plaatsvinden tussen de
advocaat-generaal en de cassatierechters.

Le problème tiendrait en réalité au fonctionnement en
tant que tel de la Cour, qui rend généralement ses arrêts le
même jour où les affaires sont plaidées et ce, même si le
reste de la procédure est principalement écrite.

Het probleem zou in feite voortvloeien uit de werking
van het Hof van Cassatie als dusdanig, dat doorgaans een
arrest velt in een bepaalde zaak op dezelfde dag als de dag
van de pleidooien in die zaak, en dat terwijl het voor de
rest een hoofdzakelijk schriftelijke procedure betreft.

Parce que les juges s'imposent l'obligation de rendre les
arrêts le jour même de l'audience, ils sont obligés de rédi-
ger un projet d'arrêt avant même que l'audience ait lieu.

Aangezien de rechters zich ertoe verplichten de arresten
op de dag van de zitting zelf te vellen, moeten ze ook
noodgedwongen een ontwerparrest opstellen vóór de zit-
ting plaatsvindt.

C'est là que l'avocat général intervient puisqu'il a la pos-
sibilité de faire alors des suggestions au juge tout en ayant
avec lui des échanges de vues quant aux solutions à envisa-
ger, avantage que la partie adverse, elle, n'a pas. Dans cer-
tains cas, ce serait même l'avocat général qui rédigerait,
lui-même, les projets d'arrêts, ne laissant plus qu'aux juges
le soin de s'y rallier.

Het is in die fase dat de advocaat-generaal een rol speelt,
omdat hij de mogelijkheid heeft de rechter suggesties te
doen en tegelijkertijd met hem van gedachten te wisselen
over de te overwegen oplossingen, een voordeel dat de
tegenpartij niet heeft. In bepaalde gevallen zou de advo-
caat-generaal zelfs eigenhandig de ontwerparresten opstel-
len, waardoor de rechters er enkel nog maar mee moeten
instemmen.

Maître Koning préconise ainsi une réforme de cette pro-
cédure pour faire en sorte que la Cour ne puisse plus établir
de projets d'arrêt avant l'audience et, surtout, qu'il soit fait
interdiction à l'avocat général d'avoir des contacts avec les
juges avant l'audience.

Meester Koning staat dan ook een hervorming van deze
procedure voor, om te voorkomen dat het Hof van Cassatie
nog ontwerparresten opstelt vóór de dag van de zitting en
vooral om de advocaat-generaal te verbieden vóór de zit-
ting contacten te hebben met de rechters.

1. Avez-vous connaissance de cette pratique? 1. Bent u op de hoogte van deze praktijk?
2. Estimez-vous qu'elle soit désirable ou qu'elle pourrait

être améliorée?
2. Vindt u dat dit een wenselijke praktijk is dan wel dat ze

voor verbetering vatbaar is?
3. Quelle est votre position sur les griefs adressés à la

Cour de cassation par François Koning?
3. Wat is uw standpunt met betrekking tot de bezwaren

die door François Koning ingebracht worden tegen het Hof
van Cassatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1461 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1461 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 oktober 2022 (Fr.):

La procédure suivie devant la Cour de cassation est
réglée par l'article 1104 du Code judiciaire.

De procedure die voor het Hof van Cassatie wordt
gevolgd, wordt geregeld in artikel 1104 van het Gerechte-
lijk Wetboek.

Cet article prévoit que, lors de la transmission qui lui est
faite du dossier par le greffier, le premier président désigne
un magistrat du siège en qualité de rapporteur (al. 1er) et
que celui-ci, son examen terminé, dépose le dossier au
greffe (al. 2) ; l'article 1105 poursuit que le greffier trans-
met le dossier au procureur général, qui se charge de
l'affaire ou désigne un des avocats généraux à cette fin (al.
1er).

Dat artikel voorziet erin dat, wanneer de eerste voorzitter
het dossier ontvangt van de griffier, hij een in de zaak zit-
tend magistraat aanstelt als verslaggever (eerste lid) en
deze, na zijn onderzoek, het dossier neerlegt ter griffie
(tweede lid); in artikel 1105 is voorts gesteld dat de griffier
het dossier aan de procureur-generaal zendt, die zich met
de zaak belast of te dien einde een van de advocaten-gene-
raal aanwijst (eerste lid).
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Il est important d'indiquer que l'avocat général à la Cour
de cassation, n'exerce en règle pas l'action publique, il n'est
pas une partie au procès et il n'est l'adversaire d'aucune des
parties mais a pour tâche d'assister la Cour de cassation et
de veiller au maintien de l'unité de la jurisprudence en
observant la plus stricte objectivité.

Het is van belang erop te wijzen dat de advocaat-generaal
bij het Hof van Cassatie de strafvordering in de regel niet
uitoefent, hij is geen partij bij het proces en hij is niet de
tegenpartij van een van de partijen maar hij heeft als
opdracht het Hof van Cassatie bij te staan en toe te zien op
het behoud van de eenheid van de rechtspraak waarbij de
meest strikte objectiviteit in acht wordt genomen.

Si la procédure critiquée par Maître Koning dans l'article
était modifiée, le parquet cassation ne pourrait plus remplir
qu'avec moins d'efficacité son rôle d'amicus curiae spécia-
lement chargé de veiller au maintien de l'unité de la juris-
prudence ; un risque de ralentissement du traitement des
affaires pourrait apparaître et le caractère équitable de la
procédure en cassation s'en trouverait altéré.

Indien de door meester Koning in het artikel bekriti-
seerde procedure zou worden gewijzigd, zou het parket bij
het Hof van Cassatie zijn rol van amicus curiae die in het
bijzonder ermee belast is toe te zien op het behoud van de
eenheid van de rechtspraak enkel nog op minder efficiënte
wijze kunnen vervullen; er zou een risico van vertraging
van de behandeling van de zaken kunnen optreden en het
eerlijke verloop van de cassatieprocedure zou erdoor wor-
den aangetast.

La Cour de cassation a fait savoir qu'elle n'avait jamais
reçu de remarques à ce sujet venant des avocats et qu'à
l'occasion des visites faites aux chefs de corps de la Cour
de cassation par les présidents successifs de l'OVB, de
l'Ordre des barreaux francophone et germanophones (avo-
cats.be) et des barreaux néerlandophone et francophone de
Bruxelles, la procédure prétendument litigieuse n'a à ce
jour jamais été abordée.

Het Hof van Cassatie heeft laten weten dat het ter zake
nooit opmerkingen had gekregen van de advocaten en dat
de zogenaamd betwiste procedure tot dusver nooit ter
sprake kwam naar aanleiding van de bezoeken aan de
korpschefs van het Hof van Cassatie door de opeenvol-
gende voorzitters van de OVB, van de Ordre des barreaux
francophones et germanophone (avocats.be) en van de
Nederlandstalige en Franstalige balies te Brussel.

DO 2022202317325
Question n° 1462 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317325
Vraag nr. 1462 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les difficultés rencontrées par les détenus qui sortent de
prison en vue de leur réinsertion (QO 30134C).

Moeilijkheden die de vrijgekomen gevangenen ondervin-
den op het stuk van hun re-integratie. (MV 30134C)

Le 23 août 2022, vous avez été interpellé dans un cour-
rier par l'ASBL Le Passage pour sortants de prison.
L'ASBL rapportait toute une série de difficultés pratiques
et administratives rencontrées par les détenus qui sortent
de prison, en particulier ceux qui n'ont pas de famille ou de
connaissances qui les attendent à la sortie.

In haar schrijven van 23 augustus 2022 heeft de vzw Le
Passage pour sortants de prison u gewezen op een reeks
praktische en administratieve problemen die gevangenen,
vooral diegenen die het zonder steun van familie of kennis-
sen moeten stellen, bij het verlaten van de gevangenis
ondervinden.

Il y a d'abord les modalités de sortie, qui ne sont commu-
niquées parfois qu'au dernier moment, ce qui ne permet pas
d'anticiper la recherche d'un éventuel logement ou d'effec-
tuer des démarches auprès de l'administration ou d'associa-
tions d'aide et d'accompagnement des détenus.

Ten eerste worden de modaliteiten van de vrijlating soms
pas te elfder ure meegedeeld, waardoor de gevangenen niet
de mogelijkheid hebben om op voorhand een eventuele
woning te zoeken of stappen te ondernemen bij de bestuur-
lijke instanties of verenigingen die gedetineerden bijstaan
en begeleiden.
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Ensuite, le fait que certains détenus ne disposent tout
simplement plus de carte d'identité à la sortie, ce qui pose
de nombreuses difficultés pratiques: il ne peuvent pas
acheter de carte SIM, et donc n'ont pas de téléphone, ne
peuvent activer leurs droits sociaux, louer un bien, se
domicilier ou encore ouvrir un compte en banque. Autant
d'éléments qui leur permettraient pourtant de se réinsérer
beaucoup plus rapidement dans notre société.

Voorts beschikken sommige gevangenen bij hun vrijla-
ting eenvoudigweg niet meer over een identiteitskaart, wat
een hele resem praktische problemen met zich meebrengt:
ze kunnen geen simkaart kopen en beschikken bijgevolg
over geen telefoon, kunnen hun sociale rechten niet active-
ren noch een woning huren, zich domiciliëren of een bank-
rekening openen, terwijl al die zaken tot een veel snellere
re-integratie in onze samenleving zouden kunnen bijdra-
gen.

1. a) Estimez-vous que la sortie de prison des détenus soit
aujourd'hui optimale et soit de nature à assurer une réinser-
tion rapide?

1. a) Vindt u dat de vrijlating van de gevangenen tegen-
woordig optimaal verloopt en een snelle re-integratie
waarborgt?

b) Quel suivi et quel soutien à la réinsertion l'administra-
tion pénitentiaire assure-t-elle aujourd'hui pour les détenus
lorsqu'ils sortent de prison? De quelle manière ce soutien
peut-il être amélioré?

b) Hoe worden de vrijgelaten gedetineerden thans door
het gevangeniswezen bij hun re-integratie opgevolgd en
ondersteund? Hoe kan die ondersteuning verbeterd wor-
den?

2. L'administration pénitentiaire informe-t-elle les déte-
nus concernés sur les différentes associations d'aide et
d'accompagnement existantes ainsi que sur les différentes
démarches administratives à remplir pour leur donner
accès à un logement ou encore à leurs droits sociaux?

2. Informeert het gevangeniswezen de betrokken gedeti-
neerden over de bestaande verenigingen voor bijstand en
begeleiding en over de verschillende administratieve stap-
pen die ze moeten doen om toegang tot een woning en tot
hun sociale rechten te krijgen?

3. L'ASBL Le Passage pour sortants de prison vous a
soumis cinq propositions de mesures en vue d'améliorer la
sortie de prison des détenus, à savoir que:

3. De vzw Le Passage pour sortants de prison heeft u de
volgende vijf maatregelen voorgesteld om de vrijlating van
de gevangenen beter te doen verlopen:

- la carte d'identité soit en ordre durant toute la durée de
l'incarcération;

- de identiteitskaart van de gedetineerden moet gedu-
rende de hele duur van de gevangenschap geldig zijn;

- le lieu de détention devienne l'adresse administrative du
détenu pour les administrations et les organismes sociaux;

- de plaats van de detentie moet het administratief adres
van de gevangene voor de bestuurlijke en sociale instanties
worden;

- les démarches administratives pour préparer la sortie, p.
ex. pour accéder aux droits sociaux, soient activées dès la
communication de la date de sortie;

- de administratieve procedures ter voorbereiding van het
ontslag uit de gevangenis, bijvoorbeeld voor het verwerven
van de toegang tot de sociale rechten, moeten worden
geactiveerd zodra de datum van de vrijlating meegedeeld
wordt;

- les personnes sous bracelet électronique puisse doréna-
vant bénéficier du revenu d'intégration;

- de personen onder elektronisch toezicht moeten voort-
aan een leefloon genieten;

- les règles de sortie soient mieux définies et organisées. - de regels in verband met de vrijlating moeten beter
gedefinieerd en gestructureerd worden.

Envisagez-vous de répondre favorablement à ces diffé-
rentes propositions? Dans l'affirmative, dans quel délai?
Dans la négative, pour quelles raisons?

Overweegt u om in te gaan op die verschillende voorstel-
len? Zo ja, binnen welke termijn? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1462 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1462 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. La situation de la sortie de prison est certainement
améliorable, mais elle est surtout complexe.

1 en 2. De situatie met betrekking tot het verlaten van de
gevangenis is zeker voor verbetering vatbaar, maar ze is
vooral complex.
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Ainsi, il faut déjà faire une différence entre les détenus en
détention préventive et ceux qui sont condamnés.

Zo moet er reeds een onderscheid worden gemaakt tus-
sen gedetineerden in voorlopige hechtenis en gedetineer-
den die zijn veroordeeld.

En effet, les détenus en détention préventive peuvent sor-
tir de façon assez imprévue suite, p. ex., à une décision du
juge d'instruction ce qui limite régulièrement les
démarches possibles.

Gedetineerden in voorlopige hechtenis kunnen namelijk
redelijk onverwacht de gevangenis verlaten, bijvoorbeeld
naar aanleiding van een beslissing van de onderzoeksrech-
ter, waardoor de mogelijke stappen doorgaans beperkt zijn.

La situation est différente pour les détenus condamnés
car leur sortie peut être préparée avec le service psycho-
social de la prison de même qu'avec les services d'aide aux
détenus des communautés.

Voor veroordeelde gedetineerden is de situatie anders,
omdat hun vertrek kan worden voorbereid met de psycho-
sociale dienst van de gevangenis en met de diensten voor
hulpverlening aan gedetineerden van de gemeenschappen.

Mais là également, des nuances existent selon que le
condamné est arrivé en fin de peine ou a bénéficié de
modalités d'exécution de la peine telles que la surveillance
électronique ou encore la libération conditionnelle. Dans
de tels cas, la présentation d'un plan de reclassement
constitue la pierre angulaire des décisions d'octroi de ces
modalités et, évidemment, la préparation de la sortie est un
des éléments pris en compte.

Ook daar zijn er echter verschillen, naargelang de veroor-
deelde het einde van zijn straf heeft bereikt of strafuitvoe-
ringsmodaliteiten zoals elektronisch toezicht of
voorwaardelijke invrijheidstelling heeft genoten. In derge-
lijke gevallen is het voorleggen van een reclasseringsplan
de dragende pijler van de beslissingen tot toekenning van
die modaliteiten en is de voorbereiding van het vertrek
uiteraard een van de elementen die in aanmerking worden
genomen.

En tout état de cause, le service psycho-social et le greffe
de la prison tentent de toute façon de préparer au mieux
toute sortie de détenus quelle que soit sa situation et fournir
les adresses et coordonnées de contacts des services qui
pourront les aider dans leurs démarches de réinsertion.

Hoe dan ook trachten de psychosociale dienst en de grif-
fie van de gevangenis elk vertrek van een gedetineerde,
ongeacht zijn situatie, zo goed mogelijk voor te bereiden
en hem adressen en contactgegevens van de diensten die
hem kunnen helpen bij zijn re-integratiestappen te bezor-
gen.

3. Quant au courrier de l'ASBL "le Passage pour sortants
de prison", j'en ai bien évidemment pris connaissance et
son contenu ainsi que les cinq propositions faites ont rete-
nus toute mon attention.

3. Ik heb uiteraard kennisgenomen van de brief van de
vzw 'Le Passage pour sortants de prison' en ik heb de
inhoud ervan, alsook de vijf voorstellen die erin worden
gedaan aandachtig gelezen.

Je peux partager le point de vue de cette association
quand elle évoque le fait que ces améliorations auraient
probablement un coût assez limité, mais, comme je viens
de le souligner, la situation est plus complexe qu'il n'y
paraît.

Ik kan het eens zijn met het standpunt van die vereniging
wanneer ze aanhaalt dat die verbeteringen waarschijnlijk
een redelijk beperkte kostprijs zouden hebben, maar zoals
ik net heb benadrukt, is de situatie complexer dan ze lijkt.

Pour ne donner qu'un exemple je prendrai le cas de la
carte d'identité: il peut en effet arriver qu'un détenu sorte de
prison alors que sa carte d'identité n'est plus valable, mais
cela concerne plutôt les détenus de longue durée, la plupart
des détenus de courte durée ne rencontrent aucun problème
à ce niveau. Par ailleurs, même pour les détenus de longue
durée, ce n'est souvent pas un problème car les démarches
pour se remettre en ordre au niveau de la carte d'identité
font régulièrement partie de celles qui seront entreprises
par le condamné lors de ses congés pénitentiaires et ses
permissions de sortie.

Neem nu bijvoorbeeld het geval van de identiteitskaart:
het kan inderdaad voorvallen dat een gedetineerde de
gevangenis verlaat en zijn identiteitskaart niet meer geldig
is, maar het gaat dan eerder om langdurig gedetineerden.
De meeste personen die voor korte duur zijn gedetineerd,
ondervinden geen enkel probleem op dat vlak. Zelfs voor
langdurig gedetineerden is dit overigens vaak geen pro-
bleem, omdat het opnieuw in orde brengen van de identi-
teitskaart doorgaans één van de stappen is die de
veroordeelde onderneemt tijdens zijn penitentiair verlof en
zijn uitgaansvergunningen.
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En outre, la réalisation des propositions faites par cette
ASBL doit également être analysée en profondeur ne
serait-ce qu'à cause de la complexité de notre système
fédéral qui fait que ce courrier a été adressé à pas moins de
six ministres fédéraux et à ma collègue compétente pour
les maisons de justice en Communauté française.

Voorts moet de uitvoering van de voorstellen van die vzw
eveneens grondig worden geanalyseerd, al was het maar
vanwege de complexiteit van ons federaal stelsel, waar-
door deze brief werd gericht aan maar liefst zes federale
ministers en aan mijn collega die bevoegd is voor de justi-
tiehuizen in de Franse Gemeenschap.

Je ne peux donc donner un timing précis sur les améliora-
tions qui seront apportées, mais je peux en revanche assu-
rer que ces propositions sont en cours d'analyse au sein de
mon administration et j'en suivrai bien évidemment la réa-
lisation avec la plus grande attention, car je souhaite agir
contre la récidive et, pour cela, je compte bien améliorer le
plan de reclassement de chaque condamné.

Ik kan dus geen precieze timing geven met betrekking tot
de verbeteringen die zullen worden aangebracht, maar ik
kan wel verzekeren dat die voorstellen thans worden
geanalyseerd binnen mijn administratie en dat ik de uitvoe-
ring ervan uiteraard zeer aandachtig zal opvolgen, omdat ik
actie wil ondernemen om recidive tegen te gaan en ik daar-
toe het reclasseringsplan van elke veroordeelde wel dege-
lijk wil verbeteren.

DO 2022202317347
Question n° 1466 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317347
Vraag nr. 1466 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Rationalisation des bâtiments de la justice (QO 31272C). Doelmatiger gebruik van de gerechtsgebouwen (MV
31272C).

Suite à la récente déclaration de politique générale du
gouvernement, il est évoqué différents plans d'économies.
À l'instar de ce qui est fait au Pays-Bas, vous proposez la
rationalisation des bâtiments de la justice dans le but de
regrouper certaines matières dans seulement quelques
palais.

Naar aanleiding van de recente regeringsverklaring wor-
den er verschillende besparingsplannen geopperd. Naar
Nederlands voorbeeld stelt u voor het gebruik van de
gerechtsgebouwen te rationaliseren, waarbij u de intentie
hebt bepaalde materies samen te voegen in een klein aantal
gerechtsgebouwen.

Certains d'entre eux, tels que Verviers, Tournai ou Dinant
s'inquiètent de la suite qui leur est réservée. En effet, dans
la recherche d'économie actuelle, nous ne devons pas
perdre de vue que c'est la justice qui va vers le justiciable et
non l'inverse. De plus, dans le cas du palais de justice de
Verviers, il serait à mon sens incompréhensible de le fer-
mer alors qu'il est en plein travaux de rénovation actuelle-
ment.

Bij sommige rechtscolleges, zoals die van Verviers,
Doornik en Dinant, maakt men zich zorgen over wat er te
gebeuren staat. In de huidige zoektocht naar besparingsmo-
gelijkheden mogen we immers niet uit het oog verliezen
dat het de justitie is die naar de rechtzoekende gaat, en niet
omgekeerd. Bovendien zou het in mijn ogen onbegrijpelijk
zijn dat het justitiepaleis in Verviers gesloten zou worden
terwijl er momenteel volop renovatiewerken aan de gang
zijn.

Pouvez-vous confirmer que les villes que j'ai citées et,
singulièrement celle de Verviers, ne feront pas partie de
votre plan de rationalisation? Avez-vous déjà une idée des
bâtiments qui seront impactés?

Kunt u bevestigen dat de door mij genoemde steden, en
in het bijzonder Verviers, buiten uw rationaliseringsplan-
nen gehouden worden? Hebt u al zicht op de gebouwen die
een impact zullen ondervinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1466 de Monsieur le député
Mathieu Bihet du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1466 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van 27 oktober
2022 (Fr.):
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Je salue bien-sûr le State of the Union de notre premier
ministre du 11 octobre 2022 au Parlement.

Ik ben uiteraard erkentelijk voor de State of the Union
van onze eerste minister van 11 oktober 2022 in het Parle-
ment.

L'objectif, bien sûr, est de maximiser le rendement des
investissements de ce gouvernement dans la justice et la
police, afin de fournir le meilleur service possible aux
citoyens. Cela peut se faire par la rationalisation et les éco-
nomies d'échelle, sans mettre en péril la proximité et la
facilité d'accès à la justice.

Het doel is natuurlijk dat de investeringen van deze rege-
ring in justitie en politie maximaal renderen met het oog op
een optimale dienstverlening voor de burger. Dat kan door
rationalisering en schaalvergroting, zonder dat we de nabij-
heid en laagdrempeligheid van justitie op het spel zetten.

Vous avez également bien entendu le premier ministre
lorsqu'il a dit que nous ferons cela en consultation avec les
acteurs de la justice et de la police.

U heeft de eerste minister ook goed gehoord wanneer hij
zei dat we dit in overleg met de actoren van justitie en poli-
tie zullen doen.

C'est pourquoi nous voulons réformer l'article 186 du
Code judiciaire. Je ne peux donc pas ou pas encore
répondre à la question. Parce qu'il ne s'agit pas de mon plan
de rationalisation, mais d'un plan qui sera mis en oeuvre
avec les acteurs.

Om die reden willen we artikel 186 van het Gerechtelijk
Wetboek hervormen. Ik kan de vraag dus niet of nog niet
beantwoorden. Het gaat namelijk niet om mijn rationalise-
ringsplan, maar om een plan dat samen met de actoren zal
worden uitgevoerd.

La mise en oeuvre du masterplan fournira plus d'élé-
ments de réponse mais cela ne se fera pas avant 2023 en
coopération avec la Régie des Bâtiments.

De uitvoering van het masterplan zal meer elementen van
antwoord verstrekken, maar dat zal niet vóór 2023 gebeu-
ren, in samenwerking met de Regie der Gebouwen.

DO 2022202317349
Question n° 1468 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 27 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317349
Vraag nr. 1468 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 27 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La réglementation concernant les créanciers privilégiés
face à la protection des consommateurs (QO 30167C).

Regelgeving bevoorrechte schuldeiser versus consumen-
tenbescherming (MV 30167C).

Fin 2021, le Vlaamse Energieleverancier a demandé la
faillite. Les curateurs se sont ensuite chargés de la liquida-
tion et du décompte final. Juste avant l'été, la plupart des
consommateurs ont reçu leur décompte final et ont su si,
sur la base de leurs acomptes, ils devaient encore payer un
montant supplémentaire ou s'ils avaient au contraire payé
trop, auquel cas ils ont droit à un remboursement.

Eind 2021 vroeg de Vlaamse Energieleverancier het fail-
lissement aan. Curatoren zorgden vervolgens voor de
afwikkeling en eindafrekening. Net voor de zomer kregen
de meeste consumenten de eindafrekening in de bus en
wisten ze of ze op basis van hun voorschotten nog moesten
bijbetalen of net teveel hadden betaald waardoor ze recht
hebben op een tegoed.

Toutefois, dans ce cas spécifique d'une faillite, les
consommateurs qui ont en principe droit à un rembourse-
ment ne l'obtiennent pas automatiquement. Ils doivent
déposer une déclaration de créance par le biais du site web
du Registre Central de la Solvabilité (RegSol) et se faire
ainsi connaître comme créanciers. Cependant, la réalité est
que dans le cadre du règlement d'une faillite, les créanciers
privilégiés, tels que l'administration fiscale, la sécurité
sociale et les banques, sont payés prioritairement. Il semble
peu probable qu'il restera suffisamment d'argent pour rem-
bourser les clients. Cela serait fort regrettable, compte tenu
du coût actuellement élevé des factures d'énergie.

Echter, in dit specifieke geval van een faillissement, krij-
gen de consumenten die in principe recht hebben op een
terugbetaling, dit niet automatisch toegekend. Zij moeten
een aangifte van schuldvordering doen via de website van
het Centraal Register Solvabiliteit (RegSol) en zich op die
manier kenbaar maken als schuldeiser. Maar de realiteit is
dat bij de afhandeling van een faillissement de bevoor-
rechte schuldeisers, zoals belastingen, sociale zekerheid,
banken, eerst hun geld krijgen. De kans lijkt klein dat er
nog genoeg geld over zal zijn om klanten nog terug te beta-
len. Heel jammer, in dergelijke tijden van hoge energiefac-
turen.
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1. Comment évaluez-vous la législation relative aux
créanciers privilégiés au vu d'une telle souffrance
humaine?

1. Hoe evalueert u de wetgeving bevoorrechte schuldei-
sers in het licht van dergelijk menselijk leed?

2. Existe-t-il des possibilités d'accorder la priorité au
remboursement des consommateurs, qui éprouvent déjà de
grandes difficultés à l'heure actuelle?

2. Zijn er mogelijkheden om voor de terugbetaling alsnog
voorrang te geven aan de consument, die het vandaag de
dag al bijzonder moeilijk heeft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1468 de Madame la députée
Anneleen Van Bossuyt du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1468 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
27 oktober 2022 (N.):

1. Le droit de l'insolvabilité se caractérise par le principe
de l'égalité de traitement des créanciers, mais il existe un
certain nombre d'exceptions à ce principe. Ainsi, la loi
confère à certains créanciers une position privilégiée en
raison de l'intérêt général ou d'un intérêt particulier déter-
miné qui mérite d'être protégé ou en raison de la situation
spécifique dans laquelle la relation juridique est née.

1. Het insolventierecht wordt gekenmerkt door het prin-
cipe van de gelijke behandeling van schuldeisers maar
hierop bestaan een aantal uitzonderingen. Zo geeft de wet
aan bepaalde schuldeisers een bevoorrechte positie
omwille van het algemeen of een bepaald beschermings-
waardig particulier belang ofwel omwille van de bijzon-
dere situatie waarin de rechtsverhouding tot stand kwam.

Comme dans la plupart des pays européens, le législateur
a choisi de donner cette protection supplémentaire aux
créanciers publics, comme les administrations fiscales et
sociales, non seulement pour préserver les intérêts du Tré-
sor, mais également parce qu'ils sont généralement des
créanciers involontaires. Dans la pratique, l'autorité doit
faire crédit sans qu'il ait été possible de négocier à ce sujet.
Elle ne peut donc pas non plus obtenir de sûretés comme
un créancier ordinaire dans les situations où le risque
d'insolvabilité peut pourtant être très élevé. Le privilège
des créanciers publics a été introduit afin de compenser ce
déséquilibre. Chaque procédure d'insolvabilité implique
inévitablement des pertes financières et tend à partager ces
pertes sur la base de la situation contractuelle et légale de
toutes les parties concernées. Dans la situation actuelle, où
de nombreux citoyens éprouvent déjà des difficultés, c'est
évidemment très regrettable.

De wetgever heeft er, zoals in de meeste Europese lan-
den, voor geopteerd om de publieke schuldeisers, zoals de
fiscale en sociale administraties, die bijkomende bescher-
ming te geven, niet alleen om de belangen van de Schatkist
te vrijwaren maar omdat het in de regel onvrijwillige
schuldeisers zijn. De overheid dient in de praktijk krediet
te verstrekken zonder dat er hieromtrent onderhandeld kon
worden. Zij kan dus ook geen zekerheden bekomen zoals
een gewone schuldeiser voor de situaties waarin de kans op
insolventie nochtans zeer groot kan zijn. Het voorrecht van
de overheidsschuldeisers werd ingevoerd om aan dit
onevenwicht tegemoet te komen. Elke insolventieproce-
dure houdt onvermijdelijk financiële verliezen in en strekt
ertoe die verliezen te verdelen op basis van de contractuele
en wettelijke situatie van alle betrokken partijen. In de hui-
dige situatie, waarin veel burgers het al moeilijk hebben, is
dit natuurlijk een zeer spijtige zaak.

2. Le droit de l'insolvabilité ne permet malheureusement
pas d'apporter encore des modifications dans les règles de
partage après l'ouverture de la faillite et donc après présen-
tation au tribunal de l'entreprise. En effet, le tribunal appré-
cie ces droits sur la base de la législation telle qu'elle
s'applique au moment de sa saisine.

2. Het insolventierecht laat helaas niet toe om na het
openvallen van het faillissement en dus na voorlegging aan
de ondernemingsrechtbank nog wijzigingen in de verde-
lingsregels door te voeren. De rechtbank beoordeelt die
rechten immers op basis van de wetgeving zoals ze van
toepassing is op het tijdstip waarop ze werd gevat.
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DO 2022202317351
Question n° 1469 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317351
Vraag nr. 1469 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'appel à l'aide de la justice bruxelloise et les mesures
prises pour y répondre (QO 30136C).

Noodkreet van het Brusselse gerecht en maatregelen om
daar een antwoord op te bieden (MV 30136C).

Durant l'été 2022, l'ancien bâtonnier de l'ordre français
du barreau de Bruxelles, Maurice Krings, réitérait l'appel à
l'aide de la justice bruxelloise qui, malgré les initiatives
que vous avez déjà prises, peine à garder la tête hors de
l'eau.

In de zomer van 2022 heeft de vroegere stafhouder van
de Franse Orde van Advocaten bij de balie te Brussel,
Maurice Krings, opnieuw de alarmbel geluid over het
Brusselse gerecht dat, ondanks de reeds door u genomen
initiatieven, moeite heeft om het hoofd boven water te hou-
den.

L'arriéré judiciaire de 15.000 dossiers devant la cour
d'appel serait bien loin d'être résorbé. Vous le savez, les
principales victimes de cet arriéré sont les justiciables.

De gerechtelijke achterstand van 15.000 dossiers bij het
hof van beroep zou nog lang niet weggewerkt zijn. Zoals u
weet, zijn de rechtzoekenden de voornaamste slachtoffers
van die achterstand.

Certes, des moyens ont été dégagés, des campagnes de
recrutement ont été menées, mais aucun plan spécifique à
Bruxelles n'a encore été élaboré. Or, la ville de Bruxelles a
un statut bien particulier. Pas seulement parce qu'elle est la
capitale de notre pays, mais aussi et surtout parce qu'elle
est la capitale de l'Europe, et qu'elle est à ce titre le siège de
nombreuses institutions internationales, entreprises et
organisations qui doivent pouvoir régler leurs litiges
devant les juridictions bruxelloises, et ce dans un délai rai-
sonnable.

Er werden weliswaar middelen uitgetrokken en wer-
vingscampagnes op touw gezet, maar er werd nog geen
concreet plan voor Brussel uitgewerkt. Nochtans neemt de
stad Brussel een heel bijzondere positie in. Niet alleen
omdat ze de hoofdstad van ons land is, maar ook en vooral
omdat ze de hoofdstad van Europa is, en omdat ze in die
hoedanigheid de zetel van tal van internationale instellin-
gen, ondernemingen en organisaties huisvest, die hun
geschillen binnen een redelijke termijn voor de Brusselse
rechtbanken moeten kunnen beslechten.

1. Comment expliquez-vous que la justice bruxelloise ne
soit plus représentée actuellement au sein du Collège des
cours et tribunaux? Envisagez-vous de garantir sa repré-
sentation à l'avenir? De quelle manière?

1. Hoe verklaart u dat het Brusselse gerecht thans niet
meer vertegenwoordigd is in het College van de hoven en
rechtbanken? Bent u van plan die vertegenwoordiging in
de toekomst te garanderen? Op welke manier?

2. Reconnaissez-vous la spécificité de l'arrondissement
judiciaire de Bruxelles? Dans l'affirmative, estimez-vous
pertinent d'élaborer un plan de soutien de la Justice qui soit
spécifique à Bruxelles? Par exemple, envisagez-vous
d'organiser des campagnes de recrutement ad hoc pour
remplir les cadres à Bruxelles? Quelles autres mesures spé-
cifiques à Bruxelles allez-vous prendre?

2. Erkent u de karakteristieke eigenheid van het gerechte-
lijk arrondissement Brussel? Zo ja, vindt u het wenselijk
om specifiek voor Brussel een plan ter ondersteuning van
de magistratuur uit te werken? Overweegt u bijvoorbeeld
om ad-hocwervingscampagnes te organiseren om de perso-
neelsformaties in Brussel op te vullen? Welke andere maat-
regelen zult u specifiek voor Brussel nemen?

3. Est-il envisageable de demander aux différents bar-
reaux d'encourager leurs avocats à réduire volontairement
la taille de leurs conclusions pour limiter la durée de traite-
ment des dossiers? Comptez-vous organiser une concerta-
tion avec eux pour aborder cette question?

3. Valt het te overwegen om de verschillende balies te
vragen hun advocaten ertoe aan te moedigen hun conclu-
sies op vrijwillige basis in te korten zodat de behandeling
van dossiers minder tijd in beslag neemt? Bent u van plan
met de balies in overleg te gaan om die kwestie aan te kaar-
ten?
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4. Quelle est votre position sur l'adoption d'éventuelles
mesures temporaires de crise pour faire face à la charge
énorme qui pèse sur les juridictions bruxelloises, p. ex. en
ayant recours à des nominations temporaires pour occuper
les places temporairement vides, voire suppléer celles-ci?
Est-il envisageable de faire appel à des juristes ou des avo-
cats honoraires pour venir en aide à la cour d'appel?

4. Hoe staat u tegenover het nemen van eventuele tijde-
lijke crisismaatregelen om de enorme werklast bij het
Brusselse gerecht te verlichten, bijvoorbeeld tijdelijke
benoemingen om tijdelijke vacatures te vervullen of zelfs
te vervangen? Valt het te overwegen om juristen of eread-
vocaten in te schakelen om het hof van beroep te hulp te
komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1469 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1469 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 oktober 2022 (Fr.):

1. La composition du Collège est régie par une procédure
du Code judiciaire. Les membres sont élus par les entités
qu'ils représentent. Ici, il existe des règles de parité linguis-
tique mais pas d'origine géographique. Au collège,
madame. L. Massart, premier président de la cour d'appel
de Bruxelles, a été élue comme l'un des représentants des
cours d'appel mais elle a remis sa démission.

1. De samenstelling van het College wordt geregeld door
een procedure in het gerechtelijk wetboek. De leden wor-
den verkozen door de entiteiten die ze vertegenwoordigen.
Hierbij zijn er regels naar taalpariteit maar niet naar geo-
grafische herkomst. In het college werd mevrouw L. Mas-
sart, eerste voorzitter van het hof van beroep in Brussel,
gekozen als één van de vertegenwoordigers van de hoven
van beroep maar zij heeft haar ontslag aangeboden.

Nous devons clairement savoir ce que nous voulons. Le
pouvoir judiciaire est indépendant et réclame également de
l'autonomie dans sa gestion. En d'autres termes, le ministre
de la Justice n'intervient pas ici, je tiens à être clair.

We moeten duidelijk weten wat we willen. De rechter-
lijke macht is onafhankelijk en claimt ook autonomie in
haar beheer. De minister van Justitie komt hier met andere
woorden niet in tussen, ik wil daar duidelijk over zijn.

2. La situation spécifique que connaît l'arrondissement
judiciaire de Bruxelles nous importe et retient toute notre
attention.

2. De specifieke situatie van het gerechtelijk arrondisse-
ment Brussel gaat ons ter harte en we hebben er alle aan-
dacht voor.

Le Collège des cours et tribunaux joue ici un rôle impor-
tant.

Het College van de hoven en rechtbanken speelt ter zake
een belangrijke rol.

Les actions de promotion et de communication du Col-
lège des cours et tribunaux ont une portée globale, mais
s'inscrivent parfaitement dans l'optique de répondre aux
besoins spécifiques des juridictions bruxelloises.

Het College van de hoven en rechtbanken voert alge-
mene promotie- en communicatiecampagnes, die echter
volledig passen in het streven om tegemoet te komen aan
de specifieke behoeften van de Brusselse rechtbanken.

Le Collège encourage les institutions concernées à mener
et/ou à poursuivre des actions locales visant l'attractivité de
la magistrature, actions que nous appuierons et que nous
relaierons.

Het College moedigt de betrokken instellingen aan om
lokale acties die gericht zijn op de aantrekkelijkheid van de
magistratuur te organiseren en/of voort te zetten.

Bien entendu, je me réfère également à l'audit réalisé par
le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) sur la cour d'appel
de Bruxelles. Un certain nombre de recommandations ont
été formulées dans ce document, et le CSJ espère qu'elles
seront prises en compte par la cour. J'ai longuement insisté
sur ce point en commission de la Justice le 20 septembre
2022.

Verder verwijs ik natuurlijk naar de audit die door de
Hoge Raad voor Justitie (HRJ) werd gedaan over het hof
van beroep in Brussel. Daarin werden een aantal aanbeve-
lingen gedaan, waarvan de HRJ verwacht dat ze worden
opgepikt door het hof. Ik stond hier uitgebreid bij stil in de
commissie voor Justitie van 20 september 2022.

Exemples concrets: Concrete voorbeelden:
Les cours et tribunaux, et leurs magistrats, sont fréquem-

ment représentés en bourses d'emplois / job fairs:
De hoven en rechtbanken en hun magistraten zijn vaak

vertegenwoordigd op jobbeurzen:
2021-2022: présence à deux reprises au sein de la Vrij

Universiteit Brussel (VUB),
2021-2022: twee keer bij de Vrije Universiteit Brussel

(VUB);
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2022-2023: augmentation de la représentation au sein
d'événements organisés par les facultés de droit des univer-
sités belges, y compris les bruxelloises;

2022-2023: meer aanwezigheid op events georganiseerd
door de rechtsfaculteiten van de Belgische universiteiten,
waaronder de Brusselse;

La collaboration avec le Selor concernant les cours de
langue + tests ainsi que leur organisation, dans l'optique
d'actions spécifiques concernant l'attractivité de la fonction
de magistrat requérant une maîtrise de l'autre langue à
Bruxelles (juge de paix, juge de police, conseiller à la cour
d'appel, etc.);

De samenwerking met Selor op het stuk van taalopleidin-
gen + tests en de organisatie ervan, met het oog op speci-
fieke acties gericht op de aantrekkelijkheid van de
magistratenambten waarvoor in Brussel kennis van de
andere taal is vereist (vrederechter, politierechter, raads-
heer bij het hof van beroep, enz.);

Rapprochement avec le (jeune) barreau FR de Bruxelles.
Initiative également prise en ce sens par le chef de corps du
tribunal de première instance francophone de Bruxelles,

Samenwerking met de (jeune) barreau de Bruxelles.
Soortgelijk initiatief genomen door de korpschef van de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

Implication de toutes les institutions judiciaires NL de
Bruxelles dans le projet De zitting géré par les Jonge Advo-
caten Brussel;

Betrekken van alle NL gerechtelijke instellingen van
Brussel bij het project De zitting dat onder leiding staat van
de Jonge Advocaten Brussel;

Notre campagne audiovisuelle #deviensmagistrat qui
met en lumière sept fonctions de la magistrature au siège,
comptait trois magistrats bruxellois,(publication le
10 octobre 2022) deux stagiaires judiciaires et un stagiaire
judiciaire issu de Bruxelles;

Onze audiovisuele campagne #wordmagistraat, waarin
het woord wordt gegeven aan zeven zittende magistraten,
waaronder drie Brusselse, en twee gerechtelijke stagiairs
(gepost op 10 oktober 2022), waaronder één gerechtelijke
stagiair uit Brussel;

Dès septembre 2023, l'offre de stage d'été pratique au
sein des tribunaux de première instance (FR et NL) de
Bruxelles à destination d'étudiants en master I et II de
droit.

Vanaf september 2023 worden er in de (FR en NL) recht-
banken van eerste aanleg te Brussel praktische zomersta-
ges aangeboden voor studenten van het eerste en het
tweede masterjaar rechten.

3. L'audit du CSJ se conclut par toute une série de recom-
mandations, dont un certain nombre sont destinées aux
avocats. Dans son rapport, le Conseil supérieur note à plu-
sieurs reprises que tous les acteurs doivent travailler
ensemble pour trouver une solution à l'arriéré trop impor-
tant.

3. De audit van de HRJ besluit in een hele reeks aanbeve-
lingen, waarbij er dus ook enkele voor de advocatuur weg-
gelegd zijn. De Hoge Raad merkt in haar rapport
meermaals op dat alle actoren moeten samenwerken om
een oplossing te bieden aan de te grote achterstand.

Le CSJ a ensuite pris l'initiative de réunir tous les acteurs
autour de la table le 27 septembre 2022. Je salue cette ini-
tiative du Conseil supérieur. L'ensemble des acteurs, parmi
lesquels le barreau, se sont montrés constructifs. Cette
concertation fera l'objet d'un suivi.

De HRJ nam vervolgens het initiatief om op
27 september 2022 alle actoren rond de tafel te brengen. Ik
ben verheugd over dit initiatief van de Hoge Raad. Alle
actoren, waaronder de balie hebben zich constructief opge-
steld. Dit overleg zal verder opgevolgd worden.

4. Vu que l'important arriéré de la cour d'appel était déjà
connu, nous n'avons pas attendu l'audit du CSJ pour
prendre des mesures.

4. Gezien de grote achterstand bij het hof van beroep
reeds gekend was, hebben we de audit van de HRJ niet
afgewacht om maatregelen te nemen.

La loi du 23 décembre 2021 introduisant le parquet de la
sécurité routière et portant des dispositions diverses en
matière d'organisation judiciaire et de justice, Moniteur
belge, 30 décembre 2021 a élargi le cadre spécial visant à
résorber cet arriéré (article 76, modifiant l'article 2 de la loi
du 29 novembre 2001 fixant un cadre temporaire de
conseillers en vue de résorber l'arriéré judiciaire dans les
cours d'appel et ajoutant quatre conseillers).

Bij de wet van 23 december 2021 tot invoering van het
parket voor de verkeersveiligheid en houdende diverse
bepalingen inzake rechterlijke organisatie en justitie, Bel-
gisch Staatsblad, 30 december 2021, werd de bijzondere
personeelsformatie voor het wegwerken van deze achter-
stand uitgebreid (artikel 76, tot wijziging van artikel 2 van
de wet van 29 november 2001 tot vaststelling van een tij-
delijke personeelsformatie van raadsheren teneinde de
gerechtelijke achterstand bij de hoven van beroep weg te
werken, waarbij vier raadsheren werden toegevoegd).
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Deux places de conseiller pour la cour d'appel de
Bruxelles ont ainsi été publiées au Moniteur belge le
20 mai 2022.

Zo werden er op 20 mei 2022 twee betrekkingen van
raadsheer voor het hof van beroep te Brussel bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad.

Pour le reste, nous avons participé de manière construc-
tive à la concertation organisée par le CSJ, le 27 septembre
dernier, avec tous les acteurs afin de voir comment ces
recommandations peuvent être mises en oeuvre et appli-
quées.

Voor het overige hebben wij constructief deelgenomen
aan het overleg dat de HRJ heeft georganiseerd op
27 september met alle actoren teneinde te bekijken hoe de
aanbevelingen kunnen uitgevoerd en geïmplementeerd
worden.

Nous aussi, nous apporterons notre pierre à l'édifice. Ook wij zullen ons steentje bijdragen.
L'audit du CSJ recommande clairement à la cour d'appel

d'élaborer un plan d'action pour résorber l'arriéré. Dès que
j'aurai ce plan, je verrai dans quelle mesure nous pouvons
le soutenir. Je pense ici à des recrutements supplémentaires
et/ou à une aide pour cartographier et numériser l'arriéré, à
des améliorations informatiques, etc.

De audit van de HRJ heeft duidelijk aanbevolen aan het
hof van beroep om een plan van aanpak op te maken over
het wegwerken van de achterstand. Zodra ik dit plan heb,
zal ik bekijken in welke mate we dit kunnen ondersteunen.
Ik denk hier aan extra aanwervingen en/of ondersteuning
bij het in kaart brengen en digitaliseren van de achterstand,
IT-verbeteringen, enz.

Mais il doit être clair que ce n'est pas au ministre d'aller
imposer à la cour d'appel la façon dont il faut s'attaquer à
l'arriéré. La séparation des pouvoirs ne le permet pas. Dès
que le plan de la cour sera sur la table, nous examinerons
les possibilités.

Het moet duidelijk zijn dat het niet aan de minister toe-
komt om in het hof van beroep te gaan opleggen op welke
manier men de achterstand moet aanpakken. De scheiding
der machten laat dit niet toe. Zodra er een plan van het hof
op tafel zal liggen, bekijken we wat de mogelijkheden zijn.

DO 2022202317385
Question n° 1472 de Monsieur le député Ben Segers du

27 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317385
Vraag nr. 1472 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 27 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Incidents survenus dans des MRS (QO 31462C). Incidenten woonzorgcentra (MV 31462C).
Le 21 octobre 2022, un article paru dans De Standaard a

fait état d'une mort non naturelle survenue dans une maison
de repos et de soins d'Overijse. La résidente est morte
étouffée après avoir été attachée dans son lit contre l'avis
du médecin et, qui plus est, avec des sangles mal fixées par
du personnel non autorisé.

Op 21 oktober 2022 verscheen in De Standaard een arti-
kel over een onnatuurlijk overlijden in een woonzorgcen-
trum te Overijse. De bewoner was gestikt nadat ze tegen
voorschrift van de arts in een bed gefixeerd werd, en dan
nog op een verkeerde manier door onbevoegd personeel.

En septembre, il a été rapporté que le parquet avait égale-
ment classé sans suite le dossier d'un résident non mobile
ayant fait une chute mortelle dans une cage d'escalier fer-
mée à Houthalen, alors que la victime n'aurait pas pu pro-
voquer elle-même sa propre chute.

In september werd bericht over hoe een fatale val van een
immobiele bewoner in een gesloten trappenhal in Houtha-
len eveneens door het parket geseponeerd werd ondanks
het slachtoffer onmogelijk zelf de eigen val veroorzaakt
kon hebben.
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Et dans le cas de plusieurs meurtres et tentatives de
meurtres par injection d'insuline, on a reproché au parquet
une certaine passivité tant au niveau de l'enquête sur les
incidents que de leur signalement aux services d'inspection
compétents auprès des autorités flamandes, alors que, dans
le cas contraire, ceux-ci feraient remonter l'information
s'ils constataient des actes criminels suspects. Or, nous
avons hélas que nos établissements de soins ne sont pas à
l'abri d'actes criminels et qu'il est parfois fait preuve d'un
grand laxisme lorsqu'il s'agit de protéger l'intégrité des plus
vulnérables.

En bij een aantal moorden en moordpogingen met insu-
line werd het parket enige passiviteit verweten naar zowel
het onderzoeken van de incidenten als ze mede te delen aan
de bevoegde inspectiediensten bij de Vlaamse overheid,
terwijl er omgekeerd wel geëscaleerd zou worden indien er
een vermoeden van criminele feiten wordt vastgesteld. En
helaas weten we ondertussen dat onze zorginstellingen niet
immuun zijn voor criminele feiten en dat er soms heel laks
wordt omgesprongen met het beschermen van de integriteit
van de meest kwetsbaren.

1. Avez-vous pu prendre connaissance des incidents
graves survenus dans des maisons de repos et de soins,
relatés récemment dans les médias? Reconnaissez-vous
qu'il pourrait s'agir de délits?

1. Heeft u kennis kunnen nemen van de zware incidenten
in woonzorgcentra die recent de media haalden? Beaamt u
dat hier mogelijks sprake is van misdrijven?

2. Le parquet dispose-t-il d'une expertise suffisante en
matière de délits médicaux et pour pouvoir évaluer correc-
tement l'analyse de tels incidents? Dans la négative, com-
ment comptez-vous remédier à ce problème?

2. Heeft het parket voldoende expertise inzake medische
misdrijven en rond het analyseren van zulke incidenten
correct te beoordelen? Zo neen, hoe zal u dit remediëren?

3. Outre les affaires décrites ci-dessus, le parquet est-il en
charge d'autres dossiers concernant de potentiels actes cri-
minels commis dans des maisons de repos et de soins?
Dans l'affirmative, de combien de dossiers parle-t-on et les
informations ont-elles été transmises aux services d'inspec-
tion régionaux compétents? À l'inverse, combien de faits
ces services d'inspection ont-ils signalés au parquet?

3. Zijn er naast de beschreven cases nog dossiers bij het
parket over mogelijks criminele feiten in woonzorgcentra?
Zo ja, hoeveel en zijn deze gedeeld met de bevoegde regio-
nale inspectiediensten? Hoeveel meldingen zijn er omge-
keerd door deze inspectiediensten bij het parket gedaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1472 de Monsieur le député Ben
Segers du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1472 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 27 oktober
2022 (N.):

Comme vous, je lis les journaux ou j'essaie de le faire.
Mais il n'est pas exact de dire que le ministère public, qui
que ce soit, le Collège des procureurs généraux ou les 14
procureurs locaux me transmettent périodiquement un rap-
port sur les enquêtes pénales en cours.

Net als u lees ik de kranten of probeer ik dat te doen.
Maar het is niet zo dat het openbaar ministerie, wie dat dan
ook zou moge zijn, het College van procureurs-generaal of
de 14 lokale procureurs, mij periodiek een verslag over-
maakt van welke strafonderzoeken er allemaal lopende
zijn.

Le ministre définit la politique criminelle avec le Collège
des procureurs généraux, mais n'intervient pas dans les
enquêtes pénales et il en est encore moins informé systé-
matiquement. Et c'est bien ainsi: l'indépendance est une
garantie pour le justiciable.

De minister tekent samen met het College van procu-
reurs-generaal het strafrechtelijk beleid uit, maar komt niet
tussen in strafrechtelijke onderzoeken, laat staan dat hij er
systematisch over zou worden geïnformeerd. En maar goed
ook: de onafhankelijkheid is een garantie voor de rechtson-
derhorige.
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De manière générale, sans approfondir les supposés inci-
dents spécifiques, le ministère public travaille avec des
experts, des médecins légistes et d'autres spécialistes pour
que la vérité se manifeste. Il ne vous aura pas échappé que
j'ai visité le service de médecine légale de l'UZ Leuven ce
4 octobre, avec un certain nombre de procureurs.

In het algemeen, zonder op de vermeende precieze inci-
denten in te gaan, werkt het openbaar ministerie met des-
kundigen, met wetsgeneesheren en andere specialisten, om
de waarheid aan het licht te brengen. Het zal u niet ontgaan
zijn dat ik op 4 oktober de dienst forensische geneeskunde
van UZ Leuven heb bezocht, samen met een aantal procu-
reurs.

Parce qu'il est important que cette expertise médicale sur
des décès suspects soit mieux développée. C'est la raison
pour laquelle j'ai dégagé 2,25 millions d'euros, en vue du
développement de centres d'expertise pour médecins
légistes. Les spécialistes en la matière disent qu'un nombre
beaucoup trop élevé de décès suspects, et donc de crimes
potentiels, passent entre les mailles du filet. Nous ne pou-
vons pas le tolérer. C'est pour cette raison que cet investis-
sement est justifié. Non seulement nous investissons plus
dans la fonction de médecin légiste, mais les médecins
généralistes, qui arrivent les premiers sur les lieux pour
constater un décès, seront également mieux formés à déce-
ler des signes de décès suspect.

Omdat het belangrijk is dat die medische expertise naar
verdachte overlijdens beter wordt uitgebouwd. Daarom
maakte ik 2,25 miljoen euro vrij voor de uitbouw van
expertisecentra voor wetsdokters. Specialisten ter zake
zeggen dat te veel verdachte overlijdens, en dus mogelijke
misdaden, door de mazen van het net glippen. Dat mogen
we niet laten gebeuren. Vandaar dat deze investering op
haar plaats is. Niet alleen investeren we meer in de functie
van wetsdokter, maar ook zullen we de huisartsen, die als
eerste ter plaatse komen om een overlijden vast te stellen,
beter opleiden om indicaties van een verdacht overlijden te
detecteren.

Telles sont les réponses que je peux actuellement donner.
Si vous souhaitez des chiffres sur le nombre d'enquêtes qui
seraient en cours dans ce contexte, je vous demanderais de
bien vouloir me poser cette question par écrit. Une consul-
tation devra dans ce cas être effectuée auprès des différents
parquets de notre pays.

Tot daar de antwoorden die ik kan geven. Als u cijfers
wil over het aantal onderzoeken dat er in die context zou
lopen, dan zou ik u willen vragen mij deze vraag schrifte-
lijk te stellen. Er zal dan een bevraging moeten gebeuren
van de verschillende parketten in ons land.

DO 2022202317389
Question n° 1473 de Madame la députée Kim Buyst du

27 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317389
Vraag nr. 1473 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
27 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Une base juridique pour les vélos appâts (QO 30576C). Juridische basis lokfiets (MV 30576C).
Le vol de vélos est un fléau. Ce gouvernement a dès lors

raison de vouloir le combattre. Vous vous y êtes également
déjà engagé.

Fietsdiefstal is een probleem. Deze regering wil er dan
ook terecht de strijd mee aangaan. Ook u engageerde zich
hier reeds toe.

Vous avez déjà indiqué, en réponse à des questions anté-
rieures sur ce sujet, qu'il existe selon vous une base juri-
dique suffisante pour recourir dès à présent aux vélos
appâts. Nous constatons néanmoins que les pouvoirs
locaux se heurtent à des restrictions juridiques.

U gaf op vorige vragen over dit onderwerp al aan dat u
voldoende juridische basis ziet om lokfietsen vandaag al in
te zetten. Toch merken we dat lokale besturen botsen op
juridische beperkingen.
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À Gand, la police locale a récemment été rappelée à
l'ordre par les autorités judiciaires. Le parquet général de
Flandre orientale estime que le recours à des vélos appâts
est soumis à la législation relatives aux méthodes particu-
lières de recherche (MPR). La police gantoise, entre autres,
devrait donc demander à chaque fois une autorisation préa-
lable, qu'elle n'obtiendrait que dans le cadre d'une action
spécifique dirigée contre une bande qu'elle a dans le colli-
mateur. Pourtant, vous avez indiqué en 2021, en réponse à
l'une de mes questions antérieures, que les vélos appâts ne
devaient pas être considérés comme des MPR.

Recent nog in Gent werd de lokale politie op de vingers
getikt door de gerechtelijke instanties. Het parket generaal
van Oost-Vlaanderen oordeelt dat het inzetten van de lok-
fiets voor hen valt onder de wetgeving van de bijzondere
opsporingsmethoden. Onder andere Gent zou dus telkens
een voorafgaande machtiging moeten aanvragen en deze
enkel krijgen bij specifieke actie gericht op een bende die
in het vizier is. Nochtans gaf u hier in 2021 op een eerdere
vraag van mij aan dat de lokfiets niet onder de BOM-
methoden valt.

Nous constatons cependant, sur le terrain, que de nom-
breuses administrations communales perçoivent la situa-
tion différemment. Celles qui veulent recourir aux vélos
appâts se heurtent à un refus des parquets. D'autres
adoptent une attitude attentiste en raison de l'insécurité
juridique.

We zien echter op het terrein dat dat niet op deze manier
leeft bij veel gemeentebesturen. Gemeentebesturen die wil-
len, worden tegengehouden door de parketten. Andere
gemeentebesturen wachten door de juridische onduidelijk-
heid af om hiermee aan de slag te gaan.

1. Quelles zones de police recourent déjà aux vélos
appâts? Sont-elles de plus en plus nombreuses?

1. Welke politiezones werken reeds met een lokfiets? Zit
hier een stijgende lijn in?

2. Certains parquets subordonnent-ils le recours aux
vélos appâts à des conditions plus strictes que d'autres?
Dans l'affirmative, sur quelle base? Comment évaluez-
vous cette situation?

2. Zijn er parketten die strengere voorwaarden voor het
gebruik van een lokfiets instellen dan anderen? Op welke
basis doen ze dit? Hoe beoordeelt u dit?

3. Une législation plus efficace n'offrirait-elle pas davan-
tage de certitude aux zones de police locale qui souhaitent
recourir à des vélos appâts?

3. Zou meer sluitende wetgeving niet meer zekerheid bie-
den aan lokale politiezones die met lokfietsen aan de slag
willen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1473 de Madame la députée Kim
Buyst du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1473 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 27 oktober
2022 (N.):

Renseignements pris au parquet général de Gand, il n'est
pas exact de dire que la mise en oeuvre du vélo appât
relève toujours de la législation relative aux MPR, comme
indiqué dans la question. La problématique des vélos
appâts a été examinée lors d'une réunion de ressort en mars
2022 avec le procureur général et les procureurs de Flandre
occidentale et de Flandre orientale.

Navraag bij het parket-generaal van Gent leert mij dat het
niet zo is dat het inzetten van de lokfiets altijd onder de
BOM-melding valt zoals wordt gesteld in de vraagstelling.
De problematiek van de lokfietsen werd besproken op een
ressortvergadering in maart 2022 met de procureur-gene-
raal en de procureurs van West en Oost-Vlaanderen.

Des accords uniformes ont été conclus dans le ressort de
la cour d'appel de Gand.

Er werden uniforme afspraken gemaakt binnen het res-
sort van het hof van beroep Gent.

Ainsi, les services de police peuvent toujours utiliser des
vélos appâts sans appareil de géolocalisation (par exemple,
un GPS ou un système de track and trace) dans les limites
indiquées dans l'arrêt de la Cour de cassation du 17 mars
2010.

Zo kunnen lokfietsen zonder lokalisatie-apparaat (bijv.
een GPS, of een track- en trace systeem) altijd door de
politiediensten worden gebruikt binnen de grenzen aange-
geven in het arrest van het Hof van Cassatie van 17 maart
2010.

Les vélos appâts équipés d'un appareil de géolocalisation
utilisé par les services de police sont soumis à la législation
relative aux MPR. Il convient de tenir compte des exi-
gences en matière de proportionnalité et de subsidiarité.

Lokfietsen met een lokalisatie-apparaat dat door de poli-
tiediensten wordt gebruikt, zijn BOM-plichtig. Er moet
rekening gehouden met de vereisten van proportionaliteit
en subsidiariteit.
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Les vélos qui sont équipés d'un appareil de géolocalisa-
tion utilisé par des tiers (propriété d'une commune, d'un
particulier ou d'une entreprise) et qui sont volés ne sont pas
soumis à la législation relative aux MPR. Lorsqu'un vélo
de ce type est volé, la police peut utiliser ces données GPS
rétroactivement pour localiser le vélo volé et éventuelle-
ment mettre la main sur un voleur, comme c'est le cas par
exemple avec une voiture volée équipée d'un système de
traçage intégré.

Fietsen met een lokalisatie-apparaat gebruikt door derden
(eigendom van een gemeente, particulier, bedrijf) en die
gestolen worden, zijn niet BOM-plichtig. Als zo'n fiets
gestolen wordt, kan de politie deze gps-gegevens retroac-
tief gebruiken om de locatie van de gestolen fiets te achter-
halen en zo eventueel bij een dief uit te komen, net zoals
men dit bijv. doet bij een gestolen auto met een ingebouwd
tracking-systeem.

Je ne vois dès lors pas pourquoi mon opinion précédente
devrait changer sur la base d'une bonne approche métho-
dique des vols de vélo, à savoir que les administrations
locales et les zones de police locale disposent d'un fonde-
ment légal suffisant pour utiliser des vélos appâts.

Ik zie dus niet waarom mijn eerder standpunt zou gewij-
zigd moeten worden in functie van een goede, planmatige
aanpak van fietsendiefstallen, met name dat lokale bestu-
ren en lokale politiezones voldoende wettelijke grondslag
voorhanden hebben om over te gaan tot het gebruik van
lokfietsen.

Je considère donc qu'une intervention législative n'est pas
nécessaire et encore moins que cela règlerait les problèmes
soulevés par l'auteur de la question.

Een wetgevend ingrijpen vind ik dus niet nodig, laat
staan dat dit de door de vraagsteller opgeworpen proble-
men zou oplossen.

- En tant que ministre de la Justice, j'estime que le fait
que la provocation est interdite dans notre droit pénal est
une bonne chose. Je suppose que l'auteur de la question est
sur la même ligne.

- Dat provocatie in ons strafrecht verboden is, vind ik als
minister van Justitie een goede zaak. Ik veronderstel dat de
vraagsteller op dezelfde lijn zit.

- Une action purement législative pour l'utilisation du
vélo appât ne paraît disproportionnée.

- Een louter wetgevend optreden voor het gebruik van de
lokfiets lijkt mij disproportioneel.

- Je trouve également qu'il est hors de proportion d'inter-
venir dans la législation relative aux MPR simplement
pour la problématique du vélo appât.

- En ik vind het ook buiten proportie om in te grijpen in
de BOM-wetgeving, louter en alleen voor de problematiek
van de lokfiets.

- D'autant plus que la jurisprudence de la Cour de cassa-
tion de 2010 nous offre des lignes directrices et des possi-
bilités.

- Te meer daar de cassatierechtspraak van 2010 ons richt-
snoeren en mogelijkheden biedt.

Afin d'éviter des divergences d'interprétation dans le
cadre actuel, je suis disposé le cas échéant à vérifier si des
problèmes sont envisagés au sein des parquets avec la tech-
nique du vélo appât, en raison d'interprétations différentes
sur ce qui est autorisé et sur ce qui ne l'est pas, pour éven-
tuellement faire prendre par le Collège des procureurs
généraux une directive claire et uniforme en fonction de
ces résultats.

Om verschillende interpretaties binnen het huidige kader
te vermijden, ben ik desgevallend bereid om na te gaan of
er binnen de verschillende parketten problemen worden
gezien met de techniek van de lokfiets, omwille van ver-
schillende interpretaties over wat mag en niet mag, om in
functie van die resultaten eventueel een duidelijke en uni-
forme richtlijn te laten nemen door het College van procu-
reurs-generaal.

Enfin, je souhaite également vous informer que depuis le
1er janvier 2022, les zones de police locale ont la possibi-
lité de régler immédiatement sur place les infractions
simples, comme un vol de vélo. Grâce à la procédure de
"proposition de transaction immédiate", l'intervention du
ministère public n'est plus nécessaire dans certains cas.

Tenslotte wil ik ook meegeven dat het sinds 1 januari
2022 mogelijk is voor lokale politiezones om eenvoudige
misdrijven, zoals een fietsendiefstal, onmiddellijk ter
plaatse af te handelen. Dankzij de procedure van het "voor-
stel tot onmiddellijke schikking" is de tussenkomst van het
openbaar ministerie in bepaalde gevallen niet meer nodig.

Les zones de police de Knokke-Heist, de Lokeren et de
Hasselt notamment ont déjà traité des vols de vélo de cette
manière.

Onder meer de politiezones van Knokke-Heist, Lokeren
en Hasselt hebben al op deze wijze fietsdiefstallen afge-
handeld.

Enfin, pour info. Tot slot ter info:
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À ma connaissance, les zones suivantes utilisent un vélo
appât:

Ik heb weet van volgende zones met lokfiets:

- Vlas; - Vlas;
- Gand; - Gent;
- Audenarde; - Oudenaarde;
- Louvain; - Leuven;
- Lokeren; - Lokeren;
- Malines; - Mechelen;
- Minos; - Minos;
- Zennevallei; - Zennevallei;
- Ostende. - Oostende.

DO 2022202317405
Question n° 1476 de Madame la députée Marijke Dillen

du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317405
Vraag nr. 1476 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
28 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le remplacement des départs au sein du personnel de la
PJF.

FGP. - Vervanging vertrekkende leden.

Lors de la séance académique organisée à l'occasion des
20 ans d'existence du parquet fédéral, la ministre de l'Inté-
rieur, Annelies Verlinden, a déclaré que tout membre du
personnel qui quitte la police judiciaire fédérale (PJF)
serait remplacé.

Tijdens de academische zitting naar aanleiding van het
20-jarig bestaan van het federaal parket heeft minister van
Binnenlandse Zaken, Annelies Verlinden, verklaard dat
ieder vertrekkend lid bij de federale gerechtelijk politie
(FGP) wordt vervangen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de membres
du personnel ayant quitté la police judiciaire fédérale
depuis le début de cette législature? Merci de fournir une
ventilation par année.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal leden die de
federale gerechtelijke politie hebben verlaten sinds het
begin van deze legislatuur? Graag een opsplitsing op jaar-
basis.

2. Pouvez-vous indiquer combien de ces membres du
personnel ont déjà été remplacés et le délai nécessaire pour
pourvoir à ces remplacements? Merci de fournir une venti-
lation par année.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal vertrek-
kende leden die inmiddels zijn vervangen en binnen welke
tijdsspanne deze vervanging is gebeurd? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 novembre
2022, à la question n° 1476 de Madame la députée
Marijke Dillen du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 november 2022,
op de vraag nr. 1476 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 28 oktober
2022 (N.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
ma collègue la ministre de l'Intérieur (voir la réponse qui
sera donnée à la question n° 1522 du 13 octobre 2022).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de minister van Binnenlandse Zaken (zie het
antwoord dat zal gegeven worden op de schriftelijke vraag
nr. 1522 van 13 oktober 2022).
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DO 2022202317414
Question n° 1480 de Madame la députée Katleen Bury

du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317414
Vraag nr. 1480 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Différence de traitement entre les jurés d'assises salariés et
indépendants par rapport au petit chômage.

Assisenjurylid. - Klein verlet. - Werknemer versus zelfstan-
dige.

Pendant les cinq premiers jours d'audition ou de partici-
pation aux débats, les employeurs doivent continuer à ver-
ser la rémunération normale d'un juré d'assises, car
l'absence du juré est considérée comme un petit chômage.

Tijdens de eerste vijf dagen van zitting of bijwoning van
de debatten moet de werkgever het normale loon van de
gezworene verder uitbetalen. De afwezigheid van de
gezworene wordt immers beschouwd als klein verlet.

Les jurés indépendants sont payés par le SPF Justice
après le cinquième jour à raison d'1/220ème du dernier
revenu professionnel annuel net. Les indépendants ne
peuvent donc pas compter sur un revenu pendant les cinq
premiers jours, ce qui constitue une énième inégalité entre
les salariés et les indépendants.

Gezworenen die zelfstandig zijn, worden na de vijfde dag
door de FOD Justitie vergoed a rato 1/220ste van het laat-
ste netto jaarlijkse beroepsinkomen. Dit maakt dat zelfstan-
digen de eerste vijf dagen niet kunnen rekenen op een
inkomen, een zoveelste ongelijkheid tussen werknemers en
zelfstandigen.

Partagez-vous l'observation selon laquelle, lorsqu'ils sont
désignés comme jurés d'assises, les indépendants sont trai-
tés de manière inégale par rapport aux salariés? Avez-vous
l'intention de revoir les dispositions à cet égard?

Bent u het eens met de vaststelling dat, wanneer zij wor-
den aangesteld als jurylid in assisen, zelfstandigen ongelijk
worden behandeld ten opzichte van werknemers? Bent u
van plan de bepalingen hierover te herzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 novembre
2022, à la question n° 1480 de Madame la députée
Katleen Bury du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 november 2022,
op de vraag nr. 1480 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 31 oktober
2022 (N.):

Lors de l'instauration de cette réglementation, il a été
tenté de créer une règle comparable pour les employés et
les indépendants. Toutefois, la situation des membres indé-
pendants du jury diffère objectivement de celle des
employés. Les employés ont un système plus généreux que
les indépendants, à première vue. En outre, les indépen-
dants n'ont pas d'employeur. Un employeur paie à son
employé un salaire net, alors qu'il paie les autres compo-
santes du salaire aux autorités compétentes. Un indépen-
dant se paie un salaire net issu de ses revenus. Là-dessus, il
doit également (mais alors personnellement) payer des
contributions aux autorités. La base en est, dans son cas, un
salaire brut moyen estimé.

Bij het invoeren van deze regeling heeft men wel
gepoogd een gelijkaardige regeling te maken voor de zelf-
standige juryleden. De situatie van zelfstandige juryleden
verschilt objectief van die van werknemers. Op het eerste
zicht hebben werknemers een genereuzer systeem dan zelf-
standigen. Bovendien hebben zelfstandigen geen werkge-
ver. Verder betaalt een werkgever aan zijn werknemer het
nettoloon, terwijl hij de andere bestanddelen van het loon
betaalt aan de bevoegde overheden. Een zelfstandige
betaalt zichzelf een nettoloon uit zijn inkomsten. Daarop
moet ook hij (maar dan zelf), bijdragen betalen aan de
overheid. De basis hiervoor is in zijn geval een geschat
gemiddeld brutoloon.

Pour les premiersc cinq jours, un indépendant se paie lui-
même le salaire qu'il choisit, comme il est son propre
employeur. Ensuite, l'autorité continue à lui payer son
salaire estimé.

Voor de eerste vijf dagen betaalt de zelfstandige zichzelf
het loon dat hij zelf kiest, hij is immers zijn eigen werkge-
ver. Daarna betaalt de overheid hem verder zijn geschat
loon uit.

Il me semble donc que ce règlement est bien égal pour les
deux catégories.

Deze regeling lijkt mij dus wel gelijk te zijn voor beide
categorieën.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317357
Question n° 496 de Madame la députée Catherine

Fonck du 27 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317357
Vraag nr. 496 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La réforme du fonds de pension solidarisé (QO 31291C). Hervorming van het Gesolidariseerd pensioenfonds. (MV
31291C)

Je vous avais interrogée il y a quelques semaines sur la
question du fonds de pension solidarisé et sur les propos du
ministre socialiste wallon des pouvoirs locaux Christophe
Collignon qui indiquait: "Le Fédéral doit arrêter sa poli-
tique mortifère envers les communes". Dans le viseur de
celui-ci, tous les transferts de charges: zones de secours,
zones de polices mais également et surtout la question des
pensions des statutaires locaux. En effet, lorsque l'on s'inté-
resse aux chiffres, ceux-ci donnent le tournis.

Enkele weken geleden stelde ik u een vraag over het
Gesolidariseerd pensioenfonds en over de uitlatingen van
de socialistische Waalse minister van Lokale Besturen,
Christophe Collignon, die verklaarde dat de federale over-
heid haar vernederende beleid ten aanzien van de gemeen-
ten moet stopzetten. Hij doelde daarbij op de vele lasten
die op de gemeenten afgewenteld worden: de hulpverle-
ningszones, de politiezones, maar ook en vooral het issue
van de pensioenen van de lokale vastbenoemde ambtena-
ren. Wanneer men de cijfers van nabij bekijkt, geeft dat
inderdaad een duizelingwekkend beeld.

Selon les projections du Service fédéral des Pensions réa-
lisées en 2019, la cotisation de responsabilisation (qui
s'ajoute aux cotisations de base, elles-mêmes déjà majo-
rées) à charge de l'ensemble des communes, provinces et
CPAS wallons devrait passer de 128 millions d'euros en
2019 à plus de 350 millions d'euros en 2025. La Région
flamande, bien consciente de cette problématique ou lassée
d'attendre le fédéral s'était déjà prononcée en prenant à sa
charge 50 % de la facture de responsabilisation des admi-
nistrations locales de leur ressort entre 2020 et 2025. Au
niveau wallon, ce sont 37 communes qui sont candidates
au plan Oxygène, qui rappelons le, n'est qu'un prêt
d'argent, afin de soulager et d'assainir leurs finances.

Volgens de prognoses die in 2019 door de Federale Pen-
sioendienst opgemaakt werden, zou de responsabiliserings-
bijdrage (boven op de basisbijdragen, die zelf ook al
verhoogd werden) ten laste van alle Waalse gemeenten,
provincies en OCMW's van 128 miljoen euro in 2019 naar
350 miljoen euro in 2025 stijgen. In het Vlaams Gewest,
waar men zich terdege van deze problematiek bewust was
of het beu was om op het federale niveau te wachten, werd
er al beslist dat het gewest in de periode van 2020 tot 2025
50 % van de responsabiliseringsfactuur van de lokale
administraties die onder de bevoegdheid van het Vlaams
Gewest vallen zou betalen. Op het Waalse niveau zouden
er 37 gemeenten kandidaat zijn om een beroep te doen op
het plan Oxygène, dat ter herinnering slechts een geldle-
ning is om de financiën van de gemeenten te ontlasten en te
saneren.

Lorsque je vous avais interrogée sur le sujet, vous
m'aviez indiqué que vous vous concertiez avec les entités
fédérées. L'heure n'est plus à la concertation mais bien à
l'action. À l'heure où je vous interroge, je reçois de multi-
ples messages de mandataires locaux qui m'indiquent ne
pas savoir boucler leurs budgets lourdement grevés par les
cotisations de responsabilisation.

Toen ik u over dit onderwerp bevroeg, zei u dat u met de
deelgebieden in overleg was. Het is nu niet meer het
moment om overleg te plegen, maar om actie te onderne-
men. Op het moment dat ik deze vraag stel, ontvang ik vele
berichten van lokale mandatarissen die me melden dat ze
hun begrotingen, die zwaar onder druk staan door de res-
ponsabiliseringsbijdragen, niet meer rondkrijgen.

1. Quelles sont vos perspectives concrètes dans ce dos-
sier?

1. Welke concrete perspectieven kunt u in dit dossier bie-
den?
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2. Vos services disposent-ils de chiffres plus récents par
rapport aux montants des cotisations de responsabilisation
que les communes devront payer? Si oui, pouvez-vous les
fournir?

2. Beschikken uw diensten over recentere cijfers met
betrekking tot de responsabiliseringsbijdragen die de
gemeenten moeten betalen? Zo ja, kunt u die cijfers bezor-
gen?

3. Est-ce que le gouvernement s'engage à faire de ce dos-
sier une priorité et à trouver une solution pérenne avant la
fin de la mandature?

3. Verbindt de regering zich ertoe om van dit dossier een
prioriteit te maken en om een duurzame oplossing te vin-
den vóór het einde van de legislatuur?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 novembre 2022, à la question n° 496 de Madame
la députée Catherine Fonck du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 november 2022, op de vraag nr. 496 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
27 oktober 2022 (Fr.):

Votre réaction me surprend quelque peu au vu du constat
d'un refus de monter dans un gouvernement lors des précé-
dentes élections.

Uw reactie verbaast mij wel, aangezien u bij de vorige
verkiezingen nog weigerde in de regering te stappen.

Quoi qu'il en soit, je peux vous rassurer que ce dossier est
suivi de prêt tant par moi-même que par le gouvernement
vu que:

In ieder geval kan ik u verzekeren dat ik deze kwestie
van nabij opvolg, samen met de rest van de regering:

1. Cinq textes réglementaires essentiels pour le bon fonc-
tionnement du fonds et demandé de manière urgente et
unanime par le comité de gestion du FPS ont été mis en
oeuvre. Il s'agit notamment de la mise en oeuvre des
recommandations de la Cour des Comptes comme l'affilia-
tion tardive ou les solutions en cas de fusions ou dissolu-
tions de pouvoirs locaux.

1. Op dringend en unaniem verzoek van het beheersco-
mité van het fonds zijn vijf wetteksten goedgekeurd die
noodzakelijk zijn voor de goede werking van het fonds.
Hiermee zijn de aanbevelingen van het Rekenhof, onder
andere over de late aansluitingen en de oplossingen voor
fusies of ontbindingen van lokale overheden, uitgevoerd.

2. Nous avons élargi les missions du SFP pour qu'ils
puissent lancer un marché public pour soutenir les pou-
voirs locaux en matière de la pension complémentaire de
leurs agents contractuels suite à la résiliation unilatérale du
contrat Belfius-Ethias. Ces pouvoirs locaux ont jusqu'au
31 octobre pour s'inscrire.

2. Wij hebben de FPD het mandaat gegeven om een over-
heidsopdracht te lanceren om de lokale overheden te
ondersteunen inzake de aanvullende pensioenen voor hun
contractueel personeel na de eenzijdige beëindiging van
het contract Belfius-Ethias. De lokale overheden hebben
tot 31 oktober de tijd om zich in te schrijven.

3. En fonction de ces résultats sur l'affiliation, qui seront
connus fin 2022, il conviendra au gouvernement de voir en
quelle mesure la loi du 30 mars 2018, ne doit pas être
réformée de façon à d'une part maintenir le bonus et de
supprimer le caractère négatif de ce mécanisme.

3. Afhankelijk van de resultaten met betrekking tot de
aansluitingen, die eind 2022 bekend zullen zijn, zal de
regering bekijken in hoeverre de wet van 30 maart 2018
niet moet worden hervormd om de bonus te behouden en
het negatieve aspect van dit mechanisme op te heffen.

Pour être claire, je proposerai que les réductions accor-
dées sur les cotisations de responsabilisation soient inté-
gralement à la charge du Trésor public et non plus à la
charge des communes responsabilisées ne développant pas
de second pilier.

Voor alle duidelijkheid: ik zal voorstellen dat de kortin-
gen op de responsabiliseringsbijdrage volledig door de
schatkist worden betaald en niet langer door de geres-
ponsabiliseerde gemeenten die geen tweede pijler ontwik-
kelen.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202217028
Question n° 556 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 03 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202217028
Vraag nr. 556 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Caserne de Glons. Kazerne van Glons.
C'est en 1955 qu'est créé le centre de contrôle de vol de la

Composante Air à Glons. Celui-ci avait pour mission prin-
cipale de surveiller l'espace aérien belge. Cependant, étant
donné la vétusté des bâtiments et dans le but de se rappro-
cher d'une base aérienne, la caserne de Glons a définitive-
ment fermé ses portes en avril 2021 au profit du site de
Beauvechain.

In 1955 werd in Glons het centrum van de Luchtcompo-
nent voor radarcontrole en beveiliging van het luchtruim
opgericht, met als belangrijkste taak het bewaken van het
Belgische luchtruim. Omdat de gebouwen in Glons echter
verouderd waren en opdat het controlecentrum dichter bij
een luchtmachtbasis zou liggen, heeft de kazerne van
Glons in april 2021 de deuren definitief gesloten en ver-
huisde het controlecentrum naar de site in Bevekom.

Différents scénarios ont été envisagés afin de ne pas lais-
ser ce bâtiment décrépir dont notamment la construction de
la nouvelle prison liégeoise (remplaçant celle de Lantin).
Cette possibilité a toutefois été écartée à l'instar d'une
reconstruction de Lantin.

Er werden verschillende scenario's overwogen om het
gebouw in Glons niet in verval te laten raken. Eén daarvan
was de bouw van een nieuwe Luikse gevangenis (ter ver-
vanging van de gevangenis van Lantin). Van die optie werd
echter afgestapt, net als van de afbraak en wederopbouw
van Lantin.

Depuis décembre 2021, Fedasil a pris possession de la
caserne et a pu augmenter sa capacité d'accueil de migrants
(jusqu'à 300 places) en utilisant l'infrastructure.

Sinds december 2021 heeft Fedasil de kazerne in gebruik
genomen en kon het met die infrastructuur (die tot 300
plaatsen biedt) zijn capaciteit voor de opvang van migran-
ten uitbreiden.

Je souhaiterais obtenir davantage d'informations sur la
situation de ce site. En effet, sauf erreur de ma part, ce bâti-
ment appartient toujours à l'État fédéral.

Ik zou graag meer informatie krijgen over de situatie op
die site. Als ik me niet vergis is het gebouw immers nog
steeds eigendom van de federale Staat.

1. Est-il question de garder ce bâtiment? Fedasil va-t-il y
installer définitivement ses quartiers?

1. Zal de federale overheid het gebouw in bezit houden?
Zal Fedasil zich er definitief vestigen?

2. À combien s'élève le nombre de migrants sur place
actuellement?

2. Hoeveel migranten verblijven er momenteel?

3. Qu'en est-il du dialogue avec la commune sur laquelle
repose le site?

3. Is er overleg met de gemeente op het grondgebied
waarvan de site gelegen is?

4. Est-il prévu de mettre en vente le bâtiment? Si oui,
dans quels délais?

4. Zijn er plannen om het gebouw te verkopen? Zo ja,
wanneer?

Réponse de la ministre de la Défense du 10 novembre
2022, à la question n° 556 de Monsieur le député
Mathieu Bihet du 03 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
10 november 2022, op de vraag nr. 556 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van 03 oktober
2022 (Fr.):

1. Étant donné les problèmes auxquels Fedasil est
confrontée et du fait que la Régie des Bâtiments n'était pas
en mesure d'apporter une solution, une concession doma-
niale sur l'ensemble du site a été accordée à Fedasil leur
permettant d'y organiser l'accueil temporaire d'urgence de
demandeurs d'asile. La Défense ne peut pas se prononcer
sur les plans futurs de Fedasil sur ce site.

1. Gezien de problemen waarmee Fedasil geconfronteerd
wordt en door het feit dat de Regie der Gebouwen geen
oplossing kon aanreiken, werd een domaniale concessie
verleend voor de hele site aan Fedasil die hen toelaat er de
tijdelijke noodopvang van asielzoekers te organiseren.
Defensie kan zich niet over de toekomstplannen van Feda-
sil op deze site uitspreken.
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2. Les chiffres relatifs au nombre de demandeurs d'asile
présents sur le site doivent être demandés à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration.

2. De cijfers met betrekking tot het aantal op de site aan-
wezige asielzoekers dienen opgevraagd te worden bij de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

3. J'ai récemment demandé à la commune de Bassenge
de contacter la Régie des Bâtiments pour connaître ses
plans concernant l'utilisation future du site, afin que l'ali-
gnement avec les propres plans futurs de la commune pour
le site soit possible.

3. De gemeente Bassenge werd onlangs door mij ver-
zocht contact op te nemen met de Regie der Gebouwen om
hun plannen te kennen met betrekking tot de toekomstige
aanwending van de site, zodat een afstemming mogelijk
zou zijn met de eigen toekomstplannen van de gemeente
voor de site.

4. La position de la Défense est d'aliéner l'ancien site
radar de Glons dans son ensemble dès que possible.

4. Het standpunt van Defensie is om de voormalige radar
site van Glons in zijn geheel zo spoedig mogelijk te ver-
vreemden.

DO 2022202317155
Question n° 561 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 13 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202317155
Vraag nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 13 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Plan d'investissement STAR. STAR-investeringsplan.
Depuis le retrait des batteries de missiles antiaériens à

moyenne et courte portée (Hawk et Mistral), ainsi que la
mise hors service des véhicules blindés Gepard à tir rapide,
le territoire belge et nos militaires en mission ne sont plus
défendus que par les chasseurs F-16 en cas de menaces
aériennes.

Sinds de terugtrekking van de batterijen luchtafweerge-
schut voor middellange en korte afstanden (Hawk en Mis-
tral) en de buitendienststelling van de snelvurende
Gepardpantservoertuigen worden het Belgische grondge-
bied en onze militairen op missie in geval van bedreigin-
gen vanuit de lucht alleen nog maar door de F-16-
straaljagers verdedigd.

Face à un certain nombre de dangers comme les drones et
les missiles balistiques ou les missiles de croisière, qui
volent au ras du sol, les seuls F-16 ne suffisent pas. La
Défense vient de communiquer un nouveau plan d'investis-
sements, dénommé STAR. Celui-ci devrait permettre la
reconstruction de capacités antiaériennes avec l'acquisition
de deux systèmes complémentaires: d'une part, une batterie
de missiles sol-air à longue portée pour la défense "sta-
tique" du territoire, de la population et des installations, et
d'autre part, une batterie de missiles sol-air à courte portée
pouvant également être déployée en opération.

In het licht van een aantal bedreigingen, zoals drones,
ballistische raketten en kruisraketten, die net boven de
grond vliegen, zijn louter F-16's ontoereikend. Defensie
heeft een nieuw investeringsplan aangekondigd; het zoge-
naamde STAR-plan. Dat zou de versterking van de luchtaf-
weercapaciteiten mogelijk moeten maken met de aankoop
van twee complementaire systemen: een batterij langeaf-
stands-grond-luchtraketten voor de 'statische' verdediging
van ons grondgebied, onze bevolking en onze infrastruc-
tuur, enerzijds, en een batterij korteafstands-grond-luchtra-
ketten, die ook tijdens operaties ingezet kunnen worden,
anderzijds.

1. Pouvez-vous préciser quels seront les budgets affectés
à ce plan?

1. Welke middelen zullen er voor dat plan uitgetrokken
worden?

2. Dans le communiqué, on parle d'un système statique
de défense type "Patriot". Pouvez-vous préciser où celui-ci
pourrait être situé?

2. In een persbericht wordt er melding gemaakt van een
statisch verdedigingssysteem van het type 'Patriot'. Waar
zou dat geplaatst kunnen worden?
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3. La réalisation de ce plan devrait être effective d'ici une
dizaine d'années. Pouvez-vous préciser quel sera le plan-
ning de mise en oeuvre de ce plan? Les futurs systèmes
belges feront partie, comme par le passé, du dispositif inté-
gré de défense aérienne de l'OTAN en Europe. L'OTAN a-
t-elle fixé des échéances pour la mise en place de ce type
de moyen de défense? Si oui, quelles sont-elles?

3. Dat plan zou over een tiental jaar volledig uitgevoerd
moeten zijn. Kunt u het tijdpad voor de uitrol van het
STAR-plan preciseren? Zoals in het verleden zullen de
Belgische systemen deel uitmaken van het geïntegreerde
luchtbeschermingssysteem van de NAVO in Europa. Heeft
de NAVO termijnen voor de installatie van zulke verdedi-
gingsmiddelen vastgesteld? Zo ja, over welke termijnen
gaat het dan?

4. Le but de ce plan est d'éviter tous risques liés aux
drones et missiles balistiques. À ce stade, quelles sont les
moyens à la disposition de la Défense pour lutter contre ces
armes? La composante Marine sera t'elle équipée de dispo-
sitifs pour neutraliser les missiles balistiques? Si oui, dans
quels délais?

4. De bedoeling van dat plan is om elk risico in verband
met drones en ballistische raketten te voorkomen. Over
welke middelen beschikt Defensie op dit moment om zich
tegen zulke wapens te beschermen? Zal de Marinecompo-
nent uitgerust worden met afweersystemen om ballistische
rakketen te neutraliseren? Zo ja, binnen welke termijn?

Réponse de la ministre de la Défense du 10 novembre
2022, à la question n° 561 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 13 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
10 november 2022, op de vraag nr. 561 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
13 oktober 2022 (Fr.):

1. Le budget d'investissement prévu dans le plan STAR
pour les missiles sol-air est repris in extenso dans la loi du
20 juillet 2022 modifiant la loi du 23 mai 2017 de pro-
grammation militaire (Moniteur belge du 2 septembre
2022), annexe II, sous la rubrique Surface to Air Missiles
(SAM).

1. Het investeringsbudget voorzien in het STAR-plan
voor de grond-lucht missiles is in extenso hernomen in de
wet van 20 juli 2022 die de militaire programmatiewet van
23 mei 2017 wijzigt (Belgisch staatsblad van 2 september
2022), bijlage II, onder de rubriek Surface to Air Missiles
(SAM).

Le montant total s'élève à 527,76 millions d'euros
constant 2022.

Het totale bedrag bedraagt 527,76 miljoen euro constant
2022.

2. L'initiative vient d'être lancée. De ce fait, les types de
systèmes qui seront acquis et leur potentielle localisation
doivent encore être étudiés.

2. Het initiatief is net van start gegaan. Bijgevolg moeten
de types systemen die aangekocht zullen worden alsook
hun potentiële plaatsing nog bestudeerd worden.

3. Le planning de mise en oeuvre de ces systèmes dépen-
dra des types de systèmes qui seront acquis et des possibili-
tés du marché. À ce stade, il est prévu de pouvoir intégrer
ces systèmes dans le dispositif de défense anti-aérienne de
l'OTAN.

3. De planning van de inwerkingsstelling van deze syste-
men zal afhangen van de types systemen die aangekocht
zullen worden en de mogelijkheden van de markt. Op dit
moment is het de bedoeling dat deze systemen in het
NAVO-luchtafweersysteem kunnen worden geïntegreerd.

4. Afin de répondre à la menace des petits drones (mini et
micro), la Défense ne dispose à l'heure actuelle que d'un
nombre très limité de moyens Counter Unmanned Aerial
Systems (C-UAS). Concernant les autres types de drones et
les missiles balistiques, la Défense ne dispose actuellement
pas de capacité de protection propre.

4. Om een antwoord te kunnen bieden op de dreiging die
uitgaat van kleine drones (mini en micro), beschikt Defen-
sie momenteel slechts over een zeer beperkt aantal Counter
Unmanned Aerial Systems (C-UAS) middelen. Wat betreft
de andere types drones en de ballistische missiles, beschikt
Defensie momenteel niet over een eigen verdedigingscapa-
citeit.

Le plan STAR prévoit la constitution d'une capacité
cohérente de protection contre la menace aérienne qui est
reprise dans plusieurs dimensions, dont la dimension
marine. Le planning de mise en oeuvre dans la dimension
marine sera étudié ultérieurement.

Het STAR-plan voorziet de ontwikkeling van een cohe-
rente verdedigingscapaciteit tegen luchtdreigingen die
meerdere dimensies omvat, waaronder de maritieme
dimensie. De planning van de inwerkingsstelling binnen
het maritieme domein zal later bestudeerd worden.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202217065
Question n° 1502 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 06 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202217065
Vraag nr. 1502 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 06 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation Défense, prévention et sécurité (QO 30354C). Opleiding Defensie en veiligheid (MV 30354C).
La deuxième année scolaire de la formation "Défense,

prévention et sécurité" a commencé. Il s'agit d'une très
bonne initiative pour familiariser les jeunes avec les diffé-
rents métiers de la sécurité dans notre pays. La formation a
été lancée dans 16 écoles flamandes en 2021.

Het tweede schooljaar van de opleiding "Defensie en vei-
ligheid" is van start gegaan. Een zeer goed initiatief om
jongeren bekend te maken met de verschillende veilig-
heidsberoepen in ons land. In 2021 werd de opleiding in 16
Vlaamse scholen opgestart.

1. Combien d'élèves ont-ils entamé la formation en 2021
et en 2022?

1. Hoeveel starters waren er in 2021 en in 2022 aan de
opleiding?

2. Combien de jeunes ayant commencé la formation
"Défense, prévention et sécurité" en 2021 poursuivent-ils
leur formation en 2022?

2. Hoeveel jongeren die in 2021 aan de "derde graad
Defensie en veiligheid" begonnen, zetten hun opleiding in
2022 verder?

3. D'autres écoles se sont-elles ajoutées aux 16 écoles ini-
tiales qui proposent la formation? Est-il entre-temps égale-
ment question de lancer la formation en Wallonie et à
Bruxelles?

3. Zijn er naast de 16 bestaande nog scholen bijgekomen
die de opleiding aanbieden? Is er ondertussen ook al sprake
van de opleiding op te starten in Wallonië en Brussel?

4. Une évaluation de la première année de la formation a-
t-elle été réalisée l'été dernier, avec les ministres de l'Ensei-
gnement des communautés et la ministre de la Défense?
Dans l'affirmative, quels en sont les résultats?

4. Werd er afgelopen zomer, samen met de onderwijsmi-
nisters uit de gemeenschappen en de minister van Defen-
sie, een evaluatie van het eerste jaar van de opleiding
opgemaakt? Indien wel, wat zijn hiervan de resultaten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1502 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1502 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 06 oktober 2022 (N.):

En 2021, 542 jeunes ont entamé la formation Défense et
Sécurité.

In 2021 zijn 542 jongeren gestart aan de opleiding
Defensie en Veiligheid.

Cette année scolaire, sur la base des chiffres disponibles
au 1er octobre 2022, 591 élèves ont commencé à suivre la
formation Défense et Sécurité dans l'enseignement néer-
landophone.

Voor dit schooljaar startten in het Nederlandstalig onder-
wijs, op basis van de cijfers die op 1 oktober 2022 beschik-
baar waren, 591 leerlingen, aan de opleiding Defensie en
Veiligheid.

Toujours selon les chiffres disponibles au 1er octobre
2022, 426 élèves sont inscrits en deuxième année du troi-
sième degré de la formation Défense et Sécurité.

In het tweede leerjaar van de derde graad Defensie en
Veiligheid zij er, op basis van de cijfers beschikbaar op
1 oktober 2022, 426 ingeschreven leerlingen.

Au cours de l'année scolaire 2022-2023, la formation est
dispensée dans 16 écoles de l'enseignement néerlando-
phone.

In het Nederlandstalig onderwijs wordt de opleiding ook
in schooljaar 2022-2023 aangeboden door 16 scholen.
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La formation "Aspirants aux métiers de la Défense, de la
prévention et de la sécurité" a été lancée pour la première
fois dans 13 écoles de l'enseignement francophone le
1er septembre 2022. Aucune donnée n'est encore dispo-
nible quant au nombre d'élèves inscrits.

De opleiding Aspirants aux métiers de la Défense, de la
prévention et de la sécurité is op 1 september 2022 voor
het eerst gestart in het Franstalig onderwijs door 13 scho-
len. Er zijn nog geen gegevens beschikbaar over het aantal
ingeschreven leerlingen.

À Bruxelles, la formation est proposée dans une école
néerlandophone et dans une école francophone.

In Brussel wordt de opleiding aangeboden in een Neder-
landstalige en een Franstalige school.

En ce qui concerne l'évaluation de la première année de
formation, la convention enseignement pour la formation
Défense et Sécurité prévoit une commission d'accompa-
gnement, comprenant des représentants des acteurs fédé-
raux responsables de certains éléments de la formation, des
organisations faîtières de l'enseignement et de GO!, des
administrations scolaires concernées et des ministres fla-
mands de l'enseignement et de l'emploi. L'une des tâches
de cette commission d'accompagnement est d'organiser
une réunion annuelle d'évaluation de la convention ensei-
gnement.

Wat de evaluatie van het eerste onderwijsjaar betreft,
voorziet het onderwijsconvenant bij de opleiding Defensie
en Veiligheid in een begeleidingscommissie, die bestaat uit
vertegenwoordigers van de federale actoren die instaan
voor bepaalde opleidingsonderdelen, van de onderwijskoe-
pels en GO!, van de betrokken schoolbesturen en van de
Vlaamse ministers bevoegd voor onderwijs en voor werk.
Eén van de taken van deze begeleidingscommissie is het
voorzien van een jaarlijkse evaluatievergadering met
betrekking tot het onderwijsconvenant.

Cet organe comportera donc une évaluation de la forma-
tion dans le cadre de laquelle, notamment, la qualité de la
formation dispensée, les possibilités d'évolution des jeunes
diplômés et le monitoring des inscriptions feront l'objet
d'un suivi.

Binnen dit orgaan zal de evaluatie van de opleiding dan
ook opgenomen worden waarbij onder meer de kwaliteit
van de aangeboden opleiding, de doorstroommogelijkhe-
den voor de afgestudeerden en de monitoring van de
inschrijvingen opgevolgd worden.

Par ailleurs, une concertation permanente est menée entre
l'enseignement et les différents secteurs concernés, assortie
d'une évaluation continue de la formation. Cette concerta-
tion a débouché, entre autres, sur des adaptations de la sec-
tion Pompiers, que les élèves suivront à partir de cette
année. Cette mesure permet de répondre au vif intérêt sus-
cité par cette formation, tout en satisfaisant aux exigences
de qualité.

Daarnaast is er een permanent overleg tussen onderwijs
en de verschillende betrokken sectoren, waarbij de oplei-
ding continu wordt geëvalueerd. Dit overleg heeft onder
meer tot aanpassingen aan het luik Brandweer geleid, dat
de leerlingen vanaf dit schooljaar zullen volgen. Hierdoor
komt men tegemoet aan de grote interesse voor deze oplei-
ding, en tegelijkertijd aan de kwaliteitseisen.

DO 2021202217066
Question n° 1503 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 06 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202217066
Vraag nr. 1503 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 06 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La loi sur le football (QO 30352C). Voetbalwet (MV 30352C).
La saison du football a repris depuis quelque temps, heu-

reusement sans incidents notables. Cela ne signifie toute-
fois pas que nous devons oublier les incidents des saisons
précédentes, bien au contraire.

Het voetbalseizoen is opnieuw al een tijdje aan de gang
en gelukkig zonder noemenswaardige incidenten. Dat wil
natuurlijk niet zeggen dat we de incidenten van de voorbije
seizoenen moeten vergeten, wel integendeel.

Notre groupe politique et vous-même ambitionnons de
lutter plus intensivement contre la violence liée au football
et de la sanctionner plus lourdement, et c'est ce que nous
ferons d'ailleurs.

Onze fractie en uzelf hebben de ambitie om voetbalge-
weld harder aan te pakken en zwaarder te bestraffen en dat
gaan wij ook gewoon doen.
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En avril, vous avez répondu à ma question portant sur
l'état d'avancement d'un projet de loi prévoyant des sanc-
tions plus strictes, des interdictions de stade plus longues et
des amendes supérieures, et cela également en cas de pos-
session et d'utilisation de matériel pyrotechnique. Vous
avez encore réitéré cette ambition juste avant l'été, chaque
fois en concertation avec les acteurs concernés et au sein
du groupe de travail Sécurité du football.

In april antwoordde u op mijn vraag naar een stand van
zaken betreffende een wetsontwerp dat klaarligt voor sten-
gere straffen, langere stadionverboden en hogere geldboe-
tes, ook voor het bezit en gebruik van pyrotechniek. Die
ambitie herhaalde u nogmaals net voor de zomer telkens in
samenspraak met de betrokken actoren en binnen de werk-
groep Voetbalveiligheid.

Vous avez également expliqué que les travaux seraient
clôturés avant le lancement de la nouvelle saison de foot-
ball.

U vertelde ook dat deze werkzaamheden voor de start
van het nieuwe voetbalseizoen afgerond zouden zijn.

1. Dans quelle phase se situe actuellement le projet de loi
et quand pouvons-nous l'escompter au sein de notre com-
mission?

1. In welke fase zit het wetsontwerp momenteel en wan-
neer mogen wij dit verwachten in onze commissie?

2. Où en êtes-vous dans la création de la commission
d'accompagnement et d'évaluation au sein de laquelle sié-
geront l'Union belge de football et la Pro League?

2. Hoe ver staat u met de oprichting van de begeleidings-
en evaluatiecommissie waarin de Voetbalbond en de Pro
League zullen zetelen?

3. Où en sont les tests réalisés avec des caméras de haute
qualité, dans le respect de la réglementation européenne,
afin d'améliorer l'identification des fauteurs de troubles?

3. Hoe ver staat u met het experimenteren met hoogwaar-
dige camera's, met respect voor de Europese regelgeving,
om de identificatie van amokmakers te verbeteren?

4. Comment se déroule la concertation au sein du
Benelux visant à mieux contrôler et faire respecter les
interdictions de stade transfrontalières?

4. Hoe verloopt het Benelux-overleg om grensoverschrij-
dende stadionverboden beter te controleren en te handha-
ven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1503 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1503 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 06 oktober 2022 (N.):

Nous allons effectivement renforcer l'approche de la vio-
lence liée au football et punir plus sévèrement ce type de
faits. Depuis quelques mois déjà, mes services imposent
des sanctions plus élevées pour certaines infractions, ce sur
la base des fourchettes d'amendes légales existantes. À
l'occasion du match Anvers-Francfort du 30 septembre
2021 p. ex. qui a gravement dégénéré, pas moins de 152
procès-verbaux ont été dressés par la police. Entretemps,
tous ces dossiers ont été traités par la Cellule football et pas
moins de 95.000 euros d'amendes ont été imposées et 276
ans d'interdictions de stade ont été imposés au total.

We gaan voetbalgeweld inderdaad harder aanpakken en
zwaarder bestraffen. Door mijn diensten worden sinds
enkele maanden al hogere sancties opgelegd voor bepaalde
inbreuken en dat op basis van de bestaande wettelijke boe-
tevorken. Naar aanleiding van de ernstig ontspoorde wed-
strijd Antwerp-Frankfurt van 30 september 2021 werden
bijv. maar liefst 152 processen-verbaal opgesteld door de
politie. Inmiddels werden al deze dossiers behandeld door
de Voetbalcel en werd in totaal voor niet minder dan
95.000 euro aan geldboetes en een totaal van 276 jaar aan
stadionverboden opgelegd.

L'intégration et le renforcement de cette approche dans la
loi football sont en cours de finalisation. J'ai également
demandé de viser une uniformité et une harmonisation
maximales entre les sanctions imposées par les autorités
d'une part et par le monde du football d'autre part.

Er wordt momenteel de laatste hand gelegd aan een ver-
dere verankering en versterking van deze aanpak in de
voetbalwet. Ik heb nog gevraagd om een maximale unifor-
miteit en afstemming na te streven tussen de sancties die
worden opgelegd door de overheid enerzijds en de voetbal-
wereld anderzijds.
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Le développement et le déploiement constant du plan
d'action incombent à la Pro League, à la Royal Belgian
Football Association, au SPF Intérieur et à la police qui
s'entendent régulièrement à ce sujet et se rencontrent égale-
ment au sein du groupe de travail "Sécurité liée au foot-
ball". Le groupe de travail s'engage en outre à assurer la
mise en oeuvre des mesures et à prévoir un feed-back
concernant leurs premiers résultats. Sur cette base, des
experts ad hoc peuvent aussi rejoindre la concertation.

De ontwikkeling en het gestaag verder ontvouwen van
het actieplan ligt in handen van Pro League, Royal Belgian
Football Association, FOD Binnenlandse Zaken en de poli-
tie die elkaar daartoe op geregelde tijdstippen horen en
elkaar ook ontmoeten binnen de werkgroep "Voetbalveilig-
heid". De werkgroep engageert zich ook om de implemen-
tatie van de maatregelen te verzekeren en een
terugkoppeling over de eerste resultaten ervan te voorzien.
In functie daarvan kunnen ook experten ad hoc aansluiten
bij het overleg.

Je tiens d'ailleurs à poursuivre cet accompagnement et
cette évaluation à l'avenir. Un premier bilan du plan
d'action doit être établi d'ici la fin de l'année, également à
la fin de la première moitié de la saison. Parallèlement,
j'attends que le groupe de travail "Ensemble pour un foot-
ball en toute sécurité" entreprenne les démarches néces-
saires pour que le comité d'accompagnement et
d'évaluation soit également opérationnel d'ici là.

Ik wil die begeleiding en evaluatie in de toekomst trou-
wens bestendigen. Tegen het einde van dit jaar, tevens het
einde van de eerste seizoenshelft, moet een eerste bilan van
het actieplan opgemaakt worden. Parallel daarmee ver-
wacht ik dat de werkgroep "Samen voor veilig voetbal" de
nodige stappen zet om tegen dan ook het begeleidings- en
evaluatiecomité operationeel te hebben gemaakt.

En ce qui concerne les systèmes de caméras dans le foot-
ball, la Pro League a annoncé que les systèmes de caméras
utilisés actuellement feront l'objet d'une analyse et qu'un
trajet sera mis en place pour que les systèmes de caméras à
360° deviennent la norme.

Wat de camerasystemen in het voetbal betreft, heeft de
Pro League aangekondigd dat een analyse wordt gemaakt
van de huidige gebruikte camerasystemen en dat er een tra-
ject opgezet wordt waarbij 360° camerasystemen de stan-
daard moeten worden.

En attendant, mes services suivent déjà de près la situa-
tion sur le terrain et effectuent des visites de stade en prê-
tant particulièrement attention au fonctionnement, au
maniement et au bon entretien des systèmes actuels de
caméras dans les stades. Les images caméras de haute qua-
lité sont en effet essentielles pour contribuer à identifier les
personnes et augmenter les probabilités d'arrêter les
auteurs. Dans mon projet de loi, je souligne d'ailleurs toute
l'importance de cet aspect.

In afwachting daarvan houden mijn diensten alvast zelf
de vinger aan de pols op het terrein en voeren zij momen-
teel stadionbezoeken uit waarbij zij ook specifiek oog heb-
ben voor de werking, bediening en goed onderhoud van de
huidige stadioncamerasystemen. Camerabeelden van
hoogstaande kwaliteit zijn immers essentieel om bij te dra-
gen tot de identificatie van personen en het verhogen van
de pakkans. In mijn wetsontwerp beklemtoon ik ook het
belang hiervan.

Un sous-groupe de travail présidé par les Pays-Bas au
sein de la concertation Benelux mène actuellement une
recherche scientifique indépendante sur les possibilités de
transférer les interdictions de stade. Il est prévu, d'ici la fin
de l'année, de pouvoir d'ores et déjà tirer quelques conclu-
sions concrètes au sujet de ce volet international complexe.

Een subwerkgroep onder Nederlands voorzitterschap
binnen het Benelux-overleg voert momenteel onafhanke-
lijk wetenschappelijk onderzoek rond de overdraagbaar-
heid van stadionverboden. Er wordt gemikt op het einde
van dit jaar om tussentijds al enkele concrete conclusies te
kunnen trekken met betrekking tot dit complexe internatio-
nale luik.
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DO 2021202217073
Question n° 1504 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 06 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217073
Vraag nr. 1504 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
06 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'expertise dans la lutte contre la criminalité organisée
(QO 30336C).

Expertise in de strijd tegen georganiseerde criminaliteit
(MV 30336C).

Le développement d'un programme transversal "crimina-
lité organisée" constitue une première au sein du Plan
national de sécurité (PNS).

De ontwikkeling van een transversaal programma "geor-
ganiseerde criminaliteit" is een primeur binnen het Natio-
naal Veiligheidsplan (NVP).

Il se focalisera sur l'approche des criminels et des organi-
sations criminelles qui organisent leurs activités dans diffé-
rents domaines criminels. Le plan visera à avoir un impact
concret et durable sur les organisations criminelles en les
privant de leur personnel, de leurs structures commerciales
et non commerciales, et surtout de leurs revenus.

Er zal worden ingezet op een aanpak van criminelen en
criminele organisaties die hun activiteiten organiseren over
de verschillende criminele fenomenen heen. Het doel is om
een concrete en duurzame impact te hebben op criminele
organisaties door hen hun personeel, hun commerciële of
niet-commerciële structuren en vooral hun inkomen te ont-
nemen.

Quatre projets permettront de concrétiser quatre objectifs
stratégiques. Le quatrième objectif consiste à développer
une expertise en matière de criminalité organisée à tous les
niveaux de l'organisation et chez les partenaires. Il s'agit
d'améliorer la prise de conscience et l'expertise au niveau
de la police intégrée, ainsi qu'au niveau de nos autorités
judiciaires et administratives.

Met vier projecten wordt ingezet op vier strategische
doelstellingen. De vierde strategische doelstelling betreft
het ontwikkelen van expertise georganiseerde criminaliteit
op alle niveaus van de organisatie en bij de partners. Het
gaat om het verbeteren van de awareness en expertise op
het niveau van de geïntegreerde politie als op het niveau
van onze gerechtelijke en bestuurlijke overheden.

1. Quel profil spécifique a été élaboré pour le chercheur
et l'enquêteur en "criminalité organisée"? De quelles com-
pétences ciblées cette personne doit-elle disposer? Quelle
formation complémentaire doit-elle suivre?

1. Welk specifiek profiel voor onderzoeker en recher-
cheur "georganiseerde criminaliteit" werd uitgewerkt?
Over welke gerichte vaardigheden dienen ze te beschik-
ken? Welke aanvullende opleiding dienen ze te volgen?

2. Quelle formation intégrale et intégrée a été développée
depuis la perspective de la "criminalité organisée" pour la
police et les pouvoirs publics?

2. Welke integrale en geïntegreerde opleiding werd ont-
wikkeld vanuit de invalshoek "georganiseerde criminali-
teit" ten voordele van de politie en de overheden?

3. Quels partenariats ont été développés au niveau inter-
national et au sein du monde académique? Et avec qui ces
partenariats ont-ils été développés?

3. Welke partnerschappen werden met wie ontwikkeld op
internationaal niveau en binnen de academische wereld?

4. Quels réseaux d'expertise (inter)nationaux en matière
de "criminalité organisée" ont été mis en place avec une
structure de soutien solide et permanente? De quelle
manière apportent-ils un soutien?

4. Welke (inter)nationale expertisenetwerken "georgani-
seerde criminaliteit" werden opgericht met een sterke en
permanente ondersteuningsstructuur? Op welke manier
bieden zij ondersteuning?

5. Quels effectifs et moyens ont été prévus pour atteindre
cet objectif? Comment ces effectifs et moyens évolueront-
ils au cours des deux prochaines années?

5. Welke mensen en middelen werden voorzien voor
deze doelstelling? Hoe zullen die mensen en middelen de
komende twee jaar evolueren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1504 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1504 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 06 oktober 2022 (N.):
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Comme vous le savez, le programme "Approche de la
criminalité organisée" (CrimOrg) dans le cadre du Plan
national de sécurité est nouveau et sera déployé de manière
échelonnée durant les quatre prochaines années. Il a été
lancé en janvier 2022 et se concentrera la première année,
comme pour tout programme, sur une représentation tac-
tique et stratégique complète, ainsi que sur l'amélioration
des réseaux d'expertise et de connaissances concernant les
groupes d'auteurs polycriminels.

Het programma "Aanpak van de georganiseerde crimina-
liteit" (CrimOrg) binnen het kader van het Nationaal Vei-
ligheidsplan, is zoals u weet nieuw en zal gefaseerd
uitgerold worden de komende vier jaar. Het is in januari
2022 van start gegaan en zal zoals bij elke programmawer-
king, het eerste jaar vooral focussen op een gedegen strate-
gische en tactische beeldvorming, alsook het verbeteren
van de expertisenetwerken en kennis omtrent polycrimi-
nele dadergroepen.

L'élaboration de profils spécifiques pour les enquêteurs
en matière de criminalité organisée et la création d'une for-
mation particulière doivent ensuite en découler et pourront
alors être reprises dans le développement ultérieur du pro-
gramme.

Het uitwerken van specifieke profielen voor de onder-
zoekers georganiseerde criminaliteit en het inrichten van
een bijzondere opleiding, moet nadien hieruit voortvloeien
en kan daarom pas in de verdere uitwerking opgenomen
worden.

En matière de réseaux internationaux, notre pays joue un
rôle moteur notamment dans le lancement du projet
EMPACT (European Multidisciplinary Platform Against
Criminal Threats) avec EUROPOL, soutenu par la Com-
mission européenne et axé sur les organisations polycrimi-
nelles. Je peux citer comme exemple de ce plan d'action la
création d'un réseau international pour une meilleure
approche de ceux que l'on appelle "intouchables", tels que
les barons de la drogue qui trouvent refuge à Dubaï.

Inzake internationale netwerken neemt ons land bijv. als
driver het voortouw in de oprichting van een EMPACT
(European Multidisciplinary Platform Against Criminal
Threats)-project met EUROPOL en gesteund door de
Europese Commissie, gericht op polycriminele organisa-
ties. Als voorbeeld binnen dat actieplan kan ik het oprich-
ten van een internationaal netwerk vermelden voor een
betere aanpak van de zogeheten untouchables, zoals drugs-
baronnen die zich ophouden in Dubai.

Entre-temps, des partenariats ont été développés avec
l'université d'Oxford (Royaume-Uni) dans le cadre du pro-
jet EMPACT High Risk Criminal Networks avec Europol,
qui entend analyser plus avant le lien entre les groupes de
criminalité organisée européens et sud-américains dans le
cadre du trafic de drogue à destination de l'Europe.

Er zijn inmiddels ook partnerschappen ontwikkeld met
de Universiteit van Oxford (Verenigd Koninkrijk) in het
kader van het EMPACT-project High Risk Criminal Net-
works met Europol, die de link tussen Europese en Zuid-
Amerikaanse organised crime groups nader wil analyseren
in het kader van de drugstrafiek naar Europa.

Notre pays travaille aussi en collaboration avec l'univer-
sité d'Essex (Royaume-Uni) et soutient une thèse de docto-
rat de l'université de Gand qui traite de l'infiltration de la
criminalité organisée dans les entreprises légales.

Ons land werkt ook samen met de Universiteit van Essex
(Verenigd Koninkrijk) en ondersteunt een doctoraatsonder-
zoek van de Universiteit Gent, dat zich situeert rond de
verwevenheid van georganiseerde criminaliteit met legale
ondernemingen.

En ce qui concerne nos réseaux nationaux, en avril 2022
a eu lieu la relance du réseau d'expertise national Highsi-
der, qui se penche sur les bandes criminelles de motards.
Plus tard dans l'année, une autre réunion de réseau sera
organisée au sujet de la criminalité organisée albanaise. En
novembre 2022, une première session d'expertise a été pla-
nifiée sur la criminalité de clans, afin d'en tirer les conclu-
sions concernant la nécessité d'investir davantage dans une
communauté d'experts. Un groupe d'experts de ce type se
réunira par ailleurs pour aborder la thématique de la mafia
italienne.

Wat onze nationale netwerken betreft vond in april 2022
de doorstart plaats van het nationaal expertisenetwerk
Highsider dat zich richt op criminele motorbendes. Later
dit jaar zal een andere netwerkmeeting plaatsvinden over
Albanese georganiseerde criminaliteit. In november 2022
is er een eerste expertisemoment gepland rond clanmatig
samengestelde georganiseerde criminaliteit, om daaruit
conclusies te trekken naar de noodzaak tot verdere investe-
ring in een expert community. Zo'n expertengroep zal ook
bijeengeroepen worden rond het thema van de Italiaanse
maffia.



198 QRVA 55 097
17-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Très récemment, la Belgique a également adhéré au pro-
jet I-CAN avec Interpol, qui offre un soutien analytique et
un travail en réseau visant à mieux lutter contre la mafia
sicilienne (Ndrangheta - organisation mafieuse). De plus,
la Belgique participe au European Network for Administra-
tive Approach, instauré par la Commission européenne,
afin de soutenir l'approche administrative dans les États
membres.

Zeer recent is ons land ook toegetreden tot het I-CAN
project van Interpol, dat analytische steun en netwerking
biedt ten einde de Siciliaanse maffia (Ndrangheta - maffia
lijkende misdaadorganisatie) beter aan te pakken. België
neemt ook deel aan het European Network for Administra-
tive Approachdat ingericht werd door de Europese Com-
missie om de bestuurlijke aanpak in lidstaten te
ondersteunen.

Pour la mise en place des actions spécifiques dans le
cadre du programme CrimOrg, un réseau de pilotes et
experts de la police judiciaire fédérale principalement,
mais aussi au sein des autres composantes de la police
fédérale, est sollicité. La police locale sera aussi impliquée
dans ces actions.

Voor het uitwerken van de specifieke acties binnen het
programma CrimOrg wordt een beroep gedaan op een net-
werk van piloten en experten van voornamelijk de federale
gerechtelijke politie, maar ook binnen andere componenten
van de federale politie. De lokale politie zal hier eveneens
bij betrokken worden.

DO 2021202217091
Question n° 1507 de Madame la députée Julie Chanson

du 07 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217091
Vraag nr. 1507 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
07 oktober 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bodycams. - Phase de test au sein des zones de police. Bodycams. - Testfase in de politiezones.
Je reviens vers vous concernant les projets pilotes relatifs

à l'usage de bodycams au sein de certaines zones de police
locale.

Ik richt me opnieuw tot u met betrekking tot de piloot-
projecten in verband met het gebruik van bodycams in
bepaalde politiezones.

1. Pouvez-vous préciser quelles sont les zones de police
ayant participé à cette phase de test?

1. Welke politiezones hebben er aan die testfase deelge-
nomen?

2. Ces phases de test sont-elles clôturées? 2. Zijn de testperiodes afgelopen?
3. Avez-vous les conclusions de ces phases? Quels sont

les résultats obtenus?
3. Beschikt u over de conclusies van de testfase? Wat zijn

de resultaten ervan?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1507 de Madame la
députée Julie Chanson du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1507 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 07 oktober 2022 (Fr.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que: "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat: "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

L'utilisation des caméras mobiles est régie par les articles
25/1 à 8 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police.

Het gebruik van mobiele camera's is geregeld in artikels
25/1 tot en met 8 van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt.

Chaque utilisation de bodycam doit se faire dans le res-
pect de la loi sur la fonction de police.

Elk gebruik van bodycam moet in overeenstemming zijn
met de wet op het politieambt.
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Je prépare actuellement un projet de loi visant à renforcer
légalement l'utilisation des bodycams. Ce projet sera sou-
mis prochainement.

Ik bereid momenteel een wetsontwerp voor om het
gebruik van bodycams wettelijk te kaderen. Dit ontwerp
zal eerstdaags worden voorgelegd.

Pour ce qui concerne le nombre de zones de police utili-
sant des bodycams, je me réfère à la question n° 1193 du
22 mars 2022 de monsieur Moyaers à laquelle j'ai répondu
précédemment (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 84).

Wat betreft het aantal politiezones die bodycams gebrui-
ken, verwijs ik naar vraag nr. 1193 van 22 maart 2022 van
de heer Moyaers die ik eerder heb beantwoord (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr .84).

DO 2021202217092
Question n° 1508 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217092
Vraag nr. 1508 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Suppression de l'obligation de voter aux élections commu-
nales en Flandre.

Afschaffing opkomstplicht in Vlaanderen. - Gemeente-
raadsverkiezingen.

Dans son édition de septembre 2022, le périodique
Lokaal - de la Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten - VVSG - a publié une interview de trois
bourgmestres de communes à facilités. Dans plusieurs de
ces communes, les membres du conseil communal et du
conseil du CPAS sont élus séparément et directement, en
raison du régime fédéral des facilités.

In het tijdschrift Lokaal (Vereniging van Vlaamse Steden
en Gemeenten - VVSG) van september 2022 worden drie
burgemeesters uit faciliteitengemeenten geïnterviewd. In
een aantal van deze gemeenten worden respectievelijk de
gemeenteraad en de OCMW-raad afzonderlijk en recht-
streeks verkozen ingevolge de federale faciliteitenregeling.

Dans l'intervalle, le gouvernement flamand a décidé de
supprimer l'obligation de vote aux élections communales.
À ce sujet, le bourgmestre de Wemmel a déclaré qu'en ce
qui concerne l'élection du conseil communal, l'obligation
de vote avait été supprimée mais que l'élection du conseil
du CPAS était régie par le fédéral. Il a en outre émis des
doutes quant à la déclaration faite par les autorités fla-
mandes, selon lesquelles cette suppression serait également
valable pour le conseil du CPAS.

De Vlaamse regering heeft inmiddels beslist dat voor de
gemeenteraadsverkiezingen de opkomstplicht is afge-
schaft. De burgemeester van Wemmel zegt daarover het
volgende: "Voor de gemeenteraadsverkiezingen is de
opkomstplicht afgeschaft. Maar de OCMW-raadsverkie-
zingen zijn federaal vastgelegd. Vlaanderen zegt dat de
afschaffing ook geldt voor de OCMW-raad, maar ik heb
daar mijn twijfels over".

Êtes-vous en mesure de confirmer que, dans les com-
munes à facilités flamandes, la suppression de l'obligation
de voter s'applique également à l'élection du conseil du
CPAS?

Kan u bevestigen dat voor de OCMW-raadsverkiezingen
in de Vlaamse faciliteitengemeenten de afschaffing van de
opkomstplicht eveneens van toepassing is?

Dans la négative, prendrez-vous ou non des mesures pour
y parvenir?

Zo neen, neemt u al dan niet maatregelen om daar wel toe
te komen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1508 de Madame la
députée Barbara Pas du 07 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1508 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 oktober 2022 (N.):

Conformément à la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles (article 6, § 1er, VIII., , 4°), les
régions sont compétentes pour l'élection des organes pro-
vinciaux, supracommunaux, communaux et intracommu-
naux, ainsi que des organes des agglomérations et
fédérations de communes, en ce compris la réglementation
et le contrôle des dépenses électorales y afférentes et l'ori-
gine des fonds qui y ont été affectés; ceci à l'exception des
règles inscrites dans la loi communale, la nouvelle loi com-
munale, la loi électorale communale, la loi organique des
centres publics d'aide sociale, la loi provinciale, le Code
électoral, la loi organique des élections provinciales et la
loi organisant l'élection simultanée pour les chambres
législatives et les conseils provinciaux en vertu de la loi du
9 août 1988 portant modification de la loi communale, de
la nouvelle loi communale, de la loi électorale communale,
de la loi organique des centres publics d'aide sociale, de la
loi provinciale, du Code électoral, de la loi organique des
élections provinciales et de la loi organisant l'élection
simultanée pour les chambres législatives et les conseils
provinciaux, telle que modifiée par la loi spéciale du
19 juillet 2012.

Overeenkomstig de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen (artikel 6, § 1, VIII., , 4°),
zijn de gewesten bevoegd voor de verkiezing van de pro-
vinciale, bovengemeentelijke, gemeentelijke en binnenge-
meentelijke organen, alsook van de organen van de
agglomeraties en federaties van gemeenten, met inbegrip
van de regeling van en de controle op de hierop betrekking
hebbende verkiezingsuitgaven en de herkomst van de geld-
middelen die daaraan zijn besteed; dit met uitzondering
van de regelingen die opgenomen zijn in de gemeentewet,
de nieuwe gemeentewet, de gemeentekieswet, de orga-
nieke wet betreffende de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de
organieke wet tot regeling van de provincieraadsverkiezin-
gen en de wet tot regeling van de gelijktijdige parlements-
en provincieraadsverkiezingen krachtens de wet van
9 augustus 1988 tot wijziging van de gemeentewet, de
nieuwe gemeentewet, de gemeentekieswet, de organieke
wet betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de organieke
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen en de
wet tot regeling van de gelijktijdige parlements- en provin-
cieraadsverkiezingen, zoals gewijzigd door de bijzondere
wet van 19 juli 2012.

La loi du 9 août 1988 dite "de pacification" ne contient
aucune règle limitant la compétence du législateur régional
en matière de vote obligatoire pour les élections commu-
nales.

De zogenaamde "Pacificatiewet" van 9 augustus 1988
bevat geen enkele regel die de bevoegdheid van de regio-
nale wetgever beperkt op het vlak van de verplichte stem-
ming voor de gemeenteraadsverkiezingen.

Il en est de même pour l'élection directe des conseils de
CPAS: la loi du 9 août 1988 dite "de pacification" ne
contient aucune règle limitative en la matière, celle-ci insé-
rant notamment dans la loi organique du 8 juillet 1976 des
CPAS une disposition stipulant que le Roi arrêté les moda-
lités de cette élection directe par analogie avec la procé-
dure prévue dans la loi électorale communale pour les
conseils communaux.

Hetzelfde geldt voor de rechtstreekse verkiezing van de
OCMW-raden: De zogenaamde "Pacificatiewet" van
9 augustus 1988 bevat ter zake geen enkele beperkende
regel, en neemt met name in de organieke wet van 8 juli
1976 betreffende de OCMW's een bepaling op die stelt dat
de Koning de nadere regels vaststelt voor deze recht-
streekse verkiezing naar analogie van de procedure
bedoeld in de gemeentekieswet voor de gemeenteraden.
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À cet égard, l'arrêté royal en question du 26 août 1988,
déterminant les modalités de l'élection du conseil de l'aide
sociale dans les communes visées à l'article 7 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, coordon-
nées le 18 juillet 1966, et dans les communes de Comines-
Warneton et de Fourons, stipule - dans son article 1er - que
ces élections se déroulent conformément aux dispositions
de la loi électorale communale, sous réserve des modalités
déterminées dans cet arrêté. Dans la mesure où - comme
mentionné ci-dessus - la loi électorale communale est de
compétence régionale (à l'exception des dispositions de la
loi de pacification) et dans la mesure où l'arrêté royal du
26 août 1988 ne vise pas le vote obligatoire, la suppression
de ce caractère obligatoire est donc aussi applicable pour
l'élection directe des conseils de CPAS se déroulant en
Région flamande.

In dit opzicht bepaalt het koninklijk besluit van
26 augustus 1988 tot bepaling van de nadere regels van de
verkiezing van de raad voor maatschappelijk welzijn in de
gemeenten bedoeld in artikel 7 van de wetten over het
gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, en in de gemeenten Komen-Waasten en Voe-
ren, in artikel 1 - dat deze verkiezingen worden gehouden
overeenkomstig de bepalingen van de gemeentekieswet,
onder voorbehoud van de nadere regels bepaald in dit
besluit. Voor zover - zoals hierboven vermeld - de gemeen-
tekieswet een regionale bevoegdheid is (met uitzondering
van de bepalingen van de Pacificatiewet) en voor zover het
koninklijk besluit van 26 augustus 1988 geen betrekking
heeft op de verplichte stemming, is de opheffing van dit
verplicht karakter dus ook van toepassing op de recht-
streekse verkiezing van de OCMW-raden die gehouden
worden in het Vlaams Gewest.

En la matière enfin, le Conseil d'État - dans son avis
n° 68.901/3 du 6 avril 2021 sur l'avant-projet de décret de
l'Autorité flamande modifiant divers décrets, en ce qui
concerne le renforcement de la démocratie locale, n'a pas
émis de commentaires spécifiques.

Ten slotte heeft de Raad van State ter zake - in zijn advies
nr. 68.901/3 van 6 april 2021 over het voorontwerp van
decreet van de Vlaamse overheid tot wijziging van diverse
decreten, wat de versterking van de lokale democratie aan-
gaat, geen specifieke commentaar geformuleerd.

DO 2021202217093
Question n° 1509 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217093
Vraag nr. 1509 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Intervention des unités spéciales. Optreden speciale eenheden.
Nous avons appris dans les médias que des unités spé-

ciales francophones de Liège et de Charleroi ont été
déployées lors d'une perquisition à Merksem. Cette inter-
vention s'est terminée par une fusillade au cours de laquelle
une personne a été abattue par les unités spéciales.

Via de media mochten we vernemen dat er bij een huis-
zoeking in Merksem Franstalige speciale eenheden uit
Luik en Charleroi werden ingezet. Dit eindigde in een
schietpartij waarbij één persoon door de speciale eenheden
werd doodgeschoten.

1. Est-il courant que des unités spéciales francophones
soient déployées en Flandre? Sur la base de quels critères
objectifs et par qui une telle décision est-elle prise?

1. Is het gebruikelijk dat er Franstalige speciale eenheden
worden ingezet in Vlaanderen? Op basis van welke objec-
tieve criteria gebeurt dit en wie beslist daartoe?

2. À combien de reprises des unités spéciales franco-
phones ont-elles été déployées en Flandre au cours des
cinq dernières années (veuillez ventiler les chiffres par
année)?

2. Hoeveel keer werden er Franstalige speciale eenheden
ingezet in Vlaanderen de laatste vijf jaren (graag opdeling
per jaar)?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des affaires dans les-
quelles il a été décidé de déployer des unités spéciales fran-
cophones en Flandre (ventilation par catégorie d'affaires/de
délits et par année pour les cinq dernières années)?

3. Kunt u een overzicht geven van de zaken waarin
beslist werd om Franstalige speciale eenheden in te zetten
in Vlaanderen (opdeling per categorie van zaken/misdrij-
ven, opdeling per jaar over de laatste vijf jaren)?
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4. Quelle langue les unités spéciales francophones
doivent-elles utiliser envers les suspects lors de leurs inter-
ventions en Flandre? Toutes les unités spéciales franco-
phones qui interviennent sur le sol flamand maîtrisent-elles
la langue néerlandaise? Et comment cette maîtrise du néer-
landais est-elle vérifiée, le cas échéant? Des sanctions
(légales) sont-elles prévues si le néerlandais n'est pas uti-
lisé par les unités spéciales francophones sur le sol fla-
mand, y compris en ce qui concerne la validité des
constatations effectuées et des procès-verbaux dressés?

4. Welke taal dienen Franstalige speciale eenheden te
gebruiken tegenover verdachten tijdens hun interventie in
Vlaanderen? Zijn alle Franstalige speciale eenheden die
optreden op Vlaamse bodem de Nederlandse taal machtig?
En hoe wordt dit desgevallend geverifieerd? Zijn er (wette-
lijke) sancties indien er geen Nederlands wordt gehanteerd
door Franstalige speciale eenheden op Vlaamse bodem,
ook wat betreft de rechtsgeldigheid van de gedane vaststel-
lingen en pv's?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1509 de Madame la
députée Barbara Pas du 07 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 oktober 2022 (N.):

1. La Direction des unités spéciales (DSU) est une unité
bilingue avec des services déconcentrés. Les unités
peuvent être déployées sur tout le territoire. Le déploie-
ment est décidé par la direction de la DSU en fonction de la
nature de la mission, de l'analyse des risques et de la dispo-
nibilité des services concernés.

1. De Directie van de speciale eenheden (DSU) is een
tweetalige eenheid met gedeconcentreerde diensten. De
eenheden kunnen ingezet worden op het ganse grondge-
bied. De inzet wordt beslist door de directie DSU op basis
van de aard van de opdracht, de risicoanalyse en de
beschikbaarheid van de betrokken diensten.

2. Les unités régionales francophones de la DSU ont été
déployées 58 fois en Flandre entre le 1er octobre 2018 et le
20 octobre 2022.

2. De Franstalige regionale eenheden DSU werden tussen
1 oktober 2018 tot en met 20 oktober 2022 58 keer ingezet
in Vlaanderen.

3. Les dossiers concernaient des prises d'otages, Fort
Chabrol, des perquisitions renforcées en cas de criminalité
grave avec suspicion de présence d'armes et des recherches
sur le terrain.

3. De dossiers betroffen gijzeling, Fort Chabrol, ver-
sterkte huiszoekingen bij zware criminaliteit met vermoe-
den van aanwezigheid wapens en doorzoekingen van
terrein.

4. La loi sur l'emploi des langues en matière administra-
tive du 18 juillet 1966 est appliquée à chaque fois. Les uni-
tés spéciales émettent donc des sommations dans la langue
de la région linguistique et, en cas de suspicion d'un sus-
pect allochtone, elles sont répétées dans l'autre langue
nationale. Le dirigeant supervise cette mise en oeuvre.

4. De wet op het gebruik van de talen in bestuurszaken
van 18 juli 1966 wordt telkens toegepast. De speciale een-
heden geven aldus de aanmaningen in de taal van de taalre-
gio en worden; bij vermoeden van anderstalige verdachten,
herhaald in de andere landstaal. De leidinggevende ziet toe
op de uitvoering ervan.

Chaque membre des unités spéciales suit une formation
d'au moins neuf mois, cela se fait dans les deux langues.
Au cours de cette formation, ils apprennent à utiliser tous
les termes des deux langues nationales lors de leurs inter-
ventions.

Elk lid binnen de speciale eenheden volgt een opleiding
van minstens negen maanden, dat gebeurt in de beide
landstalen. Tijdens deze opleiding leren ze elke term in de
twee landstalen te gebruiken bij tussenkomsten.

Les membres des unités spéciales ne rédigent pas eux-
mêmes de procès-verbal. Ce sont les services qui ont
demandé le soutien des unités spéciales qui le font dans la
langue de la région linguistique.

De leden van de speciale eenheden stellen zelf geen pro-
ces-verbaal op, dat gebeurt door de diensten die de speciale
eenheden in steun gevraagd hebben met gebruik van de
taal van het taalgebied.

Je vous renvoie à la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative pour les sanctions.

Ik verwijs u voor de sancties naar de wet op het gebruik
van de talen in bestuurszaken.
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DO 2022202317130
Question n° 1510 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 12 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317130
Vraag nr. 1510 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 12 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Commission d'experts en gestion de crise et réforme de la
sécurité civile.

Commissie deskundigen crisisbeheer en hervorming
civiele veiligheid.

En réunion de commission du 5 octobre dernier, je vous
ai interrogée sur la Commission d'experts en gestion de
crise. Le 19 septembre 2022, un groupe de résonance a été
convié, comme indiqué, à participer à des forums de dis-
cussion.

Tijdens onze commissievergadering van 5 oktober
jongstleden stelde ik u vragen over de Commissie van des-
kundigen inzake crisisbeheer. Op 19 september 2022 werd
zoals gesteld een klankbordgroep uitgenodigd om aan dia-
loogtafels deel te nemen.

Des bourgmestres, des coordinateurs du plan d'urgence et
des communicateurs de crise ainsi qu'un certain nombre de
citoyens ont été invités à échanger leurs idées et leurs
expériences lors de tables rondes.

Burgemeesters, noodplancoördinatoren en crisiscommu-
nicatoren werden samen met een aantal burgers uitgeno-
digd om ervaringen en ideeën te delen tijdens
rondetafelgesprekken.

En commission, vous avez déjà répondu à la question
portant sur le nombre de ces titulaires de fonction qui ont
finalement participé à ces tables rondes.

U gaf me in de commissie al antwoord op de vraag hoe-
veel van deze functiehouders uiteindelijk deelnamen aan
deze rondetafels.

1. Quelles sont les personnes qui siègent effectivement
au sein de la Commission d'experts et quel est leur par-
cours? Veuillez fournir une ventilation entre francophones
et néerlandophones.

1. Welke mensen zetelen effectief in de Commissie van
deskundigen en wat is hun achtergrond? Kan u ze opsplit-
sen in Nederlandstalig en Franstalig?

2. Qui a été convié aux forums de discussion du
19 septembre 2022 et à quel titre ces personnes y ont-elles
été conviées? Veuillez également fournir une ventilation
entre francophones et néerlandophones.

2. Wie werd er uitgenodigd voor de dialoogtafels van
19 september 2022 en wat was hun functie waardoor ze
genodigd werden? Kan u ook hen opsplitsen in Neder-
landstalig en Franstalig?

3. Sur la base de quels critères ont-elles été conviées? 3. Op basis van welke criteria kregen zij een uitnodiging?
4. Pourriez-vous me fournir une liste des personnes qui

ont effectivement participé aux forums de discussion?
Combien d'entre elles étaient francophones et combien
étaient néerlandophones?

4. Kan u mij een lijst bezorgen van de effectieve deelne-
mers aan de dialoogtafels? Hoeveel mensen waren Neder-
landstalig en Franstalig?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1510 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1510 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 12 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317146
Question n° 1511 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 12 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317146
Vraag nr. 1511 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 12 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La répartition du financement et du personnel des zones de
secours.

Verdeling financiering en personeel hulpverleningszones.

Le financement des 34 zones de secours de Belgique est
assuré par les pouvoirs locaux et l'État fédéral. Depuis des
années, l'on s'efforce de tendre vers une clé de répartition
50/50 entre pouvoirs locaux et État fédéral, mais cet objec-
tif ne semble pas atteint dans de très nombreuses zones de
secours.

De financiering van de 34 hulpverleningszones in België
gebeurt door de lokale besturen en het federale niveau. Al
jaren tracht men te evolueren naar een 50/50 verdeelsleutel
tussen de lokale besturen en het federale niveau maar dit
blijkt in heel veel hulpverleningszones niet gehaald te wor-
den.

Pourriez-vous me fournir les chiffres suivants, respecti-
vement pour les années 2021 et 2022.

Graag vernam ik de volgende gegevens, respectievelijk
voor de jaren 2021 en 2022.

1. Quelle a été l'enveloppe financière mise à la disposi-
tion de chacune des zones de secours par l'État fédéral?
Merci de me faire connaître également, si possible, le mon-
tant prévu de la dotation fédérale pour l'année 2023.

1. Hoeveel financiële middelen zijn er door de federale
overheid ter beschikking gesteld aan elke hulpverlenings-
zone afzonderlijk? Indien mogelijk, graag ook een prog-
nose van de federale dotatie voor het jaar 2023.

2. À combien s'est montée la dotation fédérale du Service
d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale? Merci de me faire connaître égale-
ment, si possible, le montant prévu de la dotation fédérale
pour l'année 2023.

2. Hoeveel federale dotatie ontvangt de Dienst voor
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Indien mogelijk, graag
ook een prognose van de federale dotatie voor het jaar
2023.

3. Quelle est, par zone, la clé de répartition du finance-
ment des zones de secours entre les pouvoirs locaux et
l'État fédéral? Merci de fournir les chiffres absolus et/ou
des pourcentages.

3. Wat is de verdeelsleutel tussen lokale besturen en fede-
rale overheid van de financiering van hulpverleningszones,
per zone? Graag de cijfers in absolute waarden en/of pro-
centen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1511 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1511 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 12 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317147
Question n° 1512 de Madame la députée Vanessa Matz

du 12 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317147
Vraag nr. 1512 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
12 oktober 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Composition commission d'accompagnement. Samenstelling van de begeleidingscommissie.
Je vous ai interrogé, le 5 octobre 2022, en commission de

l'Intérieur sur l'état d'avancement des travaux de la com-
mission d'apprentissage mise en place à la suite des intem-
péries des 14 et 15 juillet 2021.

Op 5 oktober 2022 heb ik u in de commissie voor Bin-
nenlandse Zaken een vraag gesteld over de voortgang van
de werkzaamheden van de leercommissie die naar aanlei-
ding van het noodweer op 14 en 15 juli 2021 opgericht
werd.

1. En complément à la question orale, pouvez-vous com-
muniquer la composition de cette commission? Je souhai-
terai obtenir, plus précisément, les noms, la fonction et la
structure que ces membres représentent.

1. Kunt u ter aanvulling bij de mondelinge vraag de
samenstelling van die commissie meedelen, met vermel-
ding van de naam en de functie van de leden ervan, en van
de instanties die ze vertegenwoordigen?

2. Quelle a été la mission des services du SPF Intérieur
dans l'organisation des travaux qui ont présidé la commis-
sion d'apprentissage?

2. Wat was de opdracht van de diensten van de FOD Bin-
nenlandse Zaken, die de leercommissie hebben voorgeze-
ten, bij de organisatie van de werkzaamheden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1512 de Madame la
députée Vanessa Matz du 12 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1512 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 12 oktober 2022 (Fr.):

Pour tirer les leçons de la terrible catastrophe du 14, 15 et
16 juillet 2021, une étude d'apprentissage permettant de
comprendre comment les diverses autorités concernées ont
géré cette catastrophe et comment les secours ont été orga-
nisés pour pouvoir y faire face a été lancée en 2022 par
l'intermédiaire d'un marché public.

Om lessen te kunnen trekken uit de vreselijke overstro-
mingsramp van 14, 15 en 16 juli 2021, werd in 2022 via
een overheidsopdracht een leerstudie gelanceerd om te
kunnen begrijpen hoe de verschillende betrokken overhe-
den deze ramp beheerd hebben en hoe de hulpverlening
georganiseerd werd om aan deze ramp het hoofd te kunnen
bieden.

L'étude d'apprentissage portait donc sur une évaluation
de la gestion de la crise, plus particulièrement au regard de
la réglementation planification d'urgence.

De leerstudie had dus betrekking op de evaluatie van het
crisisbeheer, meer bepaald wat de reglementering inzake
de noodplanning betreft.

Cette étude d'apprentissage a été confiée au consortium
académique ULB-VUB.

Deze leerstudie werd toevertrouwd aan het academisch
consortium ULB-VUB.

Un comité d'accompagnement a été mis en place par le
pouvoir adjudicateur pour assurer l'impartialité des travaux
de recherche ainsi que garantir leur qualité. Ce comité a
également eu pour mission de soutenir le prestataire de ser-
vice par sa connaissance du terrain. Tout au long de l'exé-
cution du marché, le comité a pu demander au prestataire
de service de clarifier et de compléter ses travaux. Inverse-
ment, le prestataire de service a pu également à tout
moment demander au comité de valider l'avancement de
ses travaux ou de valider certaines orientations méthodolo-
giques.

Er werd een begeleidingscomité opgericht door de aan-
bestedende overheid om de onpartijdigheid en de kwaliteit
van de onderzoekswerkzaamheden te waarborgen. Dit
comité had eveneens als opdracht de dienstverlener te
ondersteunen met zijn kennis op het terrein. Gedurende de
uitvoering van de overheidsopdracht kon het comité aan de
dienstverlener vragen om zijn werken te verduidelijken en
te vervolledigen. Omgekeerd kon de dienstverlener ook op
elk moment aan het comité vragen om de voortgang van
zijn werkzaamheden te valideren of om welbepaalde
methodologische richtlijnen te valideren.

Le comité d'accompagnement a été composé de représen-
tants dans les domaines suivants:

Het begeleidingscomité was samengesteld uit vertegen-
woordigers uit de volgende domeinen:
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- le monde académique spécialisé en gestion de crise: en
l'occurrence l'université d'Anvers;

- de academische wereld, gespecialiseerd in crisisbeheer:
in casu de Universiteit Antwerpen;

- la discipline 1: en l'occurrence un représentant de la
zone de secours d'Anvers et un représentant de la zone de
secours de Tournai;

- discipline 1: in dit geval een vertegenwoordiger van de
hulpverleningszone Antwerpen en een vertegenwoordiger
van de hulpverleningszone Doornik;

- la discipline 3: en l'occurrence un représentant de la
Police fédérale et un représentant de la Police locale de la
zone de police de Bruxelles-Ixelles;

- discipline 3: in dit geval een vertegenwoordiger van de
federale politie en een vertegenwoordiger van de lokale
politie van de politiezone Brussel-Elsene;

- la discipline 4: un représentant de l'unité de la Protec-
tion civile de Brasschaat;

- discipline 4: een vertegenwoordiger van de eenheid van
de Civiele Bescherming van Brasschaat;

- les autorités: en l'occurrence, le gouverneur de la pro-
vince de Luxembourg, et la bourgmestre de la commune
d'Houyet;

- de autoriteiten: in dit geval de gouverneur van de pro-
vincie Luxemburg en de burgemeester van de gemeente
Houyet;

- M. Lodewijk De Witte, ancien gouverneur. - De heer Lodewijk De Witte, oud-gouverneur.
Il était important que les membres de ce comité d'accom-

pagnement soient indépendants du soumissionnaire et
n'aient pas été concernés directement par la crise. Tous les
membres du comité d'accompagnement ont été tenus à la
discrétion et par conséquent ne pouvaient dévoiler aucune
information relative à cette étude.

Het was belangrijk dat de leden van dit begeleidingsco-
mité onafhankelijk waren ten aanzien van de inschrijver en
dat ze niet rechtstreeks betrokken waren bij de crisis. Alle
leden van de begeleidingscomité waren gebonden door de
discretieplicht en konden dus geen informatie prijsgeven
over dit onderzoek.

La Direction générale de la Sécurité civile du SPF Inté-
rieur n'a pas joué de rôle dans le cadre des travaux de cette
commission d'apprentissage. La Direction générale s'est
limitée à organiser les réunions de travail du comité.
Lorsque nécessaire, le Département a également fait office
de relais entre le comité d'accompagnement d'une part et le
prestataire de service d'autre part. Le Département a faci-
lité les échanges lors des réunions de travail et a soutenu
une bonne communication interne entre le comité et le
prestataire de service.

De Algemene Directie Civiele Veiligheid van de FOD
Binnenlandse Zaken heeft geen rol gespeeld in het kader
van de werkzaamheden van deze leercommissie. De Alge-
mene Directie heeft zich beperkt tot het organiseren van de
werkvergaderingen van het comité. Indien nodig fungeerde
het departement eveneens als contactpersoon tussen het
begeleidingscomité enerzijds en de dienstverlener ander-
zijds. Het departement heeft de uitwisselingen tijdens de
werkvergaderingen bevorderd en heeft een goede interne
communicatie tussen het comité en de dienstverlener
ondersteund.

DO 2022202317149
Question n° 1513 de Monsieur le député Josy Arens du

12 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202317149
Vraag nr. 1513 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 12 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les effectifs du corps d'intervention. Personeel van het Interventiekorps.
Au fil des années, les missions des services de police se

sont fortement complexifiées.
In de loop der jaren zijn de opdrachten van de politie een

stuk complexer geworden.
Un des piliers essentiels du service policier est sa proxi-

mité avec la population locale. Or il devient de plus en plus
difficile de garantir cette police de proximité à force de
charger la barque de nos services de police.

Een van de essentiële pijlers van de politiediensten is dat
ze in nauw contact staan met de lokale bevolking. Doordat
onze politiediensten steeds meer opdrachten moeten ver-
vullen, wordt het echter steeds moeilijker om die nabijheid
te garanderen.
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Si les chefs de corps tentent tant bien que mal de garantir
au mieux la sécurité de nos concitoyens, il est devenu,
néanmoins, difficile voire impossible que cet objectif soit
correctement atteint sans l'aide de la police fédérale.

De korpschefs proberen weliswaar zo goed en zo kwaad
als het gaat de veiligheid van onze medeburgers te waar-
borgen, maar niettemin is het moeilijk of zelfs onmogelijk
geworden om die opdracht op een correcte manier te ver-
vullen zonder de hulp van de federale politie.

L'appui de la police fédérale et notamment du Corps
d'Intervention (CIK) constituent, en effet, une bouée de
secours considérable pour toutes les zones de police. Cette
contribution est, d'autant, plus utile qu'elle permet à ma
zone de police de s'inscrire plus facilement dans le méca-
nisme HyCap qui - je rappelle - est un système de solidarité
interzonale contraignant qui s'accompagne de sanctions
financières.

De steun van de federale politie en meer bepaald van het
Interventiekorps (CIK) vormt daadwerkelijk een reddings-
boei voor alle politiezones. Die bijdrage is des te nuttiger,
daar mijn politiezone zich daardoor gemakkelijker kan
inschrijven in het HyCap-mechanisme, dat - ter herinne-
ring - een bindend interzonaal solidariteitsmechanisme is,
waaraan er financiële sancties verbonden zijn.

Pouvez-vous fournir un tableau récapitulatif des effectifs
du CIK attribuées aux 185 zones de police du pays fixés
pour cette année?

Kunt u een samenvattende tabel verstrekken met een
overzicht van het aantal personeelsleden van het CIK dat
dit jaar aan de 185 politiezones van ons land toegewezen
werd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1513 de Monsieur le
député Josy Arens du 12 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1513 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 12 oktober 2022 (Fr.):

Le corps d'intervention (CIK) est une réserve d'interven-
tion non spécialisée de la police fédérale. Il s'agit en pre-
mier lieu d'une unité d'intervention de la réserve nationale
qui, lors de sa création en 2005, avait aussi pour but de
contribuer à la réduction progressive de la capacité hypo-
théquée (HyCap) des zones de police.

Het interventiekorps (CIK) is een niet-gespecialiseerde
interventiereserve van de federale politie. Het is in de eer-
ste plaats een nationale reserve interventie-eenheid die bij
haar oprichting in 2005 eveneens tot doel had om bij te
dragen tot het afbouwen van de gehypothekeerde capaciteit
(HyCap) van de politiezones.

La circulaire GPI 44ter reproduit la répartition jusqu'au
niveau de la province, telle qu'elle a été définie en 2010.

De omzendbrief GPI 44ter geeft een verdeling tot op het
niveau van de provincie weer zoals dit in 2010 werd
bepaald.

Les membres du CIK dans les provinces sont attribués au
tableau organique de la police fédérale au niveau des direc-
teurs coordonnateurs (DirCo).

De leden van het CIK in de provincies worden op de
organieke tabel van de federale politie toegekend aan de
directeurs coördinatoren (DirCo).

Étant donné la participation du CIK au mécanisme de
l'HyCap, l'effectif opérationnel disponible du CIK est
publié annuellement, en même temps que ce qu'on appelle
les lignes de prestation des zones de police en annexe A de
la MFO-2.

Gelet op de bijdrage van het CIK aan het HyCap-mecha-
nisme, wordt het beschikbaar operationeel effectief van het
CIK jaarlijks gepubliceerd samen met de zogenaamde
prestatielijnen van de politiezones in bijlage A van de
MFO-2.

Pour l'année 2022, cela donne l'aperçu suivant: Voor 2022 geeft dit volgende overzicht:



208 QRVA 55 097
17-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317150
Question n° 1514 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 12 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317150
Vraag nr. 1514 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 12 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Surveillance d'une habitation pendant une absence. Afwezigheidstoezicht.
Dans le cadre d'une demande de surveillance, la police

surveille une habitation lorsque son occupant s'absente de
son domicile durant les vacances ou une période plus
longue. Ce service est proposé gratuitement par la police.

Bij een aanvraag van afwezigheidstoezicht zorgt de poli-
tie ervoor om een oogje in het zeil te houden tijdens vakan-
tieperiodes of langere periodes weg van huis. Deze service
wordt gratis aangeboden door de politie.

Je souhaiterais obtenir les chiffres respectifs pour les
années 2019, 2020, 2021 et 2022 (jusqu'à ce jour).

Graag de cijfers afzonderlijk voor het jaar 2019, 2020,
2021 en 2022 (tot op heden).

1. Combien de formulaires de demande de surveillance
sont-ils introduits chaque année? Merci d'établir une dis-
tinction entre les demandes introduites par le biais de
Police-on-web, d'une part, et des zones de police locale,
d'autre part. Les chiffres sont-ils en augmentation?

1. Hoeveel aanvraagformulieren voor een afwezigheid-
stoezicht worden er per jaar geregistreerd? Graag de cijfers
afzonderlijk via Police-on-web en bij de lokale politiezo-
nes. Zitten de cijfers in de lift of net niet?

2. a) Quelles directives sont-elles appliquées pour assurer
l'efficacité des surveillances?

2. a) Welke richtlijnen worden gehanteerd om een afwe-
zigheidstoezicht efficiënt te laten verlopen?

b) Comment la fréquence de contrôle d'une habitation
est-elle déterminée?

b) Hoe wordt bepaald hoe vaak een bepaalde woning
wordt gecontroleerd?

c) L'inspecteur de quartier est-il mobilisé à cet effet? c) Wordt de wijkinspecteur hiervoor ingeschakeld?
3. Cette possibilité de surveillance est-elle suffisamment

connue de la population?
3. Is het afwezigheidstoezicht genoegzaam bekend onder

de bevolking?
4. Existe-t-il des exemples de coopération avec les parte-

nariats locaux de prévention (PLP)?
4. Bestaan er voorbeelden van samenwerkingsverbanden

met buurtinformatienetwerken (BIN's)?

CIK
Effectif disponible/ 

Beschikbaar effectief/

CIK BRABANT WALLON 23

CIK LIÈGE – EUPEN 23

CIK LIÈGE 55

CIK LUXEMBOURG 32

CIK NAMUR 35

CIK HAINAUT 49

CIK BRUSSEL 137

CIK ANTWERPEN 18

CIK LIMBURG 30

CIK VLAAMS-BRABANT/LEUVEN 9

CIK VLAAMS-BRABANT/HALLE-VILVOORDE 13

CIK OOST-VLAANDEREN 50

CIK WEST-VLAANDEREN 40

TOTAAL CIK/TOTAL CIK 514
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2022, à la question n° 1514 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2022, op de vraag
nr. 1514 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 12 oktober 2022 (N.):

1. Voici les signalements d'absence qui ont été effectués
via Police-on-web:

1. Hierbij vindt u de afwezigheidsmeldingen die via
Police-on-web zijn binnengekomen:

* Ce sont les chiffres jusque septembre 2022 inclus. *Dit zijn de cijfers tot en met september 2022.
2 à 4. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de

police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

2 tot 4. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.

Ce service dans le cadre de la surveillance des absences
est relayé par plusieurs acteurs, à savoir la police locale
elle-même, les conseillers en prévention vol, le media (p.
ex. https://www.vedia.be/www/video/info/societe/la-police-
veille-pour-des-vacances-tranquilles_108892_89.html)

De dienstverlening in het kader van het afwezigheidstoe-
zicht wordt via verschillende kanalen bekend gemaakt,
zoals de lokale politie zelf, de diefstalpreventieadviseurs,
de media (bijv. https://www.vedia.be/www/video/info/
societe/la-police-veille-pour-des-vacances-tranquil-
les_108892_89.html).

Vous trouverez également ici quelques exemples de par-
tenariats au sein des partenariats locaux de prévention
(PLP):

Hierbij vindt u ook enkele voorbeelden van samenwer-
kingsverbanden met buurtinformatienetwerken (BIN):

- zone police La Mazerine, grâce à ses bulletins d'infor-
mation PLP:

- politiezone La Mazerine, via haar nieuwsbrieven PLP
(partenariat local de prévention):

2019 2020 2021 2022

11253 4273 6286 7936 *
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N° 1: https://www.lahulpe.be/vivre-a-la-hulpe/securite-
secours/police/plp/publications/la-police-veille-surveil-
lance-des-habitations-en.pdf

Nr. 1: https://www.lahulpe.be/vivre-a-la-hulpe/securite-
secours/police/plp/publications/la-police-veille-surveil-
lance-des-habitations-en.pdf

N° 12: https://fr.slideshare.net/comlasne/bulletin-dinfo-
plp-12

Nr. 12: https://fr.slideshare.net/comlasne/bulletin-dinfo-
plp-12

- zone de police Seraing-Neupré: http://neuville-vil-
lage.e-monsite.com/medias/files/newsletterplp2.pdf

- politiezone Seraing-Neupré: http://neuville-village.e-
monsite.com/medias/files/newsletterplp2.pdf

- buurtinformatienetwerk Aaigem: https://www.bin-aai-
gem.be/?start=4

- BIN Aaigem: https://www.bin-aaigem.be/?start=4

DO 2022202317151
Question n° 1515 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317151
Vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Homme blessé lors d'une rixe au couteau en plein jour. Man gewond bij steekpartij op klaarlichte dag.
J'ai appris par les médias que le 2 octobre 2022, un peu

après 14 heures, une rixe au couteau a eu lieu entre deux
hommes à Oud-Turnhout, à l'angle de la Warandestraat et
de la Sint-Antoniusstraat.

Uit de media verneem ik dat er zich op 2 oktober 2022,
iets na 14 uur, op de hoek van de Warandestraat en Sint-
Antoniusstraat, een steekpartij heeft afgespeeld tussen
twee mannen in Oud-Turnhout.

L'une des personnes impliquées aurait été grièvement
blessée à cette occasion. L'une des victimes aurait été
emmenée à l'hôpital après avoir reçu un ou plusieurs coups
de couteau et aurait perdu beaucoup de sang lors des faits.

Eén van de betrokkenen zou daarbij zware verwondingen
hebben opgelopen. Eén slachtoffer zou met een of meer-
dere steekwonden naar het ziekenhuis overgebracht zijn en
had bij de feiten behoorlijk wat bloed verloren.

1. Avez-vous entre-temps reçu des précisions sur le
contexte dans lequel cette rixe au couteau s'est déroulée,
notamment quant à l'identité de la victime et aux motifs
possibles?

1. Hebt u intussen meer informatie vernomen over de
context waarin deze steekpartij zich heeft afgespeeld, met
name over wie het slachtoffer was en wat de mogelijke
motieven betrof?

2. Existe-t-il une piste pouvant mener vers l'auteur ou les
auteurs, y a-t-il des témoins ou a-t-on entre-temps décou-
vert d'autres éléments nouveaux permettant de faire la
lumière sur cette affaire?

2. Is er een mogelijk spoor naar de dader(s), waren er
getuigen of zijn er intussen andere nieuwe elementen opge-
doken die opheldering kunnen brengen in deze zaak?

3. Disposez-vous entre-temps de plus amples informa-
tions sur l'état de santé de la victime?

3. Hebt u intussen meer informatie over de medische toe-
stand van het slachtoffer?

4. Est-il possible que ces faits se soient déroulés dans le
contexte de la criminalité organisée?

4. Speelden deze feiten zich mogelijk af in de context van
de georganiseerde misdaad?

5. D'autres faits graves de ce type se sont-ils produits
récemment à Oud-Turnhout en particulier et dans la région
de la Campine en général? Dans l'affirmative, lesquels?

5. Vonden er in Oud-Turnhout in het bijzonder en in de
regio Kempen in het algemeen in het recente verleden nog
dergelijke zware feiten plaats? Zo ja, welke?

6. Le cas échéant, pensez-vous qu'il est nécessaire de
prendre des mesures supplémentaires dans le cadre de la
protection de la sécurité des habitants?

6. Zijn er desgevallend volgens u bijkomende maatrege-
len nodig die genomen zullen worden in het kader van de
bescherming van de veiligheid van de bewoners?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1515 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 12 oktober 2022 (N.):

1 à 5. Ce dossier est actuellement à l'instruction. Cette
question parlementaire ne relève donc pas de mes compé-
tences mais de la compétence du ministre de la Justice.

1 tot 5. Dit dossier wordt momenteel onderzocht. Deze
parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdheden
maar behoort tot die van de minister van Justitie.

6. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

6. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.  Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il
appartient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de
ses besoins spécifiques et des priorités fixées par les autori-
tés compétentes.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college. Met eerbiediging van de lokale autonomie is het
mijns inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren
naar gelang de specifieke behoeften en de door de
bevoegde overheden vastgestelde prioriteiten.

DO 2022202317152
Question n° 1516 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317152
Vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Personne en danger de mort à la suite d'une fusillade à
Beringen.

Persoon in levensgevaar na schietpartij in Beringen.

J'ai appris par les médias que le 2 octobre 2022, entre 16
heures et 16 h 20, une fusillade a éclaté dans la Brugstraat
à Beringen.

Uit de media verneem ik dat er zich op 2 oktober 2022
een schietpartij afgespeeld heeft in de Brugstraat in Berin-
gen tussen 16 uur en 16.20 uur.

Une personne a été très grièvement blessée lors de cette
fusillade et aurait été emmenée à l'hôpital dans un état cri-
tique. On ignore toujours dans quelles circonstances la
fusillade s'est déroulée.

Een persoon raakte bij de schietpartij levensgevaarlijk
gewond en zou in kritieke toestand naar het ziekenhuis
afgevoerd zijn. Het is nog niet bekend in welke omstandig-
heden de schietpartij zich heeft afgespeeld.

1. Avez-vous entre-temps reçu des précisions sur le
contexte dans lequel cette fusillade s'est déroulée, notam-
ment quant à l'identité de la victime et aux motifs pos-
sibles?

1. Hebt u intussen meer informatie vernomen over de
context waarin deze schietpartij zich heeft afgespeeld, met
name over wie het slachtoffer was en wat de mogelijke
motieven betrof?
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2. Existe-t-il une piste pouvant mener vers l'auteur ou les
auteurs, y a-t-il des témoins ou a-t-on entre-temps décou-
vert d'autres éléments nouveaux permettant de faire la
lumière sur cette affaire?

2. Is er een mogelijk spoor naar de dader(s), waren er
getuigen of zijn er intussen andere nieuwe elementen opge-
doken die opheldering kunnen brengen in deze zaak?

3. Disposez-vous entre-temps de plus amples informa-
tions sur l'état de santé de la victime?

3. Hebt u intussen meer informatie over de medische toe-
stand van het slachtoffer?

4. Est-il possible que ces faits se soient déroulés dans le
contexte de la criminalité organisée?

4. Speelden deze feiten zich mogelijk af in de context van
de georganiseerde misdaad?

5. D'autres faits graves de ce type se sont-ils produits
récemment à Beringen en particulier et dans le Limbourg
en général?

5. Vonden er in Beringen in het bijzonder en in Limburg
in het algemeen in het recente verleden nog dergelijke
zware feiten plaats?

6. Le cas échéant, pensez-vous qu'il est nécessaire de
prendre des mesures supplémentaires dans le cadre de la
protection de la sécurité des habitants?

6. Zijn er desgevallend bijkomende maatregelen die
genomen zullen worden in het kader van de bescherming
van de veiligheid van de bewoners?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 novembre 2022, à la question n° 1516 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 november 2022, op de vraag
nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 12 oktober 2022 (N.):

1 à 5. Ce dossier est actuellement à l'instruction. Cette
question parlementaire ne relève donc pas de mes compé-
tences mais de la compétence du ministre de la Justice.

1 tot 5. Dit dossier wordt momenteel onderzocht. Deze
parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdheden
maar behoort tot die van de minister van Justitie.

6. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

6. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police. Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il
appartient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de
ses besoins spécifiques et des priorités fixées par les autori-
tés compétentes.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college. Met eerbiediging van de lokale autonomie is het
mijns inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren
naar gelang de specifieke behoeften en de door de
bevoegde overheden vastgestelde prioriteiten.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202216269
Question n° 43 de Madame la députée Annick Ponthier

du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216269
Vraag nr. 43 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 13 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 43 de Madame la députée Annick
Ponthier du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 43 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
13 oktober 2022 (N.):
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1. Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement se conforme à la loi du
13 mai 2009 sur le handistreaming et à l'arrêté royal du
5 mars 2007 organisant le recrutement de personnes handi-
capées dans certains services publics fédéraux qui prévoit
qu'à partir de 2010, chaque service public fédéral emploie
des personnes avec handicap et ceci pour 3 % de son effec-
tif (exprimé en équivalents temps plein). Cet objectif
répond au souhait de réduire l'inégalité d'accès à l'emploi
des personnes handicapées.

1. De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking leeft de wet van 13 mei 2009
met betrekking tot handistreaming en het koninklijk besluit
van 5 maart 2007 tot organisatie van de werving van perso-
nen met een handicap in sommige federale overheidsdien-
sten na, dat bepaalt dat elke federale overheidsdienst vanaf
2010 personen met een handicap tewerkstelt en dit ten
belope van 3 % van zijn effectief (uitgedrukt in voltijde-
quivalenten). Deze doelstelling voldoet aan de wens om de
ongelijke toegang tot de tewerkstelling te verminderen
voor personen met een handicap.

2. En 2022, notre SPF emploie 16 personnes avec handi-
cap ou atteintes d'une maladie chronique, soit 1,7 % de
l'ensemble du personnel affecté dans la carrière intérieure:

2. In 2022, bestaat het aantal personen met beperking of
met een chronische aandoening binnen onze FOD uit 16
personen, oftewel 1,7 % van de totale tewerkgestelde per-
soneelsleden van de carrière hoofdbestuur:

- en 2021, 16 personnes (1,7 %); - in 2021, 16 mensen (1,7 %);
- en 2020, 17 personnes (1,8 %); - in 2020, 17 mensen (1,8 %);
- en 2019, 16 personnes (1,7 %); - in 2019, 16 mensen (1,7 %);
- en 2018, 15 personnes (1,6 %); - in 2018, 15 mensen (1,6 %);
- en 2017, 16 personnes (1,7 %). - in 2017, 16 mensen (1,7 %).
Un mouvement de départ à la retraite des personnes por-

teuses de handicap est observé.
Er bestaat een beweging in de richting van pensionering

van gehandicapten.
Il est à noter que ces chiffres sont très probablement plus

élevés étant donné que les personnes avec handicap qui ne
sont pas recrutées spécifiquement en cette qualité ou qui ne
proviennent pas des listes spécifiques, ne sont pas obligées
d'être reprises dans le quota spécifique.

Er dient opgemerkt te worden dat deze cijfers zeer waar-
schijnlijk hoger zijn aangezien de personen met een handi-
cap die niet uitdrukkelijk in die hoedanigheid of vanuit de
speciale laureatenlijsten werden geworven niet verplicht
zijn om in het specifieke quotum te worden opgenomen.

Pour le personnel de la carrière extérieure ainsi que le
personnel recruté localement en poste, le SPF ne dispose
actuellement d'aucune statistique consolidée. Par consé-
quent, ces deux catégories de personnel ne sont pas prises
en compte dans les chiffres ci-dessus.

Voor het personeel van de buitenlandse carrière evenals
het lokaal aangeworven personeel op post beschikt de FOD
momenteel niet over geconsolideerde statistieken. Bijge-
volg werden deze personeelscategorieën niet opgenomen
in bovenstaande cijfers.

3. Un plan d'action diversité et inclusion sera élaboré en
2023. Des mesures spécifiques pour favoriser l'emploi des
personnes porteuses de handicap au sein du SPF Affaires
étrangères y seront prévues. Cela fait également partie des
objectifs transversaux du nouveau plan stratégique 2021-
2024 du SPF Affaires étrangères.

3. In 2023 zal een actieplan inzake diversiteit en inclusie
worden ontwikkeld. Er zullen specifieke maatregelen wor-
den opgenomen om de tewerkstelling van personen met
een handicap binnen de FOD Buitenlandse Zaken te bevor-
deren. Dit is ook een van de horizontale doelstellingen van
het nieuwe strategische plan van de FOD Buitenlandse
Zaken 2021-2024.

Pour finir, et en réponse au point 2, aucun des collabora-
teurs au sein de mon cabinet a déclaré être porteur d'un
handicap.

Ten slotte, en in antwoord op punt 2, heeft geen van de
werknemers in mijn kabinet verklaard dat zij een handicap
hebben.
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DO 2022202317125
Question n° 41 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317125
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Manifestations. - Situation en Iran. Manifestaties. - Toestand in Iran.
La situation en Iran s'est fortement dégradée depuis la

mi-septembre 2022 suite au décès d'une jeune iranienne.
Mahsa Amini avait été arrêtée par la police des moeurs car
son voile ne recouvrait pas entièrement sa chevelure. Or,
cette dernière est morte peu de temps après et des cas de
tortures à son encontre sont suspectés.

De situatie in Iran is sinds medio september 2022 aan-
zienlijk verslechterd na de dood van een jonge Iraanse
vrouw. Mahsa Amini werd door de zedenpolitie opgepakt
omdat haar hoofddoek haar haren niet volledig bedekte. Ze
stierf echter korte tijd nadien en er zijn vermoedens dat ze
gemarteld werd.

Ce décès a provoqué un soulèvement populaire au sein
de la population, de nombreuses femmes publient des
vidéos où elles coupent leurs cheveux et brulent leur hijab
en signe de protestation contre le régime. En réponse à
cela, Téhéran a renforcé sa censure sur les réseaux sociaux
en bloquant WhatsApp et Instagram pour éviter le partage
des vidéos contre le gouvernement.

Dat overlijden heeft geleid tot een golf van protest onder
de bevolking. Tal van vrouwen publiceren video's waarop
ze hun haar afknippen en hun hidjab verbranden uit protest
tegen het regime. In reactie daarop heeft Teheran zijn cen-
suur op sociale netwerken aangescherpt door WhatsApp en
Instagram te blokkeren om te voorkomen dat er antirege-
ringsvideo's gedeeld worden.

De plus, des manifestations ont commencé à éclater dans
le pays et plus de 40 personnes auraient été tuées en
l'espace de deux semaines. Comme souvent, les manifesta-
tions sont réprimées militairement en Iran, mais au vu de la
grogne grandissante contre le régime, la situation pourrait
s'avérer problématique pour les ressortissants belges sur
place.

Bovendien zijn er in het land straatprotesten uitgebroken
en werden er in twee weken tijd naar verluidt meer dan 40
mensen gedood. Zoals vaak het geval is, worden protesten
in Iran door het leger neergeslagen, maar gezien de groei-
ende ontevredenheid over het regime zou de situatie pro-
blematisch kunnen worden voor de Belgische onderdanen
in Iran.

1. Que pensez-vous de la situation actuelle en Iran? 1. Wat vindt u van de huidige situatie in Iran?
2. Y a-t-il un risque que la situation dégénère? 2. Bestaat het risico dat de situatie escaleert?
3. Craignez-vous pour la sécurité des ressortissants

belges sur place?
3. Vreest u voor de veiligheid van de Belgen in Iran?

4. Comment se portent désormais nos relations avec
l'Iran?

4. Hoe verlopen onze betrekkingen met Iran voortaan?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 41 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 12 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 12 oktober 2022 (Fr.):

Je me suis exprimée à de multiples reprises sur les mani-
festations qui se déroulent actuellement en Iran, déclen-
chées par la mort violente le 16 septembre 2022 de Mahsa
Amini. J'ai dit clairement, lors du Conseil des ministres des
Affaires étrangères européens le 17 octobre 2022 toute
mon admiration pour les manifestants, en premier lieu des-
quels toutes ces jeunes étudiantes et lycéennes, qui
aujourd'hui défilent chaque jour pacifiquement en Iran
pour le respect de leurs droits fondamentaux.

Ik heb me vele malen uitgesproken over de demonstraties
die momenteel plaatsvinden in Iran, naar aanleiding van de
gewelddadige dood op 16 september 2022 van Mahsa
Amini. Tijdens de Raad van Europese ministers van
Buitenlandse Zaken op 17 oktober 2022 heb ik duidelijk al
mijn bewondering uitgesproken voor de demonstranten, in
de eerste plaats deze jonge studenten en middelbare scho-
lieren, die vandaag elke dag vreedzaam in Iran demonstre-
ren voor de eerbiediging van hun grondrechten.
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Ces manifestations ont, selon les chiffres publiés par cer-
taines organisations de défense des droits humains, fait
plus de 200 morts, dont de nombreux enfants. La Belgique
soutient ainsi pleinement l'appel de l'United Nations Inter-
national Children's Emergency Fund et du Secrétaire géné-
ral des Nations unies à protéger les enfants contre la
violence à tout moment, y compris pendant les conflits et
les troubles politiques.

Bij deze demonstraties zijn volgens cijfers die door
bepaalde mensenrechtenorganisaties zijn gepubliceerd,
meer dan 200 mensen omgekomen, waaronder veel kinde-
ren. België steunt dan ook ten volle de oproep van United
Nations International Children's Emergency Fund en de
secretaris-generaal van de Verenigde Naties om kinderen te
allen tijde te beschermen tegen geweld, ook tijdens conflic-
ten en politieke onrust.

La répression et la violence meurtrière des forces de
sécurité iraniennes, de Téhéran à Sanandaj, sont inaccep-
tables. C'est la raison pour laquelle j'ai appelé à une
enquête crédible sur la mort de Mahsa Amini mais aussi
sur la mort d'autres jeunes femmes, comme Nika Shaka-
rami, Sarina Esmailzadeh et beaucoup d'autres jeunes
femmes courageuses qui ont perdu la vie lors des récentes
manifestations.

De repressie en het dodelijke geweld door Iraanse veilig-
heidstroepen, van Teheran tot Sanandaj, zijn onaanvaard-
baar. Daarom heb ik opgeroepen tot een geloofwaardig
onderzoek naar de dood van Mahsa Amini, maar ook naar
de dood van andere jonge vrouwen, zoals Nika Shakarami,
Sarina Esmailzadeh en van vele andere dappere jonge
vrouwen die bij recente protesten het leven hebben verlo-
ren.

La Belgique soutient activement les sanctions euro-
péennes adoptées à l'encontre des membres et des organes
de l'appareil sécuritaire à la manoeuvre dans la répression
des manifestations en Iran.

België steunt actief de Europese sancties tegen leden en
organen van het veiligheidsapparaat die actief zijn in de
repressie van demonstraties in Iran.

Je m'inquiète aussi des arrestations arbitraires subies par
de nombreux citoyens européens en Iran et ai appelé à leur
libération immédiate, y compris bien entendu pour notre
compatriote Olivier Vandecasteele. À ce titre, l'avis de
voyage de mon ministère concernant l'Iran est sans ambi-
guïté et déconseille strictement tout voyage vers l'Iran.

Ik maak me ook zorgen over de willekeurige arrestaties
van veel Europese burgers in Iran en heb opgeroepen tot
hun onmiddellijke vrijlating, uiteraard ook van onze land-
genoot Olivier Vandecasteele.Als zodanig is het reisadvies
van mijn ministerie voor Iran ondubbelzinnig en raadt het
alle reizen naar Iran ten strengste af.

Il est difficile de dire aujourd'hui vers où l'Iran se dirige,
alors que ces manifestations pour la liberté perdurent. Il ne
fait cependant aucun doute qu'elles sont le reflet d'une jeu-
nesse qui clame son aspiration à un respect des droits et
libertés individuelles et qu'elles laisseront des traces au
sein de la population iranienne.

Het is vandaag moeilijk te zeggen waar Iran heen gaat
terwijl deze vrijheidsprotesten doorgaan. Het lijdt echter
geen twijfel dat ze de weerspiegeling zijn van het streven
van de jeugd naar respect voor de individuele rechten en
vrijheden en dat dit sporen zal achterlaten bij de Iraanse
bevolking.
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DO 2022202317202
Question n° 44 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317202
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Avancement de la mise en oeuvre des recommandations de
la résolution concernant les pratiques abusives dans le
cas d'adoptions illégales.

Vooruitgang aanbevelingen resolutie betreffende wanprak-
tijken bij illegale adopties.

Le 9 juin 2022, la résolution visant à reconnaître la sur-
venance de cas d'adoptions illégales en Belgique, à recon-
naître les personnes concernées comme des victimes et à
entamer une enquête administrative sur le sujet a été adop-
tée par la Chambre des représentants en séance plénière.
Dans cette résolution, il est notamment demandé au gou-
vernement fédéral, dans les respect des compétences des
entités fédérées:

Op 9 juni 2022 keurde de plenaire vergadering van de
Kamer van volksvertegenwoordigers de resolutie betref-
fende de erkenning dat kinderen in België illegaal werden
geadopteerd, betreffende de erkenning van de betrokkenen
als slachtoffer, alsook betreffende de instelling van een
administratief onderzoek dienaangaande goed. Deze reso-
lutie verzocht de regering onder andere, met inachtneming
van de bevoegdheden van de deelstaten, om:

- d'entamer une enquête administrative sur les pratiques
abusives liées à toutes les adoptions illégales;

- een administratief onderzoek te voeren naar wanpraktij-
ken van alle illegale adopties;

- de déterminer la manière dont la Belgique peut aider les
personnes adoptées au niveau structurel et institutionnel,
en particulier dans la recherche de leur famille biologique
et l'aide diplomatique;

- na te gaan hoe België de geadopteerde personen struc-
tureel en institutioneel kan bijstaan, meer bepaald bij hun
zoektocht naar hun biologische verwanten en diplomatieke
steun;

- de déterminer de quelle manière peut être réalisée une
simplification administrative qui permettrait de modifier le
nom et l'âge des personnes adoptées, afin de rétablir leur
identité et de corriger les erreurs du passé;

- na te gaan op welke manier een administratieve vereen-
voudiging doorgevoerd kan worden waardoor de naam en
leeftijd van geadopteerden aangepast kan worden ter her-
stel van identiteit en fouten uit het verleden;

- de prévoir, en collaboration avec les entités fédérées, un
cadre juridique visant à soutenir les personnes adoptées
dans leur droit à l'information sur leurs origines ou dans la
recherche de membres de leur famille;

- in samenwerking met de deelstaten een juridisch kader
te voorzien ter ondersteuning van adoptiebetrokkenen in
het recht op informatie over hun afkomsten/of hun zoek-
tocht naar familieleden;

- d'examiner, en concertation avec les entités fédérées,
comment peut être renforcée la collaboration des services
fédéraux avec les autorités centrales fédérées en matière
d'adoption internationale;

- in overleg met de deelstaten, bekijken hoe de federale
diensten versterkt kunnen samenwerken met de gefede-
reerde centrale autoriteiten inzake interlandelijke adoptie;

- d'examiner la possibilité de prolonger le délai de pres-
cription pour les cas d'adoption illégale.

- na te gaan of de verjaringstermijn kan worden verlengd
in gevallen van illegale adoptie.

1. Dans la résolution, il est demandé que les experts de
l'enquête présentent, dans un délai de six mois, un rapport à
la Conférence interministérielle en matière d'adoption.
Merci de donner un aperçu détaillé de la situation concer-
nant l'enquête administrative.

1. De resolutie verzoekt dat de experten van het onder-
zoek binnen een termijn van zes maanden een rapportering
afleggen aan de Interministeriële conferentie inzake adop-
tie. Graag een gedetailleerd overzicht met de stand van
zaken over het administratief onderzoek.

a) Cette enquête a-t-elle débuté? a) Is dit onderzoek inmiddels opgestart?
b) Quels experts sont chargés de l'enquête? b) Welke experten maken deel uit van het onderzoek?
c) Quel est le calendrier prévu pour l'enquête? c) Wat is de voorziene tijdslijn van het onderzoek?
d) Quand et de quelle manière le Parlement sera-t-il

informé des résultats?
d) Wanneer en op welke manier zal het Parlement inge-

licht worden over de resultaten?
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2. Quelles initiatives avez-vous prises afin de répondre
aux demandes de cette résolution?

2. Welke initiatieven heeft u inmiddels genomen om de
verzoeken van deze resolutie uit te werken?

3. Quelle concertation vous et vos services avez-vous
organisée avec les services concernés des entités fédérées?
Quels en ont été les résultats?

3. Welk overleg hebben u en uw diensten al georgani-
seerd met de bevoegde diensten van de deelstaten? Wat
waren hiervan de resultaten?

4. En mars 2022, le Conseil des droits de l'homme de
l'ONU a créé une commission d'enquête internationale sur
les violations du droit international humanitaire dans le
cadre de la guerre en Ukraine. Cette commission a déjà
exprimé une grande inquiétude quant aux adoptions illé-
gales et aux procédures de citoyenneté accélérées pour les
enfants. La commission prévoyait de communiquer une
actualisation sur le sujet au Conseil des droits de l'homme
en septembre.

4. In maart 2022 heeft de mensenrechtenraad van de VN
een internationale onderzoekscommissie ingesteld om de
schendingen van het internationaal humanitair recht ten
gevolge van de oorlog in Oekraïne te onderzoeken. Meer
bepaald heeft deze commissie al een grote bezorgdheid
geuit omtrent illegale adoptie en versnelde burgerschaps-
procedures voor kinderen. De commissie plande om een
update te geven op de mensenrechtenraad van september.

a) Merci de donner des précisions sur les récents déve-
loppements de cette enquête.

a) Graag een toelichting over de recentste ontwikkelin-
gen met betrekking tot dit onderzoek?

b) Existe-t-il d'autres inquiétudes concernant les procé-
dures illégales d'adoption depuis les territoires ukrainiens
occupés vers la Russie?

b) Zijn er verdere bezorgdheden omtrent illegale adoptie-
procedures vanuit Oekraïens bezet gebied naar Rusland?

c) Quelles discussions et actions internationales ont déjà
eu lieu et vont encore suivre au sujet de cette situation pro-
blématique?

c) Welke internationale gesprekken en acties hebben er al
plaatsgevonden en zullen er nog volgen omtrent deze pro-
bleemsituatie?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 44 de Madame la députée Yngvild
Ingels du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 44 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 oktober
2022 (N.):

Les adoptions internationales ne relèvent pas de la com-
pétence de mon département.

Interlandelijke adopties vallen niet onder de bevoegdheid
van mijn departement.

Mon collègue, le ministre de la Justice, d'une part, et cha-
cune des communautés (flamande, française et germano-
phone) d'autre part, ont une compétence exclusive dans ce
domaine.

Mijn collega, de minister van Justitie enerzijds en elk van
de gemeenschappen (Vlaamse, Franstalige en Duitstalige)
anderzijds zijn exclusief bevoegd terzake.

Toutefois, je resterai attentive au problème de l'adoption
internationale en général et apporterai mon entière collabo-
ration au suivi de cette résolution en particulier, là où cela
est possible.

Niettemin zal ik aandacht blijven besteden aan het pro-
bleem van de internationale adoptie in het algemeen en de
volle medewerking verlenen aan de opvolging van deze
resolutie in het bijzonder, waar mogelijk.
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DO 2022202317216
Question n° 45 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 octobre 2022 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317216
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La participation de Taiwan à l'Assemblée général d'Inter-
pol.

Deelname van Taiwan aan de algemene vergadering van
Interpol.

Du 18 au 21 octobre 2022 à New Delhi aura lieu la
nonantième Assemblée générale d'Interpol. Comme vous
le savez Interpol a pour but de promouvoir la coopération
policière au niveau international.

Van 18 tot 21 oktober zal in New Delhi de negentigste
algemene vergadering van Interpol plaatsvinden. Zoals u
weet, werd Interpol opgericht om de internationale politie-
samenwerking te bevorderen.

Taiwan est exclu d'Interpol depuis 1984 à la demande de
la Chine et n'a aucun accès aux bases de données et peut
difficilement partager ses données criminelles avec
d'autres pays malgré sa volonté.

Op verzoek van China wordt Taiwan sinds 1984 van
Interpol uitgesloten, waardoor dat land geen toegang heeft
tot de gegevensbanken en zijn misdaadgegevens moeilijk
met andere landen kan delen, hoewel het daartoe bereid is.

Taiwan est fréquenté par des millions de voyageurs, est
une plaque tournante du transport et du commerce dans la
région Asie-Pacifique et compte 23 millions d'habitants. À
l'heure où le terrorisme et la cybercriminalité continuent de
se propager, il est important que Taiwan puisse participer à
Interpol afin de collaborer avec les autorités policières
dans le monde.

Taiwan wordt door miljoenen reizigers bezocht, is een
draaischijf voor het vervoer en de handel in de regio Azië-
Stille Oceaan en telt 23 miljoen inwoners. In tijden waarin
terrorisme en cybercriminaliteit blijven toenemen, is het
belangrijk dat Taiwan deel kan uitmaken van Interpol en zo
kan samenwerken met de politionele overheden in de
wereld.

1. Quelle est la position de la Belgique concernant cette
participation de Taiwan?

1. Wat is het standpunt van België met betrekking tot de
deelname van Taiwan?

2. La Belgique va-t-elle plaider pour une inclusion de
Taiwan lors de l'Assemblée générale d'Interpol de fin
octobre?

2. Zal België er tijdens de algemene vergadering van
Interpol eind oktober voor pleiten Taiwan in de organisatie
op te nemen?

3. Les représentants taiwanais ont exprimé leur volonté
de rencontrer des homologues belges à New Delhi. Une
telle rencontre est-elle prévue?

3. De Taiwanese vertegenwoordigers hebben verklaard
dat ze in New Delhi graag een gesprek zouden hebben met
hun Belgische ambtgenoten. Staat er zo een gesprek op de
agenda?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 45 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 18 oktober 2022 (Fr.):

La Belgique estime qu'une participation significative de
Taiwan aux travaux techniques des organisations interna-
tionales spécialisées, dans le cadre de la politique de la
Chine unique, peut être utile si elle favorise leur fonction-
nement et si l'ordre du jour sert l'intérêt mondial. Ce fai-
sant, notre pays adopte la même position que nos
partenaires partageant les mêmes idées.

België is van mening dat een zinvolle deelname van Tai-
wan aan technische werkzaamheden van gespecialiseerde
internationale organisaties, binnen het kader van de one
China policy, nuttig kan zijn indien dit de werking ervan
bevordert en de agenda het mondiale belang dient. Ons
land neemt hiermee dezelfde positie in als verschillende
gelijkgezinde partners.

Le Service public fédéral Intérieur est l'organe compétent
pour apporter une réponse complémentaire à votre ques-
tion s'agissant de l'assemblée générale d'Interpol.

De Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken is de
bevoegde instantie om een verder antwoord te bieden aan
uw vraag met betrekking tot de algemene vergadering van
Interpol.
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DO 2022202317246
Question n° 46 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 19 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317246
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 19 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'EuroPride de Belgrade (QO 31061C). EuroPride in Belgrado (MV 31061C).
Fin août 2022, sous prétexte de raisons de sécurité natio-

nale, le président Serbe Vucic a subitement annoncé que
l'EuroPride, prévue de longue date à Belgrade, devrait
peut-être être reportée voire annulée. Elle a finalement eu
lieu avec un itinéraire beaucoup plus court et une protec-
tion policière mise en place. Malgré tout, certains manifes-
tants ont été violemment agressés dans les rues aux
alentours du défilé.

Onder het voorwendsel van redenen van nationale veilig-
heid, kondigde de Servische president Vucic eind augustus
2022 plots aan dat de sinds lang geplande EuroPride in
Belgrado misschien uitgesteld of zelfs geannuleerd moest
worden. Uiteindelijk kon de EuroPride toch doorgaan,
maar werd het parcours sterk ingekort en werd er in politie-
bescherming voorzien. Dat neemt niet weg dat sommige
EuroPride-deelnemers in de straten rondom het parcours
van de optocht hardhandig aangepakt werden.

Comme vous le savez, je suis rapporteur général de
l'Assemblée parlementaire du Conseil de l'Europe (APCE)
sur les droits des personnes LGBTI. Je me suis déjà
exprimé dans ce cadre en disant qu'il s'agissait d'un recul
inquiétant pour l'égalité et la démocratie lors d'un débat
d'actualité le 13 octobre 2022: c'est tout simplement une
menace et une atteinte à la liberté d'expression. Par ailleurs
on peut aussi déplorer l'attitude de l'église orthodoxe serbe
et s'interroger sur l'immixtion du religieux dans l'état.

Zoals u weet, ben ik algemeen rapporteur van de Parlia-
mentary Assembly of the Council of Europe (PACE) inzake
de rechten van lgbti's. Tijdens een actualiteitsdebat op
13 oktober 2022 heb ik in dat kader reeds gezegd dat dit
volgens mij een zorgwekkende stap achterwaarts is wat de
gelijkheid en de democratie betreft: dit is niet meer en niet
minder dan een bedreiging van en een inbreuk op de vrij-
heid van meningsuiting. Overigens valt ook de houding
van de Servische orthodoxe kerk te betreuren en kan men
zich vragen stellen bij de inmenging van de godsdienst in
staatsaangelegenheden.

Les autorités serbes ont souvent exprimé leur soutien
pour l'égalité. Ce soutien est toujours le bienvenu, mais les
mots ne suffisent pas: l'égalité ne peut être atteinte que si
l'on oeuvre activement pour la promouvoir et pour y parve-
nir.

De Servische overheid heeft vaak gezegd dat ze een
pleitbezorger van gelijkheid is. Die steun is altijd welkom,
maar woorden alleen volstaan niet: gelijkheid kan alleen
maar bereikt worden wanneer men actief ijvert voor de
bevordering en de realisatie ervan.

Bien trop souvent encore, les personnes LGBTI ont le
sentiment de devoir se cacher. Les manifestations des fier-
tés constituent une source vitale de dynamisme et de soli-
darité et offrent une visibilité essentielle à la lutte pour
l'égalité LGBTI. Ce ne sont pas les manifestations des fier-
tés qui représentent un danger, mais bien le fait de les inter-
dire qui pose un problème.

Al te vaak hebben lgbti's het gevoel dat ze zich moeten
verbergen. De prides zijn een vitale bron van energie en
solidariteit en geven de broodnodige zichtbaarheid aan de
strijd voor gelijkheid van lgbti's. De prides vormen geen
gevaar, maar het verbod om ze te organiseren is wel pro-
blematisch.

1. Comment la Belgique a-t-elle réagi à ces événements? 1. Hoe heeft België op deze gebeurtenissen gereageerd?
2. Des contacts bilatéraux ont-ils été pris en ce sens? 2. Vonden er in dat verband bilaterale contacten plaats?
3. Quelle position avez-vous défendue au niveau Euro-

péen?
3. Welk standpunt hebt u op Europees niveau verdedigd?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 46 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 19 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 19 oktober 2022 (Fr.):
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Du 12 au 17 septembre 2022, Belgrade a accueilli l'Euro-
Pride. Cet événement comportait une conférence sur les
droits humains et de nombreux autres événements, dont le
point d'orgue fut la marche du 17 septembre. À noter que
c'était la première fois que l'EuroPride se déroulait en
dehors de l'Espace économique européen.

Van 12 tot 17 september 2022 was Belgrado de gaststad
van de EuroPride. Dit evenement omvatte een mensenrech-
tenconferentie en tal van andere evenementen, met als
orgelpunt de mars van 17 september. Te noteren dat het de
eerste keer was dat de EuroPride buiten de Europese Eco-
nomische Ruimte plaatsvond.

En effet, à l'approche de l'EuroPride, cet évènement, et
plus particulièrement la marche de clôture du
17 septembre, a fait l'objet de nombreuses discussions.
Bien que l'EuroPride ait été annoncée depuis longtemps,
une forte opposition à cet événement est venue de certains
milieux d'extrême droite/nationalistes et de l'Église ortho-
doxe serbe dès les mois d'été. Par le passé, la marche des
fiertés locales avait déjà été le théâtre de violences contre
la communauté LGBTQI+ de la part de contre-manifes-
tants d'extrême droite. Mais ces dernières années, il n'y
avait pas eu de problèmes majeurs.

In de aanloop naar de EuroPride was dit evenement, meer
bepaald de afsluitende mars van 17 september, inderdaad
het onderwerp van veel discussie. Hoewel de EuroPride
sinds lang aangekondigd was, ontstond er vanaf de zomer-
maanden een sterke tegenstand tegen dit evenement van-
wege bepaalde extreemrechtse en nationalistische kringen
en vanwege de Servisch-Orthodoxe Kerk. In het verleden
was de lokale Pride-mars reeds het toneel geweest van
geweld vanwege extreemrechtse tegenbetogers tegen de
LGBTQI+-gemeenschap. De laatste jaren waren er even-
wel geen grote problemen meer geweest.

Toutefois, à l'approche de l'EuroPride, la pression exer-
cée sur le gouvernement serbe par les forces extrémistes
susmentionnées s'est fortement accrue, y compris par des
menaces de violence à l'encontre des participants à la
marche de clôture. La pression exercée sur le gouverne-
ment serbe par les forces extrémistes et conservatrices a
finalement abouti à l'autorisation de la marche de l'Euro-
Pride, dans une édition raccourcie et sous haute surveil-
lance policière, et ce, après une longue discussion sur
l'interdiction ou non de la marche.

In de aanloop naar de EuroPride nam de druk vanwege
bovengenoemde extremistische krachten op de Servische
regering echter sterk toe, inclusief door te dreigen met
geweld tegen de deelnemers aan de afsluitende mars. De
druk, die door de extremistische en conservatieve krachten
op de Servische regering uitgeoefend werd, leidde uitein-
delijk, na een lange discussie over het al dan niet verbieden
van de mars, tot de goedkeuring van de EuroPride-mars in
een ingekorte versie onder zwaar politietoezicht.

Malgré quelques incidents à l'occasion desquels des
membres de la communauté LGBTQI+ ont été pris pour
cible, la marche s'est déroulée sans problème majeur. La
plupart des actes de violence ont eu lieu entre les forces de
sécurité et les contre-manifestants souvent bien loin du
parcours de la marche.

Ondanks enkele incidenten tijdens welke leden van de
LGBTQI+-gemeenschap geviseerd werden, verliep de
mars zonder grote problemen. De meeste gewelddaden
speelden zich af tussen de veiligheidskrachten en de tegen-
betogers en situeerden zich vaak ver weg van het parcours
van de mars.

En tant que pays candidat à l'Union européenne (UE),
nous attendons de la Serbie qu'elle souscrive aux valeurs et
normes de l'UE, notamment la protection de la commu-
nauté LGBTQI+ et le droit à la liberté d'expression.

We verwachten van Servië, als kandidaat voor het Euro-
pese Unie (EU)-lidmaatschap, dat het land zich consequent
blijft richten naar de waarden en normen van de EU, met
name de bescherming van de LGBTQI+-gemeenschap en
het recht op de vrije meningsuiting.

Au cours de la période précédant l'EuroPride, les institu-
tions européennes et les États membres de l'UE (dont la
Belgique) ont insisté à plusieurs reprises auprès du gouver-
nement serbe pour que cette marche puisse avoir lieu. En
outre, la Belgique a signé une déclaration commune de
soutien à l'EuroPride ensemble avec 22 pays partenaires.

In de aanloop naar de EuroPride hebben de Europese
instellingen en de EU-lidstaten (waaronder België) er her-
haaldelijk bij de Servische regering op aangedrongen om
de mars te laten plaatsvinden. Daarnaast heeft België,
samen met 22 partnerlanden, een gezamenlijke verklaring
ter ondersteuning van de EuroPride ondertekend.
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Au cours de l'EuroPride à Belgrade, il y a également eu
une présence forte et visible de la Belgique, avec notam-
ment la participation de la vice-première ministre Petra De
Sutter et de la présidente du Sénat Stefanie D'Hose à la
conférence sur les droits humains. Par ailleurs, les diffé-
rentes délégations belges ont également eu de nombreux
contacts formels et informels avec le gouvernement serbe,
apportant à chaque fois un soutien à l'EuroPride et à la
communauté LGBTQI+ en Serbie.

Tijdens de EuroPride in Belgrado was er ook een sterke
en zichtbare Belgische aanwezigheid, met onder meer de
deelname van vice-premier Petra De Sutter en van de voor-
zitster van de Senaat Stefanie D'Hose aan de mensenrech-
tenconferentie. Bovendien hadden de verschillende
Belgische delegaties ook talrijke formele en informele con-
tacten met leden van de Servische regering, tijdens welke
telkenmale steun betuigd werd aan de EuroPride en de
LGBTQI+-gemeenschap in Servië.

DO 2022202317274
Question n° 48 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317274
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Pression diplomatique exercée sur la Serbie afin de lutter
contre l'immigration illégale. (QO 30488C)

Illegale immigratie. - Diplomatieke druk op Servië (MV
30488C).

Ces derniers temps, on parle d'une recrudescence des
demandes d'asile émanant de Burundais qui se rendent,
sans visa, en Serbie, d'où ils pénètrent illégalement sur le
territoire de l'UE et poursuivent ensuite leur traversée clan-
destine vers la Belgique. Il est frappant et particulier de
constater à cet égard que la Serbie permet à des réfugiés de
toute une série de nationalités de voyager sans visa, sans
elle-même leur accorder la protection internationale. Il
s'agit d'un signe qui indique(rait) que - comme l'a fait aupa-
ravant, par exemple, un pays tel que la Turquie - la Serbie
se sert des immigrants comme un moyen (de pression)
politique.

De jongste tijd is er sprake van een plotse en sterke toe-
name van asielverzoeken van Burundezen die - visumvrij -
naar Servië reizen, van daaruit illegaal de EU binnenko-
men en vervolgens hun illegale reis verderzetten naar Bel-
gië. Een bijzonder en opvallend element in deze is dat
Servië visumvrij reizen toelaat voor een hele reeks nationa-
liteiten, zonder zelf internationale bescherming toe te ken-
nen. Dat wijst er (mogelijk) op dat - net zoals bijv. een land
zoals Turkije eerder al deed - immigranten ingezet worden
als politiek (drukkings)middel.

L'ambassadeur serbe a déjà été convoqué précédemment
au cabinet de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
Nicole De Moor, à ce sujet. Elle a déclaré qu'en concerta-
tion avec les Affaires étrangères, de nouvelles pressions
diplomatiques seraient exercées sur Belgrade.

In dat verband werd eerder reeds de Servische ambassa-
deur op het kabinet van staatssecretaris voor Asiel en
Migratie Nicole De Moor ontboden. Laatstgenoemde
stelde dat - in overleg met Buitenlandse Zaken - verder
diplomatieke druk op Belgrado zou gezet worden.

Entre-temps, la question aurait également été abordée à
l'échelon européen et une action européenne commune a
été entreprise vis-à-vis de la première ministre serbe.

De kwestie zou ondertussen ook op Europees niveau
besproken zijn, waarna een gezamenlijke Europese actie
werd ondernomen ten aanzien van de Servische eerste
minister.

1. Quelles (nouvelles) pressions diplomatiques ont-elles,
dans l'intervalle, été exercées sur Belgrade par - ou en coo-
pération avec - votre département?

1. Welke (verdere) diplomatieke druk werd ondertussen
door - of in samenwerking met - uw departement op Bel-
grado uitgeoefend?

2. Quels ont été les résultats concrets de ces pressions
diplomatiques?

2. Wat waren hiervan de concrete resultaten?

3. Estimez-vous que des pressions diplomatiques supplé-
mentaires soient nécessaires? Que pouvons-nous concrète-
ment espérer dans ce domaine?

3. Acht u bijkomende diplomatieke druk nodig? Wat
mogen we op dat vlak concreet verwachten?
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4. À quels résultats concrets l'action européenne com-
mune a-t-elle abouti?

4. Wat leverde de gezamenlijke Europese actie concreet
op?

5. Des sanctions seront-elles envisagées à l'échelon euro-
péen si la Serbie ne change pas d'attitude? Quelle est la
position du gouvernement belge en la matière?

5. Worden op Europees niveau sancties overwogen voor
het geval Servië zijn houding niet wijzigt? Wat is het
standpunt van de Belgische regering ter zake?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 48 de Madame la députée Ellen Samyn
du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 48 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 oktober
2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 20 octobre
2022.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
20 oktober 2022 elektronisch is toegezonden.

Mes services et notre ambassade à Belgrade sont bien
conscients de l'augmentation remarquable de la migration
irrégulière en provenance du Burundi vers notre pays via la
Serbie et de l'augmentation du nombre de demandes de
protection internationale en provenance du Burundi qui en
résulte. Nous suivons bien évidemment cette affaire en
étroite collaboration avec le département de l'immigration
et avec le cabinet de la secrétaire d'État à l'Asile et à la
Migration. J'ai chargé notre ambassade à Belgrade d'effec-
tuer une démarche auprès des autorités serbes, tandis que
mon administration à Bruxelles a également soulevé la
question auprès de l'ambassade de Serbie dans notre pays.

Mijn diensten en onze ambassade in Belgrado zijn goed
op de hoogte van de opmerkelijke stijging van de irregu-
liere migratie vanuit Burundi naar ons land via Servië en
van de stijging van het aantal aanvragen voor internatio-
nale bescherming vanuit Burundi, die deze tot gevolg
heeft. We volgen deze materie uiteraard op in nauwe
samenwerking met de Dienst Vreemdelingenzaken en met
het kabinet van de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.
Ik heb aan onze ambassade in Belgrado instructie gegeven
om een demarche uit te voeren bij de Servische autoriteiten
terwijl mijn administratie in Brussel de kwestie eveneens
aangekaart heeft met de Servische ambassade in ons land.

Nous invitons la Serbie à coopérer dans la lutte contre la
migration irrégulière et le trafic de migrants. Nous deman-
dons également formellement qu'il soit mis fin à l'abus du
régime d'exemption de visa pour les ressortissants burun-
dais en levant l'exemption ou en établissant d'autres méca-
nismes de contrôle (aux frontières). Nous appelons
également le gouvernement serbe à mettre en place une
procédure d'asile crédible et accessible et encourageons
Belgrade à travailler avec des partenaires internationaux,
tels que le HCR, pour offrir une protection aux migrants
qui en ont besoin. D'autres mesures telles que la diffusion
de messages dissuasifs au Burundi ont également été
prises.

Wij stellen Servië voor samen te werken in de strijd tegen
irreguliere migratie en migrantensmokkel. Wij vragen ook
formeel om een einde te maken aan het misbruik van de
visumvrijstellingsregeling voor Burundese onderdanen
door de vrijstelling op te heffen of door andere (grens)con-
trolemechanismen in te stellen. Wij verzoeken de Servi-
sche regering ook om een geloofwaardige en toegankelijke
asielprocedure in te voeren en moedigen Belgrado aan om
met internationale partners, zoals het UNHCR, samen te
werken om bescherming te bieden aan migranten in nood.
Andere stappen zoals het verspreiden van ontradende
boodschappen in Burundi werden eveneens ondernomen.

Sur initiative de notre pays ainsi que d'autres États
membres, la délégation de l'UE à Belgrade s'est adressée
au premier ministre et aux ministres des Affaires étran-
gères et de l'Intérieur serbes pour leur faire part des préoc-
cupations des États membres sur cette question.

Op initiatief van onder meer ons land richtte de EU Dele-
gatie in Belgrado zich tot de Servische eerste minister en
tot de ministers van Buitenlandse en Binnenlandse Zaken
om de bezorgdheden van de lidstaten betreffende deze pro-
blematiek over te maken.

La Commission européenne est également consciente du
problème et soulève invariablement la question de
l'exemption de visa serbe dans ses contacts avec les autori-
tés serbes.

Ook de Europese Commissie is op de hoogte van de
kwestie en werpt de Servische visumvrijstellingsproblema-
tiek steevast op in haar contacten met de Servische autori-
teiten.
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Dans ses contacts diplomatiques avec l'UE et ses États
membres, la Serbie indique invariablement qu'elle alignera
sa politique en matière de visas sur celle de l'UE quelques
mois seulement avant son adhésion à l'UE. En effet, la Ser-
bie utilise sa politique de visas dans ses démarches diplo-
matiques contre la reconnaissance du Kosovo par les pays
tiers. Légalement, la Serbie ne doit appliquer l'acquis com-
munautaire que le jour de son adhésion.

Servië geeft in haar diplomatieke contacten met de EU en
haar lidstaten steevast aan zijn visumbeleid slechts enkele
maanden voor de EU-toetreding te zullen aligneren met het
EU-visumbeleid. Servië gebruikt immers haar visumbeleid
in haar diplomatieke démarches tegen de erkenning van
Kosovo door derde landen. Wettelijk gesproken moet Ser-
vië het EU-"acquis" pas toepassen op de dag van toetre-
ding.

Il est toutefois important que la Serbie prenne des
mesures concrètes en faveur de "l'alignement" dès le pro-
cessus d'adhésion à l'UE. La Belgique suit de près cette
question lors des discussions sur les négociations d'adhé-
sion avec la Serbie.

Het is evenwel van belang dat Servië reeds tijdens het
EU-toetredingsproces concrete stappen tot "alignering"
zet. België ziet hier tijdens de discussies over de toetre-
dingsonderhandelingen met Servië nauw op toe.

Fin septembre, mes services ont eu un entretien avec la
Commission au cours duquel ils ont une nouvelle fois
plaidé en faveur d'un alignement accéléré de la politique
des visas des pays des Balkans occidentaux sur celle de
l'UE.

Eind september hadden mijn diensten een gesprek met de
Commissie tijdens welk er nogmaals gepleit werd voor een
versnelde afstemming van het visumbeleid van de landen
van de Westelijke Balkan op dat van de EU.

Comme cela a été rappelé lors du Conseil Justice et
affaires intérieures de l'UE d'octobre, l'alignement complet
sur la politique européenne en matière de visas reste extrê-
mement important pour notre pays. Nous préconisons éga-
lement, dans un cadre plus large, la possibilité de
suspendre plus rapidement les déplacements sans visa.

Zoals nogmaals meegedeeld tijdens de EU-Raad Justitie
en Binnenlandse Zaken van oktober, blijft voor ons land de
volledige aanpassing aan het visumbeleid van de EU
uiterst belangrijk. Wij pleiten ook, binnen een breder
kader, voor een mogelijkheid tot snellere opschorting van
visumvrij reizen.

DO 2022202317275
Question n° 49 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 24 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317275
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 24 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Majorité qualifiée pour les décisions relatives à la poli-
tique étrangère de l'UE (QO 30509C).

Gekwalificeerde meerderheid bij EU-buitenlands beleid
(MV 30509C).

Les actions à entreprendre pour faire face aux crises
actuelles et aux défis futurs (énergie, Ukraine, commerce,
etc.) ne font pas toujours l'unanimité à l'échelon européen.

Er heerst vandaag niet steeds eensgezindheid op het
Europees niveau met betrekking tot de acties die we moe-
ten ondernemen om de huidige crisissen en toekomstige
uitdagingen aan te pakken (energie, Oekraïne, handel,
enz.).

La réponse de certains, comme la ministre allemande des
Affaires européennes, est de proposer d'apporter des modi-
fications au principe de l'unanimité en matière de politique
étrangère européenne. Concrètement, les décisions seraient
prises à une majorité qualifiée dans le domaine de la poli-
tique étrangère.

Het antwoord van sommigen, zoals de Duitse minister
voor Europese zaken, is suggereren om wijzigingen aan te
brengen aan het unanimiteitsprincipe met betrekking tot
het Europees buitenlands beleid. Dat houdt in dat men op
het gebied van buitenlands beleid besluiten zou nemen met
een zogeheten gekwalificeerde meerderheid.
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Mais pour modifier la procédure et remplacer l'unanimité
par un vote à la majorité qualifiée, il faudrait modifier le
traité, ce qui n'est pas envisageable dans le climat de crise
actuel. Raison pour laquelle on recherche des voies alterna-
tives pour faire passer cette modification, par exemple en
recourant à des "clauses passerelles". Il s'agit d'un méca-
nisme permettant d'introduire des modifications de nature
très particulière du traité. Ces clauses modifient les règles
de prise de décision qui s'appliquent aux actes du Conseil,
en permettant de remplacer le vote à l'unanimité par un
vote à la majorité qualifiée, ou de passer d'une procédure
législative spéciale à une procédure législative ordinaire.

Maar om de procedure aan te passen en unanimiteit te
vervangen door stemmen met gekwalificeerde meerder-
heid, is een verdragswijziging nodig, iets wat in het hui-
dige crisisklimaat niet aan de orde is. Daarom zoekt men
naar alternatieve wegen om dit er door te duwen, zoals via
de zogenaamde "passerelle-clausules". Dat is een mecha-
nisme voor het invoeren van verdragswijzigingen van zeer
specifieke aard. Ze wijzigen de besluitvormingsregels die
van invloed zijn op besluiten van de Raad, door een ver-
schuiving mogelijk te maken van unanimiteit naar stem-
ming met gekwalificeerde meerderheid of van een
bijzondere wetgevingsprocedure naar de gewone wetge-
vingsprocedure.

1. Estimez-vous que le principe de l'unanimité doit être
remplacé par un vote à la majorité qualifiée pour
l'ensemble de la politique étrangère ou seulement pour cer-
taines composantes spécifiques? Dans l'affirmative, pour
quelles composantes?

1. Bent u van mening dat het unanimiteitsprincipe door
gekwalificeerde meerderheid moet vervangen worden voor
het gehele buitenlandse beleid of enkel voor specifieke
onderdelen? Zo ja, voor welke onderdelen wel en welke
niet?

2. Quelle est la position de la Belgique quant au recours
aux "clauses passerelles" pour atteindre cet objectif? Y
voit-elle une manière acceptable de contourner le traité ou
exclut-elle catégoriquement cette option?

2. Wat is het standpunt van België tot het aanwenden van
de "passerelle-clausules" om dit te bekomen? Een aan-
vaardbare weg rond het verdrag of volledig uit den boze?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 49 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 49 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
24 oktober 2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 22 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905):

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 905):

Je peux confirmer que la Belgique accueille favorable-
ment la réflexion initiée par la Présidence tchèque sur les
clauses passerelles. Il s'agit d'instruments inclus dans les
traités pour mettre en oeuvre les changements vers une
Union plus intégrée sans convoquer une Convention puis
une Conférence intergouvernementale, qui prennent beau-
coup de temps et dont les résultats sont incertains.

Ik kan bevestigen dat België de door het Tsjechische
voorzitterschap geïnitieerde reflectie over de passerelle-
clausules verwelkomt. Dit zijn instrumenten die in de ver-
dragen zijn opgenomen om veranderingen in de richting
van een meer geïntegreerde Unie door te voeren zonder
een Conventie en vervolgens een Intergouvernementele
Conferentie bijeen te roepen, die zeer tijdrovend zijn en
waarvan de resultaten onzeker zijn.
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L'ampleur et la nature des questions posées par la Prési-
dence exigent que les États membres y consacrent du
temps. La Belgique estime néanmoins que dans les cir-
constances actuelles, il est positif de réfléchir au processus
décisionnel européen et aux moyens de rendre l'UE plus
efficace. À court terme, il serait intéressant d'identifier au
niveau européen les clauses passerelles prioritaires afin
que les États membres puissent coordonner et concentrer
leurs efforts là où ils ont le plus de chance de réussir.

De omvang en de aard van de door het Voorzitterschap
gestelde vragen vereisen dat de lidstaten er tijd aan beste-
den. Maar desalniettemin meent België dat het in de hui-
dige omstandigheden positief is om na te denken over het
Europese besluitvormingsproces en over de middelen om
de EU efficiënter te maken. Op korte termijn zou het inte-
ressant zijn om op Europees niveau de prioritaire passe-
relle-clausules te identificeren, zodat de lidstaten hun
inspanningen kunnen coördineren en concentreren daar
waar de kans op succes het grootst is.

En ce qui concerne le passage de l'unanimité à la majorité
qualifiée dans le domaine de la politique étrangère et de
sécurité commune, je peux dire que, comme le prévoit
l'accord de gouvernement, la Belgique y est favorable.
Nous pensons que cela renforcerait le rôle géopolitique de
l'Union à un moment où c'est plus que jamais nécessaire.
Une politique étrangère forte est la meilleure garantie pour
défendre les intérêts des citoyens et des entreprises euro-
péens sur la scène internationale.

Wat de overgang van unanimiteit naar gekwalificeerde
meerderheid op het gebied van het gemeenschappelijk
buitenlands en veiligheidsbeleid betreft, kan ik zeggen dat,
zoals in het regeerakkoord is bepaald, België hier positief
tegenover staat. Wij geloven dat dit de geopolitieke rol van
de Unie zou versterken op een moment dat dit meer dan
ooit nodig is. Een krachtig extern beleid is de beste garan-
tie om de belangen van de Europese burgers en onderne-
mingen op het internationale vlak te verdedigen.

À première vue, nous sommes donc ouverts à la discus-
sion sur la plupart des passerelles mentionnées dans le
questionnaire concernant la politique étrangère et de sécu-
rité commune. Il faut toutefois une analyse plus approfon-
die. Comme pour les passerelles en général, la Belgique
souhaite également donner la priorité, dans la Politique
étrangère et de sécurité commune, aux propositions qui ont
le plus de chances de succès.

Op het eerste zicht staan we dan ook open voor discussie
over de meeste in de vragenlijst genoemde passerelles met
betrekking tot het gemeenschappelijk buitenlands en vei-
ligheidsbeleid maar een meer grondige analyse is vereist.
Net zoals voor de passerelles in het algemeen zou België
ook in het Gemeenschappelijk Buitenlands en Veiligheids-
beleid voorrang willen geven aan de voorstellen die de
grootste kans van slagen hebben.

Les exemples incluent le régime des sanctions, les droits
humains et les missions civiles. Lors du Conseil Affaires
générales du 20 septembre, un grand nombre d'États
membres ont partagé ce point de vue, mais la route est
encore longue, car l'unanimité est requise pour activer les
clauses passerelles.

Voorbeelden hiervan zijn het stelsel van sancties, de
mensenrechten en de civiele missies. Tijdens de Raad
Algemene Zaken van 20 september deelden een groot aan-
tal lidstaten deze mening, maar de weg is nog lang, aange-
zien unanimiteit vereist is om de passerelle-clausules te
activeren.

DO 2022202317277
Question n° 51 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 24 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317277
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 24 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Un mécanisme de sanctions dans le cadre des accords de
libre-échange (QO 30510C).

Sanctiemechanisme bij vrijhandelsakkoorden (MV
30510C).

La Commission européenne aurait l'intention de sanc-
tionner les partenaires commerciaux qui ne respectent pas
les obligations signées dans le cadre d'un accord commer-
cial.

Binnen de Europese Commissie zouden er plannen zijn
om handelspartners te sanctioneren bij het niet naleven van
verplichtingen die werden ondertekend in het kader van
een handelsovereenkomst.
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La raison d'une telle décision réside dans le fait que
l'adhésion à la politique commerciale de l'Union euro-
péenne a diminué ces dernières années. Ces dernières
années, l'UE a eu du mal à signer et à ratifier des accords
commerciaux. Les préoccupations relatives aux droits
humains, aux normes de travail ou à la déforestation ont
compliqué des négociations qui étaient autrefois purement
économiques. En prévoyant un tel mécanisme de contrôle,
ou mécanisme de sanctions, on espère convaincre certains
États membres de jouer à nouveau pleinement la carte des
accords commerciaux internationaux.

De reden voor dergelijke stap ligt in het feit dat het
draagvlak voor het EU-handelsbeleid de afgelopen jaren
minderde. De afgelopen jaren heeft de EU moeite gehad
om handelsovereenkomsten te ondertekenen en te ratifice-
ren. Zorgen over mensenrechten, arbeidsnormen of ontbos-
sing hebben onderhandelingen, die ooit puur economisch
waren, gecompliceerd. Door te voorzien in dergelijk hand-
havingsmechanisme, of sanctiemechanisme, hoopt men
sommige lidstaten te overtuigen om opnieuw voluit de
kaart te trekken van internationale handelsakkoorden.

Toutefois, ces projets n'enthousiasmeraient guère les
États membres, qui prépareraient eux-mêmes un texte de
compromis.

De lidstaten zelf zouden echter niet staan te springen om
deze plannen en zouden werken aan een compromistekst.

1. Quelle est votre évaluation des projets de la Commis-
sion européenne visant à prévoir un mécanisme de sanc-
tions en cas de non-respect des obligations en matière de
droits humains, de normes de travail ou de normes environ-
nementales?

1. Hoe beoordeelt u de plannen van de Europese Com-
missie om te voorzien in een sanctiemechanisme met
betrekking tot niet-nalevering van verplichtingen inzake
mensenrechten, arbeidsnormen of milieustandaarden?

2. Quelle est la position défendue par la Belgique dans ce
débat?

2. Welke positie neemt België, in dit debat, in?

3. Pouvez-vous fournir le texte de compromis élaboré par
les États membres à propos de ces plans?

3. Kan u de compromistekst van de lidstaten over deze
plannen bezorgen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 51 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 51 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
24 oktober 2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905):

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 905):

En réponse à votre question sur le mécanisme de sanction
dans les accords de libre-échange, permettez-moi d'abord
de dire que les sanctions commerciales ne sont pas quelque
chose de nouveau.

In antwoord op uw vraag over het sanctiemechanisme bij
vrijhandelsakkoorden, wil ik eerst zeggen dat handelssanc-
ties niet iets nieuws zijn.

Plusieurs accords ou instruments de l'UE, tels que le sys-
tème de préférences généralisées, prévoient déjà des sanc-
tions, par exemple la suspension des préférences tarifaires.

In verschillende EU-overeenkomsten of -instrumenten,
zoals het stelsel van algemene tariefpreferenties, zijn reeds
sancties mogelijk, bijvoorbeeld door opschorting van
tariefpreferenties.

La nouveauté est que dans sa communication sur l'exa-
men de la mise en oeuvre des chapitres relatifs au com-
merce et au développement durable du 22 juin, la
Commission a proposé de prévoir des sanctions commer-
ciales en cas de non-respect des engagements de l'Accord
de Paris sur le changement climatique ou en cas de non-
respect grave des principes et droits fondamentaux au tra-
vail de l'Organisation internationale du travail.

De nieuwigheid is dat de Commissie in haar mededeling
over de evaluatie van de uitvoering van de handel en duur-
zame ontwikkeling hoofdstukken van 22 juni heeft voorge-
steld handelssancties te voorzien in geval van niet-naleving
van de verplichtingen van het Akkoord van Parijs inzake
klimaatverandering of in geval van ernstige niet-naleving
van de fundamentele beginselen en rechten op het werk
van de Internationale Arbeidsorganisatie.
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Ce nouveau modèle vise à renforcer le caractère exécu-
toire des dispositions relatives au développement durable
dans les accords commerciaux. Cette nouvelle approche est
déjà incluse, par exemple, dans l'accord conclu en juin der-
nier avec la Nouvelle-Zélande.

Dit nieuwe model beoogt de afdwingbaarheid van bepa-
lingen inzake duurzame ontwikkeling in handelsakkoorden
te versterken. Deze nieuwe aanpak is bijvoorbeeld reeds
opgenomen in het akkoord met Nieuw-Zeeland van afgelo-
pen juni.

Dans ce débat, la Belgique a plaidé pour que les disposi-
tions relatives au développement durable soient effective-
ment mises en oeuvre et pour que les conclusions de ce
réexamen soient reflétées dans les nouveaux accords1.

In dit debat heeft België ervoor gepleit dat de bepalingen
met betrekking tot duurzame ontwikkeling daadwerkelijk
worden uitgevoerd, en dat de conclusies van deze herzie-
ning in de nieuwe akkoorden worden weerspiegeld.

Avant la communication, dans une position approuvée
par toutes les entités, notre pays a invité la Commission à
faire des propositions pour compléter l'approche actuelle
de mise en oeuvre des engagements de durabilité afin
d'assurer leur mise en oeuvre correcte et efficace.

Voorafgaand aan de mededeling heeft ons land, in een
standpunt dat door alle entiteiten werd onderschreven, de
Commissie verzocht voorstellen te doen ter aanvulling van
de huidige aanpak van de uitvoering van de duurzaam-
heidsverbintenissen, teneinde een correcte en doeltreffende
uitvoering ervan te waarborgen.

Cette proposition de la Commission répond donc formel-
lement à la demande de la Belgique.

Dit voorstel van de Commissie beantwoordt dus formeel
aan het verzoek van België.

En substance, la proposition répond à l'engagement du
gouvernement fédéral de fixer des normes sociales et envi-
ronnementales élevées, contraignantes mais aussi exécu-
toires. La Commission doit maintenant rendre cette
approche opérationnelle.

Inhoudelijk beantwoordt het voorstel aan de afspraak van
de federale regering om strenge sociale en milieunormen
vast te stellen die bindend maar ook afdwingbaar zijn. De
Commissie moet deze aanpak nu operationaliseren.

Je me félicite que les conclusions du Conseil au sujet de
cette nouvelle approche aient été adoptées ce lundi
17 octobre.

Het verheugt mij dat de conclusies van de Raad over
deze nieuwe aanpak op maandag 17 oktober zijn aangeno-
men.

Ces conclusions démontrent qu'il y a maintenant un
consensus au sein du Conseil sur une approche équilibrée,
qui plaide pour des sanctions en dernier recours qui soient
ciblées, proportionnées et réversibles. Le dialogue reste
donc crucial dans tout le processus.

Uit deze conclusies blijkt dat er in de Raad nu een con-
sensus bestaat over een evenwichtige aanpak, waarbij
wordt gepleit voor gerichte, evenredige en omkeerbare
sancties als laatste redmiddel. Dialoog blijft dus cruciaal in
het hele proces.

DO 2022202317300
Question n° 52 de Madame la députée Annick Ponthier

du 25 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317300
Vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 25 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les tensions entre la Serbie et le Kosovo (QO 29834C). De spanningen tussen Servië en Kosovo (MV 29834C).
Ces derniers temps, la situation au Kosovo a été très ten-

due. Des Serbes de ce pays ont dressé des barrages routiers
dans le nord et des fusillades ont également éclaté.

De situatie in Kosovo was recentelijk zeer gespannen.
Serviërs in het land hadden wegblokkades in het noorden
opgeworpen en er braken ook schietpartijen uit.
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Une partie de ces troubles découle d'une nouvelle législa-
tion relative aux plaques d'immatriculation. De nombreux
Serbes du Kosovo circulaient déjà avec des plaques serbes
parce qu'ils n'ont jamais reconnu le gouvernement kosovar
en place à Pristina après la déclaration d'indépendance du
Kosovo vis-à-vis de la Serbie. Il semble que la nouvelle
législation n'autorise plus cette pratique et que les Serbes
du Kosovo soient désormais obligés de demander une
plaque d'immatriculation kosovare.

Eén en ander was het gevolg van een nieuwe wetgeving
rond nummerplaten. Veel Servische Kosovaren reden altijd
al met Servische kentekens, omdat ze de Kosovaarse rege-
ring in Pristina nooit erkenden na de Kosovaarse onafhan-
kelijkheid van Servië. De nieuwe regeling zou dit niet
langer toelaten en de Serviërs in Kosovo verplichten een
Kosovaarse nummerplaat aan te schaffen.

Apparemment, le Kosovo exigerait également des docu-
ments spéciaux de la part des Serbes qui souhaitent traver-
ser la frontière avec le pays. À l'inverse, en Serbie, les
Albanais du Kosovo doivent remplacer leur plaque
d'immatriculation ou la couvrir en partie lorsqu'ils veulent
passer la frontière.

Ook zou Kosovo speciale documenten vereisen voor Ser-
viërs die de grens met het land willen oversteken. Omge-
keerd geldt in Servië dat Albanese Kosovaren ook hun
nummerplaat moeten vervangen of deels afdekken, als ze
de grens over willen.

Pendant un moment, tout semblait indiquer qu'une opéra-
tion militaire était envisagée et la force de paix de l'OTAN,
la KFOR, se préparait à intervenir. Toutefois, une média-
tion de l'UE et des États-Unis a permis d'aboutir à une
solution par rapport à cette législation. Plus aucun docu-
ment particulier d'entrée sur le territoire ne serait exigé,
tant pour les Kosovars que pour les Serbes qui franchissent
la frontière entre les deux pays.

Het leek er even op dat een militair treffen een mogelijk-
heid was en de NAVO-vredesmacht KFOR in Kosovo zette
zich al paraat. Maar onder bemiddeling van de EU en
Amerika is nu een oplossing uitgewerkt rond de regeling.
Er zouden geen speciale inreisdocumenten meer vereist
zijn voor zowel Kosovaren als Serviërs voor de grensover-
gang tussen beide landen.

Cependant, le risque d'escalade des relations entre Bel-
grade et Pristina reste élevé. Les Balkans constituent tou-
jours une véritable poudrière en Europe, reliée à un
détonateur très sensible.

Niettemin blijven de betrekkingen tussen Belgrado en
Pristina veel potentieel tot escalatie bezitten. De Balkan
blijft een gevaarlijk kruitvat in Europa, met een korte lont.

1. Vous êtes-vous récemment entretenue avec vos homo-
logues américains, serbes et/ou kosovars et/ou avec les
ambassadeurs respectifs à propos de ce dossier? Dans
l'affirmative, quelle a été la teneur de ces entretiens?

1. Heeft u rond deze kwestie recent contact gehad met uw
Amerikaanse, Servische en/of Kosovaarse ambtsgenoot en/
of de respectievelijke ambassadeurs? Zo ja, wat was de
inhoud van de gesprekken?

2. Quel rôle la Belgique a-t-elle joué dans la médiation
entre Pristina et Belgrade et dans l'élaboration de la législa-
tion relative aux documents d'entrée sur le territoire?

2. Welke rol heeft België gespeeld bij de bemiddeling
tussen Pristina en Belgrado en de tot stand gekomen rege-
ling rond de inreisdocumenten?

3. Comment pensez-vous que la situation évoluera? 3. Hoe ziet u de situatie verder evolueren?
4. Si les tensions venaient tout de même à augmenter,

quelle position la Belgique adopterait-elle?
4. Als het toch nog tot een escalatie van de spanningen

zou komen, welke positie zal België dan innemen?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 52 de Madame la députée Annick
Ponthier du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 52 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
25 oktober 2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 20 octobre 22:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
20 oktober 2022 elektronisch is toegezonden:
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Je peux confirmer que mes services suivent de près la
situation entre la Serbie et le Kosovo, y compris dans le
contexte actuel de l'agression russe contre l'Ukraine. Il
convient en effet d'éviter une escalade des tensions entre la
Serbie et le Kosovo.

Ik kan bevestigen dat mijn diensten de situatie tussen
Servië en Kosovo op de voet opvolgen, mede ook in de
huidige context van de Russische agressie tegen Oekraïne.
Een escalatie van de spanningen tussen Servië en Kosovo
moet inderdaad vermeden worden.

La Belgique soutient donc pleinement les activités du
Représentant spécial de l'UE pour les Balkans occidentaux
et le dialogue Belgrade-Pristina, Miroslav Lajčák, qui a
reçu un mandat clair du Conseil de l'UE pour faciliter le
dialogue entre la Serbie et le Kosovo. C'est grâce à sa
médiation que les récentes tensions entre les deux pays
concernant l'utilisation des cartes d'identité ont pu être
désamorcées. Les travaux se poursuivent maintenant pour
trouver une solution durable à l'utilisation des plaques
d'immatriculation entre les deux pays.

België ondersteunt derhalve integraal de activiteiten van
EU Speciaal Vertegenwoordiger voor de Westelijke Balkan
en voor de Belgrado-Pristina Dialoog, Miroslav Lajčák,
die een duidelijk mandaat van de Raad van de EU heeft
gekregen om de dialoog tussen Servië en Kosovo te facili-
teren. Het is dankzij zijn mediatie dat de recente spannin-
gen tussen beide landen met betrekking tot het gebruik van
ID-kaarten kon ontzenuwd worden. Er wordt nu verder
gewerkt om een duurzame oplossing te vinden voor het
gebruik van nummerplaten tussen beide landen.

Tant dans les contacts bilatéraux avec les autorités serbes
et kosovares qu'au niveau de l'UE et de la communauté
internationale, la Belgique répète sans cesse qu'une solu-
tion négociée - basée sur des compromis mutuels - entre la
Serbie et le Kosovo est et reste la seule solution à ce
conflit.

Zowel in bilaterale contacten met de Servische en Koso-
vaarse autoriteiten als op EU en internationaal vlak her-
haald België steeds opnieuw dat een onderhandelde
oplossing - gebaseerd op wederzijdse compromissen - tus-
sen Servië en Kosovo de enige oplossing voor dit conflict
is en blijft.

DO 2022202317310
Question n° 53 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 26 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317310
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La situation des métis congolais issus de la colonisation
belge (QO 30539C).

Situatie van de Congolese metissen die geboren werden tij-
dens de Belgische kolonisatie. (MV 30539C)

En février 2022, une solution juridique était trouvée
concernant le souhait des métis belges issus de notre passé
colonial de pouvoir obtenir facilement et gratuitement un
acte de naissance. De la sorte, c'était une des demandes
essentielles de la résolution adoptée en 2018 qui était ren-
contrée.

In februari 2022 werd er een juridische oplossing gevon-
den voor de wens van de Belgische metissen uit de periode
van ons koloniaal verleden om op een eenvoudige manier
een kosteloze geboorteakte te kunnen krijgen. Op die
manier werd er tegemoetgekomen aan één van de essenti-
ële verzoeken van de in 2018 aangenomen resolutie.

Cette avancée majeure ne doit toutefois pas nous faire
perdre de vue le sort des métis congolais nés de cette
période et qui furent abandonnés par la Belgique au
moment de l'indépendance en 1960. En République démo-
cratique du Congo (RDC), plusieurs associations les
accompagnent dans leur quête de leurs origines, la plus
connue étant l'Association des enfants des Belges laissés
au Congo. En juin 2022, l'une de leur porte-parole a été
reçue par le premier ministre à qui elle a exprimé leurs
doléances.

Die grote stap vooruit mag ons echter niet afleiden van
het lot van de Congolese metissen die tijdens die periode
geboren werden en bij de Congolese onafhankelijkheid in
1960 door België aan hun lot overgelaten werden. In de
Democratische Republiek Congo (DRC) worden ze in hun
zoektocht naar hun roots door verscheidene verenigingen
bijgestaan. De bekendste daarvan is de Association des
enfants des Belges laissés au Congo. In juni 2022 werd een
van de woordvoersters van die organisatie ontvangen door
de eerste minister, aan wie ze grieven van de Congolese
metissen overgemaakt heeft.
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Ce sujet a également été largement abordé lors de la
récente mission parlementaire en RDC qui s'est tenue dans
le cadre des travaux de la commission spéciale Passé colo-
nial et à laquelle Jean-Marc Delizée a pris part pour mon
groupe. Les métis du Congo se sentent quelque peu mis à
l'écart du suivi donné à la résolution en question. Eux aussi
souhaiteraient in fine obtenir la nationalité belge, laquelle
faciliterait sans doute grandement leur objectif principal:
retrouver la trace de leur "géniteur" belge.

Dat onderwerp werd ook uitgebreid besproken tijdens de
recente parlementaire missie in de DRC, die kaderde in de
werkzaamheden van de bijzondere onderzoekscommissie
Koloniaal Verleden en waaraan Jean-Marc Delizée voor
mijn fractie deelgenomen heeft. De Congolese metissen
voelen zich enigszins uitgesloten van het gevolg dat er aan
de voornoemde resolutie gegeven wordt. In fine zouden
ook zij graag de Belgische nationaliteit verwerven, aange-
zien dat hun hoofdbedoeling - het opsporen van hun Belgi-
sche 'verwekker' - wellicht een stuk gemakkelijker zou
maken.

1. Avez-vous des contacts avec ces associations? 1. Staat u in contact met die verenigingen?
2. Avez-vous pu analyser leurs demandes? 2. Hebt u hun verzoeken geanalyseerd?
3. Comment vous positionnez-vous vis-à-vis de celles-ci,

plus particulièrement en ce qui concerne l'éventuelle
obtention de la nationalité belge?

3. Wat is uw standpunt daaromtrent, meer bepaald met
betrekking tot de mogelijkheid om de Belgische nationali-
teit te verwerven?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 53 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 26 oktober 2022 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 20 octobre
2022.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
20 oktober 2022 elektronisch is toegezonden.

Notre ambassade à Kinshasa a reçu à diverses reprises les
associations de métis, dont l'Association des Enfants des
Belges Laissés au Congo.

Onze ambassade in Kinshasa heeft meermaals associaties
van metissen ontvangen, waaronder de "Association des
Enfants des Belges Laissés au Congo".

Et comme vous le soulignez vous-même, le premier
ministre De Croo a eu en juin de cette année, en marge de
la mission royale en RDC, également un entretien avec des
représentants de deux associations de métis, l'Association
des Métis au Congo (ASMECO) et l'Association des
Enfants des Belges Laissés au Congo (AEBLC).

En zoals u zelf opmerkt, had eerste minister De Croo in
juni van dit jaar, in de marge van de Koninklijke Missie
naar de DRC, ook een ontmoeting met vertegenwoordigers
van twee associaties van metissen, de "Association des
Métis au Congo" (ASMECO) en de "Association des
Enfants des Belges Laissés au Congo" (AEBLC).

Les associations indiquent que leurs difficultés sont prin-
cipalement liées à l'identification des liens familiaux et à
l'obtention de la nationalité belge et des actes de naissance.
De manière générale, les personnes métisses au Congo ont
l'impression que les solutions apportées dans le cadre de la
mise en oeuvre de la résolution parlementaire de 2018 ne
s'appliquent pas aux métis restés au Congo alors que
comme vous le savez, ce n'est pas le cas.

De associaties geven aan dat hun moeilijkheden voorna-
melijk verband houden met het identificeren van familie-
banden en het verkrijgen van de Belgische nationaliteit en
geboortecertificaten. In het algemeen hebben metissen in
Congo de indruk dat de oplossingen die in het kader van de
uitvoering van de Parlementaire resolutie van 2018 worden
geboden, niet gelden voor de metissen die in Congo zijn
gebleven, terwijl dat, zoals u weet, niet het geval is.

À titre illustratif, on peut évoquer la nouvelle procédure
relative à la suppléance des actes de naissance manquants
concernant les métis nés pendant la colonisation belge au
Congo belge avant le 30 juin 1960 ou au Ruanda-Urundi
avant le 1er juillet 1962, comme annoncé par le ministre de
la Justice. Cette procédure s'applique tant aux métis rési-
dant en Belgique qu'aux métis résidant à l'étranger, comme
en RDC.

Ter illustratie kunnen wij de door de minister van Justitie
aangekondigde nieuwe procedure vermelden voor de ver-
vanging van ontbrekende geboorteakten van mestissen die
tijdens de Belgische kolonisatie in Belgisch Congo zijn
geboren vóór 30 juni 1960 of in Ruanda-Urundi vóór 1 juli
1962. Deze procedure geldt zowel voor mestissen die in
België wonen als voor mestissen die in het buitenland
wonen, zoals in de DRC.
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Le projet de recherche 'Résolution-Métis' adopte égale-
ment une approche globale et inclusive. Le projet identifie
et répertorie l'ensemble des archives à disposition, qu'elles
concernent les métis déplacés vers la Belgique, les métis
restés en Afrique ou ceux qui auraient été déplacés hors
d'Afrique à l'époque des indépendances.

Ook het onderzoeksproject "Resolution-Métis" gaat uit
van een alomvattende en inclusieve benadering. Het pro-
ject identificeert en catalogiseert alle beschikbare archie-
ven, of ze nu betrekking hebben op de metissen die naar
België zijn verdreven, de metissen die in Afrika zijn geble-
ven of zij die bij de onafhankelijkheid uit Afrika zijn ver-
dreven.

En ce qui concerne votre question sur l'éventuelle obten-
tion de la nationalité belge par des métis issus de la coloni-
sation belge, je vous invite à vous adresser au ministre de
la Justice, car la nationalité relève de sa compétence.

Met betrekking tot uw vraag over de mogelijke verwer-
ving van de Belgische nationaliteit door metissen van Bel-
gische koloniale oorsprong, nodig ik u uit contact op te
nemen met de minister van Justitie, aangezien nationaliteit
onder zijn bevoegdheid valt.

DO 2022202317311
Question n° 54 de Monsieur le député François De

Smet du 26 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317311
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le rapport du Haut-Commissariat aux droits de l'homme
de l'ONU sur le Xinjiang (QO 30815C).

Rapport van het VN-Bureau van de Hoge Commissaris
voor de Mensenrechten over Xinjiang. (MV 30815C)

Le 1er septembre 2022, le Haut-Commissariat aux droits
de l'homme de l'ONU publiait in extremis son rapport tant
attendu sur le Xinjiang.

Op 1 september 2022 heeft het VN-Bureau van de Hoge
Commissaris voor de Mensenrechten in extremis zijn lang-
verwachte rapport over Xinjiang gepubliceerd.

Le document évoque de possibles crimes contre l'huma-
nité, fait état de preuves crédibles de tortures et de vio-
lences sexuelles à l'égard de la minorité ouïghoure et
appelle la communauté internationale à agir.

In het verslag wordt er ingegaan op mogelijke misdaden
tegen de menselijkheid, worden er geloofwaardige bewij-
zen aangebracht van foltering en seksueel geweld ten aan-
zien van de Oeigoerse minderheid en wordt de
internationale gemeenschap opgeroepen om actie te onder-
nemen.

Deux semaines plus tard, la Commission européenne
dévoile sa proposition de règlement visant à bannir les pro-
duits issus du travail forcé. Contrairement aux sanctions
américaines ou canadiennes qui bannissent explicitement
les produits en provenance du Xinjiang, cette proposition
ne nomme pas expressément la Chine.

Twee weken later onthulde de Europese Commissie haar
voorstel van verordening om met dwangarbeid vervaar-
digde producten te verbieden. In tegenstelling tot de Ame-
rikaanse of Canadese sancties, die een uitdrukkelijk verbod
inhouden op producten afkomstig uit Xinjiang, wordt
China in dat voorstel niet bij naam genoemd.

1. Quelles suites la Belgique et l'Union européenne (UE)
envisagent-elles de réserver à ce rapport? Entendez-vous
répondre à l'appel de la Haute-Commissaire aux droits de
l'homme? Si oui, de quelle manière?

1. Welk gevolg willen België en de Europese Unie geven
aan dit rapport? Bent u van plan om gehoor te geven aan de
oproep van de Hoge Commissaris voor de Mensenrechten?
Zo ja, op welke manier?

2. Quelle est la position de la Belgique sur la proposition
de règlement de la Commission européenne visant à lutter
contre le travail forcé présentée il y a quelques semaines?
N'estimez-vous pas qu'il soit essentiel d'y mentionner
explicitement le travail forcé des Ouïghours? La Commis-
sion évoque des contraintes juridiques pour ne pas le men-
tionner, à quoi fait-elle référence?

2. Hoe staat ons land tegenover het voorstel van verorde-
ning van de Europese commissie? Vindt u het niet cruciaal
dat er daarin uitdrukkelijk verwezen wordt naar de dwan-
garbeid van de Oeigoeren? De Commissie rechtvaardigt
dat op basis van juridische beperkingen. Naar welke beper-
kingen verwijst ze?
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3. En vertu de la demande 7 de la résolution de la
Chambre du 8 juillet 21, il était prévu de demander à l'UE
d'examiner la possibilité d'activer le règlement 2020/1998,
qui permet d'imposer des sanctions à des États tiers qui ne
respectent pas les droits de l'homme. Qu'en est-il de cette
demande? Le règlement a-t-il été activé à l'égard de la
Chine? Si non, pourquoi pas?

3. In verzoek nr. 7 in de resolutie van de Kamer van 8 juli
2021 wordt de regering verzocht er bij de EU op aan te
dringen om de Europese verordening 2020/1998 te active-
ren, die het mogelijk maakt om sancties op te leggen aan
derde landen die de mensenrechten niet in acht nemen. Wat
is de stand van zaken met betrekking tot dat verzoek? Werd
de verordening geactiveerd ten aanzien van China? Indien
niet, waarom niet?

4. Quelles initiatives ont été ou vont être prises par la
Belgique pour soutenir la mise en place d'une commission
d'enquête internationale sur les violations commises par la
Chine au Xinjiang?

4. Welke initiatieven heeft ons land genomen of zal het
nemen om bij te dragen aan de oprichting van een interna-
tionale commissie belast met het onderzoek van de
gewelddaden door China in Xinjiang?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 54 de Monsieur le député François De
Smet du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger
François De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 20 octobre
2022.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
20 oktober 2022 elektronisch is toegezonden.

Permettez-moi tout d'abord de vous dire que je partage
entièrement vos préoccupations concernant la situation des
droits humains dans la région du Xinjiang.

Allereerst wil ik zeggen dat ik uw bezorgdheid over de
mensenrechtensituatie in de regio Xinjiang volledig deel.

Nous n'avons d'ailleurs pas attendu la publication du rap-
port du Haut-Commissariat aux Droits de l'Homme
(HCDH) pour appeler la Chine à respecter ses obligations
internationales en matière de droits humains, à libérer les
personnes détenues arbitrairement et à veiller à ce que les
auteurs de violations soient tenus responsables. Ce rapport
- dont nous réclamions la publication depuis longtemps -
confirme les violations des droits humains à grande échelle
envers les Ouïghours au Xinjiang, qui peuvent constituer
des crimes contre l'humanité. Notre pays a réagi ferme-
ment, tant au niveau bilatéral, qu'au niveau de l'Union
européenne et dans les forums multilatéraux pertinents.

Wij hebben immers niet gewacht op de publicatie van het
verslag van het Bureau van de Hoge Commissaris voor de
mensenrechten (OHCHR) om China op te roepen zijn
internationale verplichtingen inzake mensenrechten na te
komen, willekeurig vastgehouden personen vrij te laten en
ervoor te zorgen dat de daders ter verantwoording worden
geroepen. Dit rapport - waar wij al lang om vragen - beves-
tigt de grootschalige mensenrechtenschendingen tegen
Oeigoeren in Xinjiang, die kunnen neerkomen op misda-
den tegen de menselijkheid. Ons land heeft krachtig gerea-
geerd, zowel bilateraal als op het niveau van de Europese
Unie en in de relevante multilaterale fora.

Au sein de l'Union européenne, la Belgique a plaidé pour
une réaction forte et unifiée à la publication du rapport.

Binnen de Europese Unie riep België op tot een krachtige
en eensgezinde reactie op de publicatie van het rapport.

Ainsi, dans le cadre de la 51ème session du Conseil des
Droits de l'Homme, sous le point 4 de l'ordre du jour (les
violations les plus graves des droits humains), l'UE est
intervenue pour condamner fermement les violations des
droits humains au Xinjiang et appeler la Chine à prendre
des mesures urgentes pour y mettre fin.

Zo heeft de EU in het kader van de 51e zitting van de
Mensenrechtenraad onder agendapunt 4 (ernstigste schen-
dingen van de mensenrechten) de schendingen van de
mensenrechten in Xinjiang scherp veroordeeld en China
opgeroepen dringend maatregelen te nemen om daaraan
een einde te maken.
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La Belgique est également intervenue à titre national
sous ce même point. Nous avons salué la publication de ce
rapport et condamné les détentions arbitraires et discrimi-
natoires, la torture et le traitement inhumain dans les
centres de rééducation, la surveillance généralisée et les
autres restrictions des libertés fondamentales visant princi-
palement les Ouïghours. Des messages similaires ont éga-
lement été transmis lors d'entretiens bilatéraux.

België is op ditzelfde punt ook nationaal opgetreden. Wij
juichen de publicatie van het verslag toe en veroordelen
willekeurige en discriminerende detenties, foltering en
onmenselijke behandeling in heropvoedingscentra, wijd-
verspreide bewaking en andere beperkingen van de funda-
mentele vrijheden die hoofdzakelijk tegen Oeigoeren zijn
gericht. Soortgelijke boodschappen werden ook in bilate-
rale gesprekken overgebracht.

La Belgique a soutenu l'initiative du Royaume-Uni et des
États-Unis de soumettre un projet de décision lors de la
session de septembre du Conseil des Droits de l'Homme en
co-parrainant cette décision. Ce projet visait l'organisation
d'un débat sur la situation des droits humains au Xinjiang
lors de la session du Conseil des Droits de l'Homme de
mars 2023, afin d'assurer le suivi des recommandations.

België steunde het initiatief van het VK en de VS om een
ontwerp-besluit voor te leggen aan de zitting van de Men-
senrechtenraad in september door dit besluit mede in te
dienen. Met dit ontwerp-besluit wordt beoogd een debat
over de mensenrechtensituatie in Xinjiang te organiseren
tijdens de zitting van de Mensenrechtenraad in maart 2023,
teneinde de follow-up van de aanbevelingen te verzekeren.

L'option d'une Commission d'enquête n'avait pas été rete-
nue à ce stade par les initiateurs de la décision, car ils crai-
gnaient qu'une telle option n'obtienne pas la majorité
requise. Mais je constate avec vous que même la question
d'un débat n'a, à une voix près, pas trouvé le soutien d'une
majorité de membres du Conseil des droits de l'Homme et
a donc été rejetée.

De initiatiefnemers van het besluit hadden in dit stadium
niet gekozen voor een enquêtecommissie, omdat zij vrees-
den dat een dergelijke optie niet de vereiste meerderheid
zou krijgen. Maar ik stel met u vast dat zelfs de kwestie
van een debat niet met één stem de steun van een meerder-
heid van de leden van de Mensenrechtenraad heeft gekre-
gen en dus is verworpen.

Je partage votre déception. Cet échec est récent et nous
sommes en train d'analyser les options. Nous devons conti-
nuer de nous concerter à ce sujet avec les pays affinitaires.
S'agissant d'un rapport du HCDH, le Conseil des droits de
l'homme est l'organe adéquat de suivi. Je m'attends toute-
fois à ce que cette situation soit également évoquée au sein
de l'Assemblée générale des Nations Unies, en troisième
Commission.

Ik deel uw teleurstelling. Deze tekortkoming is recent en
we onderzoeken de mogelijkheden. Wij moeten hierover
met onze partnerlanden blijven overleggen. Aangezien dit
een verslag van het OHCHR is, is de Raad voor de men-
senrechten het aangewezen orgaan voor de follow-up. Ik
verwacht echter dat deze situatie ook in de Algemene Ver-
gadering van de VN, in de Derde Commissie, aan de orde
zal worden gesteld.

Quel que soit le résultat du vote sur la décision, le rapport
est une référence en soi et les recommandations qu'il déve-
loppe vont guider le suivi de la situation des droits humains
au Xinjiang par la communauté internationale.

Ongeacht de uitslag van de stemming over het besluit is
het verslag een referentie op zich en zullen de aanbevelin-
gen die erin worden geformuleerd een leidraad vormen
voor het toezicht op de mensenrechtensituatie in Xinjiang
door de internationale gemeenschap.

J'en viens à la proposition de règlement présentée le mois
dernier par la Commission européenne visant à interdire
sur le marché de l'Union les produits issus du travail forcé.
Il n'y a pas encore eu de concertation interfédérale en vue
d'analyser et discuter le texte en détails ainsi que de définir
la position de notre pays sur la proposition. Je ne suis dès
lors pas en mesure de répondre, pour l'heure.

Dit brengt me bij het voorstel voor een verordening dat
vorige maand door de Europese Commissie werd inge-
diend om producten die met dwangarbeid zijn vervaardigd,
van de EU-markt te weren. Er heeft nog geen interfederaal
overleg plaatsgevonden om de tekst in detail te analyseren
en te bespreken en het standpunt van ons land over het
voorstel te bepalen. Daarom kan ik nu niet reageren.
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Pour répondre à la question concernant le suivi de la
résolution adoptée le 8 juillet 2021 (et en particulier la
demande n° 10 et non n° 7 comme indiqué dans la ques-
tion), je vous rappelle que l'unanimité des 27 États
membres a pu être obtenue le 22 mars 2021 dans le cadre
du vote sur les sanctions visant une entité et quatre respon-
sables chinois en lien avec des violations des droits
humains de la minorité ouïghoure au Xinjiang.

In antwoord op de vraag over de follow-up van de op
8 juli 2021 aangenomen resolutie (en met name verzoek
nr. 10 en niet nr. 7 zoals in de vraag wordt vermeld), wil ik
u eraan herinneren dat de unanimiteit van de 27 lidstaten
op 22 maart 2021 is bereikt in het kader van de stemming
over sancties tegen een entiteit en vier Chinese beheerders
in verband met mensenrechtenschendingen tegen de Oei-
goerse minderheid in Xinjiang

DO 2022202317400
Question n° 66 de Madame la députée Annick Ponthier

du 28 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317400
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 28 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les actes de décès relatifs à des concitoyens décédés à
l'étranger.

Overlijdensaktes in het buitenland.

Lorsqu'un concitoyen décède à l'étranger, ses proches
sont confrontés à de nombreux soucis administratifs, qui
viennent s'ajouter à leur chagrin.

Wanneer een landgenoot in het buitenland komt te over-
lijden, brengt dit voor de nabestaanden naast het verdriet
ook heel wat extra zorgen met zich mee op het vlak van
administratie.

Prenons l'exemple d'un concitoyen inscrit comme
résident à Dakar (au Sénégal), qui décède dans un hôpital
en Gambie. Pour pouvoir accomplir toutes les formalités
en matière de pension, de comptes bancaires, de droits de
succession, etc. en Belgique, les proches ont besoin d'un
acte de décès officiel, puisqu'une déclaration de décès
écrite établie par l'hôpital n'est pas acceptée comme
preuve.

Een landgenoot, ingeschreven in Dakar (Senegal), over-
lijdt in een ziekenhuis in Gambia. Om in België alle zaken
rond pensioenen, rekeningen, successierechten, enz., te
kunnen afhandelen, hebben de nabestaanden een officiële
overlijdensakte nodig, aangezien een schriftelijke verkla-
ring van overlijden, opgesteld door het ziekenhuis, niet
aanvaard wordt als bewijs.

Or, les proches trouvent porte close tant à l'ambassade du
Sénégal qu'à celle de Gambie à Bruxelles, tandis que, pour
leur part, les ambassades belges au Sénégal et en Gambie
ne sont apparemment pas non plus en mesure de les aider.

Maar zowel bij de ambassade van Senegal als die van
Gambia in Brussel vangen de nabestaanden bot, terwijl ook
de Belgische ambassades in Senegal en Gambia blijkbaar
geen steun kunnen verlenen.

1. Combien de concitoyens sont-ils décédés à l'étranger
chaque année (entre 2019 et 2021)?

1. Hoeveel landgenoten overlijden jaarlijks in het buiten-
land (2019-2021)?

2. Qui est chargé de délivrer les attestations nécessaires
(l'acte de décès)? L'ambassade belge dans le pays où le
décès est survenu, l'ambassade belge dans le pays où le
concitoyen était inscrit comme résident (s'il diffère du pays
où le décès est survenu), l'ambassade en Belgique du pays
où le concitoyen est décédé, ou encore l'ambassade en Bel-
gique du pays où le concitoyen était inscrit comme
résident?

2. Wie dient de nodige attesten (overlijdensakte) af te
leveren: de Belgische ambassade in het land van overlij-
den, (indien verschillend) de Belgische ambassade in het
land waar de landgenoot staat geregistreerd, de ambassade
in België van het land waar de landgenoot overleed, of de
ambassade in België van het land waar de landgenoot was
ingeschreven?

3. Comment nos ambassades à l'étranger portent-elles
assistance aux familles de concitoyens décédés inscrits
comme résident dans un pays donné ou qui viennent à
décéder dans un autre pays?

3. Op welke manier staan onze ambassades in het buiten-
land families bij van overleden landgenoten die in dit land
staan ingeschreven of in dat land overlijden?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 10 novembre 2022,
à la question n° 66 de Madame la députée Annick
Ponthier du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 10 november 2022,
op de vraag nr. 66 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
28 oktober 2022 (N.):

1. Vous pouvez trouver ici les chiffres représentent les
décès dont le SPF Affaires Etrangères a été informé.

1. U kunt hier de cijfers met betrekking op de overlijdens
waarover de FOD Buitenlandse Zaken werd ingelicht
terugvinden.

2019: 698 2019: 698
2020: 503 2020: 503
2021: 729 2021: 729
2. En cas de décès d'un ressortissant belge à l'étranger,

l'acte de décès est rédigé par l'autorité locale étrangère.
2. Indien een Belgisch onderdaan overlijdt in het buiten-

land wordt de overlijdensakte opgesteld door de buiten-
landse lokale overheid.

Un acte de décès étranger sera reconnu en Belgique, à
condition qu'il soit rédigé par l'autorité locale compétente
et dans la forme qui est d'usage dans ce pays étranger.

Een buitenlandse overlijdensakte wordt erkend in België
op voorwaarde dat ze opgemaakt is door de bevoegde
lokale overheid en in de vorm die in dat vreemde land
gebruikelijk is.

L'acte de décès étranger, si nécessaire légalisé ou apos-
tillé et traduit, peut être enregistré en Belgique dans la
Banque de données des actes de l'état civil (BAEC) par
l'officier de l'état civil de la dernière commune d'inscrip-
tion du défunt en Belgique ou par défaut de Bruxelles.

De vreemde overlijdensakte, indien nodig gelegaliseerd
of geapostilleerd en vertaald, kan in België worden gere-
gistreerd in de Databank Akten Burgerlijke Stand (DABS)
door de ambtenaar van de burgerlijke stand van de laatste
gemeente van inschrijving van de overledene in België, of
bij gebrek daaraan van Brussel.

Le SPF Affaires Etrangères peut intervenir dans la
demande à l'étranger de l'acte de décès, si le défunt possé-
dait la nationalité belge ou une double nationalité, mais pas
dans le cas où la nationalité étrangère était celle du pays où
il est décédé.

De FOD Buitenlandse Zaken kan tussenkomen voor het
aanvragen van een buitenlandse overlijdensakte indien de
overledene de Belgische nationaliteit had of een dubbele
nationaliteit had maar de vreemde nationaliteit was niet de
nationaliteit van het land waar het overlijden plaatsvond.

Les proches doivent s'adresser à l'administration commu-
nale de la dernière commune d'inscription du défunt en
Belgique ou, à défaut, de la commune de Bruxelles. L'offi-
cier de l'état civil doit alors adresser directement une
demande au SPF Affaires Etrangères qui entreprend des
démarches auprès de l'autorité étrangère compétente afin
d'obtenir l'acte de décès.

De nabestaanden moeten zich wenden tot het gemeente-
bestuur van de laatste gemeente van inschrijving van de
overledene in België of bij gebrek daaraan van de
gemeente Brussel. De ambtenaar van de burgerlijke stand
richt dan een aanvraag rechtstreeks tot de FOD Buiten-
landse Zaken die de demarches onderneemt bij de buiten-
landse bevoegde overheid om de overlijdensakte te
bekomen.

L'acte de décès ainsi obtenu sera envoyé à l'administra-
tion communale qui en a fait la demande.

De aldus bekomen overlijdensakte zal naar de gemeente-
lijke administratie die de aanvraag indiende, gestuurd wor-
den.

Dans le cas où les autorités locales ne rédigeent pas
d'acte de décès, un poste consulaire belge de carrière situé
en dehors de l'Union Européenne peut dans des cas excep-
tionnels et dans les 30 jours après la constatation du décès
rédiger un acte de décès concernant les Belges décédés
dans sa juridiction consulaire.

Wanneer de lokale autoriteiten geen akte van overlijden
opstellen, kan een Belgische consulaire beroepspost, gele-
gen buiten de Europese Unie, in uitzonderlijke gevallen en
binnen de 30 dagen na vaststelling van het overlijden een
akte van overlijden opmaken voor de Belgen die binnen
zijn consulair rechtsgebied overleden zijn.
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3. Dès qu'il est informé par les autorités locales du décès
d'un compatriote, le consulat belge en informe aussitôt le
SPF Affaires Etrangères, qui à son tour demande à la
police locale de communiquer la nouvelle aux membres de
la famille qui habitent en Belgique. Les informations
concernent aussi les circonstances du décès.

3. Van zodra de lokale overheid het Belgische consulaat
heeft geïnformeerd over het overlijden van een landgenoot,
licht het consulaat de FOD Buitenlandse Zaken in, die op
haar beurt aan de lokale politie vraagt om het nieuws te
melden aan de familie die in België woont. De inlichtingen
hebben ook betrekking op de omstandigheden van het
overlijden.

Après cette communication, le SPF Affaires Etrangères
contacte la famille et répond à ses questions concernant
entre autres les possibilités et frais relatifs au rapatriement
du corps, à l'enterrement ou à l'incinération sur place.

Na deze melding neemt de FOD Buitenlandse zaken con-
tact op met de familie en antwoordt op haar vragen over
o.a. de mogelijkheden en kosten van de repatriëring van
het lijk en van de begrafenis of de crematie ter plaatse.

La famille doit prendre une décision concernant la desti-
nation du corps. Si la famille décide d'un rapatriement, les
consulats belges délivrent un laissez-passer mortuaire qui
pour la plupart des pays est nécessaire afin de rapatrier le
corps.

De familie moet een beslissing nemen over de bestem-
ming van het stoffelijk overschot. Indien de familie de
voorkeur geeft aan repatriëring leveren de Belgische con-
sulaten een lijkenpas af die voor de meeste landen nodig is
om het lijk te repatriëren.

En principe, les frais de rapatriement, de l'enterrement ou
de l'incinération sur place sont à charge de la famille ou de
la compagnie d'assurance si une assurance a été souscrite.

In principe vallen de kosten voor repatriëring, begrafenis
of crematie ter plaatse ten laste van de familie of van de
verzekeringsmaatschappij indien een verzekering werd
afgesloten.

Lorsque qu'il n'y a pas de famille, si la famille décide de
ne pas intervenir ou n'est pas en mesure de le faire, le
consulat belge demande aux autorités locales d'organiser
sur place un enterrement simple et digne si le pays étranger
est membre de la Convention d'assistance sociale et médi-
cale (Paris, 1951).

In geval er geen familie is of indien de familie beslist om
niet tussen te komen of dit niet kan, vraagt het Belgische
consulaat aan de lokale overheid een eenvoudige en waar-
dige begrafenis ter plaatse te organiseren, indien het
vreemde land lid is van de Conventie inzake medische en
sociale bijstand (Parijs, 1951).

Par contre si le pays en question n'est pas membre de
cette convention, l'enterrement ou l'incinération à l'étranger
tombe à charge du budget du SPF Affaires étrangères, par-
tant du principe que tout citoyen belge a droit à un enterre-
ment simple et digne.

Indien het land echter geen lid is van deze conventie zal
de begrafenis of crematie in het buitenland ten laste vallen
van het budget van de FOD Buitenlandse zaken, gebaseerd
op het principe dat eenieder Belgisch onderdaan recht heeft
op een eenvoudige en waardige begrafenis.

Le SPF Affaires Etrangères et les consulats belges se
tiennent à disposition pour fournir tout autre renseigne-
ment et peuvent accompagner la famille dans la mesure du
possible si elle veut se rendre sur place.

De FOD Buitenlandse Zaken en de Belgische consulaten
staan ter beschikking om alle andere informatie te verstrek-
ken en kunnen de familie in de mate van het mogelijke
begeleiden indien ze zich ter plaatse wil begeven.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215514
Question n° 134 de Madame la députée Julie Chanson

du 17 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215514
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 17 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Développement du Public Regulated Service (QO
26588C).

Ontwikkeling van de Public Regulated Service (MV
26588C).

La stratégie de la sécurité nationale, publiée en décembre
2021, insistait largement sur la nécessité de renforcer la
résilience nationale.

In de nationale veiligheidsstrategie, die in december
2021 gepubliceerd werd, wordt sterk de klemtoon gelegd
op de versterking van de nationale veerkracht.

Celle-ci implique entre autres l'utilisation sûre des nou-
veaux développements technologiques.

Die veronderstelt onder meer een veilig gebruik van de
nieuwe technologische ontwikkelingen.

Dans le cadre du développement de Galileo, le système
européen de navigation par satellite, un service crypté
réservé aux autorités publiques est ainsi prévu. L'utilisation
de ce Public Regulated Service (PRS) doit faire l'objet
d'une politique claire, comme le précise d'ailleurs mot pour
mot la stratégie de la sécurité nationale.

In het kader van de ontwikkeling van Galileo, het Euro-
pese satellietnavigatiesysteem, wordt er voorzien in een
geëncrypteerde dienst die voorbehouden is aan overheids-
instanties. Voor het gebruik van die Public Regulated Ser-
vice (PRS) is het noodzakelijk om een duidelijk beleid uit
te stippelen, zoals dat trouwens woordelijk in de Nationale
Veiligheidsstrategie beschreven staat.

1. Pour quand ce PRS est-il prévu? 1. Wanneer zal de PRS geïmplementeerd worden?
2. Quelle est la politique que le gouvernement entend

mener concernant ce service et son utilisation dans notre
pays?

2. Welk beleid wil de regering voeren met betrekking tot
deze dienst en het gebruik ervan in ons land?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 novembre 2022, à la question n° 134 de
Madame la députée Julie Chanson du 17 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 17 mei 2022 (Fr.):

Le services PRS est disponible depuis 2016 avec le lan-
cement des services initiaux de Galileo. La couverture et la
qualité du service n'ont fait que croître au fil des années au
fur et à mesure du déploiement de la constellation de satel-
lites Galileo.

De PRS-service is sinds 2016 beschikbaar met de lance-
ring van de eerste Galileo-diensten. De dekking en de kwa-
liteit van de dienst zijn in de loop der jaren alleen maar
toegenomen door de stationering van de Galileo-satelliet-
constellatie.

Le PRS garantit un service robuste et l'accès contrôlé
pour des applications autorisées par les gouvernements. Ce
service est utilisé par des groupes tels que l'armée, la
police, les garde-côtes et les douanes.

De PRS zorgt voor een degelijke dienst en gecontro-
leerde toegang voor door de overheid goedgekeurde toe-
passingen. De dienst wordt gebruikt door groepen zoals het
leger, de politie, de kustwacht en de douane.
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Chaque État membre de l'UE souhaitant utiliser ce ser-
vice doit mettre sur pied une autorité compétente pour le
PRS (Competent PRS Authority - CPA). Cette autorité gère
et contrôle les utilisateurs ainsi que la fabrication de récep-
teurs PRS. Elle garantit aussi l'adhésion à des standards de
sécurité clairement définis au niveau européen.

Elke EU-lidstaat die van de dienst gebruik wil maken,
moet een voor de PRS bevoegde autoriteit (Competent PRS
Authority - CPA) oprichten. Deze autoriteit beheert en con-
troleert de gebruikers en de vervaardiging van PRS-ont-
vangers. Ze garandeert ook de naleving van duidelijk
omschreven veiligheidsnormen op Europees niveau.

Mon administration travaille à la mise en place par le
gouvernement d'une CPA en Belgique. La Belgique dis-
pose par ailleurs depuis 20 ans d'une capacité industrielle
pour la fabrication de récepteurs PRS. Cette capacité est
maintenant ancrée dans l'entreprise Antwerp Space à
Anvers. Cette dernière est notamment partie prenante dans
le vaste projet européen GEODE coordonné par la Défense
française et visant à développer ce type de récepteurs dans
un premier temps pour des applications militaires. Ce pro-
jet est d'ailleurs conjointement co-financé au niveau natio-
nal belge par la Politique scientifique et la Défense.

Mijn administratie werkt aan de oprichting van een CPA
in België. België beschikt ook al 20 jaar over een industri-
ële capaciteit voor de vervaardiging van PRS-ontvangers.
Deze capaciteit is nu verankerd in het bedrijf Antwerp
Space in Antwerpen. Deze laatste is met name betrokken
bij het omvangrijke Europese GEODE-project dat door het
Franse ministerie van defensie wordt gecoördineerd en
gericht is op de ontwikkeling van dit type ontvanger, in
eerste instantie voor militaire toepassingen. Dit project
wordt ook op Belgisch nationaal niveau medegefinancierd
door het Wetenschapsbeleid en Defensie.

Cette technologie incontournable reçoit donc bien toute
mon attention et celle du gouvernement, en vue d'une utili-
sation à vaste échelle sur tout le territoire dans les années à
venir.

Deze essentiële technologie krijgt daarom mijn volle
aandacht en die van de regering, met het oog op een wijd-
verbreid gebruik in het hele land in de komende jaren.

DO 2021202216487
Question n° 146 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216487
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Protection des squelettes de dinosaures du Musée Royal
des Sciences Naturelles.

Bescherming van de dinosaurusskeletten in het Koninklijk
Museum voor Natuurwetenschappen.

Ces dernières semaines, plusieurs squelettes de dino-
saures ont fait l'objet d'une vente aux enchères et attiré
l'attention des médias.

De afgelopen weken werden er meerdere dinosaurusske-
letten geveild, wat voor de nodige media-aandacht gezorgd
heeft.

Ainsi, ce Delnonychus antirrhopus fossilisé, baptisé le
"Raptor", composé de 126 os et mesurant 3 mètres de long,
a trouvé preneur pour 12 millions d'euros à New York,
chez Christie's. Découvert dans le Montana, il s'est envolé
pour l'Asie. Il avait inspiré Steven Spielberg et les scéna-
ristes de Jurassik Parc pour incarner un Vélociraptor.

Zo werd de gefossiliseerde Delnonychus antirrhopus,
beter bekend als de "Raptor", die uit 126 beenderen bestaat
en 3 meter lang is, voor 12 miljoen euro bij Christie's in
New York verkocht. Hij werd in Montana gevonden en
naar Azië overgebracht. Steven Spielberg en de scenaristen
van Jurassic Parc hebben hem als inspiratiebron voor de
velociraptor genomen.

En octobre 2020, c'est un tricératops de 8 mètres de long
répondant au nom de "Big John", qui avait été adjugé à 6,6
millions d'euros. La même année, le record avait été battu
pour un Tyrannosaurus Rex très complet, vendu pour plus
de 30 millions d'euros.

In oktober 2020 werd er een 8 meter lange triceratops,
die naar de naam "Big John" luisterde, voor 6,6 miljoen
euro verkocht. In datzelfde jaar werd het record gebroken
voor een zeer volledige Tyrannosaurus rex, die voor meer
dan 30 miljoen euro verkocht werd.
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Ces ventes se sont multipliées ces 20 dernières années,
les squelettes de dinosaures échappant ainsi à la fois à la
science et au grand public.

De jongste 20 jaar werden er steeds meer dinosaurusske-
letten verkocht, waardoor ze niet meer wetenschappelijk
onderzocht noch door het grote publiek bewonderd konden
worden.

1. Pouvez-vous lister les squelettes de dinosaures pré-
sents à l'Institut royal des Sciences Naturelles de Belgique
(IRSNB), ceux présentés au public et ceux contenus dans
les réserves?

1. Kunt u een lijst bezorgen van de dinosaurusskeletten in
het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen (KBIN), van de skeletten die openbaar tentoongesteld
worden en van de skeletten die zich in de opslagplaatsen
bevinden?

2. Ces squelettes sont-ils protégés de toute vente à une
maison d'enchères et/ou à un particulier directement?

2. Zijn die skeletten beschermd tegen de verkoop via een
veilinghuis en/of rechtstreeks aan een particulier?

3. L'IRSNB fait-il l'objet de demandes d'achat de ses fos-
siles, dinosaures et autres? Si oui, par qui et pour quels
montants?

3. Krijgt het KBIN verzoeken om fossielen van dinosau-
russen en andere dieren te verkopen? Zo ja, van wie en
voor welke bedragen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 novembre 2022, à la question n° 146 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

1. Les iguanodons de Bernissart (crétacé inférieur)
constituent sans conteste les dinosaures les plus connus et
les plus spectaculaires de Belgique. Cette collection est
constituée de 30 squelettes complets ou fragmentaires de
l'espèce iguanodon bernissartensis et de trois squelettes de
l'espèce Mantellisaurus atherfieldensis. Deux phalanges de
pied appartenant à un petit dinosaure carnivore sont égale-
ment présentes dans cette collection. À l'exception d'un
squelette en prêt à long terme au Musée de l'Iguanodon à
Bernissart, les spécimens les plus complets sont exposés
dans la galerie des dinosaures de l'IRSNB. Une série d'os
isolés est également présente dans les collections de
paléontologie. Deux ossements provenant d'un gisement
voisin et contemporain (Baudour) sont également exposés
dans la galerie des dinosaures.

1. De iguanodons van Bernissart (onder-krijt) zijn onge-
twijfeld de bekendste en spectaculairste dinosauriërs van
België. Deze collectie bestaat uit 30 volledige of fragmen-
taire skeletten van de soort iguanodon bernissartensis en
drie skeletten van de soort Mantellisaurus atherfieldensis.
Twee voetkootjes van een kleine vleesetende dinosaurus
zijn ook aanwezig in deze collectie. Met uitzondering van
een skelet dat langdurig is uitgeleend aan het Iguanodon
Museum in Bernissart, worden de meest complete exem-
plaren tentoongesteld in de dinosaurus galerij van het
KBIN. In de collecties paleontologie is ook een reeks
geïsoleerde botten aanwezig. Twee botten uit een nabijge-
legen en hedendaagse afzetting (Baudour) worden ook ten-
toongesteld in de dinosaurus galerij.

En dehors des iguanodons de Bernissart, les dinosaures
sont extrêmement rares dans les terrains mésozoïques
belges. Les collections de l'IRSNB renferment une tren-
taine de dents de dinosaures découvertes dans le trias supé-
rieur de Lorraine belge (Habay-la-Vieille), française
(Saint-Nicolas-de-Port) et luxembourgeoise (Medernach),
une demi-douzaine d'ossements du crétacé supérieur de
Lonzée (région de Namur) et quatre ossements du crétacé
terminal de la région du Sint-Pietersberg, à la frontière
avec les Pays-Bas.

Behalve de iguanodons van Bernissart zijn dinosauriërs
uiterst zeldzaam in de Belgische Mesozoïsche gebieden.
De collecties van het KBIN bevatten een dertigtal dinosau-
rustanden die zijn ontdekt in het boven-trias van Belgisch
(Habay-la-Vieille), Frans (Saint-Nicolas-de-Port) en
Luxemburgs (Medernach) Lotharingen, een half dozijn
beenderen uit het boven-krijt van Lonzée (regio Namen) en
vier beenderen uit het boven-krijt van de Sint-Pietersberg,
op de grens met Nederland.
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L'IRSNB a également acquis en 2022 le squelette com-
plet d'un dinosaure sauropode diplodocidé du jurassique
supérieur du Wyoming. Ce spécimen, en préparation, sera
exposé à partir de 2024 dans la galerie des dinosaures de
l'IRSNB.

Het KBIN verwierf in 2022 ook het complete skelet van
een sauropode dinosaurus uit het boven-jura van Wyo-
ming. Dit exemplaar wordt voorbereid om vanaf 2024 ten-
toongesteld te worden in de dinosaurus galerij van het
KBIN.

Tous les spécimens listés ci-dessus possèdent un numéro
de collection et sont donc la propriété de l'Etat fédéral
belge. L'IRSNB a également reçu en prêt pour exposition à
long terme un squelette de plateosaurus ("Ben") découvert
dans le trias supérieur de Frick (Confédération helvétique)
et un squelette d'allosaurus ("Arkhane") du jurassique
supérieur de Kaycee (Wyoming).

Alle bovengenoemde specimens hebben een collectie-
nummer en zijn dus eigendom van de Belgische federale
staat. Het KBIN heeft ook een plateosaurus ("Ben") skelet
uit het boven-trias in Frick (Helvetische Confederatie) en
een allosaurus ("Arkhane") skelet uit het boven-jura in
Kaycee (Wyoming) in langdurig bruikleen gekregen.

2. Les spécimens ayant reçu un numéro de collection de
l'IRSNB sont des biens du domaine public et appartiennent
au patrimoine de l'État fédéral belge. Ils sont, par consé-
quent, insaisissables, intangibles et inaliénables. L'IRSNB
gère ces fossiles mais n'a pas le pouvoir d'en disposer pour
d'autres fins que leur conservation à long terme, leur étude
et leur exposition. Dans l'état actuel de la législation, il
n'est donc pas possible qu'un de ces fossiles puisse être
vendu, voire même échangé ou désaffecté.

2. Specimens die een collectienummer hebben gekregen
van het KBIN zijn publiek eigendom en behoren tot het
patrimonium van de Belgische federale staat. Ze zijn dus
onaantastbaar, ongrijpbaar en onvervreemdbaar. Het KBIN
beheert deze fossielen, maar is niet bevoegd ze te ver-
vreemden voor enig ander doel dan het behoud, de studie
en de tentoonstelling ervan op lange termijn. Volgens de
huidige wetgeving is het dus niet mogelijk om deze fossie-
len te verkopen of zelfs maar te verhandelen of te ontman-
telen.

Le propriétaire officiel du squelette du plateosaurus
"Ben" reste la municipalité de Frick. Selon la législation de
la Confédération helvétique, ce spécimen est également
inaliénable et ne peut donc être vendu.

De officiële eigenaar van het plateosaurus "Ben" skelet
blijft de gemeente Frick. Volgens de wetgeving van de Hel-
vetische Confederatie is ook dit exemplaar onvervreemd-
baar en kan het niet worden verkocht.

Le propriétaire officiel du squelette de l'allosaurus
"Arkhane" reste la société par actions simplifiée Poch Art
Invest, immatriculée au registre du commerce et des socié-
tés de Paris. Ce squelette a été découvert dans une pro-
priété privée au Wyoming et, selon la loi en vigueur aux
États-Unis, il peut donc être vendu et/ou échangé.
"Arkhane" a d'ailleurs été vendu aux enchères par la
société Aguttes en juin 2018 et acquis par Poch Art Invest
pour plus de 2 millions d'euros. Poch Art Invest pourrait
théoriquement revendre "Arkhane" en toute légalité, mais
préfère partager ce magnifique spécimen avec les scienti-
fiques de l'IRSNB et le grand public belge et étranger.

De officiële eigenaar van het skelet van de allosaurus
"Arkhane" blijft de société par actions simplifiée Poch Art
Invest, ingeschreven in het handels- en vennootschapsre-
gister van Parijs. Het skelet werd ontdekt op privéterrein in
Wyoming en mag volgens de Amerikaanse wet worden
verkocht en/of verhandeld. "Arkhane" werd in feite in juni
2018 door société Aguttes geveild en door Poch Art Invest
verworven voor meer dan 2 miljoen euro. Poch Art Invest
zou "Arkhane" theoretisch legaal kunnen doorverkopen,
maar deelt dit prachtige exemplaar liever met de weten-
schappers van het KBIN en het grote publiek in binnen- en
buitenland.

3. Depuis 30 ans, l'IRSNB n'a pas fait l'objet de
demandes d'achat de ses fossiles, dinosaures ou autres.
Dans tous les cas, une telle requête ferait l'objet d'une fin
de non-recevoir.

3. Het KBIN is al 30 jaar niet gevraagd om een van zijn
fossielen, dinosaurussen of anderszins, te verkopen. Een
dergelijk verzoek zou in ieder geval worden afgewezen.
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DO 2021202216560
Question n° 148 de Madame la députée Barbara Pas du

04 août 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216560
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-
ten.

On sait que conformément à l'article 7 de la loi du 2 août
1963 sur l'emploi des langues en matière administrative,
dans les six communes de la périphérie bruxelloise
"l'enseignement gardien et primaire peut être donné aux
enfants en français si cette langue est la langue maternelle
ou usuelle de l'enfant et si le chef de famille réside dans
une de ces communes". L'inspection linguistique contrôle
le respect de ces conditions.

Zoals bekend wordt er, overeenkomstig artikel 7 van de
wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van talen in
bestuurszaken, in de zes randgemeenten rond Brussel
"kleuteronderwijs en [...] lager onderwijs [...] verstrekt in
het Frans indien deze taal de moedertaal of de gebruike-
lijke taal van het kind is en indien het gezinshoofd verblijf
houdt in een van deze gemeenten." Of aan deze voorwaar-
den wordt voldaan, wordt door de taalinspectie gecontro-
leerd.

Pour l'année scolaire 2021-2022, pouvez-vous me fournir
sur une base annuelle et par commune, les données sui-
vantes concernant l'enseignement francophone dans les
communes concernées?

Kan u voor het schooljaar 2021-2022, en dit op jaarbasis
en per gemeente, het volgende meedelen voor wat het
Franstalig onderwijs in deze gemeenten betreft.

1. Combien de nouveaux élèves ont-ils été inscrits dans
ces écoles? Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés par
l'inspection linguistique pour vérifier s'ils remplissaient les
conditions prescrites par la loi?

1. Hoeveel nieuwe leerlingen werden in deze scholen
ingeschreven? Hoeveel daarvan werden door de taalin-
spectie gecontroleerd of zij voldeden aan de bij wet voor-
geschreven voorwaarden?

2. Dans combien de cas la langue usuelle ou maternelle
n'était-elle pas le français? Quelles étaient dans ce cas la
langue usuelle ou la langue maternelle et la nationalité de
l'enfant? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par établisse-
ment scolaire?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij de
gebruikelijke taal of de moedertaal niet het Frans was?
Welke was dan de gebruikelijke taal of de moedertaal en
nationaliteit van het kind? Graag een opsplitsing per
school.

Quelle a été la suite réservée à ces infractions? Combien
d'entre elles ont-elles été soumises à la commission d'ins-
pection linguistique et quelles ont été les décisions prises
par celle-ci? Combien de dossiers ont-ils été transmis au
jury en matière d'inspection linguistique et quelles ont été
les décisions prises par celui-ci?

Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar een
inbreuk werd vastgesteld? Hoeveel gevallen hiervan wer-
den voorgelegd aan de commissie van de taalinspectie en
wat was het resultaat daarvan? Hoeveel zaken belandden
bij de jury van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

3. Dans combien de cas le chef de famille ne résidait-il
pas dans la commune? Pouvez-vous répartir ces chiffres
par établissement scolaire?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij het
gezinshoofd geen verblijf hield in de gemeente? Graag een
opsplitsing per school.

Quelle a été la suite réservée à ces infractions? Combien
de dossiers ont-ils été soumis à la commission d'inspection
linguistique et quelles décisions ont-elles été prises par
celle-ci? Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury
en matière d'inspection linguistique et quelles ont été les
décisions prises par celui-ci?

Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar een
inbreuk werd vastgesteld? Hoeveel gevallen hiervan wer-
den voorgelegd aan de commissie van de taalinspectie en
wat was het resultaat daarvan? Hoeveel zaken belandden
bij de jury van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?
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4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves inscrits dans
l'enseignement francophone dans les communes de la péri-
phérie bruxelloise remplissent les critères concernant leur
langue maternelle/usuelle, ainsi que celui concernant le
lieu de résidence du chef de famille?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen die in het
Franstalig onderwijs in de randgemeenten les volgen zowel
voldoen aan de bepaling in verband met hun moedertaal/
gebruikelijke taal als aan de domiciliëringsvereiste van het
gezinshoofd?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 novembre 2022, à la question n° 148 de
Madame la députée Barbara Pas du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 04 augustus 2022 (N.):

1. a) Drogenbos: 42; Kraainem: 59; Linkebeek 37;
Rhode-Saint-Genèse: 158; Wemmel: 115; Wezembeek-
Oppem: 142.

1. a) Drogenbos: 42; Kraainem: 59; Linkebeek: 37; Sint-
Genesius-Rode: 158; Wemmel: 115; Wezembeek-Oppem:
142.

b) Tous les élèves nouvellement inscrits ont été contrôlés
de manière effective et répondent aux conditions prévues
par la loi.

b) Alle nieuw ingeschreven leerlingen werden effectief
gecontroleerd of ze voldeden aan de bij wet voorgeschre-
ven voorwaarden.

2. a) Un à Drogenbos. L'élève parlait roumain et ne maî-
trisait pas suffisamment le français.

2. a) Eén in Drogenbos, waar de leerling het Frans onvol-
doende bleek te beheersen en Roemeens sprak.

b) Cet élève a été désinscrit. b) Die leerling werd uitgeschreven.
c) Nombre de cas soumis à la commission: 0. c) Aantal gevallen voorgelegd aan de commissie: 0.
d) Nombre de cas soumis au jury: 0. d) Aantal zaken bij de jury beland: 0.
3. a) Un à l'École fondamentale francophone "La Fer-

mette" à Wezembeek-Oppem.
3. a) Eén in de Franstalige basisschool "Het Hoeveke" in

Wezembeek-Oppem.
b) Cet élève a été désinscrit. b) Die leerling werd uitgeschreven.
c) Nombre de cas soumis à la commission: 0. c) Aantal gevallen voorgelegd aan de commissie: 0.
d) Nombre de cas soumis au jury: 0. d) Aantal gevallen bij de jury beland: 0.
4. Hormis les deux élèves dont l'inscription a été refusée

par l'Inspection linguistique (voir plus haut), tous les
élèves qui suivent un enseignement en français dans les
écoles des communes à facilités de la périphérie bruxel-
loise, satisfaisaient, sur base des modalités de contrôle pré-
vues, aussi bien à l'obligation relative à la langue
maternelle ou usuelle qu'à l'obligation relative au domicile
du chef de famille.

4. Buiten die twee door de taalinspectie geweigerde
inschrijvingen (zie hoger) voldeden alle leerlingen die
vorig schooljaar in het Franstalig onderwijs in de randge-
meenten les volgden op basis van de voorziene controle-
modaliteiten zowel aan de bepaling in verband met hun
moedertaal of gebruikelijke taal als aan de domiciliërings-
vereiste van het gezinshoofd.

Il y a toutefois une exception majeure: dans le cas de
l'inscription des enfants ukrainiens réfugiés, l'Inspection
linguistique a adopté, de bonne foi et dans l'intérêt de ces
enfants, une politique de tolérance en ce qui concerne la
vérification du "critère linguistique". Le statut de ces
enfants est temporaire et leur situation est précaire et
exceptionnelle. Les élèves ukrainiens en question ont
effectivement tous séjourné ou séjournent encore dans des
familles d'accueil francophones domiciliées dans l'une des
six communes à facilités de la périphérie bruxelloise. Dans
ces familles, le français était ou est la langue d'usage, mais
il n'était ou n'est pas la langue maternelle ou usuelle des
élèves (pas plus que le néerlandais).

Er is evenwel één grote uitzondering: in verband met de
inschrijving van Oekraïense vluchtelingenkinderen heeft
de taalinspectie te goeder trouw in het belang van het kind
een gedoogbeleid gevoerd met betrekking tot de controle
van van het "taalcriterium". De status van die kinderen is
tijdelijk, en hun situatie is precair en uitzonderlijk. De
betrokken Oekraïense leerlingen verbleven/verblijven wel
degelijk allemaal in een Franstalig gastgezin in een van de
zes faciliteitengemeenten rond Brussel waar de gebruike-
lijke taal het Frans was/is, maar Frans was/is niet hun eigen
moedertaal of gebruikelijke taal (Nederlands evenmin).
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DO 2021202216742
Question n° 158 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216742
Vraag nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie.

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut National de Criminalistique et de Crimino-
logie comptait 85 employés néerlandophones (79 équiva-
lents temps plein - ETP) et 81 employés francophones (77
ETP). Cela nous amène à un ratio de 50,4 N pour 49,6 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het Nati-
onaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie op
31 december 2021 85 Nederlandstalige (79 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 81 Franstalige (77 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 50,4 N tegenover 49,6 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux employés ayant un contrat de travail
pour des tâches qui ne font pas partie des tâches perma-
nentes et qui ont un diplôme qui n'est pas rédigé en néer-
landais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été recrutés dans cette institution au cours des cinq der-
nières années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un
aperçu par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches qui ne font pas par-
tie de leurs fonctions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Combien de ces derniers ont un contrat de travail res-
pectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays sont néerlandophones? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 17 novembre 2022, à la question n° 158 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 17 november 2022, op de vraag
nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du ministre de la Justice (question
n° 1578 du 13 décembre 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van minister van Justitie (vraag nr. 1578
van 13 december 2022).
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DO 2021202217032
Question n° 167 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217032
Vraag nr. 167 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 novembre 2022, à la question n° 167 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 03 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 167 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 03 oktober 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le ministre de la Santé publique (question
n° 1707 du 3 octobre 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt van de minister van Volksgezondheid (vraag
nr. 1707 van 3 oktober 2022).
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DO 2021202217033
Question n° 168 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217033
Vraag nr. 168 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 novembre 2022, à la question n° 168 de
Madame la députée Ellen Samyn du 03 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 168 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 03 oktober 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317182
Question n° 169 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 14 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317182
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 14 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La réapparition du traité de cession de l'État Indépendant
du Congo à la Belgique.

Teruggevonden Verdrag tot afstand van de Onafhankelijke
Congostaat aan België.

Il y a quelques mois, l'un des deux exemplaires du traité
de cession de l'État indépendant du Congo à la Belgique est
réapparu dans une salle de vente. Grâce à la vigilance du
responsable de la vente, qui a pris contact avec les
Archives de l'État, le document a pu être remis à l'institu-
tion.

Enkele maanden geleden dook één van de twee exempla-
ren van het Verdrag tot afstand van de Onafhankelijke
Congostaat aan België weer op in een veilingzaal. Dankzij
de oplettendheid van de verantwoordelijke van de veiling
werd het Rijksarchief gecontacteerd en werd het ook terug-
bezorgd aan het Rijksarchief.

1. Les responsables des Archives de l'État étaient-ils au
courant de la disparition de ce document?

1. Was het Rijksarchief op de hoogte dat dit document
was verdwenen?

2. Avant qu'il ne disparaisse, le document était-il détenu
par les Archives de l'État ou par une autre institution
belge?

2. Was het document, voordat het was verdwenen, in het
bezit van het Rijksarchief of een andere Belgische instan-
tie?

3. Existe-t-il d'autres documents à valeur historique ou
culturelle dont on a perdu la trace? Dans l'affirmative, ont-
ils été répertoriés?

3. Zijn er nog andere documenten met historische of cul-
turele waarde die momenteel verloren zijn? Zo ja, bestaat
hiervan een overzicht?

4. Qu'entreprendrez-vous pour que de tels documents
précieux ne puissent plus disparaître?

4. Welke acties(s) zal u ondernemen om ervoor te zorgen
dat dergelijke belangrijke documenten niet meer kunnen
verdwijnen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 novembre 2022, à la question n° 169 de
Monsieur le député Stefaan Van Hecke du 14 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 14 oktober 2022 (N.):

1. Les Archives de l'État étaient au courant du fait que le
document avait disparu en mai 1940 lors de l'invasion de
notre pays par les troupes du régime nazi.

1. Het Rijksarchief wist dat het document in mei 1940
verdween toen de troepen van het naziregime ons land bin-
nenvielen.
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2. Avant sa disparition, le Traité de cession n'était pas
conservé par les Archives de l'État car la loi organique sur
les archives est particulièrement tardive en Belgique
(1955) et rendait obligatoire le seul transfert des docu-
ments publics de plus de 100 ans vers les Archives de
l'Etat. En outre les ministères des Colonies et des Affaires
étrangères disposaient d'une dispense de transfert de leurs
archives vers les Archives de l'Etat. La révision de la loi
sur les archives en 2009 a heureusement raccourci le délai
de transfert à 30 ans et supprimé la dérogation de verse-
ment.

2. Vóór het Verdrag tot afstand verloren ging werd het
nog niet bewaard door het Rijksarchief aangezien de orga-
nieke archiefwet in België pas laat tot stand kwam (1955):
het is met deze wet dat het verplicht werd overheidsdocu-
menten van meer dan 100 jaar over te brengen naar het
Rijksarchief. Bovendien waren de ministeries van Kolo-
niën en Buitenlandse Zaken vrijgesteld van overbrenging
van hun archief naar het Rijksarchief. De herziening van de
archiefwet in 2009 heeft gelukkig de overbrengingstermijn
teruggebracht tot 30 jaar en de afwijking op de overbren-
ging afgeschaft.

3. De très nombreux documents possédant une valeur
historique ou culturelle manquent encore à l'appel, qu'ils
soient définitivement ou temporairement perdus. Outre les
sinistres (incendies, inondations) et des cas avérés de mau-
vaises gestions par les organismes producteurs, des quanti-
tés impressionnantes d'archives tant publiques que privées
ont disparu ou ont été subtilisées durant les deux conflits
mondiaux. Une synthèse de plus de 60 pages, récemment
publiée par les Archives de l'État dans la Revue Archives et
Bibliothèques de Belgique, intitulée Préservation, sauve-
tage, disparition, spoliations et destruction d'archives en
Belgique au cours des deux guerres mondiales, en dresse le
bilan complet (Archives et Bibliothèques de Belgique -
Archief- en bibliotheekwezen in België, 2020-2021, t. XCI-
XCII, pp. 47-117). Je peux bien évidement vous fournir
copie de cet article incontournable si vous le souhaitez.

3. Heel wat documenten met geschiedkundige of cultu-
rele waarde ontbreken nog op het appel omdat ze voorgoed
of tijdelijk verloren zijn gegaan. Aanzienlijke hoeveelhe-
den overheids- en privéarchief zijn verdwenen door ram-
pen (brand, overstromingen), door aangetoond slecht
beheer vanwege de archiefvormende instellingen zelf of
omdat het archief tijdens beide wereldoorlogen werd ont-
vreemd. Een synthese van meer dan zestig bladzijden die
het Rijksarchief onlangs publiceerde in het tijdschrift voor
Archief- en bibliotheekwezen in België, met de titel Préser-
vation, sauvetage, disparition, spoliations et destruction
d'archives en Belgique au cours des deux guerres mondia-
les, geeft hiervan een volledig overzicht (Archives et
Bibliothèques de Belgique - Archief- en bibliotheekwezen
in België, 2020-2021, delen XCI-XCII, p. 47-117). Indien
u wenst kan ik u vanzelfsprekend een kopie van dit belang-
rijk artikel bezorgen.

4. Je n'envisage pas d'action particulière pour le moment
car les Archives de l'État, grâce au cadre légal en vigueur
qui donne aux archives produites par les services publics
un caractère inaliénable et imprescriptible, sont en mesure
de pouvoir récupérer toutes les archives publiques déte-
nues illégalement par des particuliers tant en Belgique qu'à
l'étranger. Des milliers de documents ont pu être récupérés
de la sorte ces dernières années, dont le Traité de cession
de l'État indépendant du Congo à la Belgique. Dans la
même veine, le 21 novembre prochain aura lieu la remise
officielle aux Archives de l'État d'une charte médiévale de
1176, donnée par le comte de Flandre Philippe d'Alsace à
l'abbaye de Messines, disparue durant la Première Guerre
mondiale et retrouvée dans les collections du Metropolitan
Museum of Art de New York.

4. Voor het ogenblik overweeg ik niet om bijzondere
acties te ondernemen aangezien het wettelijk kader dat
vandaag van kracht is en het archief van overheidsdiensten
onvervreemdbaar en onverjaarbaar maakt, het Rijksarchief
in staat stelt om alle overheidsarchief te recupereren dat
illegaal in handen is van privépersonen in België en het
buitenland. De voorbije jaren konden op die manier dui-
zenden documenten worden gerecupereerd, waaronder het
Verdrag tot afstand van de Onafhankelijke Congostaat aan
België. In dezelfde context vindt op 21 november 2022 de
officiële overhandiging aan het Rijksarchief plaats van een
middeleeuwse oorkonde uit 1176 die door Filips van de
Elzas, graaf van Vlaanderen, werd verleend aan de abdij
van Mesen. Ze ging verloren tijdens de Eerste Wereldoor-
log en werd teruggevonden in de collecties van het Metro-
politan Museum of Artvan New York.
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DO 2022202317459
Question n° 175 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 07 novembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317459
Vraag nr. 175 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 07 november 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le financement complémentaire de recherches paléontolo-
giques à Bernissart (QO 31423C).

Aanvullende financiering van paleontologisch onderzoek
in Bernissart (MV 31423C).

Au début des années 2000 a eu lieu une deuxième restau-
ration des iguanodons exposés au Musée des sciences natu-
relles à Bruxelles.

Begin jaren 2000 werden de iguanodonskeletten in het
Brusselse Museum voor Natuurwetenschappen een tweede
maal gerestaureerd.

D'après les informations dont je dispose, le nombre de
squelettes d'iguanodons toujours présents dans la mine de
Bernissart demeure inconnu.

Volgens mijn informatie blijft het onduidelijk hoeveel
iguanodonskeletten er nog te vinden zijn in de mijn in Ber-
nissart.

Dans les années 2010, un carottage de la mine où les pre-
miers squelettes ont été découverts en 1878, a été effectué.
L'on a découvert dans ces carottes des fragments d'os. Il y a
donc toujours des iguanodons dans ce gisement.

In de jaren 2010 werden er bodemmonsters genomen in
de mijn waar in 1878 de eerste skeletten ontdekt werden. In
die monsters werden botresten teruggevonden. Die vind-
plaats herbergt dus nog steeds iguanodons.

Des recherches paléontologiques sont-elles envisagées
dans un proche avenir à ce niveau pour mettre à jour de
nouveaux squelettes d'iguanodons?

Zijn er plannen om daar in de nabije toekomst paleonto-
logisch onderzoek te verrichten om nieuwe iguanodonske-
letten te kunnen opgraven?

Dans l'affirmative, le financement serait-il opéré par
l'État fédéral ou dans un cadre de partenariat public-privé?

Zo ja, zou dat onderzoek gefinancierd worden door de
federale overheid of via een publiek-private samenwer-
king?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 novembre 2022, à la question n° 175 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 07 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 november 2022, op de vraag
nr. 175 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 07 november 2022 (Fr.):

Entre 1878 et 1881, 42 squelettes de dinosaures Iguano-
dontidae (Iguanodon et Mantellisaurus) ont été découverts
dans les charbonnages de Bernissart. Ces précieux fossiles
ont été donnés à l'État belge et confiés au Musée royal
d'Histoire naturelle (actuellement Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique - IRSNB).

Tussen 1878 en 1881 werden 42 skeletten van Iguano-
dontidae dinosauriërs (Iguanodon en Mantellisaurus) ont-
dekt in de steenkoolmijnen van Bernissart. Deze kostbare
fossielen werden aan de Belgische Staat geschonken en
toevertrouwd aan het Koninklijk Museum voor Natuurlijke
Historie (nu het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuur-
wetenschappen - KBIN).
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En 2002, la Faculté polytechnique de Mons et l'IRSNB
ont entrepris une campagne de forages, confiée à la Société
Smet GWT de Fleurus, dans le puits naturel qui avait livré
les restes d'Iguanodons de Bernissart. À cette occasion, des
restes osseux ont bien été retrouvés aux niveaux -296,5 et -
309 mètres. Le premier échantillon correspond à des dents
de poissons; les restes découverts à -309 mètres appar-
tiennent quant à eux plus que probablement à des dino-
saures. La probabilité de retrouver des fragments osseux à
deux niveaux dans des carottes de forage d'un diamètre de
9 cm étant vraiment infime, cela confirme que de très nom-
breux squelettes sont toujours emprisonnés dans leur
gangue d'argile au fond du puits naturel à Bernissart.

In 2002 hebben de Polytechnische Faculteit van Bergen
en het KBIN een boorcampagne ondernomen, toever-
trouwd aan de firma Smet GWT uit Fleurus, in de natuur-
lijke schacht die de resten van de Iguanodons van
Bernissart heeft opgeleverd. Bij deze gelegenheid werden
botresten gevonden op de niveaus -296,5 en -309 meter.
Het eerste monster komt overeen met vissentanden; de res-
ten die op 309 meter onder de zeespiegel zijn ontdekt, zijn
meer dan waarschijnlijk dinosaurusresten. De kans om op
twee niveaus botfragmenten aan te treffen in boorkernen
met een diameter van 9 cm is zeer klein, wat bevestigt dat
veel skeletten nog vastzitten in hun kleigang op de bodem
van de natuurlijke schacht van Bernissart.

Il n'y a actuellement aucun projet sérieux de reprise des
fouilles à Bernissart. Ces fossiles se trouvent en effet à plus
de 300 mètres sous le sol et les galeries d'exploitation sont
fermées depuis 1921. Elles ont été très rapidement inon-
dées et sont donc actuellement complètement détruites. La
réouverture du site nécessiterait donc un investissement
colossal.

Er zijn momenteel geen serieuze plannen om de opgra-
vingen in Bernissart te hervatten. Deze fossielen liggen
inderdaad meer dan 300 meter onder de grond en de
exploitatiegalerijen zijn sinds 1921 gesloten. Ze zijn zeer
snel onder water gelopen en zijn nu volledig verwoest. De
heropening van de site zou dus een kolossale investering
vergen.

En 1990, une analyse de faisabilité de réouverture du
gisement de Bernissart a été réalisée par le département
d'administration et de gestion de l'Université catholique de
Louvain. D'après cette étude, la solution la moins hasar-
deuse serait une politique mixte entre secteur public et sec-
teur privé: le secteur privé financerait l'investissement
(plusieurs centaines de millions d'euros ) et les pouvoirs
publics s'engageraient à couvrir partiellement ou totale-
ment les coûts d'exploitation. Ce scénario s'appuie cepen-
dant sur l'hypothèse qu'une partie des fossiles pourrait être
vendue à l'étranger, ce qui nécessiterait des modifications
du cadre législatif: les nouveaux fossiles découverts appar-
tiendraient en effet de facto à la Région Wallonne.

In 1990 werd een haalbaarheidsstudie over de herope-
ning van de afzetting van Bernissart uitgevoerd door het
departement administratie en beheer van de Université
Catholique de Louvain. Volgens deze studie is de minst ris-
kante oplossing een gemengd beleid tussen de publieke en
de particuliere sector: de particuliere sector financiert de
investering (enkele honderden miljoenen euro's) en de
overheid verbindt zich ertoe de exploitatiekosten geheel of
gedeeltelijk voor haar rekening te nemen. Dit scenario is
echter gebaseerd op de veronderstelling dat een deel van de
fossielen in het buitenland zou kunnen worden verkocht,
wat een wijziging van het wetgevend kader zou vereisen:
de nieuw ontdekte fossielen zouden de facto tot het Waalse
Gewest behoren.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202215633
Question n° 338 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202215633
Vraag nr. 338 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le nouveau bâtiment de la Sûreté de l'État. Nieuw gebouw Staatsveiligheid.
Le gouvernement fédéral a décidé récemment d'acheter

un nouvel imeuble de bureaux pour abriter, notamment, la
Sureté de l'État. Outre l'agitation suscitée par le prix fara-
mineux de ce nouveau bâtiment, des questions se posent
également au sujet de sa sécurité.

Onlangs besloot de federale regering tot de aankoop van
een nieuw kantoorgebouw met het oog op het onderbren-
gen van onder andere de Staatsveiligheid. Naast alle com-
motie rond de torenhoge prijs die hiervoor betaald werd,
rijzen er eveneens vragen omtrent de veiligheid van het
gebouw.

Ce bâtiment, dont l'extérieur se compose uniquement
d'une grande baie vitrée, offre une vue à 360 degrés sur
tous les bâtiments environnants.

Dit gebouw, dat één groot glasraam is langs de buiten-
kant, geeft namelijk een 360-graden uitzicht op alle omrin-
gende gebouwen.

1. Les services compétents de la Sûreté de l'État ont-ils
été consultés préalablement au sujet de l'adéquation du
bâtiment à acheter? Quelles ont été leurs conclusions?

1. Werden de bevoegde diensten van de Staatsveiligheid
op voorhand geconsulteerd omtrent de geschiktheid van
het aan te kopen gebouw? Wat waren de bevindingen?

2. Comment pouvez-vous garantir que la Sûreté de l'État
pourra exercer ses activités dans le nouveau bâtiment en
toute sécurité, dans l'anonymat et la discrétion, étant donné
que ce bâtiment est littéralement transparent?

2. Hoe kan u garanderen dat de werkzaamheden van de
Staatsveiligheid in het nieuwe gebouw in alle veiligheid,
anonimiteit en discretie kunnen gebeuren, gezien de letter-
lijke transparantie van het gebouw?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 novembre 2022, à la
question n° 338 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 november 2022, op de vraag nr. 338
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 24 mei 2022 (N.):

1. L'acquisition d'un bâtiment par la Régie des Bâtiments
aux fins d'hébergement d'un service public se fait toujours
en concertation avec le principal intéressé.

1. De aankoop van een gebouw door de Regie der
Gebouwen, met het oog op de huisvesting van een open-
bare dienst, geschiedt steeds in overleg met de betrokken
opdrachtgever.

La Régie des Bâtiments n'agit donc jamais seule et colla-
bore toujours étroitement avec ses clients pour les choix
liés à l'hébergement mais également pour la préparation et
l'exécution des travaux de première installation. Ainsi c'est
sur la base de l'expertise partagée tant du client que de la
Régie des Bâtiments, que les services se voient proposer un
hébergement adéquat répondant à leurs exigences.

De Regie der Gebouwen handelt dus nooit alleen en
werkt altijd nauw samen met haar klanten bij de keuze van
de accommodatie, maar ook bij de voorbereiding en de uit-
voering van de eerste installatiewerkzaamheden. Het is op
basis van de gedeelde expertise van zowel de klant als van
de Regie der Gebouwen, dat aan de diensten een passende
huisvesting wordt aangeboden die aan hun eisen voldoet.
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Dans le cas présent, le client et futur occupant du bâti-
ment a visité le bâtiment MÖBIUS II à plusieurs reprises
avant l'acquisition de celui-ci. Pendant ces visites, le client
a toujours manifesté un grand intérêt pour le bâtiment
MÖBIUS II.

In dit geval heeft de klant en toekomstige bewoner van
het gebouw het MÖBIUS II-gebouw verschillende keren
bezocht alvorens het te kopen. Tijdens deze bezoeken
toonde de klant steeds grote belangstelling voor het
MÖBIUS II-gebouw.

Enfin, le client a aussi exprimé son intérêt, par courrier
adressé à son ministre de tutelle, en vue d'y héberger ses
services. Ce courrier a été transmis au ministre de la Justice
avant l'approbation du dossier par le Conseil des ministres
et, par conséquent, avant l'acquisition du bâtiment par la
Régie des Bâtiments.

Tenslotte heeft de opdrachtgever in een brief aan zijn
voogdijminister eveneens zijn belangstelling geuit om zijn
diensten in het gebouw onder te brengen. Deze brief werd
aan de minister van Justitie overgemaakt voordat het dos-
sier door de Ministerraad was goedgekeurd en bijgevolg,
voordat het gebouw door de Regie der Gebouwen werd
aangekocht.

2. La Régie des Bâtiments prend toutes les mesures
nécessaires en concertation avec le client et tous les plans
sont validés par la direction du client. Un programme des
besoins adapté au bâtiment est en cours de finalisation.

2. De Regie der Gebouwen neemt alle nodige maatrege-
len in overleg met de klant en zijn alle plannen gevalideerd
door de directie van de klant. Een aangepast behoeftepro-
gramma voor dit gebouw wordt momenteel gefinaliseerd.

Des réunions sont organisées mensuellement pour assu-
rer la réussite de cette installation.

Maandelijks wordt vergaderd om het succes van de faci-
liteit te waarborgen.

DO 2021202216285
Question n° 363 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 19 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216285
Vraag nr. 363 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 19 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'Albertine (QO 27948C). Albertinacomplex. (MV 27948C)
Je me permets, une nouvelle fois, de revenir vers vous

concernant l'entretien du complexe de l'Albertine par la
Régie des Bâtiments et plus particulièrement concernant
celui de la grande fontaine qui lui incombe.

Ik wil nogmaals terugkomen op het onderhoud van het
Albertinacomplex door de Regie der Gebouwen, en meer
in het bijzonder op het onderhoud van de grote fontein,
waarvoor de Regie verantwoordelijk is.

Récemment je rappelais en effet en commission l'impor-
tance de ce patrimoine fédéral au sein de notre capitale et
qu'il était urgent notamment de solutionner durablement le
problème des nombreuses dégradations le touchant.

Onlangs heb ik in de commissie herinnerd aan het belang
van dit federaal erfgoed in Brussel en aan de dringende
noodzaak om een duurzame oplossing te vinden voor het
probleem van de talrijke beschadigingen die het opgelopen
heeft.

En novembre 2021, vous répondiez par ailleurs à une de
mes questions écrites (question n° 216 du 28 septembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 68)
concernant l'entretien de la grande fontaine, ne fonction-
nant plus depuis très longtemps désormais, que "le but
étant de mettre en service la fontaine dans les meilleurs
délais, à savoir en mars 2022".

In november 2021 hebt u trouwens op een van mijn
schriftelijke vragen (vraag nr. 216 van 28 september 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 68) over
het onderhoud van de grote fontein, die al erg lang buiten
gebruik was, geantwoord dat het het doel was de fontein zo
snel mogelijk weer in werking te stellen, met name in
maart 2022.

Force est de constater que nous sommes à la mi-mai 2022
et que celle-ci ne fonctionne toujours pas.

Het is nu half mei en de fontein werkt nog steeds niet.

1. Pourquoi la grande fontaine ne fonctionne-t-elle tou-
jours pas à ce jour malgré votre précédente réponse?

1. Waarom werkt de grote fontein nog steeds niet, in
tegenspraak met hetgeen u in uw vorige antwoord gesteld
heeft?
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2. Alors qu'il s'agit d'un site particulièrement prisé pen-
dant l'été tant par les Bruxellois que par les touristes qui
visitent notre capitale, quelles mesures sont prises afin de
garantir qu'elle soit enfin entièrement fonctionnelle, et ce,
de manière durable?

2. Dit is een bijzonder populaire plek in de zomer, zowel
voor de Brusselaars als voor de toeristen die onze hoofd-
stad bezoeken. Welke maatregelen worden er genomen om
ervoor te zorgen dat de fontein eindelijk volledig zal (blij-
ven) werken?

3. Depuis ma précédente question orale, pouvez-vous
indiquer s'il y a de nouveaux développements dans l'entre-
tien et la lutte contre le vandalisme sur ce site?

3. Kunt u meedelen of er sinds mijn vorige mondelinge
vraag nieuwe ontwikkelingen geweest zijn op het gebied
van het onderhoud en de bestrijding van vandalisme op die
site?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 novembre 2022, à la
question n° 363 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 november 2022, op de vraag nr. 363
van De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti
van 19 juli 2022 (Fr.):

En raison d'un problème administratif, je vous prie de
trouver ci-dessous, avec un certain retard, les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Ten gevolge van een administratief probleem en met
enige vertraging vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. Il semblerait que les réparations soient plus complexes
et plus coûteuses que prévues initialement.

1. Het lijkt erop dat de reparaties complexer en kostbaar-
der zijn dan oorspronkelijk verwacht.

En effet, une cuve de 120 m³ est utilisée pour le fonction-
nement de cette fontaine.

Een 120m³ tank wordt gebruikt om deze fontein te laten
werken.

Des éléments externes (des feuilles, des cadavres
d'oiseaux notamment) ont bouché les tuyaux qui relient la
cuve à la fontaine et endommagé les pompes. Les systèmes
de trop-plein de la fontaine se bouchent régulièrement par
des feuilles.

Externe elementen (bijv. bladeren, vogellijkjes) hebben
de pijpen die het reservoir met de fontein verbinden ver-
stopt en de pompen beschadigd. De overloopsystemen van
de fontein zitten regelmatig verstopt met bladeren.

2. Pour que tout refonctionne correctement, il faut
d'abord nettoyer la cuve, et ensuite, réparer les différentes
pompes. Deux d'entre elles sont déjà réparées et pour deux
autres, le marché public est publié. Un système permettant
d'éviter que les trop-pleins se bouchent systématiquement
est aussi prévu.

2. Om alles weer naar behoren te laten werken, moet het
reservoir eerst worden schoongemaakt en moeten vervol-
gens de verschillende pompen worden gerepareerd. Twee
ervan zijn reeds hersteld en voor twee andere is een aanbe-
steding uitgeschreven. Er is ook een systeem gepland om te
voorkomen dat de overstorten systematisch geblokkeerd
raken.

À noter que la pierre bleue et les tuyaux seront aussi
remis en état.

De blauwe steen en de leidingen zullen ook worden gere-
pareerd.

En vue de réparer définitivement la fontaine, un marché
public pour la réalisation des travaux sera encore lancé
cette année (2022). Le but est de pouvoir attribuer le mar-
ché en cette fin d'année ou au début de l'année prochaine
afin que les travaux soient réalisés durant le premier tri-
mestre ou quadrimestre de 2023.

Om de fontein definitief te herstellen, zal dit jaar (2022)
een openbare aanbesteding voor de werkzaamheden wor-
den uitgeschreven. Het is de bedoeling het contract eind dit
jaar of begin volgend jaar te kunnen gunnen, zodat de
werkzaamheden in het eerste kwartaal of de vier maanden
van 2023 kunnen worden uitgevoerd.

La remise en état de cette fontaine nécessite un budget de
120.000 à 150.000 euros hors TVA.

Voor de reparatie van de fontein is een budget van
120.000 tot 150.000 euro (exclusief btw) nodig.
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3. Concernant l'entretien et en particulier le problème des
tags, un premier marché public a été lancé en mars 2022.
Aucune offre valable n'ayant été reçue, la Régie a dû
conclure à une non-attribution en avril 2022. En mai 2022,
un nouveau marché a été lancé via une nouvelle procédure
en espérant obtenir des offres valides afin de réaliser le tra-
vail cette année.

3. Wat het onderhoud en met name het probleem van de
tags betreft, is in maart 2022 een eerste overheidsopdracht
uitgeschreven. Aangezien er geen geldige offertes zijn ont-
vangen, moest de regie concluderen dat het contract in
april 2022 niet is gegund. In mei 2022 is via een nieuwe
procedure een nieuw contract uitgeschreven in de hoop
geldige offertes te krijgen voor de uitvoering van de werk-
zaamheden deze jaar.

Entretemps, un contrat-cadre a été aussi lancé afin de
solutionner le problème des tags sur tous les bâtiments
appartenant à la Régie des Bâtiments situés à Bruxelles. Ce
contrat-cadre débutera en 2023 pour se terminer fin 2026.

Intussen is ook een kaderovereenkomst opgestart om het
probleem van de markering van alle gebouwen van de
Regie der Gebouwen in Brussel op te lossen. Dit raamcon-
tract gaat in 2023 en loopt af in 2026.

Pour terminer, il est bon de souligner que le site est géré
par la Régie des Bâtiments mais fait partie de l'espace
public. Une initiative a été lancée afin que toutes les ins-
tances fédérale, régionale et communale collaborent entre
elles.

Ten slotte zij erop gewezen dat het terrein wordt beheerd
door de Regie der Gebouwen, maar deel uitmaakt van de
openbare ruimte. Er is een initiatief gelanceerd om ervoor
te zorgen dat alle federale, regionale en gemeentelijke
autoriteiten samenwerken.

DO 2021202216828
Question n° 399 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216828
Vraag nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les panneaux solaires installés sur des bâtiments gérés par
la Régie des Bâtiments.

Zonnepanelen op gebouwen beheerd door de Regie der
Gebouwen.

Dans le cadre de la lutte contre le réchauffement clima-
tique, il est important de rendre le patrimoine bâti de l'auto-
rité publique climatiquement neutre, et ce, le plus
rapidement possible. Les prix élevés de l'énergie auxquels
nous sommes confrontés depuis près d'un an constituent un
encouragement supplémentaire à passer à la vitesse supé-
rieure et à recourir le plus possible aux énergies renouve-
lables. L'installation de panneaux solaires sur nos
bâtiments publics représente une étape logique en ce sens.

In de strijd tegen klimaatopwarming is het belangrijk om
het gebouwenpatrimonium van de overheid zo snel moge-
lijk klimaatneutraal te maken. De hoge energieprijzen
waarmee we sinds bijna een jaar geconfronteerd worden,
zijn een bijkomende aanmoediging om een versnelling
hoger te schakelen en maximaal gebruik te maken van her-
nieuwbare energie. Het plaatsen van zonnepanelen op onze
overheidsgebouwen is in dat verband een logische stap.

1. Pouvez-vous fournir une liste de l'ensemble des bâti-
ments situés sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale qui sont gérés par la Régie des Bâtiments, en dis-
tinguant les bâtiments équipés de panneaux solaires, les
bâtiments dépourvus de panneaux solaires mais disposant
d'autres énergies renouvelables (p. ex. un réseau de cha-
leur) et les bâtiments dépourvus de panneaux solaires?
Pour les bâtiments équipés de panneaux solaires, pourriez-
vous aussi préciser systématiquement la capacité de pro-
duction?

1. Kan u een lijst bezorgen met alle gebouwen op het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die
beheerd worden door de Regie der Gebouwen? Graag
daarbij een onderverdeling tussen de gebouwen met zonne-
panelen, de gebouwen zonder zonnepanelen maar met
andere hernieuwbare energie ter beschikking (bijv. warm-
tenet), en de gebouwen zonder zonnepanelen. Voor de
gebouwen met zonnepanelen graag ook telkens de vermel-
ding van de productiecapaciteit.
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2. Pourriez-vous fournir une liste des bâtiments situés sur
le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale qui font
l'objet de projets concrets d'installation de panneaux
solaires à court terme, en précisant la date indicative d'ins-
tallation?

2. Graag een lijst van de gebouwen op het grondgebied
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest waarvoor concrete
plannen bestaan om er op korte termijn zonnepanelen op te
plaatsen, met vermelding van de indicatieve datum van
plaatsing.

3. A-t-on déjà examiné les possibilités d'installer des
panneaux solaires sur les bâtiments situés en Région de
Bruxelles-Capitale et qui sont gérés par la Régie des Bâti-
ments? Dans l'affirmative, pouvez-vous transmettre les
études y relatives?

3. Werd er reeds onderzoek gevoerd naar de mogelijkhe-
den om zonnepanelen te plaatsen op de gebouwen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest beheerd door de Regie der
Gebouwen? Indien ja, kan u de betreffende studies over-
maken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 novembre 2022, à la
question n° 399 de Monsieur le député Kris Verduyckt
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 november 2022, op de vraag nr. 399
van De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 15 september 2022 (N.):

1. La Régie des Bâtiments dispose d'une liste de bâti-
ments équipés de panneaux photovoltaïques ou avec des
sources d'énergie renouvelable. Néanmoins, cette liste n'est
pas exhaustive. La Régie travaille à une liste plus exhaus-
tive, mais la priorité est actuellement mise sur l'identifica-
tion de toitures éligibles à de nouvelles installations.

1. De Regie der Gebouwen beschikt over een lijst van
gebouwen die uitgerust zijn met zonnepanelen of met her-
nieuwbare energiebronnen. Deze lijst is echter niet limita-
tief. De Regie werkt aan een meer limitatieve lijst, maar de
prioriteit wordt momenteel gelegd op de identificatie van
de daken die geschikt zijn voor nieuwe installaties.

2 et 3. La Régie des Bâtiments a plusieurs projets qui
sont à l'étude, mais attendu que des accords internes et/ou
externes doivent encore être obtenus, il est encore trop tôt
pour communiquer à ce sujet. La Régie précise également
que, s'agissant des bâtiments neufs, une directive interne
précise que tout nouveau projet doit prévoir une production
d'énergie renouvelable de 20 kWh/m² de surfaces. Lorsque
des rénovations importantes sont à l'étude, il est demandé
de coller au maximum à cette exigences, selon les
contraintes du bâtiment bien entendu. À côté de cette exi-
gence pour les bâtiments neufs, la Régie a, comme indiqué
précédemment, d'autres projets. Par ailleurs, il a été
demandé aux chefs de projets de la Régie de systématique-
ment étudier notamment, lors de la rénovation de toiture, la
possibilité d'intégrer des panneaux photovoltaïques (lors de
cette rénovation ou durant une phase ultérieure).

2 en 3. De Regie der Gebouwen heeft meerdere projecten
die momenteel in de studiefase zitten, maar aangezien er
nog interne en/of externe goedkeuringen moeten bekomen
worden, is het nog te vroeg om hierover te communiceren.
Aangezien het over nieuwe gebouwen gaat, verduidelijkt
de Regie eveneens dat er een interne richtlijn is die bepaalt
dat elk nieuw project een hernieuwbare energieproductie
dient te voorzien van 20kWh/m² oppervlakte. Wanneer
belangrijke renovaties in de studiefase zitten, wordt er
gevraagd om deze vereiste zo dicht mogelijk te benaderen,
binnen de mogelijkheden van het gebouw uiteraard. Naast
deze vereiste voor de nieuwe gebouwen, heeft de Regie
andere projecten, zoals hiervoor reeds aangegeven. Er
werd trouwens gevraagd aan de projectleiders van de
Regie om systematisch de integratie van zonnepanelen (tij-
dens deze renovatie of tijdens een latere fase) te onderzoe-
ken, onder meer tijdens de renovatie van het dak.
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DO 2022202317153
Question n° 412 de Monsieur le député Michael Freilich

du 12 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317153
Vraag nr. 412 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 12 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Numérisation. Digitalisering.
Dans le cadre du développement de l'appli GovApp, je

souhaite vous poser les questions suivantes.
Naar aanleiding van de ontwikkeling van de GovApp stel

ik u graag volgende vragen.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les montants

(tant ceux déjà versés que ceux contractés) destinés à
l'ASBL Smals, et ce pour les cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht geven van alle bedragen (zowel
reeds uitbetaald als gecontracteerd) voor vzw Smals, tot
vijf jaar terug?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les contrats
(passés, en cours et futurs) confiés à l'ASBL Smals, et ce
pour les cinq dernières années?

2. Kan u een overzicht geven van alle contracten (zowel
afgelopen, lopende en toekomstige) die uitbesteed zijn aan
vzw Smals, tot vijf jaar terug?

3. Begov a chargé Digitaal Vlaanderen de développer
l'application. S'agit-il de la première collaboration avec les
régions? Y a-t-il eu d'autres collaborations au cours des
trois dernières années? Des collaborations similaires sont-
elles planifiées dans le futur?

3. Begov liet de app ontwikkelen door Digitaal Vlaande-
ren. Is dit de eerste samenwerking met de gewesten? Zijn
er nog samenwerkingen gebeurd de laatste drie jaar? Zijn
er gelijkaardige samenwerkingen gepland in de toekomst?

4. Le montant des investissements se situe-t-il en-deçà du
seuil pour les marchés publics? Dans la négative, quelles
autres entreprises ont déposé une proposition? Pour quelles
raisons a-t-on opté pour l'ASBL Smals et Digitaal Vlaan-
deren?

4. Ligt het bedrag van de investeringen onder de grens
voor openbare aanbestedingen? Zo niet, welke bedrijven
dienden ook een voorstel in? Voor welke redenen is de
keuze gevallen op vzw Smals en Digitaal Vlaanderen?

5. L'appli est-elle conforme au RGPD et qui a procédé à
la certification?

5. Is de app GDPR compliant en wie heeft de certifice-
ring gedaan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 novembre 2022, à la
question n° 412 de Monsieur le député Michael Freilich
du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 november 2022, op de vraag nr. 412
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 12 oktober 2022 (N.):

Comme précisé dans ma réponse à la question n° 381 du
2 août 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 93), cette application a été développée à la demande du
ministre de la Santé par Digitaal Vlaanderen et le logiciel
permettant d'envoyer des messages via l'application par
Smals ASBL. Je vous invite donc à adresser vos questions
à mon collègue, le ministre de la Santé.

Zoals vermeld in mijn antwoord nr. 381 van 2 augustus
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 93)
werd deze toepassing op verzoek van de minister van
Volksgezondheid ontwikkeld door Digitaal Vlaanderen en
de software voor het verzenden van berichten via de toe-
passing door Smals vzw. Ik nodig u daarom uit uw vragen
te richten aan mijn collega, de minister van Volksgezond-
heid.
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DO 2022202317193
Question n° 413 de Monsieur le député Erik Gilissen du

14 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317193
Vraag nr. 413 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 14 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Sécurisation des infrastructures numériques. Beveiliging digitale infrastructuur.
Ces dernières semaines, quelques opérations de sabotage

de taille ont touché des infrastructures clés en Europe.
Après les vastes fuites dans le gazoduc Nord Stream, c'est
une grande partie du trafic ferroviaire du nord de l'Alle-
magne qui a été paralysée à la suite de câbles en fibre
optique endommagés. Des experts nous ont mis en garde
contre l'augmentation du nombre d'incidents de ce type
auxquels il convient de nous préparer.

In de afgelopen weken waren er enkele opmerkelijke
incidenten van sabotage op belangrijke infrastructuur in de
Europese regio. Na de grote lek in de Nord Stream-pijplei-
ding, was er de lamlegging van een groot deel van het
Noord-Duitse treinverkeer door een beschadiging in de
optische vezelkabels. Experten hebben er voor gewaar-
schuwd dat we moeten voorbereid zijn op een toename van
dergelijke incidenten.

On s'attend donc à des actes de sabotage par voie numé-
rique. Alors que le conflit avec la Russie s'intensifie, nous
risquons d'être victimes de cyberattaques visant des institu-
tions et des infrastructures stratégiques. Situés au coeur de
l'Europe, nous sommes particulièrement vulnérables. Plu-
sieurs organisations ont pourtant déjà souligné, à plusieurs
reprises, que la sécurisation de bon nombre de nos sys-
tèmes n'est pas optimale.

Er wordt dan ook verwacht dat er sabotage zal zijn via
digitale weg. Nu het conflict met Rusland escaleert, drei-
gen wij het slachtoffer te worden van cyberaanvallen op
cruciale instellingen en infrastructuur. Als hart van Europa
zijn wij extra kwetsbaar. Nochtans wezen verschillende
organisaties er al meermaals op dat veel van onze systemen
niet optimaal beveiligd zijn.

1. Quelles mesures avez-vous prises afin de renforcer la
sécurité de nos infrastructures numériques?

1. Welke maatregelen hebt u getroffen om de beveiliging
van onze digitale infrastructuur op te schroeven?

2. Êtes-vous convaincu que nos institutions et infrastruc-
tures seront capables de résister à une cyberattaque?

2. Bent u ervan overtuigd dat onze instellingen en onze
infrastructuur een cyberaanval zullen kunnen weerstaan?

3. Quelles sont les solutions de secours prévues pour la
période durant laquelle une attaque nous mettrait en diffi-
culté?

3. Welke noodoplossingen worden er voorzien gedurende
de tijd dat een aanval voor problemen zorgt?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 novembre 2022, à la
question n° 413 de Monsieur le député Erik Gilissen du
14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 november 2022, op de vraag nr. 413
van De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
14 oktober 2022 (N.):
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1. Dans le cadre de la loi dite NIS (directive sur la sécu-
rité des réseaux et de l'information) du 7 avril 2019, notre
pays a désigné des prestataires de services essentiels (PSE)
dans au moins sept secteurs: l'énergie, les transports, les
banques, les infrastructures des marchés financiers, la
santé, l'eau potable et les infrastructures numériques. Ces
fournisseurs doivent prendre des mesures techniques et
organisationnelles appropriées et proportionnées pour
gérer les risques liés à la sécurité des réseaux et des sys-
tèmes d'information dont dépendent les services essentiels
qu'ils fournissent. Les PSE y compris les infrastructures
numériques, doivent également signaler les incidents
concernant la sécurité de leur réseau et de leurs systèmes
d'information aux autorités du NIS et se soumettre à des
audits internes et externes. Les fournisseurs (au-delà d'une
certaine taille) de services numériques essentiels, tels que
les services en nuage, les moteurs de recherche et les mar-
chés en ligne, doivent également se conformer à ces exi-
gences en matière de sécurité et de notification.

1. Onder de zogenaamde NIS (de beveiliging van net-
werk- en informatiesystemen) wet van 7 april 2019 zijn in
ons land aanbieders van essentiële diensten (AED's) aange-
wezen in ten minste zeven sectoren: energie, vervoer,
bankwezen, infrastructuur van de financiële markten,
gezondheidszorg, drinkwater en digitale infrastructuur.
Deze aanbieders moeten passende en evenredige techni-
sche en organisatorische maatregelen nemen om de risico's
voor de NIS waarvan de door hen verleende essentiële
diensten afhankelijk zijn, te beheersen. AED's, waaronder
digitale infrastructuur, moeten ook incidenten betreffende
de beveiliging van hun netwerk- en informatiesystemen
aan de NIS-overheden melden en zowel interne als externe
audits doorvoeren. De verleners (vanaf een bepaalde
omvang) van essentiële digitale diensten, zoals clouddien-
sten, zoekmachines en online marktplaatsen, moeten ook
aan deze beveiligings- en meldingseisen voldoen.

Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) coor-
donne la mise en oeuvre de la loi NIS, entre autres en col-
laboration avec le Centre national de crise; l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT) et
le SPF Économie sont chargés de contrôler les fournisseurs
désignés dans le secteur de l'infrastructure numérique et
des services numériques afin de s'assurer que les mesures
de protection correctes sont prises. En outre, l'IBPT est
également chargé de superviser les opérateurs de télécom-
munications, qui doivent se conformer à la loi sur les télé-
communications. Cela impose également des obligations
claires en matière de sécurité à ces opérateurs. En Bel-
gique, les autorités sectorielles ont donc une responsabilité
cruciale dans l'identification, la réglementation et le suivi
des organisations d'intérêt vital. Une plateforme de consul-
tation entre ces autorités sectorielles (Cyber Security Sec-
toral Authorities Platform) permet d'optimiser la gestion
des échanges d'informations avec les organisations d'inté-
rêt vital.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) coördi-
neert de implementatie van de NIS-wet, onder andere in
samenwerking met het Nationale Crisiscentrum; het Bel-
gisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) en de FOD Economie staan in voor het toezicht op
de aangewezen aanbieders in de sector digitale infrastruc-
tuur en digitale diensten, om te garanderen dat de correcte
beschermingsmaatregelen genomen worden. Daarnaast is
het BIPT ook verantwoordelijk voor het toezicht op de
telecomoperatoren, die aan de telecomwet dienen te vol-
doen. Deze legt ook aan deze operatoren duidelijke veilig-
heidsverplichtingen op. In België hebben de sectorale
autoriteiten dus een cruciale verantwoordelijkheid bij het
identificeren, reguleren en monitoren van de organisaties
van vitaal belang. Een overlegplatform tussen deze secto-
rale autoriteiten (Cyber Security Sectoral Authorities Plat-
form) helpt het beheer van de informatie-uitwisseling met
organisaties van vitaal belang te optimaliseren.
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La loi NIS1 sera remplacée par la directive NIS2. La
Commission européenne a proposé d'étendre le champ
d'application du NIS1 à davantage de secteurs et d'entités
et d'élargir les exigences de sécurité, entre autres choses.
Un plus grand nombre de fournisseurs d'infrastructures
numériques (télécommunications, système de noms de
domaine, domaine de premier niveau, centres de données,
services de confiance, services en nuage) seront couverts
par NIS2. Toutes les entités devront procéder à une évalua-
tion des risques liés au potentiel et aux conséquences des
incidents, puis mettre en oeuvre des mesures organisation-
nelles et techniques proportionnelles à ce risque. NIS2 exi-
gera des entités qu'elles disposent de plans de gestion des
incidents, de plans de continuité des activités et de plans de
gestion des crises, de politiques et de procédures permet-
tant d'évaluer l'efficacité de ces mesures, ainsi que de poli-
tiques sur l'utilisation de la cryptographie, la sécurité du
personnel, l'utilisation de systèmes d'authentification
appropriés et la gestion de la chaîne d'approvisionnement.

De NIS1-wet zal opgevolgd worden door de NIS2-richt-
lijn. De Europese Commissie heeft voorgesteld om het toe-
passingsgebied van NIS1 uit te breiden tot meer sectoren
en entiteiten en onder andere de veiligheidsvereisten uit te
breiden. Er zullen meer aanbieders van digitale infrastruc-
tuur (telecommunicatie, domeinnaam systeem , topleveld-
omein, datacenters, trustdiensten, clouddiensten) onder
NIS2 vallen. Alle entiteiten zullen risicoanalyses moeten
maken van het potentieel en de gevolgen van incidenten en
vervolgens organisatorische en technische maatregelen
treffen die in verhouding staan tot dit risico. In de NIS2-
richtlijn zal worden bepaald dat entiteiten moeten beschik-
ken over plannen voor incidentenbeheer, activiteitenconti-
nuïteitsplannen en crisisbeheersplannen,
beleidsmaatregelen en procedures om de doeltreffendheid
van deze maatregelen te beoordelen, alsook beleidsmaatre-
gelen inzake het gebruik van cryptografie, de beveiliging
van personeel, het gebruik van passende authenticatiesys-
temen en het beheer van de bevoorradingsketen.

Au-delà de NIS1 et NIS2, le Conseil national de sécurité
a approuvé la stratégie nationale de cybersécurité en mai
2021. La protection des organisations d'intérêt vital y est
l'un des six objectifs fondamentaux. Il y a donc une aug-
mentation des investissements dans la cybersécurité et le
CCB.

Buiten NIS1 en NIS2, werd in mei 2021 door de Natio-
nale Veiligheidsraad de Nationale cybersecurity strategie
goedgekeurd. De bescherming van organisaties van vitaal
belang is hierin een van de zes kerndoelstellingen. Er
wordt dus meer geïnvesteerd in cyberveiligheid en in het
CCB.

Afin d'alerter les organisations d'intérêt vital en Belgique
sur les nouvelles cybermenaces et attaques de manière
rapide et standardisée, le CCB a créé le système d'alerte
précoce. Grâce à une plateforme partagée, les fournisseurs
de services essentiels peuvent accéder à des alertes filtrées
sur les intrusions et autres cybermenaces. Cela leur permet
de recevoir rapidement des informations d'une source
fiable, puis de prendre rapidement des mesures. En effet, le
CCB reçoit de ses partenaires toutes les informations perti-
nentes sur les menaces. Il analyse en permanence ces infor-
mations reçues et envoie des alertes. Au cours du troisième
trimestre de cette année, le CCB a déjà envoyé plus de
1.000 alertes aux fournisseurs de services essentiels et aux
exploitants d'infrastructures critiques par le biais de son
système d'alerte précoce. En outre, le CCB a envoyé 5.781
alertes ciblées aux entreprises et aux services gouverne-
mentaux dont les systèmes sont vulnérables.

Om organisaties van vitaal belang in België op een snelle
en gestandaardiseerde manier te waarschuwen over nieuwe
cyberdreigingen en -aanvallen, heeft het CCB het early
warning systeem opgericht. Via een gedeeld platform heb-
ben aanbieders van essentiële diensten toegang tot gefil-
terde waarschuwingen voor intrusies en andere
cyberdreigingen. Zo kunnen zij snel informatie ontvangen
van een betrouwbare bron en vervolgens snel actie onder-
nemen. Het CCB ontvangt immers alle relevante dreigings-
informatie van zijn partners. Het analyseert voortdurend
deze ontvangen informatie en verstuurt waarschuwingen.
In het derde kwartaal van dit jaar stuurde het CCB via zijn
early warning systeem al meer dan 1.000 waarschuwingen
uit naar de aanbieders van essentiële diensten en operato-
ren van kritieke infrastructuur. Daarnaast stuurde het CCB
5.781 gerichte waarschuwingen naar bedrijven en over-
heidsdiensten met kwetsbare systemen.



260 QRVA 55 097
17-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le domaine cybernétique est un domaine qui évolue
très rapidement. Les nouvelles technologies, qui présentent
chacune de nouvelles vulnérabilités, se succèdent rapide-
ment. Par conséquent, les systèmes de détection et de pro-
tection doivent être régulièrement adaptés ou renouvelés,
ce qui nécessite en permanence les ressources et les inves-
tissements nécessaires. Cependant, les investissements
dans la cybersécurité sont en hausse et le CCB envoie de
plus en plus d'alertes ciblées.

2. Het cyberdomein is een zeer snel evoluerend domein.
Nieuwe technologieën, telkens met nieuwe kwetsbaarhe-
den, volgen elkaar snel op. Detectie- en beschermingssys-
temen dienen hierdoor regelmatig aangepast of vernieuwd
te worden, wat permanent de nodige middelen en investe-
ringen vraagt. De investering in cyberveiligheid stijgt ech-
ter en het CCB stuurt steeds meer gerichte
waarschuwingen.

Selon l'indice Bitsight, qui mesure en permanence le
nombre de cyberattaques, de systèmes vulnérables et infec-
tés dans le monde, la Belgique figure parmi les pays les
moins vulnérables de l'Union européenne grâce aux efforts
déployés ces deux dernières années.

Volgens de Bitsight index, die wereldwijd permanent het
aantal cyberaanvallen, kwetsbare en geïnfecteerde syste-
men meet, behoort België, dankzij de inspanningen van de
voorbije twee jaar, tot de minst kwetsbare landen van de
Europese Unie.

Ceci serait principalement dû aux avertissements ciblés
du CCB, comme mentionné ci-dessus. La population joue
également un rôle dans ce domaine. Nos citoyens trans-
mettent chaque jour en moyenne plus de 14.000 messages
suspects au CCB, qui a ainsi déjà pu envoyer 12 millions
d'alertes cette année. Un système unique qui sera complété
dans les années à venir par des mesures de protection sup-
plémentaires.

Dit is vooral dank zij de gerichte waarschuwingen van
het CCB, zoals boven vermeld. Ook de bevolking speelt
hierin een rol. Onze burgers sturen elke dag gemiddeld
meer dan 14.000 verdachte berichten door naar het CCB
dat daardoor dit jaar al 12 miljoen waarschuwingen kon
uitsturen. Een uniek systeem dat de komende jaren nog
wordt uitgebreid met extra beschermingsmaatregelen.

3. La loi NIS exige que les fournisseurs de services
essentiels, y compris au niveau de l'infrastructure numé-
rique, disposent d'un plan de continuité des activités. La
disponibilité d'une capacité de secours fait partie d'un pro-
cessus d'identification et d'une politique de cybersécurité
par entité. Le CCB publie également des conseils et des
directives sur la manière de se préparer aux incidents.

3. De NIS-wet verplicht dat aanbieders van essentiële
diensten, waaronder digitale infrastructuur, een business
continuïteitsplan hebben en de beschikbaarheid van een
back-up capaciteit maakt deel uit van een identificatie pro-
ces en het cyberveiligheidsbeleid per entiteit. Het CCB
vaardigt ook adviezen en richtlijnen uit hoe zich voor te
bereiden op incidenten.

En outre, CERT.be, un service opérationnel du CCB,
offre des services réactifs et proactifs. En cas d'incident
majeur, les organisations vitales peuvent demander l'aide
du CERT.be. Si nécessaire, le Plan national d'urgence
cybernétique peut être activé, dans le cadre duquel le CCB
et les autres services publics concernés collaborent pour
gérer une crise ou un incident national.

Daarenboven biedt het CERT.be, een operationele dienst
van het CCB, reactieve en proactieve diensten aan. In
geval van een grootschalig incident kunnen organisaties
van vitaal belang hulp vragen aan het CERT.be. Indien
nodig kan het Nationale Cybernoodplan geactiveerd wor-
den, waarin het CCB en andere betrokken overheidsdien-
sten samenwerken om een nationale crisis of incident te
kunnen beheersen.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202215932
Question n° 653 de Madame la députée Eva Platteau du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215932
Vraag nr. 653 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Flux sortant du réseau d'accueil de Fedasil. Uitstroom opvangnetwerk Fedasil.
Une cause importante de la crise de l'accueil de Fedasil

est le faible flux sortant des centres. Selon le commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides, Dirk Van den Bulck,
le délai moyen de traitement de la procédure d'asile est
passé à 300 jours. D'autres facteurs peuvent également
ralentir le flux sortant, comme les difficultés à trouver un
logement pour les réfugiés reconnus. J'ai quelques ques-
tions concernant le flux sortant du réseau d'accueil de
Fedasil.

Een belangrijke oorzaak van de opvangcrisis bij Fedasil
is de lage uitstroom uit de centra. Volgens commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, Dirk Van
den Bulck is de gemiddelde doorlooptijd van de asielpro-
cedure opgelopen tot 300 dagen. Ook andere factoren kun-
nen de uitstroom vertragen, zoals moeilijkheden bij het
vinden van een woning voor erkende vluchtelingen. Ik heb
enkele vragen omtrent de uitstroom uit het opvangnetwerk
van Fedasil.

1. Combien de personnes quittent le réseau d'accueil de
Fedasil chaque mois? Veuillez donner un aperçu à partir de
janvier 2021.

1. Hoeveel mensen verlaten maandelijks het opvangnet-
werk van Fedasil? Graag een overzicht vanaf januari 2021.

2. Combien de personnes passent chaque mois de places
d'accueil collectives à une initiative locale d'accueil? Veuil-
lez fournir une vue d'ensemble à partir de janvier 2021.

2. Hoeveel mensen gaan maandelijks van een collectieve
opvangplaats naar een lokaal opvanginitiatief? Graag een
overzicht vanaf januari 2021?

3. a) Quelle est la durée moyenne de séjour dans le réseau
d'accueil après la prise de décision?

3. a) Wat is de gemiddelde verblijfsduur in het opvang-
netwerk nadat een beslissing genomen werd?

b) Quelle est la durée moyenne de séjour des réfugiés qui
ont reçu une décision positive?

b) Wat is de gemiddelde verblijfsduur van mensen die
een positieve beslissing hebben gekregen?

c) Quelle est la durée moyenne de séjour des réfugiés qui
ont reçu une décision négative?

c) Wat is de gemiddelde verblijfsduur van mensen die
een negatieve beslissing hebben gekregen?

d) Remarque-t-on une évolution de la durée moyenne de
séjour? En d'autres termes, les réfugiés restent-ils en
moyenne plus longtemps ou moins longtemps dans le
réseau d'accueil par rapport aux autres années?

d) Is er een evolutie merkbaar in de gemiddelde verblijfs-
duur? Met andere woorden, blijft men op dit moment
gemiddeld langer of korter in het opvangnetwerk in verge-
lijking met andere jaren?

4. Quels sont les facteurs qui entravent ou favorisent le
flux sortant?

4. Welke factoren belemmeren of bevorderen de uit-
stroom uit het netwerk?

5. Dans quelle mesure l'impossibilité de trouver un loge-
ment convenable est-elle une raison de rester plus long-
temps dans le réseau d'accueil?

5. In welke mate is het niet vinden van een gepaste
woning een reden om langer in het opvangnetwerk te ver-
blijven?

6. Quelles sont les autorités impliquées dans la facilita-
tion du flux sortant des réfugiés reconnus?

6. Welke instanties worden betrokken om de uitstroom
van erkende vluchtelingen te faciliteren?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 653 de Madame la députée Eva Platteau du 28 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 653 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 28 juli 2022 (N.):

1. Le nombre de personnes ayant quitté le réseau (par
mois) se trouve dans le tableau ci-dessous:

1. Het aantal uitgestroomde personen (per maand) staat
in onderstaande tabel:

2. Le nombre de personnes (par mois) redirigées vers une
initiative locale d'accueil (ILA) se trouve dans le tableau
ci-dessous:

2. Het aantal doorgestroomde personen (per maand) naar
een lokale opvanginitiatieven (LOI) staat in onderstaande
tabel:

Année/
Jaar

Mois/
Maand

Nombre de 
personnes/

Aantal 
personen

2021 1 1150

2021 2 1261

2021 3 1523

2021 4 1406

2021 5 1034

2021 6 1137

2021 7 1813

2021 8 1644

2021 9 1661

2021 10 1544

2021 11 1383

2021 12 1474

2022 1 1486

2022 2 1671

2022 3 1885

2022 4 1506

2022 5 1729

2022 6 1539

2022 7 1628
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3. a) En 2022, la durée du séjour après une décision du
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) s'élève en moyenne à 6 mois.

3. a) In 2022 bedraagt de gemiddelde verblijfsduur na
een beslissing van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) 6 maanden.

b) En 2022, la durée du séjour dans le réseau après une
décision positive du CGRA s'élève en moyenne à 4,7 mois.

b) In 2022 bedraagt de gemiddelde verblijfsduur na een
positieve beslissing door het CGVS, 4,7 maanden.

c) En 2022, la durée du séjour dans le réseau après une
décision négative du CGRA s'élève en moyenne à 8,4
mois.

c) In 2022 bedraagt de gemiddelde verblijfsduur na een
negatieve beslissing door het CGVS, 8,4 maanden.

d) Ces dernières années, il n'y a pas eu d'évolution claire
de la durée moyenne du séjour qui, en 2022, est un peu
plus élevée qu'en 2020 et un peu moins qu'en 2021.

d) De afgelopen jaren, is er geen duidelijke evolutie te
zien wat de gemiddelde verblijfsduur betreft. Deze is in
2022 iets hoger dan in 2020 en iets lager dan in 2021.

Disclaimer: Fedasil ne dispose que des données secon-
daires sur l'état de la procédure des résidents, une matière
qui ne relève pas de la compétence de Fedasil.

Disclaimer: Fedasil beschikt enkel over secundaire gege-
vens met betrekking tot de procedure van de bewoners, wat
een materie is die niet onder de bevoegdheid van Fedasil
valt.

4. Les flux de départs du réseau d'accueil dépendant des
facteurs suivants:

4. De uitstroom uit het opvangnetwerk hangt af van vol-
gende factoren:

- l'arriéré à l'Office des étrangers et au CGRA; - de achterstanden bij Dienst Vreemdelingenzaken en
CGVS;

- le nombre réduit de transferts effectifs liés au règlement
Dublin;

- weinig effectieve transfers in het kader van de Dublin
verordening;

- la baisse du nombre de retours forcés et volontaires
durant la période covid;

- daling gedwongen en vrijwillige terugkeer tijdens
covidperiode;

Année/
Jaar

Mois/
Maand

Nombre de 
personnes/

Aantal 
personen

2021 1 387

2021 2 263

2021 3 314

2021 4 424

2021 5 208

2021 6 455

2021 7 335

2021 8 561

2021 9 445

2021 10 556

2021 11 381

2021 12 466

2022 1 428

2022 2 491

2022 3 494

2022 4 381

2022 5 452

2022 6 468

2022 7 593
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- la contraction du réseau des ILA: les administrations
locales ferment plus de places qu'elles n'en ouvrent, ce qui
génère une liste d'attente pour des personnes qui, tout en
ayant un haut taux de protection, restent bloquées dans le
réseau d'accueil collectif;

- afbrokkeling van het LOI netwerk: meer plaatsen wor-
den door de lokale besturen gesloten dan geopend. Hier-
door ontstaat er een wachtlijst voor personen die, ondanks
de hoge beschermingsgraad, geblokkeerd blijven in de col-
lectieve opvangnetwerk;

- la hausse du nombre de places en ILA suspendues par
les administrations locales en raison d'un marché du loge-
ment saturé et de la problématique de la rénovation.

- stijging schorsingen LOI plaatsen door lokale besturen
wegens verzadiging woonmarkt en renovatieproblematiek;

5. Voir points 4 et 6. 5. Zie punten 4 en 6.
6. Ces derniers mois, l'Agence a étendu ses conventions

d'accueil avec le Ciré, Caritas, l'Agentschap Opgroeien et
l'Administration générale de l'aide à la jeunesse. Par ail-
leurs, elle est en contact avec des organisations comme
Orbit vzw, des agences de locations et des sociétés de loge-
ments sociaux, Vluchtelingenwerk Vlaanderen, le CAW,
Wereld delen vzw, Collectief Goed. Au niveau local, des
contacts sont pris avec des ASBL comme Thope vzw,
Woonclub 13, Op de Spiegel vzw.

6. De afgelopen maanden heeft het Agentschap zijn
opvangconventies met Ciré, Caritas, het Agentschap
Opgroeien en met AGAJ uitgebreid. Daarnaast is het in
contact met organisaties zoals Orbit vzw, sociale verhuur-
kantoren, sociale woonmaatschappijen, Vluchtelingenwerk
Vlaanderen, CAW, Wereld delen vzw, Collectief Goed.
Lokaal zijn er contacten met vzw's zoals Thope vzw,
Woonclub 13, Op de Spiegel vzw.

DO 2021202216505
Question n° 662 de Madame la députée Eva Platteau du

02 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216505
Vraag nr. 662 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 02 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandeurs de protection internationale résidant à
une adresse privée.

Verzoekers om internationale bescherming die op een pri-
véadres verblijven.

Tous les réfugiés qui ont introduit une première demande
de protection internationale ne résident pas dans un centre
d'accueil de Fedasil. Fedasil peut refuser d'accueillir les
personnes qui possèdent des moyens propres suffisants.
Les demandeurs eux-mêmes peuvent également décider de
refuser l'accueil, par exemple parce qu'ils peuvent séjour-
ner chez des parents ou des amis. Je souhaiterais obtenir
des chiffres sur le nombre de demandeurs résidant à une
adresse privée et sur le délai de traitement de leur procé-
dure de protection.

Niet alle vluchtelingen die een eerste verzoek om inter-
nationale bescherming hebben ingediend, verblijven in een
opvangcentrum van Fedasil. De opvang kan door Fedasil
worden geweigerd aan wie over voldoende eigen middelen
beschikt. Een verzoeker kan ook zelf beslissen om niet
opgevangen te worden, bijv. omdat hij bij vrienden of
familie kan verblijven. Ik wil graag cijfers over het aantal
verzoekers die op een privéadres verblijft en de doorloop-
tijd van hun beschermingsprocedure.

1. a) Combien de demandeurs d'asile résident-ils à une
adresse privée à l'heure actuelle?

1. a) Hoeveel asielzoekers verblijven momenteel op een
privéadres?

b) Combien de demandeurs résident-ils à une adresse pri-
vée parce qu'ils possèdent des moyens de subsistance suffi-
sants?

b) Hoeveel verzoekers verblijven op een privéadres
omdat ze beschikken over voldoende bestaansmiddelen?

c) Combien de demandeurs ont-ils refusé eux-mêmes
l'accueil auprès de Fedasil?

c) Hoeveel verzoekers hebben hun opvang bij Fedasil
zelf geweigerd?
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2. Combien de demandeurs d'asile ayant introduit une
première demande de protection, ont-ils résidé à une
adresse privée ces dernières années? Pouvez-vous fournir
un relevé annuel pour les cinq dernières années?

2. Hoeveel asielzoekers die een eerste beschermingsver-
zoek hebben ingediend, verbleven de voorbije jaren op een
privéadres? Graag een jaarlijks overzicht voor de laatste
vijf jaar.

3. Quel est le délai de traitement moyen d'une première
demande de protection pour les réfugiés qui résident à une
adresse privée? Pouvez-vous fournir un relevé annuel pour
les cinq dernières années?

3. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van een eerste
beschermingsverzoek van vluchtelingen die op een pri-
véadres verblijven? Graag een jaarlijks cijfers voor de laat-
ste vijf jaar.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 662 de Madame la députée Eva Platteau du 02 août
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 662 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 02 augustus 2022 (N.):

1. a) Fedasil ne tient pas un compte systématique des
informations relatives au trajet d'une personne résidant à
une adresse privée. La seule information dont l'Agence dis-
pose est le nombre de personnes ayant fait le choix de rési-
der à une adresse privée. En 2022 (jusqu'au 5 septembre),
cela concerne 2.998 personnes.

1. a) De informatie over het traject van een persoon die
op een privéadres verblijft, wordt door Fedasil niet syste-
matisch bijgehouden. Het Agentschap beschikt enkel over
informatie over het aantal personen dat kiest voor een ver-
blijf op een privéadres. In 2022 (tot en me 5 september)
gaat het om 2.998 personen.

b) Nous n'avons aucune information à ce sujet. b) Wij hebben geen informatie hierover.
c) En 2022 (jusqu'au 5 septembre), 2.052 personnes ins-

crites dans le réseau ont choisi d'être logées à une adresse
privée.

c) In 2022 (tot en met 5 september) hebben 2.052 inge-
stroomde personen voor een verblijf op een privéadres
gekozen.

2. Nombre de personnes qui, depuis 2019, ont opté pour
une adresse privée.

2. Aantal personen die kozen voor een privéadres per jaar
sinds 2019.

2019: 4.519 2019: 4.519
2020: 4.459 2020: 4.459
2021: 3.991 2021: 3.991
2022: 2.998. 2022: 2.998.

DO 2021202216521
Question n° 664 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216521
Vraag nr. 664 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût des primes dans le cadre du retour volontaire. Kostprijs premies vrijwillige terugkeer.
Les personnes qui doivent quitter le territoire belge, et

qui le font volontairement, peuvent prétendre à des primes.
Personen die ons grondgebied dienen te verlaten, en dit

op vrijwillige manier doen, kunnen aanspraak maken op
premies.
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Le 1er janvier 2022, Fedasil a adapté les critères et l'aide
au retour volontaire. Ainsi, le programme de retour volon-
taire a été simplifié et le budget de réintégration a été sensi-
blement augmenté. Par le passé, plusieurs cas de fraude ont
été révélés concernant les dépenses et l'utilisation de ces
fonds.

Sinds 1 januari 2022 heeft Fedasil de criteria en de steun-
verlening bij vrijwillige terugkeer aangepast. Zo wordt het
vrijwillige-terugkeerprogramma vereenvoudigd en wordt
het re-integratiebudget drastisch verhoogd. In het verleden
kwamen al meermaals verhalen van fraude aan het licht
omtrent de besteding en het gebruik van deze middelen.

1. Combien de personnes qui sont retournées volontaire-
ment ont demandé une prime en 2021? Comment ce
nombre se rapporte-t-il au nombre total de personnes qui
sont retournées?

1. Hoeveel personen, die vrijwillig terugkeerden, vroe-
gen in 2021 een premie aan? Hoeveel bedroeg dit tegen-
over het totaal aantal personen dat terugkeerde?

2. Combien de personnes qui sont retournées volontaire-
ment ont demandé une prime au cours des six premiers
mois de 2022? Comment ce nombre se rapporte-t-il au
nombre total de personnes qui sont retournées?

2. Hoeveel personen die vrijwillig terugkeerden vroegen
in de eerste zes maanden van 2022 een premie aan? Hoe-
veel bedroeg dit tegenover het totaal aantal personen dat
terugkeerde?

3. Quel a été le coût total des primes de retour volontaire
en 2021? Merci de fournir une ventilation par nationalité.

3. Hoeveel bedroeg de totale kostprijs voor de premies in
het kader van vrijwillige terugkeer in 2021? Graag een
overzicht per nationaliteit.

4. Quel a été le coût total des primes de retour volontaire
pour les six premiers mois de 2022? Merci de fournir une
ventilation par nationalité.

4. Hoeveel bedroeg de totale kostprijs voor de premies in
het kader van vrijwillige terugkeer in de eerste zes maan-
den van 2022? Graag een overzicht per nationaliteit.

5. Pouvez-vous fournir la liste des nationalités des per-
sonnes qui sont retournées volontairement dans leur pays
d'origine en 2021?

5. Graag een overzicht van de nationaliteiten van perso-
nen die in 2021 vrijwillig terugkeerden naar hun land van
herkomst.

6. Pouvez-vous fournir la liste des nationalités des per-
sonnes qui sont retournées volontairement dans leur pays
d'origine au cours des six premiers mois de 2022?

6. Graag een overzicht van de nationaliteiten van perso-
nen die in de eerste zes maanden van 2022 vrijwillig terug-
keerden naar hun land van herkomst.

7. Comptez-vous maintenir le système actuel de retour
volontaire? Quelles modifications apporterez-vous?

7. Zal u het bestaande systeem rond vrijwillige terugkeer
behouden? Welke wijzigingen zal u doorvoeren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 664 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
03 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 664 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 03 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 097
17-11-2022

267

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216524
Question n° 667 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216524
Vraag nr. 667 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût des éloignements forcés de notre territoire qui ont
échoué.

De kost van verhinderde gedwongen verwijderingen van
ons grondgebied.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 519 du
9 février 2022 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2021-2022, n° 87), vous indiquez qu'en 2021, au total 385
tentatives d'éloignement ont échoué en raison de la résis-
tance des personnes concernées. Par ailleurs, 722 éloigne-
ments ont dû être annulés pour diverses raisons.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 519 van
9 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 87) deelt u mee dat in 2021 welgeteld 385 verwij-
derpogingen mislukten wegens verzet van betrokkenen.
Daarnaast dienden eveneens 722 verwijderingen wegens
diverse redenen te worden geannuleerd.

1. Combien de tentatives d'éloignement ayant échoué
dénombre-t-on déjà pour le premier semestre 2022?

1. Hoeveel mislukte verwijderpogingen waren er reeds in
de eerste helft van 2022?

2. À combien s'élève le coût moyen d'un éloignement
forcé?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde kost van een
gedwongen verwijdering?

3. Les coûts engendrés par les éloignements forcés avor-
tés en raison de la résistance de la personne concernée
sont-ils récupérés et répercutés sur la personne réfractaire?
De quelle manière se déroule cette procédure? Dans com-
bien de cas avez-vous porté plainte contre la personne
concernée?

3. Worden de kosten van mislukte gedwongen verwijde-
ringen, wegens verzet van betrokkene, gerecupereerd en
verhaald op de betrokkene? Op welke manier gebeurt dit?
In hoeveel gevallen legde u klacht neer tegen de betrok-
kene?

4. Quelles sont les raisons de l'échec des tentatives d'éloi-
gnement ayant échoué en cas de résistance de la personne
concernée? Qu'entend-on par "résistance"? Pourriez-vous
fournir un relevé?

4. Wat zijn de redenen voor mislukte verwijderpogingen
bij verzet van betrokkene? Wat behelst dit verzet? Graag
een overzicht.

5. Combien de membres du personnel de l'Office des
étrangers, qui encadrent ces éloignements forcés, ont subi,
ces cinq dernières années, des dommages physiques ou
mentaux dus aux agressions? Pendant combien de jours
ont-ils été en incapacité de travail? À combien s'élève le
nombre total d'heures de travail pendant lesquelles ils ont
été en incapacité de travail? Pourriez-vous fournir un
relevé?

5. Hoeveel personeelsleden van de dienst Vreemdelin-
genzaken, die deze gedwongen verwijderingen begeleiden,
liepen in de afgelopen vijf jaar fysieke of mentale schade
op door agressie? Hoeveel dagen waren zij arbeidsonge-
schikt? Hoeveel bedraagt het totaal aantal werkuren
waarop ze arbeidsongeschikt waren? Graag een overzicht.

6. Comment diminuerez-vous ce nombre d'éloignements
forcés avortés? Quelles initiatives envisagez-vous?

6. Hoe zal u dit aantal mislukte gedwongen verwijderin-
gen naar beneden krijgen? Welke initiatieven plant u?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 667 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
03 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 667 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 03 augustus 2022 (N.):

1. Durant la période comprise entre janvier et juin 2022,
681 tentatives d'éloignement ont été annulées.

1. In de periode januari tot juni 2022 werden 681 verwij-
deringspogingen geannuleerd.
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2. L'Office des Étrangers (OE) ne peut pas donner le coût
moyen d'un éloignement forcé. Frontex prend en charge la
majeure partie des réservations pour le retour vers un pays
tiers. L'OE ne dispose pas de chiffres exacts concernant le
coût de ces opérations.

2. De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) kan geen
gemiddelde kostprijs van een gedwongen verwijdering
geven. Frontex neemt het grootste deel van de reservaties
voor terugkeer naar een derde land voor zijn rekening. De
DVZ heeft geen exacte cijfers van de kostprijs van deze
operaties.

3. Les coûts afférents aux éloignements forcés avortés ne
sont pas réclamés aux étrangers concernés. L'OE utilise
dans la plupart des cas des billets qui n'engendrent pas de
coûts en cas de non-départ.

3. De kosten van de mislukte gedwongen verwijderingen
worden niet verhaald op de betrokken vreemdeling. De
DVZ maakt in de meeste gevallen gebruik van tickets
waaraan geen kosten zijn verbonden in geval van niet-ver-
trek.

Le remboursement des frais de rapatriement peut être
demandé aux étrangers concernés dans des cas spécifiques,
comme le prévoit l'article 27§3 de la loi du 15 décembre
1980.

Terugvorderingen van repatriëringskosten kunnen wor-
den verhaald op de betrokken vreemdelingen in specifieke
gevallen zoals bepaald in artikel 27§3 van de wet van
15 december 1980.

En cas d'éloignement avorté, aucune plainte n'est dépo-
sée à l'encontre de l'étranger concerné.

Bij een mislukte verwijdering wordt er geen klacht neer-
gelegd tegen de betrokken vreemdeling.

4. Durant la période comprise entre janvier 2022 et juin
2022, 202 tentatives ont été annulées en raison de l'opposi-
tion de l'intéressé. Dans la plupart des cas, il s'agit non pas
d'une opposition violente, mais d'un refus de se soumettre à
un test PCR, d'une opposition verbale au départ dans les
bureaux de la police aéronautique, dans le centre fermé ou
à l'avion. Ces catégories représentent 96,53 % des opposi-
tions relevées.

4. In de periode januari 2022 tot juni 2022 werden 202
pogingen afgelast omwille van verzet door betrokkene. Het
gaat in het merendeel van de gevallen niet om gewelddadig
verzet maar om een weigering zich te onderwerpen aan een
PCR-test, mondeling verzet tegen vertrek in de kantoren
van de Luchtvaartpolitie, het gesloten centrum of aan het
vliegtuig. Deze categorieën zijn goed voor 96,53 % van het
genoteerde verzet.

L'OE suit pour les éloignements forcés un plan par étapes
mis au point par la Commission Vermeersch II. Ce dernier
prévoit tout d'abord un éloignement sans escorte, sauf si le
profil de l'intéressé ne le permet pas. L'étranger a le droit
de refuser d'embarquer dans l'avion. Cette action est consi-
dérée comme une opposition au départ.

De Commissie Vermeersch II heeft een stappenplan voor
de gedwongen verwijdering uitgewerkt dat gevolgd wordt
door de DVZ. Dit stappenplan voorziet in eerste instantie
in een verwijdering zonder escorte, tenzij het profiel van de
betrokkene dit niet toelaat. De vreemdeling heeft het recht
om te weigeren aan boord te gaan van het vliegtuig. Dit
wordt genoteerd als verzet tegen vertrek.
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5. La réalisation d'un éloignement forcé est tout d'abord
assurée par la police aéronautique. L'OE ne dispose pas des
chiffres demandés. Les accompagnements par le personnel
de l'OE se limitent au transport des étrangers concernés
jusqu'à l'aéroport, à l'assistance à la police aéronautique
pour l'accompagnement des personnes en question vers
l'avion (cela concerne uniquement les étrangers qui ne
s'opposent pas à leur éloignement) et aux accompagne-
ments humanitaires. Nous pouvons conclure de la réponse
au point 3 et de la réponse à la question n° 531 de Dries
Van Langenhove du 25 février 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 86) concernant les
missions de transport, que les nombres de cas impliquant
des dommages mentaux et des incapacités de travail sont
limités. Il ressort de cette même réponse que le transport
d'étrangers, pas uniquement vers l'aéroport, a donné lieu à
dix rapports pour opposition physique (neuf) et verbale
(une) de la part de l'intéressé pour 2019, 2020 et 2021. Au
cours de ces années, le service de transport a assuré 35.435
missions de transport pour les occupants des centres fer-
més.

5. Het uitvoeren van de gedwongen verwijderingen
gebeurt in eerste instantie door de luchtvaartpolitie. De
DVZ beschikt niet over de gevraagde cijfers. De begelei-
dingen door personeel van de DVZ beperken zich tot het
vervoer van de betrokken vreemdelingen naar de luchtha-
ven, bijstand aan de luchtvaartpolitie voor het begeleiden
van personen naar het vliegtuig (dit betreft enkel vreemde-
lingen die zich niet verzetten tegen hun verwijdering) en
humanitaire begeleidingen. Uit het antwoord op punt 3 en
het antwoord op vraag nr. 531 van Dries Van Langenhove
van 25 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 86) betreffende vervoersopdrachten kan
geconcludeerd worden dat wanneer er mentale schade en
arbeidsongeschiktheid zou zijn, deze aantallen beperkt
zijn. Uit hetzelfde antwoord blijkt dat er bij het vervoer van
vreemdelingen, niet enkel naar de luchthaven, tien versla-
gen werden opgesteld wegens fysiek (negen) en verbaal
(één) verzet van betrokkene voor 2019, 2020, 2021. Voor
deze jaren werden door de vervoersdienst 35.435 vervoers-
opdrachten uitgevoerd voor bewoners van de gesloten cen-
tra.

Aucun signalement de dommages mentaux ou d'incapa-
cité de travail n'a à ce jour été effectué concernant les
accompagnements humanitaires.

Voor de humanitaire begeleidingen werd tot heden geen
melding gedaan van mentale schade en arbeidsongeschikt-
heid.

La grande majorité des tentatives de résistance ont eu
lieu en refusant le test PCR. Je travaille donc intensément
sur l'ancrage juridique de l'obligation de coopérer et la pos-
sibilité de rendre ce test obligatoire dans le cadre de la loi
concernant la politique de retour proactive, actuellement en
discussion au sein du gouvernement.

Het overgrote deel van de verzetspogingen gebeurden
door het weigeren van de PCR-test. Ik werk dan ook inten-
sief aan de wettelijke verankering van de medewer-
kingsplicht en de mogelijkheid om deze test verplicht te
kunnen laten afnemen, dit in het kader van de wet betref-
fende het aanklampend terugkeerbeleid, dewelke momen-
teel wordt besproken in de schoot van de regering.

DO 2021202216578
Question n° 680 de Madame la députée Eva Platteau du

05 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216578
Vraag nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 05 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. - Les décisions du CGRA et les recours
auprès du CCE.

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen. - Beslissingen van CGVS en beroepen bij de
RvV.

En mars 2022, le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) a décidé de ne plus accorder le sta-
tut de protection subsidiaire aux ressortissants afghans. À
la suite de la prise du pouvoir par les talibans, il n'existerait
plus de risque réel d'être victime d'une violence aveugle.

In maart 2022 heeft het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) beslist om het sta-
tuut van subsidiaire bescherming niet meer toe te kennen
aan Afghaanse onderdanen. Door de machtsovername van
de taliban zou er minder risico zijn om het slachtoffer te
worden van willekeurig geweld.
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Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 600 du
10 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 87) qu'entre le 1er mars et le 16 mai 2022, le
CGRA a pris 719 décisions de refus concernant des
demandeurs afghans. Le Conseil du Contentieux des Étran-
gers (CCE) a prononcé 9 annulations contre des décisions
de refus du CGRA au cours de la même période. Par ail-
leurs, 392 recours suspensifs en plein contentieux ont été
déposés devant ce Conseil. Je souhaite recevoir des statis-
tiques quant à l'évolution ultérieure des décisions du
CGRA et des recours introduits par des ressortissants
afghans auprès du CCE.

Uit mijn schriftelijke vraag nr. 600 van 10 mei 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 87) blijkt
dat er tussen 1 maart en 16 mei 719 weigeringsbeslissingen
werden genomen voor Afghaanse onderdanen door het
CGVS. De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV)
heeft in die periode negen weigeringsbeslissingen van het
CGVS vernietigd. Daarnaast werden 392 schorsende
beroepen in volle rechtsmacht ingediend bij het RvV. Ik
wil graag cijfers over de verdere evolutie van de beslissin-
gen van het CGVS en de beroepen bij de RvV van
Afghaanse onderdanen.

1. Combien de décisions de refus le CGRA a-t-il pronon-
cées à l'égard de ressortissants afghans depuis le 17 mai
2022?

1. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen werden genomen door het CGVS vanaf 17 mei
2022?

2. Quel est le taux de reconnaissance des ressortissants
afghans depuis le 17 mai 2022?

2. Wat is de erkenningsgraad van Afghaanse onderdanen
vanaf 17 mei 2022?

3. Combien de ressortissants afghans attendent-ils encore
une décision du CGRA?

3. Hoeveel Afghaanse onderdanen wachten momenteel
op een beslissing van het CGVS?

4. Combien de décisions de refus à l'égard de ressortis-
sants afghansont été annulées par le CCE depuis le 17 mai
2022?

4. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen werden vernietigd door de RvV vanaf 17 mei 2022?

5. Combien de recours suspensifs de pleine juridiction
ont-ils été introduits par des ressortissants afghans devant
le CCE à la suite de décisions de refus prises par le CGRA
depuis le 17 mai 2022?

5. Hoeveel schorsende beroepen in volle rechtsmacht
werden ingesteld door Afghaanse onderdanen bij de RvV
na weigeringsbeslissingen door het CGVS vanaf 17 mei
2022?

6. Combien de recours suspensifs de pleine juridiction
introduits par des ressortissants afghans à la suite de déci-
sions de refus prises par le CGRA sont-ils toujours en sus-
pens?

6. Hoeveel schorsende beroepen in volle rechtsmacht van
Afghaanse onderdanen na weigeringsbeslissingen door het
CGVS werden nog niet behandeld?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 680 de Madame la députée Eva Platteau du 05 août
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 05 augustus 2022 (N.):

Ci-dessous un aperçu des chiffres demandés pour la
période du 17 mai au 31 juillet 2022 inclus:

Hierbij een overzicht van de gevraagde cijfers voor de
periode 17 mei tot en met 31 juli 2022:

1. Décisions d'irrecevabilité: 204 dossiers (210 per-
sonnes).

1. Niet-ontvankelijkheidsbeslissingen: 204 dossiers (210
personen).

Décisions de refus: 600 dossiers (607 personnes). Weigeringsbeslissingen: 600 dossiers (607 personen).
2. Taux de protection: 44,5 % et 51,8 % sur le fond (= à

l'exclusion des décisions d'irrecevabilité).
2. Beschermingsgraad: 44,5 % en 51,8 % ten gronde (=

exclusief niet-ontvankelijk).
3. Charge de travail liée à l'Afghanistan au 31 juillet:

4.839 dossiers.
3. Werklast Afghanistan op 31 juli: 4.839 dossiers.
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4. Entre le 17 mai et le 30 septembre 2022, le Conseil du
Contentieux des Étrangers a annulé une décision du Com-
missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA)
concernant des ressortissants afghans.

4. Tussen 17 mei en 30 september 2022 heeft de Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen twee beslissingen van
het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS)  met betrekking tot Afghaanse onder-
danen vernietigd.

5. Depuis le 17 mai 2020, 576 recours suspensifs ont été
introduits au Conseil du Contentieux des Étrangers par des
ressortissants afghans.

5. Sinds 17 mei 2022 werden er bij de Raad voor Vreem-
delingenbetwistingen 576 schorsende beroepen ingediend
door Afghaanse onderdanen.

6. Au 5 septembre 2022, 914 recours suspensifs intro-
duits par des ressortissants afghans contre des décisions de
refus prises par le CGRA sont pendants au Conseil du
Contentieux des Étrangers.

6. Op 5 september 2022 zijn 914 schorsende beroepen
ingediend door Afghaanse onderdanen tegen weigerings-
beslissingen genomen door het CGVS hangende bij de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

DO 2021202216615
Question n° 687 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216615
Vraag nr. 687 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réadmission de MENA par le Maroc. Terugname NBMV's door Marokko.
Début juin 2021, les ministères marocains chargés de

l'Intérieur et des Affaires étrangères ont indiqué dans un
communiqué de presse conjoint que le Maroc souhaitait
trouver une solution définitive pour les mineurs étrangers
non accompagnés (MENA) marocains qui se trouvent en
situation irrégulière en Europe. Il a été précisé, à cette
occasion, que le Maroc était disposé à accepter le retour
des MENA dûment identifiés, pour lequel des négociations
sur la conclusion d'accords de coopération auraient été
ouvertes avec certains pays (notamment la France et
l'Espagne).

Begin juni 2021 stelden de Marokkaanse ministeries van
Binnenlandse en Buitenlandse Zaken in een gezamenlijk
perscommuniqué dat Marokko een definitieve oplossing
wenste voor de Marokkaanse niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV's) die zich in Europa in een onwet-
tige situatie bevinden. Daarbij werd gesteld dat Marokko
bereid is in te stemmen met de terugkeer van naar behoren
geïdentificeerde NBMV's, waartoe met sommige landen
(waaronder Frankrijk en Spanje) samenwerkingsverbanden
zouden zijn opgestart.

Interrogé à ce sujet, votre prédécesseur, M. Sammy
Mahdi, a répondu - à l'instar de ses interlocuteurs maro-
cains - qu'un retour volontaire des mineurs non accompa-
gnés est souvent dans leur propre intérêt et que des efforts
seraient dès lors fournis (dans le cadre de la révision du
Memorandum of Understanding général) afin de parvenir à
un accord de coopération en la matière.

Hierover ondervraagd, antwoordde uw voorganger
Sammy Mahdi - net zoals zijn Marokkaanse gesprekspart-
ners - dat een vrijwillige terugkeer van niet-begeleide min-
derjarigen vaak in hun eigenbelang is en er dan ook (in het
kader van een herziening van het algemene Memorandum
of Understanding) werk zou gemaakt worden om in dat
verband tot een samenwerkingsverband te komen.

1. Y a-t-il encore eu des contacts à ce sujet avec les auto-
rités marocaines en 2022? Dans l'affirmative, quel est l'état
d'avancement des discussions sur un tel accord de coopéra-
tion? Veuillez faire le point sur la situation.

1. Is er in 2022 over deze kwestie nog contact geweest
met de Marokkaanse autoriteiten? Zo ja, hoe ver staan de
gesprekken over een dergelijk samenwerkingsverband?
Graag een stand van zaken.

2. Une concertation a-t-elle également été menée à ce
sujet avec des pays tels que la France et l'Espagne, avec
lesquels il existerait déjà des accords de coopération?

2. Werd in dat verband ook overleg gepleegd met landen
zoals Frankrijk en Spanje waarmee reeds samenwerkings-
verbanden zouden bestaan?
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3. La question des MENA marocains a-t-elle été abordée
lors de votre récente mission étrangère au Maroc? Dans
l'affirmative, quel en a été le résultat concret?

3. Kwam de problematiek van de Marokkaanse NBMV's
te sprake tijdens uw recente buitenlandse missie in
Marokko? Zo ja, wat was daarvan concreet het resultaat?

4. Dans leur communiqué de presse conjoint, les minis-
tères marocains chargés de l'Intérieur et des Affaires étran-
gères ont indiqué que le retour des MENA était lent et
laborieux, ce qui serait dû principalement aux procédures
complexes dans certains pays européens. Cela vaut-il éga-
lement pour la Belgique? Quelles démarches ont déjà été
entreprises (à l'échelon belge et/ou européen) pour y remé-
dier?

4. In hun gezamenlijke persmededeling stelden de
Marokkaanse ministers van Binnenlandse en Buitenlandse
Zaken dat de terugkeer van NBMV's traag en stroef ver-
liep, wat voornamelijk te wijten zou zijn aan de ingewik-
kelde procedures in sommige Europese landen. Geldt dat
ook voor België? Wat werd er (op Belgisch en/of Europees
niveau) reeds ondernomen om hierin verandering te bren-
gen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 687 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 687 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

1 à 3. Nous constatons que les autorités marocaines
n'abordent pas la question des mineurs étrangers non
accompagnés (MENA), contrairement à leur précédente
communication sur le sujet. En raison de la pandémie,
toutes les discussions ont été retardées. Les réunions ont
été reprises.

1 tot 3. We stellen vast dat de Marokkaanse autoriteiten
niet spreken over het thema van niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen (NBMV), in tegenstelling tot hun eer-
dere communicatie hierover. Door de pandemie hebben
alle gesprekken vertraging opgelopen. De ontmoetingen
zijn opnieuw opgestart.

Dans les propositions actuelles du Memorandum of
Understanding, il n'y a aucune disposition à ce sujet pour
le moment.

In de huidige voorstellen tot Memorandum of Understan-
ding is er op dit moment niets voorzien hierover.

Cependant, il a été récemment décidé de mettre en place
un groupe de travail "migration" qui se réunira prochaine-
ment et où l'Office des Etrangers remettra ce sujet sur la
table.

Er werd evenwel recent beslist tot het oprichten van een
werkgroep "migratie" die snel zal samenkomen en waar de
Dienst Vreemdelingenzaken dit thema opnieuw op tafel zal
leggen.

4. La question de la tutelle rend en effet complexe le
retour d'un MENA. Vous pouvez interroger le ministre de
la Justice à ce sujet.

4. De kwestie rond voogdij maakt de terugkeer van een
NBMV inderdaad complex. Hierover kan u de minister van
Justitie bevragen.

DO 2021202216619
Question n° 689 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216619
Vraag nr. 689 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retours perturbés en raison de mesures contre le corona-
virus.

Verstoorde terugkeer door coronamaatregelen.

Début août 2022, vous avez déclaré dans la presse que
cette année encore, les retours sont perturbés par des
mesures de lutte contre le coronavirus prises par certains
pays d'origine. Un tiers des éloignements prévus auraient
ainsi échoué en raison de problèmes liés au coronavirus.

Begin augustus 2022 stelde u in de pers dat ook dit jaar
de terugkeer nog verstoord is door coronamaatregelen van
sommige herkomstlanden. Zo zou een derde van de
geplande verwijderingen mislukt zijn omwille van corona-
gerelateerde zaken.



QRVA 55 097
17-11-2022

273

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Selon votre prédécesseur au département de l'Asile et de
la Migration, M. Sammy Mahdi, en 2021, 27 % des retours
n'ont pas pu avoir lieu, la personne concernée refusant un
test PCR, qui est souvent obligatoire pour être réadmis.
Dans ce contexte, il a annoncé (à plusieurs reprises) qu'il
planchait sur un test PCR obligatoire, comme cela existe
dans certains autres pays européens.

Volgens uw voorganger op het departement Asiel en
Migratie, de heer Sammy Mahdi, kon in 2021 in 27 % van
de gevallen de terugkeer niet doorgaan omdat betrokkene
een PCR-test weigerde, die vaak verplicht is om terug te
keren. In dat kader kondigde hij (meermaals) aan werk te
maken van een verplichte PCR-test - zoals die in enkele
andere Europese landen bestaat.

1. Pour quels pays (UE et pays tiers) les retours sont-ils
toujours perturbés par des mesures de lutte contre le covid?

1. Voor welke landen (zowel EU als derde landen) wordt
de terugkeer nog altijd verstoord door coronamaatregelen?

2. Combien de retours ont été arrêtés ou empêchés cette
année parce que le ressortissant étranger concerné a refusé
de se soumettre à un test PCR?

2. In hoeveel gevallen werd dit jaar de terugkeer geblok-
keerd/verhinderd omdat betrokken vreemdeling weigerde
een PCR-test te ondergaan?

3. Qu'en est-il de l'introduction annoncée d'un test PCR
obligatoire?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de aange-
kondigde invoering van een verplichte PCR-test?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 689 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 689 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

1. Les pays suivants imposent toujours des conditions à
l'entrée sur leur territoire (preuve de vaccination et/ou
résultat de test négatif et/ou certificat de rétablissement):
Angola, Bangladesh, Bolivie, Brésil, Canada, République
centrafricaine, Chili, Chine, Colombie, Cuba, Équateur,
Guinée équatoriale, Éthiopie, Gambie, Ghana, Guinée-Bis-
sau, Guinée-Conakry, Guyane, Haïti, Honduras, Inde,
Indonésie, Iran, Côte d'Ivoire, Japon, Cameroun, Kenya,
Liban, Liberia, Mali, Maroc, Mauritanie, Mozambique,
Népal, Nicaragua, Niger, Nigeria, Pérou, Sénégal, Tanza-
nie, Thaïlande, Togo, Tchad, Tunisie, Uruguay, États-Unis
d'Amérique, Venezuela, Zambie, Zimbabwe.

1. Volgende landen leggen nog steeds voorwaarden op
voor de binnenkomst (vaccinatiebewijs en/of negatief
testresultaat en/of herstelcertificaat): Angola, Bangladesh,
Bolivia, Brazilië, Canada, Centraal-Afrikaanse Republiek,
Chili, China, Colombia, Cuba, Ecuador, Equatoriaal-Gui-
nea, Ethiopië, Gambia, Ghana, Guinea-Bissau, Guinea-
Conakry, Guyana, Haïti, Honduras, India, Indonesië, Iran,
Ivoorkust, Japan, Kameroen, Kenia, Libanon, Liberia,
Mali, Marokko, Mauritanië, Mozambique, Nepal, Nicara-
gua, Niger, Nigeria, Peru, Senegal, Tanzania, Thailand,
Togo, Tsjaad, Tunesië, Uruguay, Verenigde Staten van
Amerika, Venezuela, Zambia, Zimbabwe.

Grâce aux interventions de l'Office des Étrangers et des
Affaires étrangères, les pays suivants autorisent des excep-
tions pour le retour forcé: Algérie, République Démocra-
tique du Congo, Irak, Pakistan, Somalie, Suriname.

Volgende landen staan uitzonderingen voor gedwongen
terugkeer toe dankzij tussenkomsten van de Dienst Vreem-
delingenzaken en Buitenlandse Zaken: Algerije, Democra-
tische Republiek Congo, Irak, Pakistan, Somalië,
Suriname.

2. Au cours de la période comprise entre janvier 2022 et
juillet 2022, 149 tentatives d'éloignement ont été annulées
en raison d'un refus de test PCR. Au total, 106 personnes
ont refusé de se soumettre à un test PCR.

2. In de periode januari 2022 en juli 2022 werden 149
verwijderingspogingen geannuleerd omwille van weige-
ring PCR-test. In totaal weigerden 106 personen zich te
onderwerpen aan een PCR-test.

3. Le projet de loi sur la politique de retour proactive, qui
contient une série de mesures, dont le test PCR obligatoire,
pour développer et mettre en oeuvre pleinement cette poli-
tique de retour, est actuellement en discussion au sein du
gouvernement.

3. Het wetsontwerp aanklampend terugkeerbeleid waarin
een geheel van maatregelen, waaronder de verplichte PCR-
test, zijn opgenomen om dit terugkeerbeleid ten volle te
kunnen ontwikkelen en uit te voeren, wordt momenteel
besproken binnen de regering.
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DO 2021202216637
Question n° 690 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216637
Vraag nr. 690 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Efforts réalisés concernant le retour dans les pays d'ori-
gine.

Inspanningen met betrekking tot terugkeer naar landen van
herkomst.

Des chiffres de l'Office des étrangers (OÉ) révèlent qu'au
premier semestre, 3.396 personnes sont retournées dans
leur pays d'origine (y compris les "refoulements à la fron-
tière"). À cet égard, vous avez déclaré dans la presse que
"des efforts étaient (pourtant) réalisés pour renvoyer dans
leur pays d'origine les personnes qui ne sont pas autorisées
à séjourner en Belgique".

Uit cijfers van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
blijkt dat in de eerste jaarhelft 3.396 personen terugkeerden
("terugdrijvingen aan de grens" inbegrepen). In dat ver-
band verklaarde u in de pers dat er (nochtans) "inspannin-
gen worden geleverd om mensen die hier niet mogen zijn
terug te leiden naar hun land van herkomst".

Concrètement, vous avez évoqué des missions dans des
pays d'origine spécifiques ou dans d'autres États membres
de l'UE, des entretiens avec des représentations diploma-
tiques et des accords avec des compagnies aériennes.

Concreet had u het over missies naar specifieke her-
komstlanden of andere lidstaten van de EU, gesprekken
met diplomatieke vertegenwoordigingen en afspraken met
luchtvaartmaatschappijen.

1. Combien de missions dans des pays d'origine spéci-
fiques ou dans d'autres États membres de l'UE ont eu lieu
en 2020, 2021 et cette année? De quels pays s'agit-il? Quel
a été à chaque fois le résultat concret de ces missions?

1. Hoeveel missies naar specifieke herkomstlanden of
andere EU-lidstaten vonden in 2020, 2021 en dit jaar
plaats? Over welke landen gaat? Wat was telkens het con-
crete resultaat van deze missies?

2. Combien d'entretiens avec des représentations diplo-
matiques ont été menés en 2020, 2021 et cette année? Avec
quelles représentations diplomatiques en particulier? Quel
en a été le résultat concret, est-il question d'engagements
et/ou d'accords concrets? Dans l'affirmative, en quoi
consistent-ils concrètement?

2. Hoeveel gesprekken met diplomatieke vertegenwoor-
digingen werden in 2020, 2021 en dit jaar gevoerd? Met
welke diplomatieke vertegenwoordigingen precies? Wat
was het concrete resultaat, is er sprake van concrete toe-
zeggingen en/of afspraken? Zo ja, wat houden die concreet
in?

3. Quels accords ont été conclus avec des compagnies
aériennes en 2020, 2021 et cette année? En quoi consistent-
ils concrètement et de quelles compagnies aériennes s'agit-
il précisément?

3. Welke afspraken met luchtvaartmaatschappijen wer-
den in 2020, 2021 en dit jaar gemaakt? Wat houden deze
concreet in en over welke luchtvaartmaatschappijen gaat
het precies?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 690 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 690 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

1. Douze missions de prévention ont eu lieu en 2022:
Guinée, Kirghizstan, Égypte, Maroc, Turquie, Nigeria,
Burundi, Libéria, République Démocratique du Congo et
Géorgie. J'ai personnellement participé aux visites de tra-
vail au Maroc et en Géorgie. J'effectuerai également des
visites de travail en novembre 2022 en République démo-
cratique du Congo et au Congo Brazzaville, où la préven-
tion est également à l'ordre du jour.

1. Er vonden in 2022 twaalf preventiemissies plaats: Gui-
nee, Kirgizië, Egypte, Marokko, Turkije, Nigeria, Burundi,
Liberia, Democratische Republiek Congo en Georgië. Ik
heb zelf aan de werkbezoeken aan Marokko en Georgië
deelgenomen. Ik zal ook in november 2022 een werkbe-
zoek afleggen in de Democratische Republiek Congo en in
Congo Brazzaville, waar preventie ook op de agenda staat.
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L'accord de réadmission du Benelux avec le Kirghizstan
est en voie d'achèvement. Des pourparlers sont en cours en
vue d'un accord avec l'Égypte. Un protocole d'accord avec
le Libéria a été signé. Des activités de prévention ont été
menées ou préparées en Géorgie et au Nigeria. En outre,
des contacts bilatéraux ont été maintenus dans tous les
pays concernés.

Het Benelux readmissieakkoord met Kirgizië is bijna
afgerond. Er zijn gesprekken lopende over een akkoord
met Egypte. Een Memorandum of Understanding met
Liberia werd ondertekend. In Georgië en Nigeria werden
preventieactiviteiten uitgevoerd of voorbereid. Daarnaast
werden de bilaterale contacten onderhouden in alle desbe-
treffende landen.

En 2021, l'Office des Étrangers a entrepris 11 missions
en Angola, en Albanie, au Maroc, au Pakistan, au Sénégal,
au Suriname et en Turquie. De cette manière, les contacts
bilatéraux avec les pays d'origine ont été intensifiés et/ou
maintenus et les domaines de coopération à l'avenir ont été
discutés. Les négociations en vue d'un accord de réadmis-
sion avec la Turquie, le Sénégal et le Suriname ont été
conclues de manière positive.

In 2021 heeft de Dienst Vreemdelingenzaken 11 missies
ondernomen naar Angola, Albanië, Marokko, Pakistan,
Senegal, Suriname en Turkije. De bilaterale contacten met
de herkomstlanden werden op deze manier geïntensifieerd
en/of in stand gehouden en de domeinen van samenwer-
king in de toekomst werden besproken. De onderhandelin-
gen voor een readmissieakkoord met Turkije, Senegal en
Suriname zijn positief afgerond.

En 2020, il y a eu 16 missions en Angola, en Géorgie,
aux Pays-Bas, en France, au Cameroun, au Sénégal et au
Maroc. Ces missions ont eu lieu, entre autres, pour persua-
der les pays de conclure un accord de coopération, évaluer
les accords existants et organiser des activités de préven-
tion. Les contacts avec les pays d'origine ont été intensifiés
et/ou maintenus de cette manière, les domaines de coopéra-
tion dans le futur ont été discutés.

In 2020 waren er 16 missies naar Angola, Georgië,
Nederland, Frankrijk, Kameroen, Senegal en Marokko. De
zendingen vonden onder andere plaats om landen te over-
halen om een akkoord tot samenwerking af te sluiten,
bestaande akkoorden te evalueren en preventieactiviteiten
te organiseren. Contacten met de herkomstlanden werden
op deze manier geïntensifieerd en/of in stand gehouden,
domeinen van samenwerking in de toekomst werden
besproken.

En 2021, des campagnes ont été lancées dans les pays
cibles suivants.

In 2021 werden in de volgende focuslanden campagnes
opgezet.

En Albanie, le projet Raising and Information for Safety
and Empowerment for All a été mis en place en coopéra-
tion avec l'Organisation internationale pour les migrations
(OIM) Tirana et les Pays-Bas. La durée du projet est de 24
mois. Le coût total du projet est fixé à 600.000 euros: 90 %
pour l'Union européenne et 10 % pour la Belgique et les
Pays-Bas. Le projet vise à sensibiliser à la migration irré-
gulière par le biais d'une campagne multicanal sur mesure
utilisant les médias traditionnels et sociaux, les célébrités
et la sensibilisation de pair à pair par le biais des influen-
ceurs locaux et de la diaspora. Le projet devrait contribuer
à réduire le nombre de personnes utilisant des canaux illé-
gaux et à envisager des alternatives de développement
local ou de migration régulière. Le secrétaire d'État Mahdi
a également effectué une mission de prévention en Albanie
en octobre 2021. Il a visité le projet, dialogué avec des
ministres albanais et s'est adressé aux médias locaux.

In Albanië werd het project Raising and Information for
Safety and Empowerment for All, opgezet in samenwerking
met the International Organization for Migration (IOM)
Tirana en Nederland. De duur van het project bedraagt 24
maanden. De totale kosten van het project zijn vastgesteld
op 600.000 euro: 90 % Europese Unie (EU) en 10 % ver-
deeld over België en Nederland. Het project beoogt een
bewustmakingscampagne rond onregelmatige migratie aan
de hand van een op maat gemaakte multichannel campagne
met behulp van traditionele en sociale media, beroemdhe-
den en peer-to-peer sensibilisering via lokale en diaspora
"influencers". Het project moet ertoe bijdragen dat het aan-
tal mensen dat gebruik maakt van illegale kanalen afneemt
en dat er wordt gekeken naar lokale ontwikkelingsalterna-
tieven of naar reguliere migratie. staatssecretaris Mahdi
heeft in oktober 2021 ook een preventiemissie naar Alba-
nië ondernomen. Hij heeft het project bezocht, contacten
gehad met Albanese ministers en de lokale media toege-
sproken.
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Au Suriname, une campagne a été menée en mai et juin
2021, axée sur la diffusion d'informations correctes sur les
exigences en matière de visa, sur le fait que laisser les
enfants chez des proches est punissable, sur la mise en
garde contre les personnes malhonnêtes. Cela s'est fait par
le biais de sessions d'information en ligne.

In Suriname werd een campagne gevoerd in mei en juni
2021 met een focus op correctie informatie over visum-
voorwaarden, kinderen bij familie laten is strafbaar, waar-
schuwen tegen malafide personen. Dit verliep via online
informatiesessies.

En Chine, une campagne a été menée en septembre 2021.
Pour obtenir des droits de séjour et des possibilités de tra-
vail, de nombreux Chinois ont demandé une protection
internationale. Comme il ne s'agit pas de la procédure
appropriée pour régulariser une situation en Belgique, un
communiqué a été distribué. La diaspora chinoise en Bel-
gique a ainsi été informée des différentes procédures de
séjour en Belgique.

In China werd in september 2021 een campagne gevoerd.
Om verblijfsrecht en werkmogelijkheden te verkrijgen
dienden heel wat Chinezen een verzoek in om internatio-
nale bescherming. Aangezien dit niet de geschikte proce-
dure is om een situatie te regulariseren in België werd er
een communiqué verspreid. Hierbij werd de Chinese dia-
spora in België geïnformeerd over de verschillende ver-
blijfsprocedures in België.

À l'automne 2021, une campagne sur Facebook a été uti-
lisée pour les Afghans en Autriche, Bulgarie, Roumanie et
Allemagne avec plus d'informations sur le règlement de
Dublin. Les campagnes en ligne ont un faible coût.

In het najaar van 2021 werd er gebruikt gemaakt van een
Facebookcampagne voor Afghanen in Oostenrijk, Bulga-
rije, Roemenië en Duitsland met meer info over de Dublin-
verordening. Online campagnes hebben een kleine
kostprijs.

Des campagnes de prévention ont également été menées
en 2022. En Albanie, le projet ARISE-ALL s'est poursuivi.
En septembre 2022, une délégation de l'OIM est également
venue en Belgique et j'ai abordé la question de la diaspora
albanaise en Belgique dans ce contexte.

Ook in 2022 werden preventiecampagnes gevoerd. In
Albanië werd het ARISE-ALL project verdergezet. In sep-
tember 2022 is een delegatie van IOM ook naar België
gekomen en heb ik in dat kader de Albanese diaspora in
België toegesproken.

En janvier 2022, une campagne a été lancée aux Philip-
pines pour contrer les fausses rumeurs au sein de la dias-
pora philippine encourageant les migrants irréguliers à
demander une protection internationale en Belgique. En
coopération avec l'ambassade des Philippines, les procé-
dures de séjour ont été expliquées via une session d'infor-
mation en ligne pour la communauté philippine en
Belgique.

In januari 2022 werd in de Filipijnen een actie opgezet
om de valse geruchten binnen de Filipijnse diaspora tegen
te gaan waarbij irreguliere migranten aangezet werden om
een verzoek tot internationale bescherming in te dienen in
België. In samenwerking met de Filipijnse ambassade wer-
den via een online informatiesessie voor de Filipijnse
gemeenschap in België, de verblijfsprocedures toegelicht.

Depuis mai 2022, des dépliants sont distribués en Molda-
vie aux demandeurs moldaves qui ont déjà demandé une
protection internationale dans d'autres États membres euro-
péens.

Sinds mei 2022 worden er in Moldavië flyers verdeeld
aan Moldavische verzoekers die reeds in andere Europese
lidstaten een verzoek tot internationale bescherming
indienden.

Suite à la mission de prévention en Géorgie, une cam-
pagne a également été organisée en étroite collaboration
avec les autorités géorgiennes qui ont transmis un message
de prévention à leurs ressortissants par le biais des médias.

Naar aanleiding van de preventiemissie in Georgië werd
ook een campagne georganiseerd in nauwe samenwerking
met de Georgische overheid die via de media een preven-
tieboodschap aan hun onderdanen overbracht.

Récemment, la campagne de prévention a également été
lancée au Vietnam.

Recent werd ook de preventiecampagne in Vietnam
opgestart.

Au sein de l'UE, les médias sociaux seront utilisés pour
dissuader la migration secondaire des autres États
membres vers la Belgique. Cette action vise les Afghans,
les Burundais et les Erythréens. Pour les Moldaves, ce sera
par le biais de prospectus.

Binnen de EU zal via de sociale media de secundaire
migratie vanuit andere lidstaten naar België worden ontra-
den. Deze actie is gericht op Afghanen, Burundezen en
Eritreeërs. Voor Moldaviërs zal dit via flyers verlopen.
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Une campagne de prévention au Nigeria pour décourager
la migration irrégulière vers la Belgique est en cours de
finalisation. La campagne de la Guinée est prévue pour
2023.

Er wordt de laatste hand gelegd aan een preventiecam-
pagne in Nigeria ter ontrading van irreguliere migratie naar
België. Guinée staat op de planning voor een campagne in
2023.

2. Depuis ma nomination, j'ai eu des entretiens diploma-
tiques avec des partenaires de l'UE en marge des réunions
du Conseil Affaires intérieures et dans le cadre de la mis-
sion en Géorgie et au Maroc. J'ai également reçu au Cabi-
net les ambassadeurs de Serbie, des États-Unis, du
Royaume-Uni, de Turquie, d'Égypte, d'Autriche, d'Alle-
magne, de France, de République Démocratique Congo, de
l'Union africaine et du Malawi.

2. Sinds mijn aanstelling had ik diplomatieke gesprekken
met EU partners in de marge van de Raadsvergaderingen
Binnenlandse zaken en in het kader van de missie naar
Georgië en Marokko. Ik ontving op het kabinet ook de
ambassadeurs van Servië, de Verenigde Staten, het Ver-
enigd Koninkrijk, Turkije, Egypte, Oostenrijk, Duitsland,
Frankrijk, Democratische Republiek Congo, de Afrikaanse
Unie en Malawi.

3. Quant aux arrangements pris avec les compagnies
aériennes, il ne s'agit pas d'arrangements formels, mais plu-
tôt d'arrangements pratiques autour de l'organisation des
retours, notamment le refoulement.

3. Wat betreft de afspraken die gemaakt worden met
luchtvaartmaatschappijen, gaat het niet om formele afspra-
ken, maar wel om praktische afspraken rond de organisatie
van de terugkeer, vooral rond de terugdrijvingen.

DO 2021202216638
Question n° 691 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216638
Vraag nr. 691 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le statut de la protection temporaire. Tijdelijke bescherming.
Depuis le 10 mars 2022, 52.773 attestations de protection

temporaire ont été délivrées par la Belgique à des Ukrai-
niens déplacés. Par ailleurs, il est fait état de 1.012 déci-
sions de refus.

Sinds 10 maart 2022 werden in dit land 52.773 tijdelijke
beschermingscertificaten uitgedeeld aan Oekraïense ont-
heemden. Daarnaast is er sprake van 1.012 weigeringsbe-
slissingen.

En réponse à une question sur le sujet, votre prédécesseur
a indiqué - à juste titre - qu'il existe une différence objec-
tive entre les Ukrainiens (ou toute personne bénéficiant
d'un statut de réfugié en Ukraine) et les ressortissants de
pays tiers qui n'ont aucun besoin de protection, en y ajou-
tant qu'il faut surtout aider ces derniers à retourner dans
leur pays d'origine.

Uw voorganger heeft naar aanleiding van een vraag in
dat verband - terecht - gesteld dat er een objectief verschil
bestaat tussen een Oekraïner (of wie als vluchteling erkend
is in Oekraïne) en derdelanders die helemaal geen nood
aan bescherming hebben, daaraan toevoegend dat laatstge-
noemden vooral moeten geholpen worden om terug te
keren naar het land van herkomst.

1. Qu'advient-il concrètement des personnes qui ne
peuvent pas bénéficier du droit à la protection temporaire?

1. Wat gebeurt er concreet met mensen die geen recht
blijken te hebben op tijdelijke bescherming?

a) Dans quelle mesure font-elles l'objet d'un suivi? a) In welke mate worden zij opgevolgd?
b) Combien de personnes ont-elles reçu un ordre de quit-

ter le territoire?
b) Hoeveel personen kregen een bevel om het grondge-

bied te verlaten?
c) Combien de personnes sont-elles retournées volontai-

rement? Dans combien de cas s'agissait-il d'un retour
forcé?

c) Hoeveel personen keerden vrijwillig terug? Hoeveel
gedwongen?

d) Combien de personnes ont-elles introduit une
demande d'asile?

d) Hoeveel personen dienden alsnog een asielaanvraag
in?
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2. Depuis le 10 mars 2022, combien de ressortissants de
pays tiers ont-ils bénéficié d'une aide pour retourner dans
leur pays d'origine? Avec quels pays avons-nous conclu
des accords concrets en la matière?

2. Hoeveel derdelanders werden sinds 10 maart 2022
geholpen om terug te keren naar het land van herkomst?
Met welke landen bestaan er in dat verband concrete
afspraken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 novembre 2022, à la question
n° 691 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2022, op de vraag
nr. 691 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

1. a) Cela dépend de la situation individuelle de chaque
personne. À titre d'exemple, certaines personnes ont intro-
duit une demande de protection internationale avant leur
demande de protection temporaire ou en parallèle, ou
encore après avoir reçu notification de la décision de refus.
Dans ce cas, elles demeureront sur le territoire durant le
temps nécessaire à l'examen de leur demande de protection
internationale. En fonction du stade de la procédure, un
ordre de quitter le territoire (OQT) sera ou non délivré.

1. a) Dit hangt van de individuele situatie af. Bij wijze
van voorbeeld zijn er personen die vooraf aan, gelijktijdig
met of na een negatieve beslissing te hebben gekregen in
het kader van hun verzoek om tijdelijke bescherming een
verzoek om internationale bescherming indienen. Zij kun-
nen op het grondgebied blijven de tijd nodig voor de
behandeling voor het verzoek om internationale bescher-
ming. Afhankelijk van de toestand van de procedure zal er
al dan niet een bevel om te grondgebied te verlaten (BGV)
worden afgeleverd.

D'autres qui, par exemple, sont autorisées à séjourner
dans un autre État membre et qui n'ont pas introduit d'autre
procédure, un OQT leur sera délivré. Elles ont alors la pos-
sibilité de retourner volontairement dans cet autre État
membre.

Anderen hebben bijvoorbeeld een verblijfsrecht in een
andere lidstaat en hebben geen andere procedure opgestart.
Aan hen wordt een BGV afgeleverd. Ze hebben vervolgens
de mogelijkheid om vrijwillig terug te keren naar de lid-
staat waar ze verblijfsrecht hebben.

Chaque situation doit être examinée sur base individuelle
et, en fonction de cette situation, le suivi utile y est
accordé.

Ieder geval wordt op individuele basis onderzocht en in
functie hiervan wordt een gepast gevolg gegeven.

b) Nous ne disposons pas de statistiques sur le nombre
d'OQT délivrés dans ce cadre, uniquement les décisions de
refus et d'exclusion.

b) We beschikken niet over het aantal afgeleverde BGV's
in dit kader, maar enkel over het aantal weigeringen en uit-
sluitingen.

c) Il n'y a pas eu de retour forcé ni de retour autonome.
Une personne est retourné volontairement via Fedasil.

c) Er is geen zelfstandige of gedwongen terugkeer
geweest. Er is één persoon die vrijwillig is teruggekeerd
via Fedasil.

Raisons du refus: /Redenen van weigering: Total /Totaal

Séjour UE / Verblijfsrecht in een andere EU lidstaat 572 

Exclusion protection temporaire (ordre public) / 
Uitsluiting tijdelijke bescherming (openbare orde) 

4 

Non ukrainien ni de preuve d’autorisation de séjour en Ukraine / 
Geen Oekraïner en geen bewijs van verblijfsrecht in Oekraïne 

235 

Aucune preuve qu’il ne puisse retourner au pays d’origine / 
Geen bewijs dat hij niet kan terugkeren naar land van oorsprong

100 

Personne en Belgique avant le 24 février 2022 / 
Persoon in België voor  24 februari 2022 

188

Total /Totaal 1.170
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d) Les données "protection temporaire" et "demande de
protection internationale" ne sont pas croisées, il n'est donc
pas possible de communiquer ces données.

d) De gegevens van de tijdelijke bescherming en van de
verzoeken om internationale bescherming kunnen niet
gekruist worden. Het is dus niet mogelijk om de gevraagde
gegevens mee te delen.

2. Fedasil ne dispose pas de chiffres séparés sur les
retours volontaires de ressortissants de pays tiers depuis
l'Ukraine. Après tout, ils retournent dans leur pays d'ori-
gine. Les ressortissants de pays tiers originaires d'Ukraine
peuvent utiliser le programme belge de retour volontaire
dans les mêmes conditions que tous les autres ressortis-
sants de pays tiers.

2. Fedasil beschikt niet over aparte cijfers vrijwillige
terugkeer van derdelanders uit Oekraïne. Zij keren immers
terug naar hun land van herkomst. Derdelanders uit Oekra-
ïne kunnen gebruik maken van het Belgische programma
vrijwillige terugkeer onder dezelfde voorwaarden dan alle
andere derdelanders.

DO 2021202216775
Question n° 697 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216775
Vraag nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La politique de retour volontaire. Het vrijwillig terugkeerbeleid.
Depuis l'entrée en fonction de votre prédécesseur, il y a

presque deux ans, votre gouvernement fédéral a privilégié
le retour volontaire par rapport au retour forcé.

Al van bij het aantreden van uw voorganger, bijna twee
jaar geleden, geeft uw federale regering de voorkeur aan
vrijwillige terugkeer in plaats van gedwongen terugkeer.

1. a) Les résultats correspondent-ils aux objectifs visés? 1. a) Komen de resultaten overeen met de beoogde doel-
stellingen?

b) Combien d'entretiens avec les services fédéraux com-
pétents ont eu lieu à la demande de migrants en 2022
(jusqu'à la date la plus récente possible) au sujet d'un retour
volontaire?

b) Hoeveel consultaties op aangeven van de migranten
met de federale bevoegde diensten werden in 2022 (tot zo
recent mogelijk) gedaan in functie van vrijwillige terug-
keer?

c) Combien de migrants sont rentrés volontairement en
2022 (jusqu'à la date la plus récente possible)? Combien
d'entre eux l'ont fait après un entretien? Combien cela
représente-t-il par rapport au flux entrant total?

c) Hoeveel migranten keerden in 2022 (tot zo recent
mogelijk) vrijwillig terug? Hoeveel hiervan deden dit na
een consultatie? Hoeveel bedraagt dit tot de totale
instroom?

d) Quelle est la somme totale des primes de retour et des
aides à la réintégration versées en 2022 jusqu'à la date la
plus récente possible?

d) Wat is de totale som aan uitgekeerde terugkeerpremies
en re-integratiesteun in 2022 tot zo recent mogelijk?

e) Quel est le coût total du retour volontaire, d'une part, et
du retour forcé, d'autre part, en 2022?

e) Hoeveel bedraagt de totale kost voor enerzijds vrijwil-
lige terugkeer en anderzijds gedwongen terugkeer in 2022?

2. Quel est le taux d'occupation des centres fermés dans
notre pays? Veuillez fournir un aperçu mensuel à partir de
2022 jusqu'à la date la plus récente possible, avec une ven-
tilation par centre fermé.

2. Hoe hoog is de bezettingsgraad van de gesloten centra
in ons land? Graag een maandelijks overzicht van 2022 tot
zo recent mogelijk, met opsplitsing per gesloten centrum.

3. Quelles autres initiatives allez-vous prendre pour
encourager le retour forcé ou volontaire? Veuillez fournir
un aperçu.

3. Welke initiatieven zal u nog nemen om gedwongen
dan wel vrijwillige terugkeer te stimuleren? Graag een
overzicht.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 novembre 2022, à la question
n° 697 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
07 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2022, op de vraag
nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 07 september 2022 (N.):

1. a) et b) Le trajet d'accompagnement au retour est pro-
posé aux:

1. a) en b) De Initiatieven Collectieve Acties Massas-
chade (ICAM)-terugkeerbegeleiding wordt aangeboden
aan:

- familles avec enfants mineurs en séjour illégal et les
individus en séjour illégal (par exemple, les étrangers inter-
ceptés qui ont reçu un premier ordre de quitter le terri-
toire);

- families met minderjarige kinderen in onwettig verblijf
en individuen in onwettig verblijf (bijv. geïntercepteerde
vreemdelingen die een eerste bevel om het grondgebied te
verlaten hebben ontvangen);

- demandeurs de protection internationale qui ont reçu
une décision finale négative et qui résident dans les places
ouvertes de retour des centres POR (centre d'accueil) de
Fedasil;

- verzoekers om internationale bescherming die een defi-
nitieve negatieve beslissing hebben ontvangen en die in de
open terugkeerplaatsen van de OTP-centra (opvangcen-
trum) van Fedasil verblijven;

- demandeurs de protection internationale qui ont reçu
une annexe 26quater (mesure de transfert vers l'État
membre responsable pour le traitement de la demande de
protection internationale) et qui résident dans les places
Dublin des centres POR de Fedasil ou dans le centre
d'accueil Dublin à Zaventem;

- verzoekers om internationale bescherming die een bij-
lage 26quater (maatregel tot overdracht naar de verant-
woordelijke lidstaat voor de behandeling van het verzoek
om internationale bescherming) hebben ontvangen en die
in de Dublinplaatsen van de OTP-centra van Fedasil of in
het Dublinopvangcentrum te Zaventem verblijven;

- demandeurs de protection internationale qui ont reçu
une annexe 26quater et qui résident dans d'autres struc-
tures d'accueil de Fedasil ou à une adresse privée; ces per-
sonnes sont invitées pour un trajet d'accompagnement au
retour Individual Case Management (ICAM) au bâtiment
Pacheco à Bruxelles.

- verzoekers om internationale bescherming die een bij-
lage 26quater hebben ontvangen en die in andere opvang-
structuren van Fedasil of op een privéadres verblijven;
deze personen worden uitgenodigd voor een ICAM-terug-
keerbegeleiding in het Pacheco-gebouw te Brussel.

Le 1er juin 2021, le département "Alternatives à la déten-
tion" (ATD) de l'Office des Étrangers a démarré avec huit
coachs ICAM. Entre-temps, 56 coachs ICAM travaillent
chez ATD. Deux remarques préliminaires:

Op 1 juni 2021 is de afdeling Alternatieven voor detentie
(ATD) van de Dienst Vreemdelingenzaken gestart met acht
ICAM-coaches. Ondertussen zijn er 56 ICAM-coaches
werkzaam bij ATD. Twee belangrijke kanttekeningen:

- de mars 2022 à la fin du mois d'août 2022, presque tous
les coachs ICAM ont été déployés dans le centre d'enregis-
trement des citoyens ukrainiens, ce qui signifie que le coa-
ching ICAM s'est pratiquement arrêté pendant plusieurs
mois. Entre mai et septembre 2022, des entretiens ad hoc
par un certain nombre de coachs ont encore eu lieu. Dès le
début du mois de septembre 2022, un certain nombre de
coachs sont revenus au département ATD. Actuellement,
une vingtaine de coachs sont encore déployés au centre
d'enregistrement des citoyens ukrainiens.

- vanaf maart 2022 tot eind augustus 2022 zijn bijna alle
ICAM-coaches ingezet in het registratiecentrum voor Oek-
raïners waardoor de ICAM-coaching gedurende een aantal
maanden grotendeels werd stopgezet. Tussen mei en sep-
tember 2022 vonden wel nog ad hoc gesprekken plaats
door een aantal coaches. Vanaf begin september 2022 keer-
den een aantal coaches terug naar de afdeling ATD.
Momenteel worden er nog steeds een 20-tal coaches inge-
zet in het registratiecentrum voor Oekraïners.
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- il faut également tenir compte du fait que la majorité
des coachs ICAM sont actuellement encore en formation,
ce qui leur prend une grande partie de leur temps. En effet,
un coach ICAM doit avoir une vue d'ensemble des diffé-
rentes procédures prévues par la loi sur les étrangers afin
d'informer et de guider correctement les étrangers. La for-
mation des nouveaux coachs ICAM est assurée par les
coachs ayant plus d'expérience professionnelle, ce qui a
également un impact sur leur charge de travail.

- daarnaast dient er rekening te worden gehouden met het
feit dat het merendeel van de ICAM-coaches momenteel
nog in opleiding is, hetgeen zeer veel van hun tijd in beslag
neemt. Een ICAM-coach moet immers een breed beeld
hebben van de diverse procedures uit de Vreemdelingen-
wet om de vreemdelingen op correcte wijze te kunnen
informeren en te begeleiden. De opleiding van de nieuwe
ICAM-coaches wordt verzorgd door de coaches met meer
werkervaring, wat ook gevolgen heeft op hun werklast.

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM pour les familles et les individus en séjour illégal,
résidant à une adresse privée: de janvier à fin octobre 2022,
991 invitations à un premier entretien ont été envoyées,
266 premiers entretiens et 208 entretiens de suivi ont eu
lieu pour des trajets d'accompagnement qui avaient été ini-
tiés en 2022. En outre, 89 entretiens de suivi ont également
eu lieu pour des trajets d'accompagnement qui avaient déjà
commencé avant 2022.

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding van families
en individuen in onwettig verblijf, verblijvend op een pri-
véadres: van januari tot eind oktober 2022 werden 991 uit-
nodigingen voor een intakegesprek verstuurd, vonden er
266 intakegesprekken en 208 opvolggesprekken plaats van
trajecten die in 2022 waren opgestart. Daarnaast vonden er
ook nog 89 opvolggesprekken plaats van trajecten die
reeds voor 2022 waren opgestart.

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM dans les centres POR de Fedasil pour les deman-
deurs de protection internationale qui ont reçu une décision
finale négative: de janvier à fin octobre 2022, 126 dossiers
ont fait l'objet d'un suivi (ce qui n'implique pas nécessaire-
ment que des entretiens aient eu lieu avec chaque per-
sonne).

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in de OTP-
centra van Fedasil voor verzoekers om internationale
bescherming die een definitieve negatieve beslissing heb-
ben ontvangen: van januari tot eind oktober 2022 werden
126 dossiers opgevolgd (dit houdt niet noodzakelijk in dat
er met elke persoon een gesprek werd gevoerd).

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM dans les centres POR de Fedasil pour les deman-
deurs de protection internationale qui ont reçu une annexe
26quater: de février à fin octobre 2022, 846 invitations ont
été envoyées et 724 entretiens ont eu lieu (entretiens de
suivi inclus) (122 personnes ne se sont pas présentées à
leur entretien).

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in de OTP-
centra van Fedasil voor verzoekers om internationale
bescherming die een bijlage 26quater hebben ontvangen:
van februari tot eind oktober 2022 werden er 846 uitnodi-
gingen verstuurd en vonden er 724 gesprekken plaats
(opvolggesprekken inbegrepen) (122 personen daagden
niet op voor hun gesprek).

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM au bâtiment Pacheco pour les demandeurs de pro-
tection internationale qui ont reçu une annexe 26quater: de
février à fin octobre 2022, 1.476 invitations ont été
envoyées (entretiens de suivi inclus) et 571 entretiens ont
eu lieu (905 personnes ne se sont pas présentées à leur
entretien).

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in het
Pachecogebouw van verzoekers om internationale bescher-
ming die een bijlage 26quater hebben ontvangen: van
februari tot eind oktober 2022 zijn er 1.476 uitnodigingen
verstuurd (opvolggesprekken inbegrepen) en vonden er
571 gesprekken plaats (905 personen daagden niet op voor
hun gesprek).

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM dans le centre d'Accueil Dublin à Zaventem pour les
demandeurs de protection internationale où un hit Eurodac
(système d'information à grande échelle partagé entre les
États membres de l'Union européenne) a été établi: du
24 août à fin octobre 2022, 542 entretiens ont eu lieu, dont
278 entretiens d'accueil, 120 premiers entretiens ICAM, 96
seconds entretiens ICAM et 48 entretiens de suivi.

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in het Dubli-
nopvangcentrum te Zaventem van verzoekers om internati-
onale bescherming waarbij een Eurodac (een door de
Europese Commissie beheerde centrale eenheid, die is uit-
gerust met een geautomatiseerde centrale gegevensbank)-
hit werd vastgesteld: van 24 augustus tot eind oktober 2022
vonden 542 gesprekken plaats waarvan 278 intakegesprek-
ken, 120 eerste ICAM-gesprekken, 96 tweede ICAM-
gesprekken en 48 opvolggesprekken.
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c) Jusqu'en août 2022, un total de 1.731 personnes sont
retournées volontairement.

c) Tot en met augustus 2022 keerden in totaal 1731 per-
sonen vrijwillig terug.

Il n'est pas possible de donner des chiffres sur le retour
volontaire après un trajet d'accompagnement au retour. Le
retour des étrangers peut se faire de plusieurs manières: de
manière indépendante, avec l'aide des de l'Office des
Etrangers ou des bureaux de retour de Fedasil pour l'orga-
nisation du retour volontaire, etc.

Het is niet mogelijk om cijfers over vrijwillige terugkeer
na ICAM-terugkeerbegeleiding te geven. De terugkeer van
vreemdelingen kan op verschillende manieren gebeuren:
op zelfstandige wijze, met hulp van DVZ of de terugkeer-
loketten van Fedasil voor de organisatie van de vrijwillige
terugkeer, enz.

d) Total des dépenses de réintégration (janvier-juin 2022)
= 1.038.230,92 euros.

d) Totale re-integratie uitgaven (januari-juni 2022) =
1.038.230,92 euro.

Top 10: Top 10:

e) Coût total du retour volontaire à ce jour (juin 2022):
4.021.219,10 euros.

e) Totale kost vrijwillige terugkeer tot en met heden (juni
2022): 4.021.219,10 euro.

2. Le taux d'occupation des centres fermés était en
moyenne de 71 % en 2022 (24 octobre 2022). Par centre, il
était de 91 % à Holsbeek, 78 % à Vottem, 78 % à
Merksplas, 55 % à Bruges et 56 % à Steenokkerzeel
(127bis).

2. De bezettingsgraad in de gesloten centra bedroeg in
2022 gemiddeld 71 % (24 oktober 2022). Per centrum
bedroeg deze 91 % in Holsbeek, 78 % in Vottem, 78 % in
Merksplas, 55 % in Brugge en 56 % in Steenokkerzeel
(127bis).

3. En ce qui concerne le retour volontaire, un plan
d'action a été élaboré afin de mieux atteindre les groupes
cibles, de mieux les informer et les orienter et de renforcer
le soutien à la réintégration.

3. Wat betreft vrijwillige terugkeer werd een actieplan
opgemaakt die erop gericht is de doelgroepen beter te
bereiken, hen beter te informeren en te begeleiden en de re-
integratiesteun te versterken.

En ce qui concerne le retour forcé, je m'engage à déve-
lopper les centres de détention et les foyers de retour, à
recruter le personnel nécessaire et je travaille à la consécra-
tion juridique de l'obligation de coopérer et de se soumettre
à un test PCR si nécessaire.

Wat betreft gedwongen terugkeer, zet ik in op de uitbrei-
ding van de gesloten centra en de terugkeerwoningen; op
de werving van noodzakelijk personeel en werk ik aan de
wettelijke verankering van de medewerkingsplicht en het
verplicht ondergaan van een PCR-test wanneer nodig.

1 Brésil / Brazilië 119788,17

2 Ukraine / Oekraïne 13000

3 Salvador 117264,66

4 Mongolie / Mongolië 122354,14

5 Moldavie / Moldavië 42509,78

6 Roumanie / Roemenië 1500

7 Géorgie / Georgië 37433,47

8 Russie / Rusland 24313,34

9 Biélorussie / Belarus 44142,57

10 Irak 19345,58

Total (en euros) / 
Totaal (in euro)

541.651,71
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DO 2021202216810
Question n° 706 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216810
Vraag nr. 706 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Suppression du droit de séjour en raison de fraude. Beëindiging verblijfsrecht na fraude.
Par le passé, on a constaté que les primo-arrivants utili-

saient frauduleusement les possibilités en matière d'Asile
et de Migration, telles que le regroupement familial et le
droit de séjour en cas de mariage et de cohabitation légale.

In het verleden bleken nieuwkomers op een frauduleuze
wijze gebruik te maken van de mogelijkheden inzake Asiel
en Migratie, zoals de mogelijkheid tot gezinshereniging en
het verblijfsrecht bij huwelijk en wettelijk samenwonen.

1. Combien de refus de demandes de regroupement fami-
lial fondés sur la suspicion d'une relation de complaisance
y a-t-il eu au cours des cinq dernières années, jusqu'à la
date la plus récente possible? Veuillez fournir un aperçu
indiquant le pays d'origine et la nationalité du demandeur.

1. Hoeveel weigeringen van aanvragen voor gezinsher-
eniging op basis van het vermoeden van een schijnrelatie
waren er in de afgelopen vijf jaren tot zo recent mogelijk?
Graag een overzicht met vermelding van het land van her-
komst van de aanvrager en de nationaliteit.

2. Combien de refus de demandes de regroupement fami-
lial ont-ils été fondés sur la suspicion d'une reconnaissance
frauduleuse au cours des cinq dernières années et jusqu'à la
date la plus récente possible? Veuillez fournir un aperçu
indiquant le pays d'origine et la nationalité du demandeur.

2. Hoeveel weigeringen van aanvragen voor gezinsher-
eniging waren er op basis van het vermoeden van schijner-
kenning in de afgelopen vijf jaren tot zo recent mogelijk?
Graag een overzicht met vermelding van het land van her-
komst van de aanvrager en de nationaliteit.

3. Combien de droits de séjour ont-ils été supprimés au
cours des cinq dernières années à la suite de l'annulation du
mariage célébré ou de la cohabitation légale? Veuillez
fournir un aperçu en indiquant la nationalité de la personne
concernée et la suite donnée à cette décision.

3. Hoeveel beëindigingen van het verblijfsrecht waren er
in de afgelopen vijf jaren na het nietig verklaren van het
voltrokken huwelijk of de wettelijke samenwoonst? Graag
een overzicht met vermelding van de nationaliteit van de
persoon in kwestie en welk gevolg hieraan gegeven werd.

4. Combien de droits de séjour ont-ils été supprimés au
cours des cinq dernières années après l'annulation du statut
de réfugié ou de personne bénéficiant d'une protection sub-
sidiaire? Veuillez fournir un aperçu en précisant la nationa-
lité de la personne concernée et la suite donnée à cette
décision.

4. Hoeveel beëindigingen van het verblijfsrecht waren er
in de afgelopen vijf jaren na de vernietiging van de erken-
ning als vluchteling/subsidiair beschermden van de per-
soon in kwestie? Graag een overzicht met vermelding van
de nationaliteit van de persoon in kwestie en welk gevolg
hieraan gegeven werd.

5. Quelles mesures allez-vous prendre avec votre col-
lègue, la ministre Verlinden, pour réduire le nombre de
mariages de complaisance visant à obtenir un droit de
séjour? De quelle manière les pouvoirs locaux seront-ils
soutenus?

5. Welke maatregelen zal u, samen met uw collega-
minister Verlinden, nemen om het aantal schijnhuwelijken,
met als doel het verkrijgen van verblijfsrecht, te doen
dalen? Op welke manieren zullen lokale besturen onder-
steund worden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 706 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 706 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 13 september 2022 (N.):

1. a) Nombre de demandes de visa refusées dans le cadre
de la lutte contre les mariages/partenariats de complai-
sance:

1. a) Aantal geweigerde visumaanvragen in het kader van
de strijd tegen de schijnhuwelijken/-relaties:
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b) Il n'y a pas de données chiffrées disponibles par motif
de refus pour les demandes de séjour introduites en Bel-
gique refusées dans le cadre de la lutte contre les mariages/
partenariats de complaisance.

b) Er zijn geen cijfergegevens beschikbaar per reden van
weigering voor de in België ingediende verblijfsaanvragen
die in het kader van de strijd tegen de schijnhuwelijken/-
relaties geweigerd worden.

2. Il n'y a pas de données chiffrées disponibles. Toutefois,
nous pouvons affirmer qu'il y a peu de refus notifiés pour
ce motif.

2. Er zijn geen cijfergegevens beschikbaar. Wij kunnen
echter bevestigen dat weinig weigeringen betekend worden
om deze reden.

3. En ce qui concerne les décisions de retrait du droit de
séjour suite à l'annulation d'un mariage ou d'une cohabita-
tion légale de complaisance: les données chiffrées ne sont
que partiellement disponibles.

3. Wat de beslissingen tot intrekking van het verblijfs-
recht na de nietigverklaring van een schijnhuwelijk of een
schijnwettelijke samenwoning betreft: de becijferde gege-
vens zijn slechts gedeeltelijk beschikbaar.

En 2021, l'Office des Étrangers(OE) a pris 277 décisions
de retrait du droit de séjour en raison de la dissolution de la
cellule familiale, mais ces décisions n'étaient pas nécessai-
rement motivées par une relation de complaisance.

In 2021 heeft de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) 277
beslissingen tot intrekking van het verblijfsrecht omwille
van de ontbinding van de gezinscel genomen, maar deze
beslissingen werden niet noodzakelijk door een schijnbe-
trekking gemotiveerd.

Nombre de retraits d'un droit de séjour suite à l'annula-
tion d'un mariage ou d'une cohabitation légale de complai-
sance:

Aantal intrekkingen van een verblijfsrecht na de nietig-
verklaring van een schijnhuwelijk of een schijnwettelijke
samenwoning:

4. Suivi par l'OE des retraits et abrogations du statut de
réfugié ou de la protection subsidiaire suite à une demande
de l'OE selon l'année de la décision et le motif de la
demande 2018-2021:

4. Opvolging door de DVZ van de intrekkingen en ophef-
fingen van de vluchtelingenstatus of de subsidiaire
beschermingsstatus als gevolg van een aanvraag van de
DVZ, volgens het jaar van de beslissing en de reden van de
aanvraag 2018-2021:

Année/Jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de refus/ 
Aantal weigeringen

212 227 207 186 196

Il n’y a pas de données 
chiffrées disponibles par 
nationalité/ 
Er zijn geen becijferde 
gegevens beschikbaar 
per nationaliteit. 

Année/Jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de retraits/ 
Aantal intrekkingen

26 2 2 2 0
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5. Comme le montrent les chiffres ci-dessus, il est très
rare qu'un séjour soit retiré après le constat d'une relation
de complaisance ou d'une reconnaissance frauduleuse. La
raison en est qu'en cas d'indices d'une relation de complai-
sance ou d'une reconnaissance frauduleuse, la demande de
regroupement familial ne peut être fait. L'Office des
Étrangers peut décider de ne pas reconnaître une preuve de
parenté s'il existe des indices d'une relation de complai-
sance.

5. Zoals bovenstaande cijfers aantonen, komt het zeer
weinig voor dat een verblijf wordt ingetrokken na vaststel-
ling van een schijnrelatie of schijnerkenning. De reden
daarvoor is dat in geval van indicaties van een schijnrelatie
of een schijnerkenning de aanvraag tot gezinshereniging
niet kan worden ingediend. De Dienst vreemdelingenzaken
kan beslissen om een bewijs van verwantschap niet te
erkennen, wanneer er aanwijzingen zijn van een schijnrela-
tie.

Concernant les mariages et les cohabitations de complai-
sance, ces indications sont déjà enregistrées dans le registre
national depuis 2014. Toutefois, afin d'avoir une vue
d'ensemble de toutes les indications concernant une rela-
tion de complaisance, j'ai pris l'initiative pour un nouvel
arrêté royal, et ceci en collaboration avec la ministre de
l'Intérieur, le ministre de la Justice et la ministre des
Affaires étrangères, dans lequel, par exemple, la non-déli-
vrance d'un certificat de non-empêchement au mariage est
également enregistrée. Ce n'était pas le cas jusqu'à présent,
de sorte que des personnes pouvaient tenter un mariage
blanc à maintes reprises dans des pays différents. Cet arrêté
royal a été approuvé par le Conseil des ministres et sera
encore publié en 2022.

Wat de schijnhuwelijken en schijnsamenwoonst betreft,
worden deze indicaties al sinds 2014 in het rijksregister
vermeld. Om echter een volledig beeld te krijgen van alle
indicaties met betrekking tot een schijnrelatie, heb ik
samen met de minister van Binnenlandse Zaken, de minis-
ter van Justitie en de minister van Buitenlandse Zaken een
nieuw koninklijk besluit uitgevaardigd, waarin bijvoor-
beeld de niet-afgifte van een attest van geen beletsel voor
het huwelijk ook wordt geregistreerd. Dat was tot nu toe
niet het geval, zodat personen in verschillende landen tel-
kens een nieuwe poging tot schijnhuwelijk konden doen.
Dit koninklijk besluit werd goedgekeurd door de Minister-
raad en wordt in 2022 nog gepubliceerd.

Année/ 
Jaar

Décision/Beslissing 

Total/ 
Totaal

Droit 
d’être entendu/ 

Recht 
om te worden
gehoord

Décision de fin/ 
retrait de séjour/ 

Beslissing tot einde 
/intrekking van verblijf

Constatation 
de la perte 

du droit au séjour/ 
Vaststelling 

van het verlies van 
het recht op verblijf

Envoi 
ultérieur 
d’OQT/ 
Latere 

verzending 
van BGV

Eloignement 
effectif/ 

Effectieve 
verwijderingSans OQT/ 

Zonder BGV
Avec OQT/ 
Met BGV

2018 10 0 8 0 0 2 20

2019 7 0 8 1 0 1 17

2020 12 0 8 1 0 0 21

2021 3 0 5 0 0 0 8

Tot. 32 0 29 2 0 3 66

Il n’y a pas de données chiffrées disponibles par nationalité/ 
Er zijn geen becijferde gegevens beschikbaar per nationaliteit
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Cependant, les indications relatives à la reconnaissance
frauduleuse n'étaient jusqu'à ce moment pas encore été
ajoutées à la liste pour l'enregistrement dans le registre
national. Les chiffres ci-dessus montrent également qu'il y
a peu de refus pour cette raison. C'est pourquoi j'ai inclus
dans l'arrêté royal susmentionné une liste de tous les actes
et documents qui peuvent indiquer une reconnaissance
frauduleuse, afin qu'ils soient également inscrits au registre
national. De cette façon, les communes ont également un
accès immédiat à toutes les indications possibles de fraude
lors de l'évaluation d'une demande de reconnaissance.

De indicaties met betrekking tot een schijnerkenning
werden echter tot nu toe nog niet toegevoegd aan de lijst
voor registratie in het rijksregister. Uit bovenstaande cijfers
blijkt ook dat er weinig weigeringen zijn om deze reden.
Daarom heb ik in het eerder vermelde koninklijk besluit
een lijst van alle handelingen en documenten opgenomen
die kunnen wijzen op een schijnerkenning, zodat ook deze
in het Rijksregister zullen worden opgenomen. Op deze
manier hebben ook de lokale besturen meteen toegang tot
alle mogelijke indicaties van fraude bij de beoordeling van
een aanvraag tot erkenning.

À l'avenir, il sera donc encore plus difficile de demander
le regroupement familial sur la base d'une relation de com-
plaisance ou d'une reconnaissance frauduleuse. Un retrait
du séjour pour cette raison se produira donc de moins en
moins.

In de toekomst zal het dus nog moeilijker worden om op
basis van een schijnrelatie of schijnerkenning een aanvraag
tot gezinshereniging in te dienen. Een intrekking van ver-
blijf om die reden zal zich dus steeds minder voordoen.

DO 2021202216853
Question n° 710 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216853
Vraag nr. 710 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût de la politique de retour. De kosten voor het terugkeerbeleid.
Dès l'entrée en fonction de votre prédécesseur il y a

presque deux ans, votre gouvernement fédéral a privilégié
le retour volontaire au retour forcé. C'est également res-
sorti de l'exposé d'orientation politique de votre prédéces-
seur, Monsieur Mahdi.

Al van bij het aantreden van uw voorganger, bijna twee
jaar geleden, geeft uw federale regering de voorkeur aan
vrijwillige terugkeer in plaats van gedwongen terugkeer.
Dit bleek ook uit de beleidsverklaring van uw voorganger
Mahdi.

1. Quel a été le coût total pour les retours volontaires en
2019, 2020, 2021 et 2022? Quelle part de ce coût total a
servi au soutien de retour?

1. Hoeveel bedroeg de totale kost voor de vrijwillige
terugkeer in 2019, 2020, 2021 en 2022? Hoeveel van deze
totale kost diende voor terugkeerondersteuning?

2. Quel a été le coût total pour les retours forcés en 2019,
2020, 2021 et 2022? Quelle part de ce montant a servi au
séjour dans les centres fermés?

2. Hoeveel bedroeg de totale kost voor gedwongen terug-
keer in 2019, 2020, 2021 en 2022? Hoeveel daarvan was
de kost voor het verblijf in gesloten centra?

3. Quel a été le montant total récupéré des coûts pour les
retours forcés en 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel bedroeg het totale bedrag van de terugvorde-
ring van de kosten bij gedwongen terugkeer? Graag een
overzicht voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour
accroître le recouvrement des coûts pour les retours forcés?

4. Welke initiatieven zal u nemen om de terugvordering
van de gemaakte kosten bij gedwongen terugkeer te verho-
gen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 710 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 710 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 16 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216931
Question n° 712 de Madame la députée Eva Platteau du

22 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216931
Vraag nr. 712 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 22 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution du nombre de places d'accueil dans les ILA par
commune.

Evolutie opvangplaatsen in LOI's per gemeente.

Il est indiqué dans l'accord de gouvernent qu'un équilibre
entre l'accueil individuel et collectif sera recherché dans le
réseau d'accueil. Sous la législature précédente, le nombre
de places dans les initiatives locales d'accueil (ILA) a été
fortement réduit. Selon Myria, il n'y avait que 5.800 places
dans les initiatives locales d'accueil en 2021. Pouvez-vous
fournir un aperçu de l'évolution du nombre de places dans
les initiatives locales d'accueil à partir de 2017?

In het regeerakkoord staat dat er in het opvangnetwerk
naar een evenwicht wordt gestreefd tussen individuele en
collectieve opvang. Tijdens de vorige legislatuur werd het
aantal plaatsen in lokale opvanginitiatieven (LOI's) sterk
afgebouwd. Volgens Myria waren er in 2021 slechts 5.800
plaatsen in lokale opvanginitiatieven. Is het mogelijk een
overzicht te krijgen van de evolutie van het aantal plaatsen
in LOI's vanaf 2017?

1. a) Merci de bien vouloir indiquer le nombre de places
en ILA par commune et par an, à partir de 2017.

1. a) Graag het jaarlijks aantal plaatsen in LOI's per
gemeente, vanaf 2017.

b) Merci d'indiquer la part des places d'accueil dans les
ILA par rapport à la capacité d'accueil totale en pourcen-
tage et sur une base annuelle.

b) Graag het jaarlijks percentage van het aandeel opvang-
plaatsen in LOI's ten opzichte van de totale opvangcapaci-
teit.

2. À votre avis, quels sont les avantages et les inconvé-
nients des ILA par rapport aux places d'accueil collectives?

2. Wat zijn volgens u de voor- en nadelen van LOI's ten
opzichte van collectieve opvangplaatsen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 712 de Madame la députée Eva Platteau du
22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 712 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 22 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216949
Question n° 713 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216949
Vraag nr. 713 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Services d'interprétariat et de traduction sociale. Sociale tolk- en vertaaldiensten.
Conformément à l'article 15 de la loi du 12 janvier 2007

relative à l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines
autres catégories d'étrangers (dite loi sur l'accueil), Fedasil
ou le partenaire veille à ce que le bénéficiaire de l'accueil
ait accès à des services d'interprétariat et de traduction
sociale dans le cadre de l'exercice de ses droits et obliga-
tions décrits dans la loi sur l'accueil. Fedasil ou le parte-
naire peut conclure des conventions avec des services ou
organisations spécialisés dans l'interprétariat et la traduc-
tion sociale.

Overeenkomstig artikel 15 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (de zoge-
naamde opvangwet) ziet Fedasil of de partner erop toe dat
de begunstigde van de opvang toegang heeft tot sociale
tolk- en vertaaldiensten in het kader van de uitoefening van
zijn rechten en plichten zoals deze in de opvangwet wor-
den beschreven. Fedasil of de partner kan overeenkomsten
afsluiten met diensten of organisaties die gespecialiseerd
zijn op het vlak van sociaal tolk- en vertaalwerk.

Quel est le coût de ces services d'interprétariat et de tra-
duction sociale? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
année, pour les années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022
(jusqu'au mois d'août compris) et par langue?

Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemd sociaal
tolk- en vertaalwerk? Graag een opsplitsing per jaar, voor
de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 (tot en met
augustus) en op basis van taal.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 713 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 713 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 27 september 2022 (N.):

Les dépenses annuelles relatives aux traductions et inter-
prétations sociale pour les demandeurs de protection inter-
nationale pour les centres d'accueils fédéraux et les
partenaires pour les années 2018 à 2022 (août) sont les sui-
vantes:

De jaarlijkse uitgaven voor sociaal tolk- en vertaalwerk
voor de verzoekers om internationale bescherming voor de
federale opvangcentra en de partners voor de jaren 2018 tot
2022 (augustus) zijn de volgende:

Type 2018 2019 2020 2021 2022(=>08/22)

Centres fédéraux/ 
Federale centra

373.933 585.385 644.911 1.088.277 885.767

RKVL 89.599 72.551 115.719 310.522 193.926

CRCB 130.774 110.421 92.074 164.426 108.047

Total/Totaal 594.306,31 768.356,51 852.703,55 1.563.225,04 1.187.739,30
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DO 2021202216957
Question n° 714 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216957
Vraag nr. 714 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cours et formations proposés aux demandeurs d'asile. Cursussen en opleidingen voor asielzoekers.
Selon l'article 35 de la loi du 12 janvier 2007 sur l'accueil

des demandeurs d'asile et de certaines autres catégories
d'étrangers (la loi accueil), sans préjudice du respect des
règles régissant l'accès à la formation professionnelle, des
cours et des formations organisés par la structure d'accueil
ou par des tiers sont proposés au bénéficiaire de l'accueil.

Overeenkomstig artikel 35 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (de zoge-
naamde opvangwet) worden er, onverminderd de naleving
van de regels inzake de toegang tot beroepsopleidingen,
cursussen en opleidingen voorgesteld aan de begunstigde
van de opvang. Deze cursussen en opleidingen worden
door de opvangstructuur of door derden georganiseerd.

1. Combien de cours et de formations ont été suivis en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 (jusqu'au mois d'août
inclus)? Pouvez-vous fournir, si possible, une ventilation
par type de cours ou de formation?

1. Hoeveel cursussen en opleidingen werden in 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 (tot en met augustus) gevolgd?
Indien mogelijk, graag een opsplitsing per type cursus of
opleiding.

2. Quel est le coût des cours et formations susmention-
nés? Pouvez-vous fournir une ventilation par année pour
les mêmes années et selon que la formation est organisée
par un tiers ou par la structure d'accueil elle-même?

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemde cursus-
sen en opleidingen? Graag een opsplitsing per jaar, voor
dezelfde jaren en naargelang de opleiding wordt georgani-
seerd door een derde of door de opvangstructuur zelf.

3. Avec quels tiers la structure d'accueil coopère-t-elle
pour organiser ces formations?

3. Met welke derden werkt de opvangstructuur samen om
deze opleidingen te organiseren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 714 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 714 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 27 september 2022 (N.):

1. Le nombre de formations/cours suivis par les deman-
deurs de protection internationale dans les centres
d'accueils fédéraux sur les cinq années est le suivant:

1. Het aantal opleidingen/cursussen gevolgd door de ver-
zoekers om internationale bescherming in de federale
opvangcentra in de loop van de vijf jaar, is als volgt:

- 2018: 19; - 2018: 19;
- 2019: 23; - 2019: 23;
- 2020: 44; - 2020: 44;
- 2021: 35; - 2021: 35;
- 2022: 28. - 2022: 28.
2. Le montant de ces formations suivies dans les centres

fédéraux s'élève à:
2. Het bedrag van deze opleidingen in federale centra

bedraagt:
- 2018: 17.577 euros; - 2018: 17.577 euro;
- 2019: 22.666 euros; - 2019: 22.666 euro;
- 2020: 18.378 euros; - 2020: 18.378 euro;
- 2021: 17.949 euros; - 2021: 17.949 euro;
- 2022: 16.793 euros. - 2022: 16.793 euro.
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Le montant des formations suivies dans les centres de la
Croix-Rouge s'élève à:

Het bedrag van de opleidingen in centra van Croix-
Rouge bedraagt:

- 2018: 172.920,28 euros; - 2018: 172.920,28 euro;
- 2019: 244.953,85 euros; - 2019: 244.953,85 euro;
- 2020: 140.964,18 euros; - 2020: 140.964,18 euro;
- 2021: 129.224,33 euros; - 2021: 129.224,33 euro;
- 2022: 156.554,55 euros. - 2022: 156.554,55 euro.
Le montant des formations suivies dans les centres de

Rode Kruis Vlaanderen s'élève à:
Het bedrag van de opleidingen in centra van het Rode

Kruis Vlaanderen bedraagt:
- 2018: 1.754 euros; - 2018: 1.754 euro;
- 2019: 1.854 euros; - 2019: 1.854 euro;
- 2020: 7.847 euros; - 2020: 7.847 euro;
- 2021: 54.886 euros; - 2021: 54.886 euro;
- 2022: 29.967 euros. - 2022: 29.967 euro.
3. Ces formations sont données par différents tiers tels

que des centres de formation, des établissements scolaires,
des centres culturels et des institutions de promotion
sociale.

3. Deze opleidingen worden gegeven door verschillende
derden, zoals opleidingscentra, scholen, culturele centra en
instellingen voor maatschappelijk welzijn.

DO 2021202216958
Question n° 715 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216958
Vraag nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pécule octroyé aux demandeurs d'asile séjournant dans
des structures d'accueil individuelles.

Leefgeld aan asielzoekers die verblijven in individuele
opvangstructuren.

Dans les structures d'accueil individuelles, telles que les
initiatives locales d'accueil (ILA), une partie de l'aide
matérielle est octroyée aux résidents sous forme d'un
pécule afin qu'ils puissent effectuer eux-mêmes les achats
nécessaires.

In de individuele opvangstructuren, zoals een lokaal
opvanginitiatief (LOI), wordt een deel van de materiële
hulp in de vorm van leefgeld toegekend aan de bewoners,
zodat zij zelf de nodige aankopen kunnen doen.

1. Quel est le montant de ce pécule en 2022? Pouvez-
vous fournir une ventilation par type (mineurs de moins de
12 ans, adultes, etc.)?

1. Hoeveel bedraagt het leefgeld in 2022? Graag een uit-
splitsing per type (minderjarige onder 12 jaar, volwassene,
enz.).

2. Quel est le montant du pécule versé en 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022 (jusqu'au mois d'août inclus)? Pouvez-
vous fournir une ventilation par année et par type (mineurs
de moins de 12 ans, adultes, etc.), en précisant chaque fois
le nombre de personnes concernées?

2. Hoeveel leefgeld werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022 (tot en met augustus) uitgekeerd? Graag een uitsplit-
sing per jaar en per type (minderjarige onder 12 jaar, vol-
wassene, enz.), steeds met vermelding van het aantal
personen.

3. Comment le pécule est-il fixé? Est-il recalculé annuel-
lement? Sur la base de quels paramètres?

3. Hoe wordt het leefgeld vastgesteld? Wordt dit jaarlijks
opnieuw berekend? Op basis van welke parameters?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 715 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 27 september 2022 (N.):

1. Pécule hebdomadaire 2022: 1. Wekelijks leefgeld 2022:
- mineurs étrangers non accompagnés/adultes isolés/

chefs de famille adultes: min 61 euros/max 70 euros;
- niet-begeleide minderjarige vreemdelingen/alleen-

staande volwassen/volwassen gezinshoofd: min 61 euro/
max 70 euro;

- autres adultes avec lien de parenté: (cohabitant) min 45
euros/max 50 euros;

- andere volwassenen in gezinsverband (samenwonend):
min 45 euro/max 50 euro;

- majoration pour famille uniparentale: min 8 euros/max
10 euros;

- vermeerdering voor éénoudergezin: min 8 euro/max 10
euro;

- enfant moins de 3 ans: min 31 euros/max 34 euros; - kind minder dan 3 jaar: min 31 euro/max 34 euro;
- enfant 3 à 12 ans: min 17 euros/max 19 euros; - kind 3 tot 12 jaar: min 17 euro/max 19 euro;
- enfant 12 à 18 ans: min 19 euros/max 21 euros. - kind 12 tot 18 jaar: min 19 euro/max 21 euro.
2. Nous ne pouvons répondre à cette question car le

pécule hebdomadaire est versé directement par les CPAS.
2. Wij kunnen deze vraag niet beantwoorden omdat het

wekelijks leefgeld rechtstreeks door het OCMW wordt
betaald.

3. Le pécule a été fixé en 2017 après une concertation
avec le SPP Intégration sociale. Le pécule n'a plus été
modifié depuis.

3. Het wekelijks leefgeld is in 2017 vastgelegd na over-
leg met de POD Maatschappelijke Integratie en is sinds-
dien niet meer veranderd.

DO 2021202216959
Question n° 716 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216959
Vraag nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil.

Zakgeld aan asielzoekers die verblijven in een opvang-
structuur.

Conformément à l'arrêté royal du 1er avril 2007 relatif à
l'argent de poche visé à l'article 62, § 2bis, de la loi-pro-
gramme du 19 juillet 2001, chaque bénéficiaire de l'accueil
hébergé dans un centre ou une autre structure d'accueil a
droit à un montant hebdomadaire d'argent de poche qui est
fixé à:

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 1 april 2007
betreffende het zakgeld zoals bedoeld in artikel 62, § 2bis,
van de programmawet van 19 juli 2001 heeft elke begun-
stigde van de opvang die in een centrum of een andere
opvangstructuur wordt gehuisvest het recht op een weke-
lijks bedrag zakgeld ten belope van:

- 3,8 euros pour chaque mineur de moins de 12 ans ou de
12 ans et plus, non scolarisé;

- 3,8 euro voor elke minderjarige onder de 12 jaar of van
12 jaar en ouder, die geen school loopt;

- 5,0 euros pour chaque mineur non accompagné
accueilli durant la phase d'observation et d'orientation;

- 5,0 euro voor elke niet-begeleide minderjarige opge-
vangen gedurende de observatie- en oriëntatiefase;

- 6,5 euros pour chaque mineur scolarisé de 12 ans ou
plus;

- 6,5 euro voor elke schoolgaande minderjarige van 12
jaar of ouder; en

- 6,5 euros pour chaque adulte. - 6,5 euro voor elke volwassene.
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Les montants susmentionnés sont liés à l'indice pivot des
prix à la consommation et sont calculés à nouveau le pre-
mier janvier de chaque année.

Voornoemde bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex
van de consumptieprijzen en worden opnieuw berekend op
1 januari van elk jaar.

1. À combien s'élève le montant de l'argent de poche
indexé en 2022? Pouvez-vous fournir une ventilation par
type (mineurs de moins de 12 ans, adultes, etc.)?

1. Hoeveel bedraagt het geïndexeerde zakgeld in 2022?
Graag een uitsplitsing per type (minderjarige onder 12 jaar,
volwassene, enz.).

2. Combien d'argent de poche a-t-il été versé en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022 (jusqu'au mois d'août inclus)?
Pouvez-vous fournir une ventilation par année et par type
(mineurs de moins de 12 ans, adultes, etc.), en précisant
chaque fois le nombre de personnes?

2. Hoeveel zakgeld werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022 (tot en met augustus) uitgekeerd? Graag een uitsplit-
sing per jaar en per type (minderjarige onder 12 jaar, vol-
wassene, enz.), steeds met vermelding van het aantal
personen.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 novembre 2022, à la question
n° 716 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 november 2022, op de vraag
nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 27 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202317123 12-10-2022 317 Ellen Samyn * Menace d'attaques russes en Europe.
Dreiging Russische aanslagen in Europa.

21

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202215352 06-05-2022 896 Kathleen Verhelst La mobilité de la main d'oeuvre et la pénurie sur le mar-
ché de l'emploi en Flandre occidentale.

Arbeidsmobiliteit en arbeidskrapte richting/in West-
Vlaanderen.

53

2021202216561 04-08-2022 979 Melissa Depraetere Exclusion des assurances hospitalisation.
Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.

55

2021202216622 10-08-2022 987 Thierry Warmoes La prime de chauffage et la prime mazout.
De verwarmings- en mazoutpremie.

56

2021202216630 10-08-2022 988 Michael Freilich Rachat de VOO.
Overname VOO.

57

2021202216688 24-08-2022 989 Philippe Goffin Les chèques complémentaires. - Montants non utilisés.
Aanvullende cheques. - Ongebruikte bedragen.

60

2021202216713 26-08-2022 993 Ellen Samyn Activation de personnes handicapées.
Activering van personen met een handicap.

61

2021202216830 15-09-2022 1000 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

62

2021202216831 15-09-2022 1001 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

63

2021202216882 20-09-2022 1003 Jef Van den Bergh Extension des possibilités d'utilisation des écochèques au
paiement des abonnements de train.

Uitbreiden ecocheques als betaalmiddel naar treinabonne-
menten.

65

2021202216969 28-09-2022 1007 Hugues Bayet L'impact de la politique 0 Covid menée par la Chine sur
les entreprises européennes.

Impact van het Chinese zerocovidbeleid op de Europese
bedrijven.

66

2021202216972 28-09-2022 1008 Nadia Moscufo Montant prime corona. - Nombre de bénéficiaires.
Bedrag van de coronapremie. - Aantal begunstigden.

67

2021202216979 28-09-2022 1009 Roberto D'Amico Repenser le système des assurances (QO 29529C).
Herziening van het verzekeringssysteem. (MV 29529C).

69

2021202217026 03-10-2022 1012 Mathieu Bihet Gestion du chômage temporaire corona.
Beheer van de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht

door corona.

70
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2021202217031 03-10-2022 1013 Tania De Jonge Certificat médical.
Ziektebriefje.

72

2021202217069 06-10-2022 1019 Katrien Houtmeyers * Entrepreneuriat des personnes porteuses d'un handicap
(QO 30547C).

Ondernemen met een beperking (MV 30547C).

22

2021202217086 07-10-2022 1027 Albert Vicaire Compte individuel de formation pour les travailleurs (QO
29742C).

Individuele opleidingsrekening voor werknemers (MV
29742C).

76

2022202317094 11-10-2022 1032 Kathleen Verhelst * Pénurie de conseillers en prévention pour les entreprises.
Tekort aan preventie-adviseurs voor ondernemingen.

23

2022202317165 13-10-2022 1036 Koen Geens Surséance indéfinie au recouvrement et dettes sociales.
Het onbeperkt uitstel van invordering en de sociale schul-

den.

77

2022202317167 13-10-2022 1037 Melissa Depraetere Les automates bancaires.
Bankautomaten.

78

2022202317194 14-10-2022 1039 Emir Kir Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de ener-
giefactuur.

80

2022202317195 14-10-2022 1040 Emir Kir Prime mazout.
Stookoliepremie.

81

2022202317200 14-10-2022 1041 Michael Freilich Les délais d'attente téléphoniques des fournisseurs d'éner-
gie.

Telefonische wachttijd energieleveranciers.

82

2022202317258 19-10-2022 1043 Maggie De Block Personnel médical en formation. - Contrôle du temps de
travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

85

2022202317285 24-10-2022 1048 Wim Van der Donckt Les parcours de réintégration (QO 31327C).
Re-integratietrajecten (MV 31327C).

87

2022202317480 07-11-2022 1061 Nathalie Dewulf La concession de services avec bpost.
Dienstenconcessie bpost.

90

2022202317494 07-11-2022 1063 Melissa Depraetere Les caisses d'assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants.

Sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen.

90

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216498 13-10-2022 433 Nahima Lanjri Rapport annuel du Service de médiation pour les Pen-
sions.

Jaarverslag Ombudsdienst Pensioenen.

93

2021202216200 13-10-2022 434 Nahima Lanjri L'interruption de carrière pour aide de proximité.
Loopbaanonderbreking mantelzorg.

91
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2022202317333 26-10-2022 437 Barbara Creemers Vote comité permanent PAFF 13/10 (QO 31260C).
Stemgedrag standing comité PAFF 13/10 (MV 31260C).

94

2022202317344 26-10-2022 438 Séverine de Laveleye Prolongation glyphosate. - Vote de la Belgique (QO
31177C).

Stemgedrag van België met betrekking tot de verlenging
van de toelating van glyfosaat. (MV 31177C)

96

2022202317413 31-10-2022 442 Katleen Bury Gestion du personnel au sein de l'Ordre des Vétérinaires
et de ses organes disciplinaires.

Personeelsbeleid Orde en tuchtorganen dierenartsen.

98

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202216288 19-07-2022 1125 Philippe Goffin Les incivilités dans le domaine du rail.
Spoorwegvandalisme.-

99

2021202217008 30-09-2022 1194 Frank Troosters Accessibilité intégrale des gares.
Integrale toegankelijkheid stations.

101

2021202217067 06-10-2022 1201 Leen Dierick Les retards sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles (QO
29667C).

De vertragingen op het traject Sint-Niklaas - Brussel (MV
29667C).

102

2022202317102 11-10-2022 1202 Jef Van den Bergh Nécessité d'une revalorisation de la gare d'Anvers-Lucht-
bal (QO 30713C).

Noodzakelijke opwaardering station Antwerpen-Luchtbal
(MV 30713C).

104

2022202317103 11-10-2022 1203 Josy Arens Le rétrofit (QO 29930C).
Retrofitten (MV 29930C).

106

2022202317104 11-10-2022 1204 Frank Troosters Le Hello Belgium Railpass (QO 30698C).
Hello Belgium Railpass (MV 30698C).

107

2022202317105 11-10-2022 1205 Pieter De Spiegeleer Accident impliquant un train de marchandises à Bressoux
(QO 29921C).

Ongeval met goederentrein in Bressoux (MV 29921C).

108

2022202317106 11-10-2022 1206 Josy Arens La conclusion des contrats de gestion et de performance
avec la SNCB et Infrabel (QO 29931C).

Sluiten van de beheers- en performantiecontracten met de
NMBS en Infrabel (MV 29931C).

109

2022202317111 11-10-2022 1207 Wouter Raskin * Procès-verbaux des conseils d'administration de l'institut
Vias.

Notulen raden van bestuur verkeersveiligheidsinstituut
Vias.

23

2022202317121 12-10-2022 1208 Tomas Roggeman Sillons attribués sur la ligne ferroviaire 57.
Uitgegeven rijpaden op spoorlijn 57.

110

2022202317139 12-10-2022 1209 Julie Chanson Maintien ligne 44.
Behoud van spoorlijn 44.

111
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202213474 17-01-2022 806 Sophie Thémont La portabilité du numéro de compte bancaire.
Overdraagbaarheid van het bankrekeningnummer.

112

2021202216042 28-06-2022 1091 Wouter Vermeersch Indexation des tranches d'imposition.
Indexering belastingschijven.

113

2021202216488 02-08-2022 1133 Kris Verduyckt L'étude de la BCE sur la résistance climatique des
banques.

Onderzoek ECB klimaatresistentie banken.

115

2021202216681 23-08-2022 1148 Wouter Vermeersch Recrutements supplémentaires à la douane.
Extra aanwervingen douane.

120

2021202216976 28-09-2022 1175 Frank Troosters Obligations d'État vertes (QO 30038C).
Groene staatsobligaties (MV 30038C).

121

2021202217002 29-09-2022 1178 Servais 
Verherstraeten

Demandes de grâce.
Genadeverzoeken.

122

2021202217023 30-09-2022 1179 Benoît Piedboeuf L'incohérence législative des conditions d'application du
régime fiscal des groupements forestiers.

Wettelijke incoherentie in verband met de voorwaarden
voor de toepassing van het stelsel van fiscale transpa-
rantie voor bosgroeperingsvennootschappen.

123

2021202217024 30-09-2022 1180 Nicolas Parent Évolution de la consommation des carburants 2021.
Evolutie van het brandstofverbruik in 2021.

126

2021202217032 03-10-2022 1181 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

129

2021202217033 03-10-2022 1182 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

130

2021202217070 06-10-2022 1183 Peter Buysrogge * Parc automobile de la famille royale.
Wagenpark koninklijke familie.

24

2021202217071 06-10-2022 1184 Peter Buysrogge La Collection royale.
De koninklijke verzameling.

131

2021202217078 06-10-2022 1185 Gilles Vanden Burre * Moratoire sur les faillites (QO 30257C).
Moratorium op faillissementen (MV 30257C).

24

2022202317107 11-10-2022 1186 Sander Loones * Évolution du marché immobilier résidentiel.
Evolutie huizenmarkt.

25

2022202317112 11-10-2022 1187 Michael Freilich * Cybersécurité au SPF.
Cyberbeveiliging FOD.

26

2022202317126 12-10-2022 1188 Emmanuel Burton * NewB. - Contexte économique.
NewB. - Economische context.

27

2022202317163 13-10-2022 1190 Wouter Vermeersch Coût du tourisme à la pompe.
Kostprijs tanktoerisme.

132
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202317099 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus * La bienveillance obstétricale à Vivalia Libramont.
Bevordering van de kwaliteit van de verloskundige zorg

in het ziekenhuis Vivalia in Libramont.

28

2022202317109 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé * Évaluation des honoraires pour prestations de soins infir-
miers aux personnes handicapées (QO 29821C).

Evaluatie vergoedingenverstrekkingen door verpleegkun-
digen aan personen met een beperking (MV 29821C).

29

2022202317113 11-10-2022 1715 Patrick Prévot * La pénurie d'EpiPen (QO 29858C - 30103C).
Tekort aan het geneesmiddel EpiPen (MV 29858C -

30103C).

30

2022202317115 11-10-2022 1716 Nawal Farih * Pilule du lendemain.
Morning-afterpil.

31

2022202317117 11-10-2022 1717 Nawal Farih * L'évolution des dépendances en Belgique.
Evolutie verslavingen in België.

32

2022202317131 12-10-2022 1718 Nawal Farih * Dépressions en hausse.
Toegenomen depressies.

32

2022202317132 12-10-2022 1719 Nawal Farih * Mères volontairement célibataires.
Bewust alleenstaande moeders.

33

2022202317133 12-10-2022 1720 Sophie Thémont * Le vaccin contre la méningite.
Vaccin tegen meningitis.

33

2022202317136 12-10-2022 1721 Nawal Farih * Le frottis.
Uitstrijkje.

34

2022202317137 12-10-2022 1722 Sophie Thémont * L'indépendance de la Commission de contrôle et d'évalua-
tion.

Onafhankelijkheid van de Federale Controle- en Evalua-
tiecommissie Euthanasie.

34

2022202317141 12-10-2022 1723 Nawal Farih * La pénurie de médecins généralistes au Limbourg.
Tekort aan huisartsen in Limburg.

35

2022202317142 12-10-2022 1724 Nawal Farih * Résultat des coûts d'appel des médecins de garde.
Resultaat kostprijs oproep dokters van wacht.

36

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202317119 12-10-2022 545 Michael Freilich La répartition des recettes de la vente aux enchères de la
5G.

Verdeling opbrengsten 5G-veiling.

133

2022202317196 14-10-2022 548 Nathalie Dewulf Société bpost. - Effectifs.
Bpost. - Personeelsbestand.

135

2022202317238 19-10-2022 550 Steven Creyelman La pension anticipée des fonctionnaires, la bonification de
temps et l'accès au niveau A.

Vervroegd pensioen ambtenaren, tijdsbonificatie en toe-
gang tot niveau A.

135
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2022202317296 25-10-2022 551 Michael Freilich L'économie budgétaire réalisée par des conditions de
concurrence équitables grâce à la loi postale.

Budgettaire besparing door level playing field via de post-
wet.

140

2022202317298 25-10-2022 553 Michael Freilich Les distributeurs automatiques de colis dans l'espace
public.

Pakjesautomaten in de openbare ruimte.

141

2022202317321 26-10-2022 554 Michael Freilich Audit interne de bpost.
Interne audit bpost.

144

2022202317378 27-10-2022 555 Barbara Pas Fonction publique fédérale. - Évolution de l'équilibre lin-
guistique. (MV 29852C).

Federaal openbaar ambt. - Evolutie taalverhoudingen
(MV 29852C).

145

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202215858 14-06-2022 1252 Marijke Dillen La lutte active contre les fuites d'informations.
Actief aanpakken van het probleem van lekken van info.

147

2021202216544 04-08-2022 1344 Caroline Taquin Les enquêtes contre les mouvements sectaires.
Onderzoeken naar sektarische bewegingen.

148

2021202216608 10-08-2022 1355 Nabil Boukili Le retard dans le traitement des dossiers de libération.
Achterstand in de behandeling van de dossiers inzake

invrijheidstelling.

151

2021202216779 07-09-2022 1376 Stefaan Van Hecke Affaires disciplinaires introduites par le ministère public.
Aanhangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar minis-

terie.

153

2021202216939 22-09-2022 1421 Michael Freilich Capacité répressive en matière de cybercriminalité.
De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

154

2022202317101 11-10-2022 1432 Claire Hugon * L'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du 12 septembre
2022 dans l'affaire N.T.

Arrest van het hof van beroep Brussel van 12 september
2022 in de zaak-N.T.

37

2022202317108 11-10-2022 1433 Tom Van Grieken Déclaration de nationalité. - Interprétation du critère
d'intégration.

Nationaliteitsverklaring. - Invulling integratiecriterium.

156

2022202317110 11-10-2022 1434 Wouter Vermeersch * Les règles européennes relatives à la saisie et la confisca-
tion d'avoirs russes.

Europese regels inbeslagname en confiscatie Russische
tegoeden.

39

2022202317128 12-10-2022 1436 Marijke Dillen * Indemnités dues au terroriste musulman condamné
Trabelsi.

Schadevergoedingen aan de veroordeelde moslimterrorist
Trabelsi.

40

2022202317148 12-10-2022 1437 Ben Segers * La signification de citations à l'étranger.
Betekening dagvaardingen in het buitenland.

41
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2022202317154 13-10-2022 1438 Sophie De Wit Viol commis dans une maison de repos et de soins (QO
30002C).

Verkrachting in woonzorgcentrum (MV 30002C).

159

2022202317188 14-10-2022 1443 Michael Freilich L'approche du dark web.
Aanpak dark web.

160

2022202317218 18-10-2022 1451 Ben Segers Campagne d'information sur le point de contact central
pour les victimes de traite d'êtres humains (QO
30396C).

Informatiecampagne centraal aanmeldpunt mensenhandel
(MV 30396C).

161

2022202317241 19-10-2022 1455 Bert Moyaers Incident de tir à Merksem (QO 30865C).
Schietincident in Merksem (MV 30865C).

163

2022202317242 19-10-2022 1456 Khalil Aouasti Registre central de protection des personnes (QO
30651C).

Centraal register van bescherming van de personen (MV
30651C).

165

2022202317309 26-10-2022 1460 Sophie Rohonyi Le recrutement de 15 criminologues spécialisés en vio-
lences intrafamiliales (QO 30572C).

Aanwerving van vijftien criminologen die gespecialiseerd
zijn in intrafamiliaal geweld (MV 30572C).

168

2022202317312 26-10-2022 1461 Sophie Rohonyi Les échanges préalables à l'audience entre magistrats à la
Cour de cassation (QO 30137C).

Gedachtewisselingen tussen magistraten vóór de zitting
van het Hof van Cassatie. (MV 30137C)

169

2022202317325 26-10-2022 1462 Sophie Rohonyi Les difficultés rencontrées par les détenus qui sortent de
prison en vue de leur réinsertion (QO 30134C).

Moeilijkheden die de vrijgekomen gevangenen ondervin-
den op het stuk van hun re-integratie. (MV 30134C)

171

2022202317347 27-10-2022 1466 Mathieu Bihet Rationalisation des bâtiments de la justice (QO 31272C).
Doelmatiger gebruik van de gerechtsgebouwen (MV

31272C).

174

2022202317349 27-10-2022 1468 Anneleen Van 
Bossuyt

La réglementation concernant les créanciers privilégiés
face à la protection des consommateurs (QO 30167C).

Regelgeving bevoorrechte schuldeiser versus consumen-
tenbescherming (MV 30167C).

175

2022202317351 27-10-2022 1469 Sophie Rohonyi L'appel à l'aide de la justice bruxelloise et les mesures
prises pour y répondre (QO 30136C).

Noodkreet van het Brusselse gerecht en maatregelen om
daar een antwoord op te bieden (MV 30136C).

177

2022202317385 27-10-2022 1472 Ben Segers Incidents survenus dans des MRS (QO 31462C).
Incidenten woonzorgcentra (MV 31462C).

180

2022202317389 27-10-2022 1473 Kim Buyst Une base juridique pour les vélos appâts (QO 30576C).
Juridische basis lokfiets (MV 30576C).

182

2022202317405 28-10-2022 1476 Marijke Dillen Le remplacement des départs au sein du personnel de la
PJF.

FGP. - Vervanging vertrekkende leden.

185
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2022202317414 31-10-2022 1480 Katleen Bury Différence de traitement entre les jurés d'assises salariés et
indépendants par rapport au petit chômage.

Assisenjurylid. - Klein verlet. - Werknemer versus zelf-
standige.

186

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202317122 12-10-2022 487 Ellen Samyn * Enfants sans abri. - Liste des communes.
Dakloze kinderen. - Lijst gemeenten.

42

2022202317144 12-10-2022 488 Daniel Bacquelaine * La rente fictive et le taux d'intérêt technique.
Fictieve rente en de technische intrestvoet.

42

2022202317145 12-10-2022 489 Marie-Colline Leroy * Centrale d'achat SFP.
Aankoopcentrale FPD.

43

2022202317357 27-10-2022 496 Catherine Fonck La réforme du fonds de pension solidarisé (QO 31291C).
Hervorming van het Gesolidariseerd pensioenfonds. (MV

31291C)

187

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202217028 03-10-2022 556 Mathieu Bihet Caserne de Glons.
Kazerne van Glons.

189

2022202317096 11-10-2022 559 Hendrik Bogaert * La suspension d'un sous-officier.
Onderofficier geschorst.

44

2022202317100 11-10-2022 560 Jasper Pillen * Diversité et genre.
Diversiteit en gender.

45

2022202317155 13-10-2022 561 Christophe Bombled Plan d'investissement STAR.
STAR-investeringsplan.

190

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202217065 06-10-2022 1502 Tim Vandenput Formation Défense, prévention et sécurité (QO 30354C).
Opleiding Defensie en veiligheid (MV 30354C).

192

2021202217066 06-10-2022 1503 Tim Vandenput La loi sur le football (QO 30352C).
Voetbalwet (MV 30352C).

193

2021202217073 06-10-2022 1504 Yngvild Ingels L'expertise dans la lutte contre la criminalité organisée
(QO 30336C).

Expertise in de strijd tegen georganiseerde criminaliteit
(MV 30336C).

196

2021202217091 07-10-2022 1507 Julie Chanson Bodycams. - Phase de test au sein des zones de police.
Bodycams. - Testfase in de politiezones.

198
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2021202217092 07-10-2022 1508 Barbara Pas Suppression de l'obligation de voter aux élections com-
munales en Flandre.

Afschaffing opkomstplicht in Vlaanderen. - Gemeente-
raadsverkiezingen.

199

2021202217093 07-10-2022 1509 Barbara Pas Intervention des unités spéciales.
Optreden speciale eenheden.

201

2022202317130 12-10-2022 1510 Bert Moyaers Commission d'experts en gestion de crise et réforme de la
sécurité civile.

Commissie deskundigen crisisbeheer en hervorming
civiele veiligheid.

203

2022202317146 12-10-2022 1511 Tim Vandenput La répartition du financement et du personnel des zones
de secours.

Verdeling financiering en personeel hulpverleningszones.

204

2022202317147 12-10-2022 1512 Vanessa Matz Composition commission d'accompagnement.
Samenstelling van de begeleidingscommissie.

205

2022202317149 12-10-2022 1513 Josy Arens Les effectifs du corps d'intervention.
Personeel van het Interventiekorps.

206

2022202317150 12-10-2022 1514 Tim Vandenput Surveillance d'une habitation pendant une absence.
Afwezigheidstoezicht.

208

2022202317151 12-10-2022 1515 Ortwin Depoortere Homme blessé lors d'une rixe au couteau en plein jour.
Man gewond bij steekpartij op klaarlichte dag.

210

2022202317152 12-10-2022 1516 Ortwin Depoortere Personne en danger de mort à la suite d'une fusillade à
Beringen.

Persoon in levensgevaar na schietpartij in Beringen.

211

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202215126 11-10-2022 251 Philippe Pivin * Relations diplomatiques. - Approvisionnement énergé-
tique hiver 2022/2023.

Diplomatieke betrekkingen. - Energiebevoorrading tijdens
de winter 2022-2023.

46

2021202216803 11-10-2022 252 Emir Kir * 9 septembre 2022. - Réunion des ministres européens sur
l'Énergie.

9 september 2022. - Bijeenkomst van de Europese ener-
gieministers.

46

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202317125 12-10-2022 41 Emmanuel Burton Manifestations. - Situation en Iran.
Manifestaties. - Toestand in Iran.

215

2021202216269 13-10-2022 43 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

213
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2022202317202 14-10-2022 44 Yngvild Ingels Avancement de la mise en oeuvre des recommandations
de la résolution concernant les pratiques abusives dans
le cas d'adoptions illégales.

Vooruitgang aanbevelingen resolutie betreffende wan-
praktijken bij illegale adopties.

217

2022202317216 18-10-2022 45 Georges Dallemagne La participation de Taiwan à l'Assemblée général d'Inter-
pol.

Deelname van Taiwan aan de algemene vergadering van
Interpol.

219

2022202317246 19-10-2022 46 Christophe Lacroix L'EuroPride de Belgrade (QO 31061C).
EuroPride in Belgrado (MV 31061C).

220

2022202317274 24-10-2022 48 Ellen Samyn Pression diplomatique exercée sur la Serbie afin de lutter
contre l'immigration illégale. (QO 30488C)

Illegale immigratie. - Diplomatieke druk op Servië (MV
30488C).

222

2022202317275 24-10-2022 49 Anneleen Van 
Bossuyt

Majorité qualifiée pour les décisions relatives à la poli-
tique étrangère de l'UE (QO 30509C).

Gekwalificeerde meerderheid bij EU-buitenlands beleid
(MV 30509C).

224

2022202317277 24-10-2022 51 Anneleen Van 
Bossuyt

Un mécanisme de sanctions dans le cadre des accords de
libre-échange (QO 30510C).

Sanctiemechanisme bij vrijhandelsakkoorden (MV
30510C).

226

2022202317300 25-10-2022 52 Annick Ponthier Les tensions entre la Serbie et le Kosovo (QO 29834C).
De spanningen tussen Servië en Kosovo (MV 29834C).

228

2022202317310 26-10-2022 53 Malik Ben Achour La situation des métis congolais issus de la colonisation
belge (QO 30539C).

Situatie van de Congolese metissen die geboren werden
tijdens de Belgische kolonisatie. (MV 30539C)

230

2022202317311 26-10-2022 54 François De Smet Le rapport du Haut-Commissariat aux droits de l'homme
de l'ONU sur le Xinjiang (QO 30815C).

Rapport van het VN-Bureau van de Hoge Commissaris
voor de Mensenrechten over Xinjiang. (MV 30815C)

232

2022202317400 28-10-2022 66 Annick Ponthier Les actes de décès relatifs à des concitoyens décédés à
l'étranger.

Overlijdensaktes in het buitenland.

235

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202215514 17-05-2022 134 Julie Chanson Développement du Public Regulated Service (QO
26588C).

Ontwikkeling van de Public Regulated Service (MV
26588C).

238
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2021202216487 02-08-2022 146 Vincent Scourneau Protection des squelettes de dinosaures du Musée Royal
des Sciences Naturelles.

Bescherming van de dinosaurusskeletten in het Koninklijk
Museum voor Natuurwetenschappen.

239

2021202216560 04-08-2022 148 Barbara Pas L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-
ten.

242

2021202216742 01-09-2022 158 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie.

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. -
Taalverhoudingen.

244

2021202217032 03-10-2022 167 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

245

2021202217033 03-10-2022 168 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

246

2022202317182 14-10-2022 169 Stefaan Van Hecke La réapparition du traité de cession de l'État Indépendant
du Congo à la Belgique.

Teruggevonden Verdrag tot afstand van de Onafhankelijke
Congostaat aan België.

247

2022202317459 07-11-2022 175 Sophie Rohonyi Le financement complémentaire de recherches paléonto-
logiques à Bernissart (QO 31423C).

Aanvullende financiering van paleontologisch onderzoek
in Bernissart (MV 31423C).

249

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202215633 24-05-2022 338 Tomas Roggeman Le nouveau bâtiment de la Sûreté de l'État.
Nieuw gebouw Staatsveiligheid.

251

2021202216285 19-07-2022 363 Khalil Aouasti L'Albertine (QO 27948C).
Albertinacomplex. (MV 27948C)

252

2021202216828 15-09-2022 399 Kris Verduyckt Les panneaux solaires installés sur des bâtiments gérés par
la Régie des Bâtiments.

Zonnepanelen op gebouwen beheerd door de Regie der
Gebouwen.

254

2022202317153 12-10-2022 412 Michael Freilich Numérisation.
Digitalisering.

256

2022202317193 14-10-2022 413 Erik Gilissen Sécurisation des infrastructures numériques.
Beveiliging digitale infrastructuur.

257
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202217072 06-10-2022 196 Katleen Bury * Les chiffres et la poursuite du déploiement des Centres de
prise en charge des victimes de violences sexuelles.

Zorgcentra na seksueel geweld. - Cijfergegevens en ver-
dere uitrol.

48

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202215932 28-07-2022 653 Eva Platteau Flux sortant du réseau d'accueil de Fedasil.
Uitstroom opvangnetwerk Fedasil.

261

2021202216505 02-08-2022 662 Eva Platteau Les demandeurs de protection internationale résidant à
une adresse privée.

Verzoekers om internationale bescherming die op een pri-
véadres verblijven.

264

2021202216521 03-08-2022 664 Tomas Roggeman Coût des primes dans le cadre du retour volontaire.
Kostprijs premies vrijwillige terugkeer.

265

2021202216524 03-08-2022 667 Tomas Roggeman Coût des éloignements forcés de notre territoire qui ont
échoué.

De kost van verhinderde gedwongen verwijderingen van
ons grondgebied.

267

2021202216578 05-08-2022 680 Eva Platteau Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. - Les décisions du CGRA et les recours
auprès du CCE.

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen. - Beslissingen van CGVS en beroepen bij
de RvV.

269

2021202216615 10-08-2022 687 Dries Van 
Langenhove

Réadmission de MENA par le Maroc.
Terugname NBMV's door Marokko.

271

2021202216619 10-08-2022 689 Dries Van 
Langenhove

Retours perturbés en raison de mesures contre le corona-
virus.

Verstoorde terugkeer door coronamaatregelen.

272

2021202216637 10-08-2022 690 Dries Van 
Langenhove

Efforts réalisés concernant le retour dans les pays d'ori-
gine.

Inspanningen met betrekking tot terugkeer naar landen
van herkomst.

274

2021202216638 10-08-2022 691 Dries Van 
Langenhove

Le statut de la protection temporaire.
Tijdelijke bescherming.

277

2021202216775 07-09-2022 697 Tomas Roggeman La politique de retour volontaire.
Het vrijwillig terugkeerbeleid.

279

2021202216810 13-09-2022 706 Tomas Roggeman Suppression du droit de séjour en raison de fraude.
Beëindiging verblijfsrecht na fraude.

283
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2021202216853 16-09-2022 710 Tomas Roggeman Coût de la politique de retour.
De kosten voor het terugkeerbeleid.

286

2021202216931 22-09-2022 712 Eva Platteau Évolution du nombre de places d'accueil dans les ILA par
commune.

Evolutie opvangplaatsen in LOI's per gemeente.

287

2021202216949 27-09-2022 713 Dries Van 
Langenhove

Services d'interprétariat et de traduction sociale.
Sociale tolk- en vertaaldiensten.

288

2021202216957 27-09-2022 714 Dries Van 
Langenhove

Cours et formations proposés aux demandeurs d'asile.
Cursussen en opleidingen voor asielzoekers.

289

2021202216958 27-09-2022 715 Dries Van 
Langenhove

Pécule octroyé aux demandeurs d'asile séjournant dans
des structures d'accueil individuelles.

Leefgeld aan asielzoekers die verblijven in individuele
opvangstructuren.

290

2021202216959 27-09-2022 716 Dries Van 
Langenhove

Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil.

Zakgeld aan asielzoekers die verblijven in een opvang-
structuur.

291

2022202317097 11-10-2022 728 Tomas Roggeman * Le nombre d'évasions des centres fermés dans notre pays.
Aantal ontsnappingen uit gesloten centra in ons land.

49

2022202317098 11-10-2022 729 Tomas Roggeman * La méthode utilisée pour le contrôle et l'orientation des
réfugiés ukrainiens.

Werkwijze screening en doorverwijzing van Oekraïense
vluchtelingen.

50

2022202317129 12-10-2022 730 Sophie Thémont * La fusion des instances de l'asile.
Fusie van de asielinstanties.

51

2022202317135 12-10-2022 731 Sophie Thémont * Le renouvellement des titres de séjour.
Verlenging van verblijfstitels.

51

2022202317138 12-10-2022 732 Eva Platteau * Les demandes de visa émanant de citoyens russes.
Visumaanvragen door Russische staatsburgers.

52
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